ও নমঃ পরমদেবতায়ৈ 


শ্ী্পীচ্ল্তী 


( মহবি-শ্রীকষ্ণদ্ৈপায়ন-প্রণীত- 
মার্কগেয়েপুরা ণাস্তর্গতা ) 


পণ্ডিতপ্রবর-_ 


শ্বীমৎ কৃষণন্দর স্মৃতিতীর্থ- 
কৃতয়া সুপ্রভাখ্যয়া টীকয়া তদনুরূপ- 
বঙ্গানুবাদেন চ সমেতা 


বষ্ঠ সংস্করণ 


১৩৪৭, আশিন 


মূল্য ১২ এক টাকা 


প্রকাশক-- 
শ্ীমনোজ ভট্টাচার্য্য 


৩৮ নং হরমোহন ঘোষ লেন, কলিকাতা 


প্রাধিস্থান-- 


হরিহর লাইব্রেরী 


২৯, কর্ণওয়ালিস স্ট্রীট, কলিকাতা 


ভাঁগবত প্রেস 
 প্রিণ্টার--শ্পরমেশ্বর কর 
৩৪ নং হরমোহন ঘোষ লেন, কলিকাতা 


ভূমিকা 


প্রায় দশ বৎসর পূর্বের শ্রী্রীদেবীমাহাত্ম চগ্তীর একটি সর্ববাঙ্স্থন্দর 
সংস্করষ্ট প্রকাশ করিবার একান্ত স্পৃহা প্রণোদিত হওয়ায় প্রথমে মূল,তৎ- 
পরে অন্বয়, তৎপরে গোপাঁলচক্রবন্তীর টীকা এবং সর্বশেষে অনুবাদ দিয়! 
উহা মুদ্রিত করিতে আরম্ভ করি। প্রায় ৫ ফন্খা মুদ্রিত হইলে দেবী ও 
মহান্থরের মহাসমবের পধ্যালোচনা করিতে করিতে ইউরোপীয় মহাসমর 
উপস্থিত হয়। এইডাবে এত দীর্ঘকাল সমর চলিতেছিল যে, খন মনে 
হইয়াঁছিল--“পঞ্চ বর্ষসহম্ত্রাণি বাহুপ্রহরণো৷ বিভূঃ” অর্থাৎ বাুযুদ্ধেই পাচ 
হাজার বসর অতিক্রামিত হইয়াছিল । তারুশ যুদ্ধে দেশ বেশ ব্যতিবাস্ত 
হইতে লাগিল এবং ক্রমশঃ কাগঙ্গ ও মুদ্রাযন্ত্রাদি দুর্দমূল্য ও দুশ্রাপ্য হইতে 
লাগিল; বাধা হইয়া আমাদের এ কার্যও বন্ধ রহিল; তাহার ফলে 
বহু পরিশ্রষ ও অর্থবায় বিফলে চলিয়৷ গেন। পরে নানারূপ চেষ্টার ফলে 
মুদ্রাষস্থের অনেকট! স্ববিধা করিয়। লইলাম, ইতোমধ্যে এরূপ চণ্ডী ছুই 
একখানি বাহির হইল, এইজন্য পূর্ধমুদ্রিত চগণ্ডীর শৈলী পরিত্যাগ 
করিলাম এবং মনে মনে চিন্তা করিলাম যে, প্রাচীন সংস্কৃত টাকার 
ব্যাকরণের বিচার ও অন্তান্ত গ্রাপঞ্চিক বু বিষয় সন্নিবিষ্ট আছে; বর্তমান 
যুগের ক্ষীণশক্তি লোকের তারৃশ বিচার-ব্ছল টাকাদি পাঠে অনেকেরই 
অধিকার ও অবসর নাই; যাহা প্রকৃত বস্ত, তাহার কথঞ্চিৎ উপ- 
লন্ধি করিতে পারিলেই যথেষ্ট, এইজন্ত গোপালচক্রব্ী ও অন্যান্ত 
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বহু প্রাচীন টাকাকারগণের ব্যাখ্যার সার সঙ্কলন করিয়া “প্রভা” 
নামে একটি তাৎ্পধ্য প্রতিশবযুক্ত টীকা রচনা করিয়া চণ্তীর 
এই অভিনব সংস্করণ প্রকাশ করিলাম। আগা করি, 
বিছন্গুলী ইহাতে তৃপ্ত হইবেন্। সংস্কৃততাষায় ধাহাদের তাদৃশ 
অধিকার নাই, তীহারা যাহাতে টীকার সমস্ত বিষয় অবগত, 
হইতে পারেন সেইজন্ত ঠিক টীকান্ুযায়ী একটি অনুবাদ (ওসা 
হইয়ছে, তত্তিন্ন খথেদোক্ত দেবীন্ত্ত, দ্েবীস্থক্তের সায়ণভাষ্য ও 
তাহার অন্নুবাদদ এবং অর্গল, কীলক ও দেবীকবচ অনুবাদের সহিত 
সন্নিবিষ্ট হইল। আমরা বহু প্রাচীন ও নবীন পুত্তক অনুসন্ধান 
করিয়া ইহাতে কতকগুলি অতিরিক্ত বিষদ্ব সন্নিবিষ্ট কলাম) 
চত্তী পুরশ্চরণ, রাব্রিস্ক্ত, শাপোদ্ধার, উৎকী'লন, সপ্তশতীন্যাস, রহস্ত- 
রয়, কাত্যাম়নীতন্ত্-সন্মত পুটিত চণ্ীপাঠের প্রয়োগ ও সম্বল্লাদি 
এ গ্রন্থে সন্নিবেশিত হইল। এত বিষয় সঙ্মিবেশ সংযুক্ত চণ্ডী 
ইতঃপূর্বে আর মুদ্রিত হয় নাই বলিয়াই আমাদের ধারণ! । 
সস্থতভাষায় ধাহারা তাদৃশ অধিকারী নহেন, তাহারা যাহাতে 
ক্র না হন, সেইজন প্রত্যেক্ষ বিষয়ের বঙ্গানগবাদ দেওয়া হইয়াছে ॥, 
বিশেষতঃ ইহার পাদটীকায় (ফুট নোটে ) বহু নূতন খির্যয়ের 
সন্রিবেশ হইয়াছে; এ বিষয়ে ধাহারা অনুসন্ধিৎ্থ, তাহারা ইহার 
সাহায্যে বহু উপকার বোধ করিবেন। ইহাতে রহম্ত প্রকরণের যে 
সমস্ত বিষয়ের সন্নিবেশ হইয়াছে, তাহা অনেকের পক্ষে বেশ নৃতন 
হইবে বলিয়াই মনে হয়। 

্রীশ্রীমার্কগ্ডেয় পুরাণাস্তর্গত দেবীমাহাত্্য চণ্ডী সম্পাদন অতি কঠিন 
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কাজ, বিশেষ ভক্তিমান্‌ না হইলে ইহা সম্পাদন করা স্কিন, মাদৃশ 
বিগ্তা বুদ্ধি ও ভক্তিহীন ব্যক্তির পক্ষে ইহা অতীব দুঃসাধ্য ; তবে 
অপরাধ ভগ্জন প্রার্থনার মধো একটি শ্লোক আছে__ 
মাত্রাপদস্ক্লোক-বিপর্গবিন্দুনানশূধিকা যে মম পাঠদোষাঃ | 
অন্থেহপি দোষাম্তব দ্রেবি সা, যতোইহমজ্ঞে৷ জনিতত্্য়ৈব” ॥ 
স্র্থাৎ হে মাতঃ! আমার সমস্ত পাঠদোষ তুমি ক্ষম। করিবে, কারণ 
আমার মত অজ্ঞ ব্ক্তিরও তুমিই উৎপাদ্দিকা। তদরনুমারে আমিও 
এই বলিয়া অন্তরে শান্তিস্থাপন করিব যে, আমার ন্যায় অজ্ঞ ব্যক্তির 
অন্তরে অন্তধ্যামিণী দেবী যে ভাবে ষাহা স্ফুরণ করাইয়াছেন, আমা কর্তৃক 
তাহাই শ্ষুরিত হইয়াছে । ইতি 
৩৮ নং হরমোহন ঘোষ লেন, 
সংস্কৃত বিদ্যালয়, কলিকাতা স্ীকষ্ণচক্্র দেবশর্্মা 
২৬শে ভাত্র, ১৩৩৫ 


ষষ্ঠ সংঞ্*ণের বিজ্ঞাপন 


প্রঃম সংস্করণের পুস্তক নিঃশেষিত হওয়ায় এই সংস্করণ প্রকাশিত 
হইল। স্বর্গীয় পিতৃদেব-প্রসাদ প্রদত্ত বস্তজাত রক্ষার জন্য আমরা সর্বদা 
সযত্্। সংশোধন সম্বন্ধে আমর! যথাসাধ্য ত্র করিয়াছি, যদি কিছু ক্রটা 
ঘটিয়। থাকে, তাহা আমাদের অযোগ্যতার পরিচায়ক । ইতি । 


১লা আশ্বিন 1 বিনীত__ 
প্রকাশক 


সন ১৩৪৭ 


অতিরিক্ত-বিষয়-সমনিবেশক্রম. 


প্রথমাংশে 


চগ্ডীবিবরণম্‌ 
ষট -সংবাদ-কথা 


দেবীচরিততত্তমৃ 


শ্লোকসংখ্য। 
চণ্ীপাঠফলম্‌ 
চণ্ীপা প্রণালী 
চণ্ডীপুজাবিধিঃ 
নবার্মন্ত্রঃ 
উৎকীলনমন্রঃ 
শাপোদ্ধারঃ 
অর্গলা 

কীলকম্‌ 


কবচম্‌ 
রাত্রিসুক্তম্‌ 

ধাষা দিন্যা সঃ 

লোবাংলে-_ 

দেবীসুক্তমূ 
দেবীসুক্তপাগানত্তরপা ঠ্যস্থ 
প্রাধানিকরহস্তম্‌ 
বৈকৃতিকরহস্তামূ 
মুক্তিরহস্তমূ 

সম্পুটপ্রকাশঃ 
সম্পুটচন্তীপাঠসন্কল্লঃ 
চণ্ডীপুরশ্চরণম্‌ 





চণ্ডীর বিবরণ 


১ম অধ্যায়_ মধুকৈটভ বধ। 


স্বারোচিঘ মন্থর অধিকার কালে চৈত্র-বংশ-সন্তৃত রাজা স্থুরথ পুত্রবৎ 
প্রজা প্রতিপালন করিতেন, তিনি কোল! নামক তদীয় অন্যতম রাজধানী 
ই্ুদকারী যবনরাজগণ কর্ণৃক আক্রান্ত ও পরাভূত হন। পরে নিজ 
রাজধানীতে আদিয় হ্বতাধিপত্য বশতঃ মুগয়াচ্ছলে একটি অশ্বে আরোহণ 
পূর্বক বনে গমন করেন। তখন তিনি বনমধ্যে অতি রমণীয় মেধস 
মুনির আশ্রম দেখিতে পাইলেন । 

সেই আশ্রমের পরম রমণীয় শোভা দর্শন করিয়! রাজা স্থরথ প্রীত 
হইলেন; তথায় সমস্ত হিংশ্রজস্ত হিংসাবৃত্তিশৃন্য। রাজা সেই আশ্রমের 
চতুঃপার্থে ইতস্ততঃ ভ্রমণ করিতেছেন এবং মনে ভাবিতেছেন আমার 
ূর্ধবপুরুষাদি পালিত রাজধানী আমার দুর্বৃত্ত অমাতাগণ ধর্মতঃ প্রতি- 
পালন করিতেছে কিনা এবং আমার মদশ্রাবী হস্তী শক্রর বশীভূত হইয়া 
কিরূপ আছে, আমার ব্যয়শীল অমাত্াগণ আমার ছুঃখসঞ্চিত ধনবত্ু 
ব্যয় করিয়া কোষাগার শূন্ত করিতেছে । রাজা এইরূপ ও অন্ত নানারূপ 
'টিত্তা করিতেছেন, এমন্‌ সময়ে সেই বনে সমাধি নামক একজন বণিকের 
সহিত তাহার সাক্ষাৎ হয়, এ বণিক্‌ও অনেক অর্থাদি সঞ্চয় করিয়া- 
ছিলেন; কিন্ত স্ত্রীপুত্রাদ্দি তাহা আত্মসাৎ করিয়া তাহাকে বিতাড়িত 
করিয়াছে, তাই তিনি বনে আসিগ্সছেন। রাজ! ও বণিক্‌ উভয়েরই 
হৃদয়ের বেদনা একরূপ, উভয়ে সম্মিলিত হইয়া পরম্পর কথোপকথন 
আরম্ভ করেন যে, যাহারা পিতৃন্সেহ ও পতিজেহ ত্যাগ করিয়া আমাদিগকে 
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বিতাড়িত করিয়াছে, তাহাদের মায়ার আমাদের প্রাণ কাদদিয়া আকুল 
হয় কেন? উভয়ে পরামর্শ করিয়৷ ইহার কারণ অনুসন্ধানের জগ্ঘ সেই 
আশ্রমে মেধন খধির নিকট উপস্থিত হন এবং প্রণিপাতপূর্্বক খধির 
চরপণ-প্রাণ্তে হঘয়ের বেদনা বিজ্ঞাপিত করেন। খুবি বলিলেন-_ 
তোমাদের জ্ঞান অতি অল্প, যাহারা প্ররুত জ্ঞানী তাহাদের চিত্ও মহা 
মায়া বলপূ্বক মোহে নিক্ষিপ্ত করেন, তোঁমাদের আর কথা কি? 

রাজা ও বণিক্‌ জিজ্ঞানা করিলেন,__মহামায়া কে? কোথায় তাহার 
উৎপত্তি এবং তাহার কার্ধ্যই বা কিক্বপ ? খধি বলিলেন, তিনি নিত্য! 
তাহার জন্মাদি কিছুই নাই, তথাপি তাঁহার লীলা ও রূপ যংকিঞ্চিৎ 
আমি বর্ণনা করিতেছি, শ্রবণ কর। 

“যখন প্রলয়কালে সমস্ত পৃথিবী জলময় ছিল, তখন কারণার্ণবে ভাস- 
মান বিষুর কর্ণ হইতে মল নির্গত হয় এবং সেই মল হইতে মধু ও কৈটভ- 


_ শামে প্রবলপরাক্রান্ত ছুই অস্থর উৎপন্ন হইয়া দেবগণকে পীড়িত করে; 
এদিকে বিষণ তখন যোগনির্জায় নিত্রিত। লমন্ত দেবগণ অস্থরবধের 
জন্ত ব্রদ্থার সহিত বিষ্ণুর নিকটে গেলেন এবং যোগনিজ্রারূপিণী মহা. 
মায়ার শ্তব আরন্ত করিলেন। এ অধ্যায়ে ব্রদ্ধা্দিকত ম্হামায়াস্তোত্র 
অতি উপাদেয় দার্শনিক সিদ্ধান্ত; অন্ুসন্ধিৎহথগণ তাহা গ্রন্থমধ্যে অগ্- 
সন্ধান করিবেন। 

 দেবগণের স্তবে তুষ্টা মহাদেবী যোগনিজা বিষ্ণুর নেত্র ত্যাগ করিলে 
বিষণ দেবতাগণের দুঃখের কারণ অবগত হইয়া মধু ও কৈটভকে বধ 
করিতে উদ্ধত হইলেন, বাহুযুছ্থেই পাঁচ হাজার বৎসর অতীত হইল, 
পরে সন্তষ্ট হইয়া মধু ও কৈটভ মাহামায়ার মোহে মুগ্ধ হইয়া বিষুকে 
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বলিল-- আমরা যুদ্ধে তোমার প্রতি সঙ্তষ্ট হইয়াছি, তুমি বর লও । বিষুঃ 
বলিলেন,_ তোমর1 আমার বধ্য হইবে, আমি এই বর চাহি; অন্থরদিয় 
সমগ্র পৃথিবী জলমগ্ন দেখিয়া বলিল--“যে স্থান জলহীন, এরূপ স্থলে 
আমরা তোমার বধ্য হইতে পারি”। ভগবান্‌ বলিলেন--ততথাস্ত, এই 
বলিয়া নিজ জঘনে রাখিয়া অন্রদ্ধনকে বধ করিয়া দেবতাদিগকে রক্ষা 
বীঘ্ুলেন। 
২য় অধ্যায়__মহিযাঁজুর-সৈন্যবধ 

পুরাকালে মহিষাস্থর নামে এক দৈত্য একশত বৎসর পধ্যন্ত দেবগণের 
সহিত যুদ্ধ করিয়া ইন্্রত্ব কাড়িয়া লইল, ইন্দ্রাদি দেবগণ ধরাধামে মর্ত্য- 
বাসীর ন্যায় বিচরণ করিতে লাগিলেন । দেবগণ ছুঃখে ব্রহ্মাকে লইয়া 
শিব ও বিষুুর নিকটে উপস্থিত হইলেন, অস্থ্রবৃত্তান্ত শ্রবণ করিয়া 
ক্রোধে শিব ও বিষুঃ ভ্রুকুটিপূর্ণ মুখ বিস্তার করিলেন, তাহাতে অসীম 
তেজঃ-পুগ্ নিক্রামিত হইল, ক্রমে সমস্ত দেবগণেরও তেজ নিজ্কান্ত হয় 
এবং জলন্ত পর্বতের স্গায় তেজ:-পুষ্ত স্ত্রীমৃর্তিতে পরিণত হয়, শুর তেজে 
মুখ, বিষ্ণুর তেজে বাহু, যমতেজে কেশ, ব্রদ্ধার তেজে পাদ, সথধ্যের 
তেজে অঙ্গুলী ইত্যার্দিরূপে সেই স্ত্ীমূর্তিৎগঠিত হয় এবং দেবতাগণ নিজ 
নিজ শক্তি ও অন্ত্শস্ব বারা তাহাকে ভূষিত করেন। শিব শূল, বিষু 
চক্র, বরুণ শঙ্খ, হুতাশন শক্তি ও অন্তান্ত দেবগণ নানাবিধ অস্ত্রশস্ত্র দেন, 
এই ভাবে জগন্মোহিলী শক্তিমুত্তির স্থট্টি হয়। 

সিংহস্কন্ধার্া দেবী দেবতার পরমশক্র মহ্ষাস্থরের সৈম্ুগণের 
সহিত যহাযুদ্ধ আরম্ভ করেন। দেবী একাকিনী এবং অস্থরসৈপগ্ত 
অসংখ্য; এজন্ত দেবী নিশ্বীস ত্যাগ করিলেন, সেই নিশ্বাস হইতে 
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বহু শত প্রমথ উৎপন্ন হইল, প্রমথগণ অন্্শস্ত্রে পরিবৃত হইয়া যুদ্ধ 
আরগু করে। দেবীষুদ্ধ অতি ভয়ানক, সেই যুদ্ধে মহিযাস্থরের সৈম্তগণ 
নিহত হয়। 


তৃতীয় অধ্যাঁয়-ন্মহ্ষিজ্জুর বধ 
দেবী ও প্রমথগণের যুদ্ধ মহিষান্থুর অত্যন্ত ব্যতিব্যস্ত হইয়। পড়িল 
প্রথমে মহিষাকার ধারণ, তৎপরে সিংহাকার ও মহাগজাকার ।এবং 
পুনর্ধার মহিষদেহ ধারণ করিয়া মায়াবী মহিষাস্থর দেবীর সহিত 
মহাষুদ্ধ করিয়া পরিশেষে দেবীর অস্ত্রে নিহত হইল । 
চতুর্থ অধ্যায়- শত্রাদি-স্তৃতি 
মহিষাস্থর বধে দেবগণ পরম সন্তষ্ট হইলেন এবং দেবীর বন্ৃবিস্ব 
স্তব করিলেন। দেবী সন্ধষ্ট হইয়া দেবর্তাগণকে রক্ষা করিবেন বলিয়! 
আশ্বীস দ্রিলেন। ইহার নাম শক্রাদ্দি মাহাত্ম্য ; ইহা অতি উপাদেয়, 
বুতৃৎম্থগণ চণ্তীর মধ্যে ইহা৷ সম্যকৃরূপে বুঝিয়! লইবেন । 


পঞ্চম অধ্য।য়-__দেবী ও দুতের কথোপকথন 


পুরাকালে শুন্ত ও নিশুত্ত নামক ছুই প্রবল পরাক্রমশালী দৈত্য ইন্দের 
ইন্রত্ব কাড়িয়া লও়াঁয় পূর্বববর অন্ুসারে দেবগণ হিমালয়ে যাইয়া দেঁবীর 
নানাবিধ স্ততি করেন, স্তবে তুষ্ট দেবী দেবগণকে অভয় দেন, এরূপ 
অবস্থায় শুস্ত ও নিশুস্তের ভৃত্য চণ্ড ও মুণ্ড দেবীর ভূবনমোহিনী মূর্তি 
দর্শন করিয়! দৈত্যরাজ শুস্ত ও নিশুস্তকে বলিল,_আপনারা ইহাকে 
স্্ীরূপে গ্রহণ করুন । 

ইহা শ্রবণ করিয়া শুস্ত ও নিশুস্ত স্থগ্রীবনামা দুতকে প্রেরণ করেন 
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এবং দূত শুস্ত ও নিশুস্তকে পতিত্বে বরণ করিতে দেবীকে অনুরোধ করে । 
দেবী বলিলেন,_আমার সহিত যুদ্ধে জয়ী হইতে না পারিলে আমি! 
তাহাকে পতিপদে বরণ করিতে পারিব না, ইহা আঘার পূর্ব গ্রৃতিজ্ঞা। 
দৈত্যরাজ ইহা শ্রবণ করিয়া ধূঅলোচনকে বলপুর্ব্বক দেবীকে আনয়ন 
করিতে পাঠাইলেন, তথায় দেবী হস্কারে ধূঅলোচনকে বধ করিলেন, 
উহা ৬ঠ অধ্যায়ে বর্ণিত । ৭ম অধ্যায়ে দৈত্যরাজ চণ্ড ও মুণ্ডকে যুদ্ধার্থ 
প্রেরণ করেন এবং দেবীযুদ্ধে তাহার]! নিহত হয়। অষ্টম অধ্যায়ে 
দৈত্যরাজের প্রধান সৈন্ত রক্তবীজের সহিত দেবীর যুদ্ধ; এই যুদ্ধ 
অত্যন্ত বৈচিত্রময়, পাঠক চণ্তীর মধ্যে তাহা অবগত হইবেন। নম 
অধায়ে নিশুস্ত ও ১ম অধ্যায়ে শুস্ত বধ। ১১শ অধ্যায়ে ইন্দরাদি 
দ্বেবগণ কর্তৃক দেবীর স্ততি, ১২শ অধ্যায়ে ভগবতীর আশ্বাসবাক্য প্রদান 
এবং ১৩শ অধ্যায়ে রাজা স্থরথ ও সমাধি বৈশ্য দেবীর অর্চনা করিয়া 
সান্নিধ্যলাভ ও বরলাভ করেন, ইহ! বণিত আছে। 

রাজ! স্থরথ ও সমাধি টৈশ্ত দেবীর আরাধনায় কতকৃত্য হইলেন 
ইহাই দেবীমাহাত্ম্য ( এই দেবীমাহাত্মের অনুশীলন করিলে ত্রিবিধ তাপ 
চিরতরে অন্তহিত হয়, তাই এই দ্রেবীমাহাত্মের এত গৌরব। আমর! 
খথামতি দেবীমাহাক্স্যের কিঞ্চিৎ আলোচনা করিলাম । 

ষট সংবাদ-কথ 

ব্যাসশিষ্য জৈমিনি সমগ্র মহাভারত পাঠ করিয়া কতিপয় বিষয়ে। 
সন্দিহান হন। সন্দেহভগ্ুনার্থ বেদব্যাসের নিকট যান, তাহার অবসর না 
হওয়ায় মার্কগ্েয়ের নিকটে গমন করিয়া বক্তব্যের অবতারণা করেন 
মার্কপ্ডেয় বলিলেন-_-তোমার সহিত এত কথা কহিতে আমার অবকাশ 
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নাই, অতএব বিশ্ধ্যাচলে যাও, চারিটী মুনিপুত্র পিতৃশাপে পিঙ্গাখা, বিরাধ, 
হুপুত্র ও স্থুমুখ নামে পক্ষিযোনি প্রার্থ হইয়াছে এবং তপঃপ্রভ'বে 
পূর্বস্থতিও তাহাদের বিলুপ্ত হয় নাই, তাহারা মন্ুপ্ের ন্যায় কথা কহিতে 
সমর্থ, তাহাদিগকে জিজ্ঞাসা কর, তোমার প্রশ্নের উত্তর পাইবে। 

ইহা শ্রবণ করিয়। জৈমিনি বিশ্ধণাচলে গমন করিলেন এবং এ পক্ষি- 
চতুষ্টয়ের নিকটে নিজ বক্তব্য উখাপিত বলিলেন । 

পক্ষিগণ পৃষ্ট বিষয়ের যথাযথ উত্তর করিলেন এবং প্রসঙ্গতঃ নিয়রূপে 
স্থট্ি-প্রকরণ করিলেন। 

তেতাল্লিশ লক্ষ ছুই হাজার বৎসরে চারিযুগ, চীরিযুগে দেবতার 
একযুগ, এইবূপ হাজার দৈবযুগই এক এক স্থ্টির পরিমাণ কাল। 
অর্থাৎ প্রতি সষ্টতে এক হাজার বার সত্য, ত্রেতা দ্বাপর ও কলিকাল 
হয়। প্রতি স্থট্টিতে ১৪জন মন্থু হ্যটির অধিপতি হন। এই সকল মন্ুর 
অধিকারকে এক এক মন্বস্তর কহে। ১ম মনু স্বায়স্ব, ২য় ম্বারোচিষ, 
৩য় ওত্তম, €র্থ তামস, ৫ম টরবত, ৬ চাক্ষুষ, ৭ম বৈবস্বত, ৮ম সাবণি, 
*ম দক্ষদাবণি, ১০ম ব্রক্ষলাবণি, ১১শ কুদ্রসাবর্ণি, ১২শ ধর্মসাবণি, ১৩শ 
€রৌচ্য এবং ১৪শ ভৌত্য। 

সম্প্রতি সপ্তম মন্বন্তরের অষ্টাবিংশযুগ অর্থাৎ সপ্তম ব1 বৈবন্বতমন্বস্তরের 
অষ্টাবিংশ ধুগের কলিষুগ, এই কলির শেষে তাহার অষ্টাবিংশ যুগ শেষ 
হইবে। এইরূপ আরও ৪৩ দৈব যুগ গত হইলে অর্থাৎ ৪৩ বার সত্য 
ত্রেতা দ্বাপর ও কলি গত হইলে বৈবস্বত মন্থর অধিকার বিচ্যুত হইবে। 
তারপরে অষ্টম মন্বস্তর আরম্ভ হইবে, এই সময়েই সাবণি-মন্থর অধিকার। 
সেই সাবর্ণি পূর্বজন্মে স্থরথ রাজা ছিলেন, পরে দ্বেবীর আরাধনায় 
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তাহারই অনুগ্রহে হ্্যের ওরসে সবর্ণার গর্ভে তিনি জন্মগ্রহণ করেন । 
বৈবন্বত মন্বস্তর গত হইলে তিনিই অষ্টম মনু হইবেন, দেবীর নিকট এই 
বর পাইুয়াছেন। ছ্িতীয় মন্গ স্বারোচিষ, তাহার জ্যেষ্টপুত্র চৈত্র ; এই ঠৈত্র- 
বংশে স্থরথের জন্মঃ এই স্থরথ রাজার প্রতি ষে ভাবে দেবী কূপ! করিয়া- 
ছিলেন, তাহার ইতিবৃত্তে এই গ্রস্ পরিপূর্ণ। এই দেবীমাহাত্মা সর্বপ্রথম 
তমধস মুনি রাজা সুরথ ও সমাধি-বৈশ্তকে বলেন, তৎপরে ইহা মার্কগেয় 
মুনি ভাগুরিকে কহিয়াছেন, তৎপরে পক্ষিগণ তাহাই জৈমিনিকে কহিয়া- 
ছেন। এজন্য (১) মেধা, (২) স্থুরথ ও সমাধি, (৩) মার্কত্েয়, ৪) ভাগুরি, 
(৫) পক্ষিচতুষটয়, (৬) জৈমিনি। ইহাই ষট্সংবাদকথা। প্রত্যেক দেবীতত্ব- 
জ্ঞনেচ্ছু ব্যক্তির ইহা অবগত হওয়। উচিত, এজন্য অতি সংক্ষেপে 
আমরা ইহার আলোচনা করিলাম। 
দেবীচরিত-তত্ 

এই দেবীমাহাত্যযে তিনটি চরিত আছে; প্রথম চরিতে মধুকৈটভবধ 
(১), দ্বিতীয়চরিতে মহিষাস্থরবধ (২), তৃতীয়চরিতে শুস্ত ও নিশুস্তবধ (৩); 
এই তিনটি চরিতকে শান্ত্রকারগণ তিন ব্যান্তিরূপে ব্যাখ্যা করিয়াছেন, 
প্রথম চরিতে “ভূঃ* এই ব্যান্বতির ছন্দ গায়ত্রী, দেবত৷ মহাকালী, অগ্নি 
ত্বস্বরপ। দ্বিতীয়ের ব্যান্বতি "ভূবঃ' ইহার ছন্দ উঞ্চিক্‌, দেবতা 
মহালক্ষ্ী, বাফু তত্বন্বরূপ। তৃতীয়ের ব্যাহৃতি *স্বঃ* ইহার ছন্দ অন্নষ্টপ, 
দেবতা মহাসরম্বতী, স্ু্ধ্য তত্বস্বরূপ হইয়াছে। 

প্রথম চরিতে বিষ কর্তৃক নিহত মধু ও টকটভের মেদ দ্বারা প্রলয়- 
মগ্ন মেদিশীমগ্ডল উদ্ধত হইয়াছিল, এজন্য প্রথম চরিতের খধি ব্রদ্ধা 
সষ্টরিকর্তা, দেবত। মহাকালী। 
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দিতীয়ে দেবগণের তেজঃপুগ্ধের সমষ্টি দেবীরূপে মহিষান্থরকে বধ 
করিয়া জগৎ পালন করিয়াছেন, এজন্য ইহার খধি পালনকর্তা বিষ, 
দেবতা মহালক্ষমী অন্নাদি ছারা পালনকারিণী। 

তৃতীয়ে দেবী কৌিকীমুদ্তিতে আবিভূতা, তত্শরীরসস্ভৃতা শিবদৃতী 
শুস্ত ও নিশুসুকে সংহার করিয়াছেন, এন্ড ইহার খষি রুদ্র সংহারকর্তা, 
মহাসরন্বতী দেবতা জ্ঞানদাত্রী ; 
সংহারের খষি রুদ্র ও অধিষ্ঠাত্রী দেবতা সরস্বতী । 


আছে। 


১ম অধ্যায়ে 
২য় অধ্যায়ে 
ওয় অধ্যায়ে 
€র্থ অধ্যায়ে 
এম অধ্যায়ে 
৬ষ্ঠ অধ্যায়ে 
শম অধ্যায়ে 


শ্লোক-সংখ্য। 
চণ্ীর অপর নাম সপ্তুশতী, কারণ ইহাতে সাতশত প্লোক 


৮ম অধ্যায়ে 
৯ম অধ্যায়ে 
১*ম অধ্যায়ে 
১১শ অধ্যায়ে 
১২শ অধ্যায়ে 
১৩শ অধ্যায়ে 


মোট--_- ৭০০ সাতশত 


জ্ঞানবলেই সংসার নাশ হয়, তাই/ 


৬৩ 
৪১ 
৩২ 
৫৫ 
৪১ 
নি 





চণ্ডীপাঠফলম্‌ 


নংবৎসর প্রদীপে_ 

মাহাত্মাং ভগবত্যান্ত পুরাণাদিষু কীন্তিতস্‌। 

পঠেছ্ধা শুণুয়াদ্বাপি সর্ববকা মসমৃদ্ধয়ে | 

বারাহীতন্ত্রে- চণ্ডীপাঠ ফলং দেবি শৃণুষ গদতে! মম। একাবৃত্ত্াদি- 

পাঠানাং প্রত্যহ, পঠতাং নৃণাম্‌॥ সম্কল্লয পৃজ্যাং সম্পৃজ্য ন্বন্তাঙ্গেযু 
মনুন্‌ সরুৎ। পশ্চাদ্‌ বলিপ্রদানেন ফলমাপ্লোতি মানবঃ ॥ উপসর্গোপ- 
শান্তর্থং ত্রিরাবুত্তং পঠেম্নরঃ। গ্রহদোযোপশান্ত্যর্থ, পঞ্চাবুত্তং বরাননে ॥ 
মহাতয়ে সমূত্পন্নে সপ্তাবৃত্মুদীরয়েৎ। নবাবৃত্ত্যা ভবেচ্ছান্তিবণজপেয়ফলং 
লভে ॥ রাজবশ্ঠায় ভূত্য চ কুদ্রাবৃত্তমুদীরয়েৎ। অরকারত্য কাম্য- 


পপ ৩ ৯০০০০ লট পপ পপ টপ পপ, পাপ 





২সেসিসটিনপী সস পিপিপি প ৫-০৩০---০৮-পপপপলপপপাসপপাপাশপ পপি শীত পাপন পি পালা পাপী! 


স্সরপ্রদীপে উক্ত আছে যে, মানবগণ কামনাসিদ্ধি ও মঙ্গললাতের 
নিমিত পুরাণাদিতে কীন্তিত দেবীর মাহাত্ম্য পাঠ €(অনধিকারিগণ 
শ্রবণ) করিবে। পবারাহীতন্ত্রেণ এইর্পর কথিত হইয়াছে,_হে দেবি! 
আমি চণ্তীপাঠের ফল বলিতেছি শ্রবণ কর। সঙ্কল্পপূর্বক ন্যাসাি 
সহকারে পূজা করিয়! একবার মাত্র চণ্ডীপাঠ করিলে এবং বলিপ্রধান 
করিলে নিশ্চয়ই কামন। সিদ্ধি হইয়া থাকে । এইরূপ উপন্্ব শাস্তির জন্য 
তিন বার পাঠ করিবে। হে বরাননে ! গ্রহশাস্তির নিমিত পঞ্চাবৃত্ত পাঠ 
কর! কর্তব্য। মহাভয় উপস্থিত হইলে সপ্তাবৃত্ত পাঠ করিবে। নবাবৃত্ব পাঠে 
শান্তি ও প্বাজপেয়” নামক যজ্ঞের ফল লাভ হয়। রাজাকে বশীভূত 
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সিদ্ধিবৈরিনাশশ্চ জায়তে ॥ মন্বাবৃত্যা রিপুবশ্থন্তথ। স্ত্রীবশ্ততা- 
মিয়াৎ। সৌখ্যং পঞ্চদশাবৃত্যা শ্রিয়মাপ্লোতি মানব:ঃ॥ কলাবৃত্তা 
পুত্রপৌত্রধনধান্যাগমং বিছুঃ। রাজভীতিবিনাশায় বৈরস্যোচ্চাটনায় চ ॥ 
কুর্যযাৎ সগুদশাবৃত্তং তথাষ্টাদশকং প্রিয়ে। মহাব্রণবিমোক্ষায় বিংশাবুত্তং 
পঠেম্গরঃ॥ পঞ্চবিংশাবর্তনাচ্চ ভবেদ্‌ বদ্ধবিমোক্ষণম্‌। সঙ্কটে সমন্ু- 
প্রাপ্তে ছুশ্চিকিৎস্যভয়ে সদা ॥ জাতিধ্বংসে ফুলোচ্ছের্দে আয়ুযো ন"শ 
আগতে । বৈরিবৃদ্ধো ব্যাধিবৃদ্ধৌ ধননাশে তথা ক্ষয়ে ॥ তখৈব ভ্রিবিধোৎ- 
পাতে তথা চৈবাতিপাতকে | কর্ধ্যাদ্‌ যত্বাৎ শতাবৃত্তং ততঃ সম্পন্যতে 
শুভম্‌॥ বিপদস্তস্য নশ্যন্তি ততে। যাতি পরাং গতিম্‌। ধিয়ো বুদ্ধিঃ 


করিবার নিমিত্ত এবং বিভূতিলাভের জন্য একাদশাবৃত্তি পাঠ করিবে। 
দ্বাদশা বৃত্তিতে কাম্যসিদ্ধি এবং শত্রনাশ হয়। চতুদ্দশাবৃত্তিতে শক্র এবং 
ুষ্টাস্ত্রী বশীভূত হয়। পঞ্চদশাবৃতি পাঠে মশ্তস্যগণ মিত্রতা এবং সম্পদ্লাভ 
করিয়া থাকে । যোড়শাবৃত্তিতে পুত্র, পৌত্র, ধনধান্যাদির অভ্যুদয় হয় । 
রাজভয়বিনাশার্থ সপ্তদশাবৃত্তি, শক্রর উচ্চাটনার্থ অষ্টাদশাবৃত্তি এবং 
মহাব্রণ অর্থাৎ ছুষ্ট ব্রণাদির ( কার্ধস্কল) শাস্তির নিমিত্ত বিংশাবুৃত্তি 
পাঠ করিবে । পঞ্চবিংশাবৃত্তি পাঠে কারামুক্তি হয়। সঙ্কট সময়ে, 
অসাধ্যরোগ উৎপন্ন হইলে, জাতিধ্বংস বা কুলধবংসের উপক্রমে আযুফ্ষালের 
নাশ উপস্থিত হইলে, শক্রবৃদ্ধি বা ব্যাধিবৃদ্ধি হইলে, সঞ্চিত ধনের নাশ 
সম্ভাবনায়, অবনতি সময়ে, আধ্যাত্মিক, আধিদৈবিক ও আধিভোৌতিক 
এই ত্রিবিধ উৎপাত উপস্থিত হইলে, অথবা! অতিপাতকাদি অনুষ্ঠিত হইলে 
যত্রসহকারে যথাবিধি শতাবৃত্তি চণ্ডী পাঠ করিবে। তাহা হইলে পূর্বোক্ত 
বিপদ্‌ দুরীভূত হইয়া মঙ্গল লাভ হইবে। যে ব্যক্তি শতাবৃত্তি চণ্ডীপাঠ 
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শতাবৃত্্যা বূপবৃদ্ধিন্তখাপরা ॥ মনসা চিন্তিত দেবি সিধ্যেদষ্টোত্তরা- 
চ্ছতাৎ। শতাশ্বমেধধজ্ঞানাৎ ফলমাপ্নোতি স্থব্রতে ॥ সহম্রাবর্তনা- 
লক্ষীরাবৃণোতি শ্বয়ং স্থিরা। প্রাপ্তো মনোরথান্‌ কামান্‌ নরো মোক্ষমবা- 
প্য়াৎ ॥ যথাশ্বমেধ: ক্রতুষু দেবানাঞ্চু যথা হরিঃ। স্তবানামপি সর্বেষাং 
তথা সপ্ডশতীন্তবঃ ॥ অথব! বহুনোক্তেন কিমন্যেন বরাননে। চণ্যাঃ 
শতউুত্রপাঠাৎ সর্ববাঃ সিধ্ন্তি সিদ্ধয়ঃ ॥ 


পিপি পাপপাপপপপীগশাতা ৭ পপি তাপস পিপাসা শা এপ পত এ ওপীপপাপপপীপী াকিপাশ পাপী, শাশিটী সী পতিত ৮০৯৮ প পিপি 





করে, তাহার সমস্ত বিপদ নাশ, শরবৃদ্ধি ও রূপবৃদ্ধি হয় এবং অস্তে সেই 
ব্যক্তি পরম গতি লাভ করে। অষ্টোত্তর শতাবুত্তি পাঠে মনোবাসন। 
পরিপূর্ণ হয়। হ স্ুত্রতে ! সহআবৃত্তি পাঠ করিলে শতাশ্বমেধ যঞ্ের 
ফল লাভ হয় এবং লক্ষ্মী ম্বয়ং আসিয়। চিরকালের জন্ত তাহাকে আশ্রয় 
করেন এবং সেই ব্যক্তি যথেচ্ছ সুখভোগ করিয়া অস্তে মোক্ষগ্রা্চ হয় । 
যেরূপ যজ্জসমূহের মধ্যে অশ্বমেধ শ্রেষ্ট, যেমন দেবগণের মধ্যে শ্রহরি 
শ্রেষ্ঠ, তদ্রপ স্তবসমূহের মধ্যে সপ্ডশতী (চণ্ডী) স্তবই শ্রে্ঠ। হে 
বরাননে ! অধিক কি বলিব, শতাবৃত্তি চণ্ডী পাঠে সমস্ত সিদ্ধিই লাভ 
হইয়া থাকে। 


চণ্তীপাঠ-প্রণালী * 


আধারে স্থাপয়িত্বা তু পুস্তকং বাচয়ে ততঃ । 
হস্তসংস্থাপনাৎ দেবি নিহন্ত্যদ্ধফলং যতঃ ॥ 
যাবন্ন পৃধ্যতেহধ্যায়স্তাবন্ন বিধমেৎ পঠন্‌। 
যদ্দি গ্রমাদাদধ্যায়ে বিরামে। ভবতি প্রিয় ॥ 
পুনরধ্যায়মারভ্য পঠেৎ, সর্ববং মুহুত্ততঃ | 
অন্ুক্রমং পঠেদ্দেবি শিরঃকম্পাদিকং ত্যজেৎ | 
ন্‌ মানসং পঠেত স্তোত্রং বাচিকন্ত প্রশস্ততে। 
হুনেৎ প্রদীপিতে বন তিলধান্তাদিতগুলান্‌। 
ধর্ম-কামার্থসংসিদ্ধযে মোক্ষার্থী পায়সং হনেৎ ॥ 
গ্রস্থনিয়মঃ 
ন স্বয়ং লিখিতং স্তোত্রং নাব্রাহ্ষণলিপিং পঠে। 
ন চ শ্বয়ং কৃত্য স্তোত্রং তথান্তেন চ যত্কৃতম্‌। 
যতঃ কলৌ প্রশংসন্তি ধষিভির্ভাষিতং তু ষৎ॥ 


স্পাপপিপীতিশপী পাপী পলাশীর পপ পপ পপ স্পা ০প কপ ৪, ত 





%* পবিত্র ও একাগ্রচিত্তে পূর্ববমুখে ব৷ উত্তরমুখে উপবিষ্ট হইয়া বিশুদ্ধ 
উচ্চারণ পূর্ববক অর্থবোধ সহকারে চণ্তী পাঠ করিতে হয়। পাঠকালে 
অন্যমনস্ক হইতে বা অন্ত কথ। কহিতে নাই এবং অধ্যায় শেষ ন। হওয়া 
পর্য্যন্ত বিশ্রাম করিতে নাই। ৈবাৎ তাহা ঘটিলে পুনরাপপ অধ্যায়ের 
প্রথম হইতে পাঠ করিতে হয়। মাহাত্মগ্রস্থ হস্তে রাখিয়া পাঠ করিতে 
নাই। পাঠের পূর্বে সঙ্কল্প করিয়া দেবীর পুজা! করিবে। শ্বয়ং পাঠে 
অসমর্থ হইলে বৃত ব্রাহ্মণ দ্বারা পাঠ করাইবে। 








তিল১ 
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লেখন-প্রকারঃ 
মুদ্রালিপি: স্বরলিপিলিপিলে খনিসম্ভবা । 
গুপ্তিকাঘূণসম্ভৃতা লিপয়ঃ পঞ্চধা স্বৃতাঃ | 
এতাভিলি পিভির্যাঞ্চা ধবিত্রী শুতদ] হর । 
শিল্পাদিনিশ্মিতং যচ্চ পাঠ্যং ধাধ্যঞ্চ সর্বদা! ॥ 


পাঠকনিয়মঃ 


জিতেক্ডরিয়ান্‌ সদাঁচারান্‌ কুলীনান্‌ সত্যবাদিনঃ। 
ব্যুৎপন্নী্র্তিকাপাঠরতান্‌ লঙ্জাদয়াবতঃ | 
এতাদৃগ লক্ষণোপেতান্‌ ব্রাঙ্মণান্‌ বৃণুয়াৎ সদা ॥ 
গীতী শীঘ্্রী শিরঃকম্পী স্বয়ংলিখিতপাঠকঃ ॥ 
অনর্থজ্ঞোহল্পকঠশ্চ ষড়েতে পাঠকাধমাঃ ॥ 


চণ্ডী-পুজা বিধি । 


জিতেজ্জিয় সাধক কৃতনিতাক্রিয্জ হইয়া আচমন, শিখাবন্ধন, তিলক- 
ধারণ, বিষ্ুম্বরণ ও গন্ধাদ্ির অর্চনা” করিয়া! শালগ্রাম চক্রে বা জলে 
গন্ধাদি দ্বারা গণেশ, নারায়ণ, গুরু, আদিত্যাদি নবগ্রহ, ত্রাক্ষণ ও সুর্য 
পূজা করিয়া অর্ধ্য লইয়া "ও কুধ্যভট্রারকায় নমঃ” মন্ত্রে সুর্ধ্যকে আর্থ) 
দিবেন, তৎপরে যথাবিধি স্বস্তিবাচনপূর্বক সঙ্কল্প করিবেন । যথা,_ 
বিফুরেঁ। তৎসদগ্ত অমুকে মাসি অমুকে পক্ষে অমুকতিখৌ অমুকগোত্রঃ 
প্রীঅমুকদেবশন্মা ( পরার্থে_ অমুকগোত্রস শ্রীঅমুকম্ত ) সর্বাপচ্ছান্তি- 
পূর্বক-মনোহভীষ্টসিদ্ধিকামঃ (শ্রীচপ্ডিকাগ্রীতিকামঃ বা) প্রীকষ্কদ্বৈপায়ন।- 
ভিধান- মহষি-বেরব্যাস *-প্রোক্ত- 'জয়াখ্য-মার্কত্-পুরাপাস্তগ্- টিসি 


পিল কাশী াপশাীীশীশীশিাপিশাািটীাাীশটাটি শি সস 
এিস্পাপশা শীত এশা িাশীতীশি াশাশীশিশি 


স্বাহারা বেদবিভাগ করিয়াছিলেন, তাহাদিগকে বেদব্যাস বলে। 
অষ্টাদশ পুরাণাদির রচয়িতা বেদব্যাসের অপর নাম শ্রীকুষ্» তিনি দ্বীপে 
জন্মগ্রহণ করেন বলিয়া তাহার অপর নাম “দৈপায়ন”। শ্রীকৃষ্ণ অনেক; 
তন্মধ্যে শ্রীকষ্ছৈপায়ন বলিলে ,উক্ত ব্যক্তি ভিন্ন অন্য কাহাকেও 
বুঝায় না। অষ্টাদশ পুরাণ, রামচরিত (রামায়ণ), বিষধর, শিবধর্ম, 
সৌরধর্ম, মহাভারত ও ধর্মশান্ত্_ ইহাদের নাম জয়। যথা ভবিস্বে-_ 
“অষ্টাদশ পুরাণানি রামস্থ চরিতং তথা । বিষুধন্মাদিশান্ত্রাণি শিবধন্মান্চ 
তারত ॥ কাফ্ঃঞ্চ পঞ্চমো বেদে! যন্মহাতারতং স্থৃতম্‌। সৌরাশ্চ 
ধর্মা রাজেন্্র নারদৌক্তা মহীপতে। জয়েতি নাম এতেষ।ং প্রবদস্তি 
মনীষিণঃ 0” 





৯০ প্পিস্পপপাতপাশাপাশিসা শিপ শিশীশীশিল এ». 
পাপা শিপ ০৭৮ 
পে পপি 
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সূর্ধ্য-তনয়-ইত্যাদি-সাবণির্ভবিতা মন্ুরিত্যন্তং সকৃৎ * দেবীমাধাত্ম্যমহং 
পণিগ্তে” (পরার্থে_-পঠিস্যামি )। 

সঙ্কল্লানস্তর ( ঘটে পুজা করিতে হইলে এই সময়ে তান্ত্রিক ঘট স্থাপন 
করিবে ) তান্ত্রিক আচমন, সামান্ার্ধ, আসনশুদ্ধি, করশুদ্ধি, ভূতাপসারণ 
ুতশুদ্ধি ও মতৃকান্যাসাদি করিয়! "হীংস্মন্তরে প্রাণায়ামত্রয় করত খস্তাদি- 
ন্যাস»মাহাত্মযন্তাস, করন্যাস ও অশ্বন্যাস করিবে। খখ্যাদিন্যাস ষথা-__- 
“অস্ত সপ্তশতীস্তোত্রস্ত নারদ খধিরায়ত্রীচ্ছন্দো দক্ষিণা মৃত্তির্দেবতা হ্রীং 
বীঁজং স্বাহ। শক্কিমমেষ্টসিদ্ধার্থে বিনিয়োগ:1” মস্তকে-"ও নারদায় 
ঝষরে নম:1” মুখেও গায়ত্রীচ্ছন্দসে নমঃ” । হৃদয়ে--"ও দক্ষিণা যৃত্তি- 
দেবতায়ে নমঃ | গুহো_-এগ হ্রীং বীজায় নম:”। পাদদ্য়ে_-*ও স্বাহা 
শক্তয়ে নমঃ 1” 

মাহাত্ান্যাস।-__বরন্ধরন্ধে_“মধুকৈটভবধমাহাত্ম্যায় নমঃ”। সীমন্তে 
-__-“মহিষাস্থরসৈন্যবধমাহাত্মণায় নমঃ । জমধ্যে-“মহিযাস্থরবধমহাত্যায় 
নম” | নেত্রে-শক্রাদিস্ততিমাহাত্্যায় নমঃ”। মুখেপদেব্যা 
দূতসংবাদমাহাত্্যায় নম” । কর্ণে_“ধৃতলৌচনবধমাহাআ্যায় নমঃ” । 
হদয়ে--“চওমুণ্ডবধমাহাত্ম্যায় নমঃ” নাভিতে-__প্রক্তবীজবধমাহাত্ম্যায় 
নম:”। লিঙ্গে_-“নিশুস্তবধমাহাত্মায় নমঃ” গুহ্ে__“শুভ্তবধমাহাত্মায় 
নম:।” জান্ুদয়ে--“দেবস্ততিমাহাজ্সায় নমঃ1” গুল্ফে-_ফলশ্রুতি- 
মাহাত্মযায় নমঃ। পাদে--“বরদানমাহাত্সায় নমঃ” 

_ করারগন্যাস _-"যন্মোহো জ্ঞানিনোরপি অনুষ্ঠান্যাৎ নমঃ | 


্ ও উস াপাশাশাপপাশীপাপপীশিতশাশিপাশীিশীিিশপ তত পি তীপিশ। 


পাপী শশী পিপিপপিশ-পীসিরি 


ঈ* ঢুইবূপ, তিনরূপ ইত্যাদি পাঠের সঙ্কল্পে “সকৃৎ” পদের স্থলে 
ছিঃ ত্রিঃ চতুঃ, পঞ্চকৃত্বঃ ইত্যাদি বলিতে হইবে । 
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নিদ্রা ভগবতীং তঙ্জনীভ্যাং ম্বাহা। জয়েতি দেবাশ্চ ঘুদা 
মধ্যমাভ্যাং বষটু। আজঘান তুজে সব্যে অনামিকাত্যাৎ হুং। 
হতে তস্মিন্‌ মহাবীর্ষ্যে কনিষ্ঠাভ্যাং ,বৌষটু। নীতা দ্বিবং রিপু- 
গণা অস্ত্রায় ফট।” তৎপরে প্যগ্কোহো জ্ঞানিনোরপি হৃদয়ায় নমঃ: 
ইত্যাদি মন্ত্রে অঙ্গন্তাস করিবে। অথবা *শ্বাং অস্ুষ্ঠাভ্যাৎ নম 
হীং তর্জনীতভ্যাং শ্বাহা ইত্যাদি ৮” এবং “হীং” হ্ববয়ার় নমঃ ইত্যাদি মন্ত্রে 
করাঙ্গন্যাস করিবে। পরে “হীং” মন্ত্রে সাতবার ব্যাপকন্যান 
করিয়া! বৃ্মমুদ্রাযোগে সচন্দন রক্তপুষ্প লইয়! দেবীর ধ্যান করিবে। 
ধ্যান যথা ।_-ও নধ্যে স্থধান্ধি-মণিমগ্ডপ-বত্রবেদী”সিংহাসনোপরিগতাং 
পরিগীতবর্ণাম। গীতান্বরাং কনকমাল্যবিভূষিতাঙ্গীং, দেবীং স্মরামি 
ধৃতমুদগরবৈরিজিহ্বাম্‌ ॥ অথবা" বিদ্যুদ্বামসপ্রভাৎ মৃগপতি্দব 
স্থিতাং ভীষণাং, কন্যাঁভিঃ করবাল-খেট-বিলসদ্ধস্তাভিরাসেবিতাম্‌। 
হন্তৈশ্চক্রধরালি-খেট-বিশিখাংশ্চাপং গুণং তজ্জনীং, বিভ্রাণামনলাত্মিকাং 
শশিধরাং ছুর্গাং ভ্রিনেত্রাং ভজে |” অথবা-ও বন্ধুককুস্থমাভাসাং 
পঞ্চমুণ্ডাধিবাধিনীম্‌ । ক্ষুরচ্ন্দ্রকলা-র্র-মুকুটাং মুণ্ডমালিনীম্‌ ॥ ত্রিনেত্রাং 
রক্তবসনাং গীনোন্নতঘটস্তনীম্‌। পুস্তকঞ্চাক্ষমালাঞ্চ বরঞ্চাতয়কং ক্রমা্। 
দধতীং সংক্রেন্গিত্যমুত্তরায়ায়-মানিতাম্‌।” 

এইবপে ধ্যান করিয়া নিজমস্তকে পুষ্প দিয়া মাঁনসোপচারে পুজা 
করিয়া বিশেষার্থ্য স্থাপন করিবে । তৎপরে পুনরায় পুষ্প লইয়া ধ্যান 
করিয়। সেই পুষ্প ঘটে বা পুস্তকে দিয়া আবাহন করিবে । € শালগ্রামে বা 
জলে পূজা কবিলে আবাহন করিবে না৷) আবাঁহন ষথা-_ 

ও হবীং, চণ্ডিকে দেবি ইহাগচ্ছ ইহাগচ্ছ; ইহ তিষ্ঠ ইহ তি) ইহ 
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সন্পিধেহি ইহ সন্গিরধ্যন্ব ; অত্রাধিষ্ঠানং কুরু, মম পৃজাং গৃহাণ ; অথবা মূল 
উচ্চারণপূর্ব্বক “দক্ষিণা মৃত্তিদেবতে ইহাগচ্ছাগচ্ছ” ইত্যাদি রূপে আবাহন 
করিবে, প্ররে কৃতাঞ্চপিপূর্বক পাঠ করিবে । ও দেবেশি ভক্তিস্থুলভে 
পরিবার-সমন্বিতে ৷ যাবত্বাং পৃজরিষ্যামি তাবন্বং সুস্থির! ভব |” 

তৎ্পরে গণেশাদি দেবতার পুজাপূর্ব্বক পুনরায় দেবীর ধ্যান করিয়া 
“ও হীং স্বাহা গত এত আসনং ও শ্রদক্ষিণামূর্তয়ে নমঃ” অথবা প্হীং 
ওঁ চণ্ডিকায়ৈ নমং» মন্ত্রে দেবীর যথাশক্তি উপচারে পুজা! করিবে। 
অনন্তর “ও আবরণদেেবতাভ্যো নমঃ” মন্ত্রে আবরণ দেবতার যথোগ- 
চারে পূজা করিয়!_-"ও চণ্ডিকায়ৈ বিদ্বহে ত্রিপুরায়ৈ ধীমহি তন্নো গৌরী 


প্রচোদয়াৎ” এই গায়ত্রী অথবা মুলমন্ত্র ১০দশ বার জপ করিয়া পাঁচ বার 
পুষ্পাঞ্জলি দ্রিবে। 


তৎপরে আধারে পুস্তক স্থাপন করিয়া *ও দেবীমাহাত্থ্য- 
পুস্তকায় নমঃ” মন্ত্রে পঞ্চোপচারে পুস্তকের পূজা করিয়া নবার্ণ মন্ত্র ১০৮ 
* বার জপ করিয়! জপ সমর্পণ পূর্ধবক উৎকীলন মন্ত্র জপ ও শাপোদ্ধার 
মন্ত্র জপ করিয়া "হ্বীং” মন্ত্রে প্রাণায়াম করিয়া পাঠ করিবে । চণ্ডীপাঠের 
অগ্রে যথাক্রমে অর্গলস্তোত্র, কীলক, কবচ, রাত্রিস্ক্ত, খধ্যাদিন্যাস ও 
“নাব্রায়ণং নমস্কৃত্য* ইত্যাদি মন্ত্র পাঠ করিয়। দেবীমাহায্ম্য পাঠ করিবে। 


একদিনে ২৩ রূপ পাঠ করিলে দেবীশ্তক্ত প্রভৃতি একবার পাঠ 
করিলেই হইবে। প্রত্যেক অধ্যায়ের শেষে ঘণ্টাবাদন করিবে । সর্বশেষ 
শ্লোকটী ছুইবার পাঠ করিয়া দেবীহ্ক্ত পাঠ ও নবার্ণমন্ত্রপ পূর্ব্বক 
এক গণ্ষ জল লইয়া “ও গ্রহাতিগুহ-গোগ্চী তব ইত্যাদি মন্ত্রে 


* শতমাদৌ শতধ্চান্তে জপেন্স্থং নবাক্ষরমূ। 
লক্ষং জপেন্ম,লমন্ত্রং সর্ববকা মার্থসিদ্ধয়ে ॥ 
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দেবীর বামহন্ডের উদ্দেশে জলগণ্ডুষ ত্যাগ করিবে । অনস্তর সমর্থ হইলে 
দেবীর রহল্ঞত্রয় পড়িয়া “্যদক্ষরং* ইতাাদি মন্ত্রে প্রার্থনা, তৎপরে 
“হীং” মন্ত্রে প্রাণায়াম করিয়া আরতি ও প্রণাম করিবে তৎপরে 
দক্ষিণাদান, অচ্ছিদ্রাবধারণ, বৈগুণযসমাধান এবং ঘট স্থাপন করিয়া 
থাকিলে “ও চণ্ডিকে দেবি ক্ষমন্য” ইত্যাদি মন্ত্রে ঘট বিসঙ্জন করিবে। . 

তৎপরে সংহারমুদ্রা বারা ঘট হইতে একটি পুষ্প লইয়া আত্রাণি 
করিতে করিতে দেবীকে মনোমধ্যে স্থাপ্য মনে করিয়৷ হস্ত গ্রক্ষালন 
পূর্বক ঈশানকোণে ভূমিতে ত্রিকোণ মণ্ডল অঙ্কন করিয়৷ “ও 
শোধিকায়ৈ নম" মন্ত্রে তদুপরি কিঞ্িৎ নিশ্মাল্য রাখিবে। 

নবার্ণ-মন্ত্রঃ 
যথা-_ও এ হী'রী হলী হী ক্লীনম:। 
অথবা-_ এঁ হ্রী"ব্ী' চামুণ্তায়ৈ বিচ্চে। 
উত্কীলনমন্ত্রঃ 
ও প্রী' রী হী চণ্ডিকে উৎ্কীলনং কুরু কুক স্বাহ|। 
শাপোদ্ধারঃ 

হী ইত্যাচম্য ও নমশ্চ্ডিকায়ৈ ইতি প্রণম্য হৌ" হ' হী" প্র প্র ত্রী 
ছু এক্হীক্রী ইহমৌএকী্র হী হী হাহসৌঃ কী রা 
সী হীক্রীএরী সৌরীহীরী'ও ও ম্বাহা। ও ক্র: ক্লী' হসফট্‌ 
বৌষট্‌ স্বাহা। ওত ও হৌহৌহৌ হৌ' হো” হৌ'হ হ' ইস্বাহা। হাঁ 
হী' হী" হৌ" ও রঃ স্বাহা। ও হী" ই স্বাহা। হৌ নমঃ শিবায় শ্বাহা। 

অথব৷ 

ও হী ক্রী' প্রা ক্রী ক্রী চগ্ডিকে দেবি শাপান্গ্রহং কুরু কুরু 

স্বাহা।--এই মন্ত্র একবার পাঠ করিবে । 


অর্গলস্তোত্রম্‌ 


ও নষশ্চণ্ডিকায়ৈ 


জয় ত্বং দেবি চামুণ্ডে জয় ভূতাঁপসারিণি । 

জয় সর্ববগতে দেবি কালরাত্রি নমোহস্ত তে ॥ ১ 
জয়ন্তী মঙ্গল! কালী ভদ্রকালী কপাঁলিনী। 

ছুর্গা শিব! ক্ষম! ধাঁত্রী স্বাহা স্বধা নমোইস্ত তে ॥ ২ 


অনুবাদ 1-_-হে দেবি চামুণ্ডে! তোমার জয় হউক, হে 
দেবি! তুমি ভূতাপসারিণী অর্থাৎ সর্বভূতজননী ; তুমি সর্বভূতে অবস্থিত 
বলিয়। সর্ধগতা, তুমি প্রলয়কালে ভূতসংহারিণী, অতএব হে কালবাত্রি ! 
তোমায় নমস্কার করি ॥১॥ হে দেবি! তুমি সর্ধেত্কষ্টা বলিয়া জয়ন্তী, 
ভক্তগণের জন্মমরণাদিরূপ মঙ্গ গ্রহণ কর বলিয়া, তুমি মঙ্গল] অর্থাৎ 
মোক্ষদায়িনী; সংহারকালে সর্সংহারিণী বলিয়া তুমি কালী 
তক্তগণের ভদ্র (মঙ্গল) দাফিনী বলিয়া তুমি ভদ্রকালী। প্রত্যেক 
জগতপ্রপঞ্চ (অথবা ব্র্ধাদির কপাল) হস্তে ধারণ করিয়া নৃত্য কর 
বলিয়া তুমি কপাঁলিনী। ভক্তগণ বনৃকষ্টে তোনায় লাভ করেন বলিয়া 
ছুঃখপ্রাপ্যা ; অতএব তুমিই দুর্গা। হে দেবি! সর্বজীবের অপরাধ ক্ষমা 
কর বলিয়া তুমিই ক্ষমা; তুমিই শিবা ( চিৎস্বরূপা ); সর্বজীবকে ধারণ 
কর বলিয়া তুমিই ধাত্রী; তুমিই স্বাহা (দেবপোষিণী )$ তুমিই স্বধা 
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মধুকৈটভবিধ্বংসি-বিধাতৃবরদে নম? । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দ্বিষো! জহি ॥ ৩ 

মহিষসুর-নির্ণাশ-বিধ।ত্রি বরদে নম । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দ্বিষে। জহি ॥ ৪ 

ধৃনেত্রবধে দেবি ধশ্মকামাথদায়িনি | 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে। দেহি দ্বিষে! জহি ॥ ৫ 

রক্তবীজবধে দেবি চণ্ড-মুণ্ড বিনাশিনি। 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দ্বিষো! জহি ॥ ৩ 

নিশুন্তশুস্ত-নির্ণাশি ব্রেলোক্যশুভদে নম? । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি বশে! দেহি দ্বিষে। জহি ॥ ৭ 
(পিতৃপোষিণী); হেদেবি! তোমায় ন্মক্কার করিতেছি ॥ ২ ॥ 
হে মধুকৈটভনাশিনি! . মধুকৈটভ-নাশের জন্য ব্রঙ্গা তোমার 
শব করিলে তুমি তাহাকে বর প্রদান করিয়া তাহার যেরূপ 
অতীষ্ট পূরণ করিয়াছিলে, হে বিধাতবরদে ! সেইরূপ আমার ন্মঙ্কারে 
প্রসন্না হইয়। আমায় রূপ পেরমাত্মবস্ত ), জয় ( বেদজ্ঞান বা তত্বজ্ঞান ) ও 
তব্জ্ঞানজন্য যশ প্রদান কর এবং কামক্রোধাদি শত্রনাশ কর ॥৩॥ 
হে মহিষাক্থরনাশিনি 1! হে বিধাত্রি! হেবরদে! আমার নমস্কারে 
প্রসন্না হইয়া আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর এবং শক্রনাশ 


কর | ৪ ॥ হে ধৃত্রলোচননাশিনি ! হে ধশ্মকামার্থদায়িনি! আমায় কূপ, 
জয় ও যশ প্রদান কর এবং শক্রনাশ কর ॥ ৫ ॥ হে চওমুণ্ডবিনাশিনি ! 


[ ২৭ ] 


বন্দিতাড্বি যুগে দেবি সর্ববসৌভাগ্যদীয়িনি । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে! দেহি দ্বিষো জহি ॥ ৮ 

অচিন্ত্য-রূপ-চরিতে সর্দ-শক্র-বিনাশিনি | 

রূপং দেহি জয়' দেহি যশে। দেহি দিষে! জহি ॥ ৯ 

নতেভ্যঃ সর্বদা ভক্ত্য। চাপর্ণে ছুরিতাপহে । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো দেহি দ্বিষো জহি ॥ ১০ 

স্তবত্ত্যে৷ ভক্তিপুর্ববং ত্বাং চণ্ডিকে ব্যাধিনাশিনি। 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে! দেহি দ্বিষো জহি ॥ ১১ 

চগ্ডকে সততং যুদ্ধে জয়ন্তি পাপনাঁশিনি । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো দেহি দ্বিষো জহি ॥ ১২. 
হে রক্তবীজঘাতিনি ! আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর এবং শত্রনাশ 
কর ॥৬|॥ হে নিশুত্ত শুস্ত-দাশিনি! হে ভ্রেলোক্যের মঙ্গলদায়িনি 
আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর এবং শত্রনাশ কর ॥ ৭॥ হেদেবি! 
বরদ্ধা্রি দেবগণ তোমার চরণধুগল লতত বন্দনা করিয়া খাকেন; তুমি 
সকলের সৌভাগ্যদায়িনী; অতএব আমায় রূপ, জয় ও ষশ প্রদান কর 
এবং শত্রনাশ কর ॥৮॥ হে দেবি! তোমার রূপ ও চরিত্র অচিস্ত্য, হে 
সর্বশক্রবিনাশিনি ! আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদ্দান কর এবং শত্রনাশ 
কর ॥৯॥ হে অপর্ণে! হেবিস্ববিধংসিনি ! যাহার! ভক্তিসহকারে, 
সতত তোমায় নমস্কার করে, তুমি তাহাদিগকে রূপ, জয় ও যশ প্রদান 
কর এবং শত্রনাশ কর ॥১০ ॥ হে চণ্ডিকে ! হে ব্যাধিনাশিনি ! যাহারা 
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বিধেহি দেবি কল্যাণং বিধেহি বিপুলাং শ্রিয়ম্‌। 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দ্বিষো জহি ॥ ১৩ 

বিধেহি দ্বিষতাং নাশং বিধেহি বলমুচ্চকৈঃ। 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দ্বিষো জহি ॥ ১৪ 

আরাক্থর-শিরোরত্ব-নিধৃষ্ট-চরণান্তুজে | ূ 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দিষে! জহি ॥ ১৫ 

বিগ্যাবন্তং যশন্বস্তং লক্গবীবন্তঞ্চ মাং কুরু । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহ দ্বিষো জহি ॥ ১৬ 

দেবি প্রচণ্ড-দোর্দগু-দৈত্যদর্প-নিস,দিনি | 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে! দেহি দ্বিষো! জহি ॥ ১৭ 
তক্তভিপূর্বক তোমার স্তব করে, তুমি তাহাদিগকে রূপ, জয় ও যশ প্রদান 
কর এবং শত্রনাশ কর ॥ ১১॥ হে চগ্ডি! তুমি যুদ্ধে সতত জয়শালিনী, 
হে পাপনাশিনি ! তুমি রূপ, জর ও যশ প্রদান কর এবং শত্রনাশ 
কর ॥ ১২॥ হেদেবি! প্রণত জনুগণের কল্যাণ সম্পাদন কর, ধিপুল 
এশ্বর্ধ্য প্রদান কর, রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর এবং শক্রনাশ 
কর॥১৩॥ হে দ্রেবে! আমার কামক্রোধাদি শত্রু বিনাশ কর, 
আমায় বিপুলবলশালী কর, আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর 
এবং শত্রনাশ কর ॥ ১৪ ॥হেদ্েবি! স্বরাস্থরের শিরোরত্বে তোমার 
চরণারবিন্দ ভূষিত হইয়ছে ; আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর এবং 
শক্রনাশ কর | ১৫ ॥ হেদ্েবি! আমায় বিদ্াবান্, যশস্বী ও আমান্‌ 


[ ২৯ ] 
প্রচণ্ড-দৈত্যদর্পত্বে চপ্ডিকে প্রণতায় মে। 
রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে। দেহি দ্বিষো জহি ॥ ১৮ 
চতুর্ভুজে চতুর্ববক্ত -সংস্ততে পরমেশ্বরি | 
রূপং দেহি জয়ং দেহি*যশে। দেহি দ্বিষে। জহি ॥ ১৯ 
কৃষ্জেন সংস্তূতে দেবি শশ্বন্তক্ত্য। সদাঘ্িকে । 
রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো। দেহি দ্বিষো জহি ॥ ২০ 
হিমাচল-সুতা-নাথ-সংস্ততে পরমেশ্বরি | 
রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে। দেহি দ্বিষো জহি ॥ ২১ 
ইন্দ্রানীপতি-সপ্ভাব-পুজিতে পরমেশ্বরি | 
রূপং দেহি জয়ং দেহি যশো! দেহি দ্বিষে! জহি ॥ ২২ 


কর, রূপ, ও যশ প্রদান কর এবং শক্রনাশ কর॥ ১৬॥ হে 
দেবি! তুমি স্বীয় প্রচণ্ড বাহুদণ্ডে দৈত্যগণের দর্প নাশ করিয়া থাক; 
অতএব হে দেত্যদর্পবিনাশিনি ! আমায় রূপ, জয় ও ষশ প্রদান কর 
এবং শত্রনাশ কর ॥ ১৭॥ হে প্রচণ্ডদৈতাদর্পঘাতিনি ! আমি প্রণত, 
আমায় রূপ,জয় ও যশ প্রদান কর এবং শক্রনাশ কর |১৮॥ হে চতুতূজে ! 
হে ব্রক্বন্ধ্যে! হে পরমেশ্বরি ! আমায় রূপ, জয় ও ষশ প্রদান কর এবং 
শত্রনাশ কর ॥ ১৯ ॥ হে অথ্থিকে ! শ্রীকৃষ্ণ তক্তিসহকারে সর্বদা তোমার 
স্তব করিয়া থাকেন, হে কৃষ্ণবন্দ্যে! আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদান কর 
এবং শত্রনাশ কর ॥ ২০ ॥ হে পরমেশ্বরি ! শ্বয়ং উমাকাস্ত তোমার স্ব 
করিয়া থাকেন, অতএব হে শিববন্দ্যে! আমায় রূপ, জয় ও বশ প্রদান 
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দেবি ভক্তজনোদ্দাম-দর্ভীনন্দোদয়েইন্থিকে | 

রূপং দেহি জয়ং দেহি শো! দেহি দ্বিষো জহি ॥ ২৩ 

ভার্যাং মনোরমাং দেহি মনোবৃত্যন্ুসারিণীম্‌ । 

রূপং দেহি জয়ং দেহি যশে? দেহি দ্বিষো জহি ॥ ২৪ 

তারিণি ছুর্ণসংসার-সাগরস্তাচলোড্ডবে | 

রূপং দ্রেহি জয়ং দেহি যশো। দেহি দ্বিষো জহি ॥ ২৫ 

ইদং স্তোত্রং পঠিত্ব। তু মহাস্তোত্রং পঠেন্নরঃ | 

সপ্তশতীং সমারাধ্য বরমাঞ্পোতি দুর্লভম্‌ ॥ ও ॥ ২৬ 

॥ ক ॥ ইত্যর্লস্তোত্রমূ ॥ * | 
কর এবং শক্রনাশ ত্বর ॥ ২১ ॥ হে পরমেশ্বরি ! শচীপতি ইন্দ্র তক্তিসহ- 
কারে (সর্বদা) তোমার স্ততি করিয়! থাকেন; অতএব হে ইন্দ্রারাধ্যে ! 

আমায় বূপ, জয় ও যশ প্রদান কর এবং শক্রনাশ কর ॥ ২২ ॥ হে দেবি! 
তুমি তক্তগণকে অবিরত আনন্দধারা প্রদান করিয়া থাক; হে অশ্বিকে! 
আমায় রূপ, জয় ও যশ প্রদ্দান কর এবং শত্রনাশ কর | ॥২৩| হে দেবি! 
আমার ক্বীয় চিত্বান্গবর্তিনী মনোরম! ভাধ্যা প্রদান কর এবং রূপ, 
জয় ও যশ প্রদান কর, শক্রনাশ কর ॥ ২৪ ॥ হে ছুর্গমসংসার-সাগর 
পারকারিণি ! হে গিরিস্বতে ! আমায় দূপ, জয় ও যশ প্রদ্বান কর এবং 
শক্রনাশ কর ॥ ২৫ ॥ মনুষ্য «ই স্তব পাঠ করিয়। সপ্তুশতীস্তব পাঠপূর্ব্বক 


দেবীর পূজা করিলে ছুর্লত বর প্রাপ্ত হয় ॥ ২৬ 
॥*%* ॥ অর্গলানুবাদ সমা্ ॥ * | 


অথ কীলকস্তবঃ 
মার্কণ্ডেয় উবাচ 

ও বিশুদ্ধজ্ঞানদেহায় ভ্রিবেদী-দ্রিব্যচক্ষুষে । 

শ্রেয়ঃপ্রাপ্ডতি-নিমিভায় নমঃ সোমার্দধারিণে ॥ ১ 

সর্বমেতদ্‌ বিজানীয়ান্মন্ত্রাণামপি কীলকমৃ। 

সোহপি ক্ষেমমবাপ্জোতি সততং জপ্যতৎপরঃ ॥ ২ 

সিধ্যস্ত্যচ্চাটনাদীনি কম্মীণি সকলান্যপি । 

এতেন স্তবতাং দেবীং স্তৌত্ররুন্দেন ভক্তিতঃ ॥ ৩ 

ন মন্ত্র নৌষধং তম্ত ন কিঞ্চিদপি বিদ্যাতে | 

বিনা জপ্যেন সিধ্যেত, সর্বযুচ্চাটনাদিকম্‌ ॥ ৪ 

অনুবাদ ।--( শিষ্কগণের প্রশ্্ে) মহষি মার্কগ্েয় বলিলেন__ 
বিশ্তদ্বজ্ঞান ধাহার মুর্তি-স্বূপ, বেদত্রয় চক্ষুঃত্যরূপ, আমি মঙ্গলের জন্য 
সেই চন্্রশেখরকে প্রণাম করি ॥ ১ ॥ এই মন্ত্রগুলি সণ্চশতী মশ্্রমূহের 
কীলক (প্রতিবন্ধক ) স্বরূপ ; ধিনি ইহা! সতত জপ করেন, তিনি মঙ্গল 
লাভ করেন ॥ ২॥ জপ না করিলেও কেবলমাত্র 'এই সঞ্চশতীস্তোত্র পাঠ 


দ্বার] ষে ব্যক্তি দেবীর স্ব করিবে, তাহার উচ্চাটনাদি সমন্ড কর্শেই 
সিদ্ধি লাভ হইবে, এ বিষয়ে সিদ্ধিলাভের উপযোগী অন্ত কোন মন্ত্র 
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সমগ্রাণ্যপি সেৎস্তন্তি লোকে শঙ্কামিমাং হরঃ। 
কৃত্বা নিমন্ত্রয়ামাস সর্ববমেবমিদং শুভম্‌ ॥ 

স্তোত্রং বৈ চণ্ডিকায়াস্ত তচ্চ গুস্থং চকার সঃ ॥ ৫ 
স প্রাপ্পোতি স্রপুণ্যেন তাং বথাবন্িমন্ত্রিণাম্‌। 
সোহপি ক্ষেমমবাপ্পোতি সর্ববমেব ন সংশয়ঃ ॥ ৬ 
কুষ্ণায়াং বা চতুর্শ্যামষ্টম্যাং বা সমাহিতঃ। 
দদ্াঁতি প্রতিগৃহূ।তি নান্যৈষ| প্রসীদতি ॥ ৭ 
ইখংরূপেণ কীলেন মহাদেবেন কীলিতম্‌ | 

যে! নিক্কীলাং বিধায়ৈনাং চণ্ডীং জপতি নিত্যশঃ | 
স সিদ্ধঃ সগণঃ সোহ্থ গন্ধর্েবা জাঁ়তে প্রুবমৃ ॥ ৮ 


ওষধ বা যোগাদি অনুষ্ঠান নাই £ (স্থতরাং অনায়াসসাধ্য এই উপায়ে 
জগতে ছুজ্জন ব্যক্তি দ্বারা অনিষ্ট হইতে পারে) এই আশশ্কায় 
মহেশ্বর সমগ্র সঞ্$শতী স্তবকে এই কীলক দ্বারা গোপনীয় করিয়া 
রাধিয়াছিলেন ॥ ৩--৫ ॥ যে বাক্তি কৃষ্ণপক্ষের অষ্টমীতে বা চতুর্দিশীতে 
অনন্যচিত্ত হইয়া যথাবিধি ইহা পাঠ করে বা শ্রবণ করে, তাহার প্রতি 
দেবী প্রসন্ন হইয়া থাকেন এবং তাহার সর্ববিধ মঙ্গল লাভ হয়। অন্ঠ 
কোন প্রকারেই দেবী প্রসন্না হন না ॥ ৩৭ ॥ এইবূপে মহাদেব দ্বার 
কীলিত এই সপ্তশতী স্তবকে যে ব্যক্তি (কীলকম্তব পাঠঘ্বার! ) নিফীলক 
করিয়া প্রত্যহ পাঠ করে, তাহার সিদ্ধিলাভ হয় এবং সেই ব্যক্তি গন্ধরব্ব 
হ্বরূপ হইয়া দ্েবীগণমধ্যে পরিগণিত হয়। তাহার সমত্ত বিষয়ে 
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ন চৈবাঁপাঁটবং তন্ত ভয়ং কাপি ন জায়তে। 

নাপ্মৃত্যুবশং যাঁতি ম্বৃতে চ মোক্ষমাণ্ুয়াৎ ॥ ৯ 

্ঞাত্বা প্রারভ্য কুবব'ত হাকুর্ববীণে বিনশ্যাতি | 

ততে৷ জ্ঞাত্বৈব সম্পূর্ণমিদং প্রারভ্যতে বুধৈঃ ॥ ১৭ 

সৌভাগ্যাঁদি চ যুকিঞ্চিদ শ্যাতে ললনাজনে । 

তৎ সর্বং তৎপ্রাদেন তেন জপ্যমিদং সদা ॥ ১১ 

শনৈস্ত জপ্যমানেইক্সিন্‌ স্তোত্রে সম্পতভিরুচ্চকৈঃ | 

ভবতোব সমগ্রাপি ততঃ প্রারভ্যমেব তৎ ॥ ১২ 

এশ্বর্য্যং তৎপ্রসাদেন সৌভাগ্যারোগ্যমেব চ। 

শত্রহানিঃ পরো! খোক্ষঃ স্তয়তে সা নকিং জনৈঃ ॥১৩ 
নিপুণতা জন্মে, কোনও খস্ত হইতে ভয় হয় না, তাহার অপমৃত্যু ঘটে না 
এবং মরণান্তে মোক্ষ লাভ হইয়া থাকে ॥ ৮৯ ॥ এই কীলক শব জ্ঞাত 
হইয়। পাঠ ও পরে সপ্তশতী স্তব (চণ্ডী) পাঠ করিবে, অন্তথা 
সেই ব্যক্তি বিনষ্ট হইবে; অতএব পণ্ডিতগণ ইহা (কীলক) 
সম্পূর্ণরূপে জ্ঞাত হইয়াই চণ্তী পাঠ করিয়! থাকেন ॥ ১০ | স্ত্রীলোকগণের 
মধ্যে সৌভাগ্যাদি যাহা কিছু (গুণ) দেখা যায়, তৎ সমস্তই দেবীর প্রসাদে 
লাভ হইয়া থাকে; অতএব এই কীলক সর্বদা পাঠ করা কর্তবা ॥ ১১॥ 
এই কীলক স্থম্পষ্টভাবে পাঠ করিলে সম্পূর্ণরূপে মহাসম্পদ্‌ লাভ হয়, 
অতএব ইহা প্রথমে পাঠ করিবে ॥ ১২॥ (যেহেতু) দেবীর প্রসাদে 


খর্থব্য, সৌভাগ্য ও আরোগ্যলাভ এবং শত্রক্ষয় ও নির্বাণ মুক্তিলাভ 
গ 
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চণ্ডিকাং হৃদয়েনাপি ঃ স্মরেৎ সততং নর? 

হুছ্ং কাঁমমবাপোতি হৃদি দেবী সদা বসেহ ॥ ১৪ 

অগ্রতোহমুং মহাদেব-কৃতং কীলকবারণম্‌। 

নিষ্ষীলঞ্চ তথ! কৃত্ব। পঠিতব্যং সমাহিতৈঃ ॥ ১৫ 

॥ % ॥ ও ॥ ইতি কীলকন্তবহ | *% | 

হইয়া থাকে, (অত এব) মনুষ্যগণ সেই দেবীকে কেননা স্তব করিবে ॥১৩ 
যে মনুষ্য দেবী চগ্ডিকাকে হদয়ে ন্মরণ করে, সম্পূর্ণরূপে তাহার 
কামনা সিদ্ধ হয় এবং দেবী সর্ব! তাহার হৃদয়ে বাস করেন ॥ ১৪ ॥ 
কীলকের (দ্বাররোধক অর্গলের ) বারণ (উদঘাটন ) স্বরূপ মহাদেব- 
কৃত এই কীলক অগ্রে পাঠপূর্বক সপ্তশতী শুবকে নিফীল ( উন্মুক্ত). 
করিয়া একমনে পাঠ করিবে ॥ ১৫ | 
॥ * ॥ ইতি কীলকম্তবানুবাদ ॥ * ॥ 





অথ কবচম্‌ 
মার্কগেয় উবাচ 


ও যদ গুহং পরমং লোকে সর্ধরক্ষাকরং নৃণাম্‌। 
বন্ন কন্যচিদাখ্যাতং তন্মে জহি পিতামহ ॥ ১ 
ব্রঙ্গোবাঁচ 

অস্তি গুহতমং বিপ্র সর্বভূতোপকারকম্‌ । 

দেব্যাস্ত কবচং পুণ্যং তচ্ছণুষ মহামুনে ॥ ২ 

প্রথমং শৈলপুত্রীতি দ্বিতীয়ং ব্রহ্মচারিণী। 

তৃতীয়ং চণ্ডঘন্টেতি কুক্সাণ্ডেতি চতুর্থকম্‌ ॥ ৩ 

পঞ্চমং স্বন্দমাতেতি ষষ্ঠং কাত্যায়নী তথা । 

সপ্তমং কালরাত্রীতি মহাঁগৌরীতি চাষ্টমমূ ॥ ৪ 

অনুবাদ ।-_মহষি মার্কণেয় ব্র্গীকে জিজ্ঞাসা করিলেন,_হে 
বর্মন! জগতে যাহ! অতি গোপনীয় ও মানবের ছু'খনিবারক এবং যাহা 
কাহারও কর্তৃক অভিহিত হয় নাই, তাহা আমাকে উপদেশ করুন ॥ ১ 
্ক্ষা মার্কগ্েয়ের আগ্রহাতিশয্যে আনন্দিত হইয়। তাহাকে বলিলেন, হে 
মহামুনে ! মান্বগণের দুঃখনিবারক পুণ্যপ্রদ দ্েবীকবচ জগতে অতি 
গোপনীয়; অধুনা আমি তাহা কীর্তন করিতেছি, শ্রবণ কর ॥ ২ 
[ মহামায়া জগতে নানাবিধ মুভিতে নববিধ নামে 'পৃজিত হইয়া 
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নবমং সিদ্ধিদাত্রীতি নবছুর্গাঃ প্রকীপ্তিতাঃ। 
উক্তান্যেতানি নামানি ব্রহ্মণৈব মহাত্বন! ॥ ৫ 

অগ্নিনা দহৃমানাস্ত শক্রমধাগতা রণে। 

বিষমে দুর্গমে চৈব ভয়ার্তীঃ শরণং গতাঁঃ ॥ ৬ 

ন তেষাং জায়তে কিঞ্চিদশুভং রণসক্কটে | 

আপদং ন চ পশ্যন্তি শোকছুঃখভয়ঙ্করীম্‌ । 

ধৈস্ত ভক্ত্য। স্মৃত। নিত্যং তেষা মৃদ্ধিঃ প্রজায়তে ॥ ৭ 
প্রেতসংস্থ| চ চামুণ্ডা বারাহী মহিষাসনা । 

এক্দরী গজসমার্ঢ। বৈষ্ুবী গরুড়াসনা ॥ ৮ 


থাকেন; ব্রহ্মা প্রথমেই মৃত্তিসমূহের নাম কীর্তন করিতেছেন ;-] 
মহাত্মা ব্রদ্মা বেদে দেবীরযে নামসমূহ কীর্তন করিয়াছিলেন, তাহা 
এই-_-১ম ণৈলপুন্রী” $ ২য় পত্রক্ষচারিণী”) ৩য় “চন্দ্রঘণ্টাপ ) পর্ঘ 
"কুষ্মাণ্ডা » ৫ম “ক্কনদমাতা” ৬ষ্ঠ “কাত্যায়নী” ; ৭ম “কালরাত্রী” ; 
৮ম “মহাগৌরা” ; ৯ম “সিহ্ছিদাত্রী”$ এই নবনামেই জগগ্ধাত্রী ছূর্গাণ 
বেদাদিশাস্ত্রে অভিহিত হইয়াছেন ॥ ৩--৫ ॥ যাহার অগ্নিদগ্ধ ও রণে 
শক্রপীড়িত হইয়া দ্রেবীর শরণাপন্ন হয়, আর যাহারা বিষম সঙ্কটে ভয়- 
পীড়িত হইয়া৷ দেবীর শরণাপন্ন হয়, তাহাদের যুদ্ধে বা সঙ্কটে কিছুমাত্র 
অশুভ উপস্তিত হয় না! এবং তাহাদের দ্ুঃখ-শৌোকজড়িত বিপদ্‌ও 
ঘটে না, ধাহারা তক্তিপূর্ববক দেবীর ম্মরণ করে, তাহাদের এরধ্য'দি বৃদ্ধি 
প্রা্ধ হয় ॥ ৬৭ ॥ প্রেতবাহুন! চামুণ্ডা, মহিষবাহন1 বারাহাী, গজারঢা 
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নারসিংহী মহাবীর শিবদূতী মহাবলা । 

মাহেশ্বরী বৃষরূ়া কৌমারী শিখিবাহনা ॥ ৯ 

ব্রা্গী হংস-সম।রূঢ়া সর্ববাভরণভূষিত | 

লক্ষী? পদ্মাসন। দেবী পন্মহস্ত। হরিপ্রিয়। ॥ ১০ 

শ্বেতরূপধর! দেবী ঈশ্বরী বুষবা হন । 

'ইত্যেতা মাতিরঃ সর্ববাঃ সর্ববযোগ-সমন্থিতাঃ ॥ ১১ 

নানাভরণ-শোভাট্য। নানারত্বোৌপশোভিতা্। 

শ্রেষ্ঠৈশ্চ মৌক্তিকৈ? সর্ব! দিব্যহাঁর প্রলম্িভিঃ ॥ ১২ 

ইন্দ্রনীলৈর্সহানীলৈঃ পদ্মরাগৈঃ জুশোভনৈহ | 

দৃশ্যান্তে রথমারূঢ। দেব্যঃ ক্রোধসমকুলাঃ ॥ ১৩ 

শজং চক্রং গদাঁং শক্তিং হলঞ্চ মুসলায়ুধম্‌ 

খেটকং তোমরঞব পরশুং পাঁশমেব চ ॥ ১ 
এক্দ্রী, গকুড়বাহনা বৈষ্ণবী, মহাবীধ্যা, নারপিংহী, শক্তিশালিনী 
শিবদূতী, বৃষারূঢ়! মাহেশ্বরী, ময়ুরবাঁহনী। কৌমারী, হংসারূঢ়া সর্ববা ইরণ- 
ভূষিন্তা ব্রাহ্ম, পদ্মহস্তা পদ্মাসন! হরি প্রিয়া, শ্বেতবর্ণা বুষবাহন। ঈশ্বরী, 
সর্ববকর্মস্বনিপণ! এই মাতৃগণ বিবিধভৃষণে নানাবিধ রত্বে দ্রিবাহার- 
গ্রথিত সর্বশ্রেষ্ঠ মুক্তাফলকে স্থশোভন পন্মরাগ, মহানীল ও ইন্দ্রনীলে 
স্থশোভিত হইয়া রথারূঢ়া হইয়াছেন; তাহাদের বদনমণ্ডলে ক্রোধ পরি- 
লক্ষিত হইতেছে /৮---১৩| তাহারা দেত্যগণের নাশের জন্ত ও ভক্তগণের 
অতয়ের জন্য এবং দেত্যপীড়িত দেবগণের মঙ্গলের নিমিত্ত শঙ্খ, চক্র, 


[ ৬ ] 


কুস্তায়ুধঞ্চ খড় গঞ্চ শাঙ্গাযুধমনুতমম্‌। 

দৈত্যানাং দেহনাশায় ভক্তানামভয়ায় চ। 

ধারয়্ত্যায়ুধানীথং দেবানাঞ্চ হিতায় বৈ ॥ ১৫. 

নমন্তেইস্ত মহারৌদ্রে মহাঘোরপরাক্রমে | 

মহাবলে মহোৌহসাঁহে মহাভয়-বিনাশিনি ৷ 

ত্রাহি মাং দেবী হুস্প্েক্ষ্যে শব্রণাং ভয়বদ্ধিনি ॥ ১৬ 

প্রাচ্যাং রক্ষতু মামৈক্দরী আগ্নেষ্যামগরিদেবতা | 

দক্ষিণে চৈব বারাহী নৈধ। ত্যাং খড়গধারিণী ॥ ১৭ 

প্রতীচ্যাং বারুণী রক্ষেদ্‌ বায়ব্যাং বায়ুদেবতা | 

উদদীচ্যাং দিশি কৌবেরী এঁশান্যাং শুলধারিণী ॥ ১৮ 

উর্ধে ব্রাঙ্গী চ মাং রক্ষেদধস্থাদ্‌ বৈষ্ণবী তথা । 

এবং দশ দ্িশো! রক্ষেচ্চামুণ্ডা শববাঁহনা ॥ ১৯ 
গদ। শক্তি, হল, মুসল, খেটক, তোমর, পরশু, পাশ, কুন্ত, খড়গ ও 
সর্ববোতকষ্ট ধন্ঃ ধারণ করিয়াছেন | ১৪ ॥ ১৫ ॥ হে মহাকুদ্রশক্তিরূপিণি ! 
মহাপরাক্রমশালিনি ! মহাসত্বময়ে ! দেবি! তুমি মহাবলধারিণী, তোমার 
রূপ স্বছু্দরশ ; তুমি শত্রগণের ভয় বদ্দন ও (ভক্তগণের ) মহাভয় দর 
করিয়া থাক; (অতএব ) তোমাকে নমস্কার করি ॥ ১৬ ॥ দেবী এন্ত্রা 
আমার পূর্বদিকে, অগ্নিদেবতা অগ্নিকোণে, বারাহী দক্ষিণে, খড়গধারিণী 
নৈঞ্তকোণে, বারুণী পশ্চিমে, বায়ুদেবত! বায়ুকোণে, কৌবেরী উত্তরে, 
শূলধারিণী ঈশানে, ব্রাহ্মী উর্ধদেশে, বৈষ্ণবী অধোদেশে, এইরূপে 


[ ৩৯ ] 

জয়া মামগ্রতঃ পাতু বিজয়া পাতু পৃষ্ঠতঃ | 
অজিতা বামপার্খে তৃ দক্ষিণে চাপরাজিতা ॥ ২০ 
শিখাং মে গ্যোতিনী রক্ষে5ুমা মুদ্ধি। ব্যবস্থিতা। 
মালাধরী ললাটে চ ভ্রুবোমণধ্যে যশস্থিনী ॥ ২১ 
নেত্রয়োশ্চিত্রনেত্রা! চ যমঘণ্ট! তু পার্খকে । 

*শখ্িনী চক্ষুষোর্মধ্যে শ্রোত্রয়োদ্বারবাঁসিনী ॥ ২২ 
কপোৌলো কালিকা রক্ষেৎ কর্ণমূলে চ শঙ্করী । 
নাসিকায়াং স্থগন্ধা চ উত্তরৌষ্ঠে চ চর্চিকা ॥ ২৩ 
অধরে চামুতা চৈব জিহ্বায়াঞ্চ সরস্বতী । 
দন্তান্‌ রক্ষতু কৌমারী কখমধ্যে তু চণ্তিকা ॥ ২৪ 
ঘণ্টিকাঁং চিত্রঘণ্টা চ মহামায়! চ তালুকে । 
কামাখ্যা চিবুকং রক্ষেদ্ কাঁচং মে সর্বমঙ্গলা ॥২৫ 

শববাহন] চামুণ্ডাদেবী আমার দশ দিকৃ রক্ষা করুন ॥ ১৭--১৯ ॥ জয়া- 
দেবী আমার সন্মুখভাগ, বিজয়া ৃষ্টদেশ, অজিতা বামপার্থ, অপরাজিতা 
রক্ষিণ পার্খ রক্ষা করুন। ( এইবূপে) গ্োতিনী আমার শিখা, উমা 
মস্তক, মালাধরী ললাট, বশন্ষিনী ভ্রযুগলের মধ্য, চিত্রনেত্রা নয়নঘয়, 
যম্ঘণ্ট। পার্থদেশ, শঙ্ঘিনী চক্ষদ্বয়ের মধ্য (তারক1), দ্বারবাসিনী 
কর্ণদ্ধয়, কালিকা গগ্যুগল, শক্করী কর্ণমূল, সুগন্ধা নাসিকা, চচ্চিকা 
ওঠ, অমৃতা অধর, সরস্বতী জিহ্বা, কৌমারী দরস্তপঙক্তি, চণ্ডিকা ক- 
মধ্য, চিত্রঘণ্টা অগ্রজিহবা ( আল্জিভ ), মহামায়া তালুদেশ, কামাখ্যা 


[ ৪* ] 


গ্রীবায়াং ভদ্রকাঁলী চ পুষ্ঠবংশে ধনুর্রী 

নীলগ্রীবা বহিঃক্টে নলিকাং নলকুবরী ॥ ২৬ 

খড়গধারিণ্যুভৌ ক্কন্ধৌ বাহ্‌ মে বজধারিণী। 

হস্তয়োর্দগডিনী রক্ষেদম্থিক' চাঙ্গুলীস্তথা ॥ ২৭ 

নখান্‌ সুরেশ্বরী রক্ষে কুক্ষৌ রক্ষেন্নরেশ্বরী | 

স্তনৌ রক্ষেন্মহাদেবী মনঃ শোকবিনাশিনী ॥ ২৮ 

হৃদয়ে ললিতা দেবী উদরে শুলধাঁরিণী | 

নাভৌ চ কামিনী রক্ষেদ্‌ গুহাং গুহেশ্বরী তথ! ॥ ২৯ 

মেঢ.ং রক্ষতু ছুর্ন্ধা পায়ুং মে গুগ্যবাঁদিনী । 

কটাং ভগবতী রক্ষেদুরূ মে ঘনবাহনা ॥ ৬০ 

জরে মহাঁবল! রক্ষেজ্জানু মাধবনায়িক 

গুল্ফয়োনারসিংহী চ পাদপুষ্ঠে চ কৌষিকী ॥ ৩১ 
চিবুক (দাড়ি ), সর্বমঙ্গলা বাক্য, ভদ্রকালী গ্রীবাদেশ ( ঘাড় ). ধনুদ্ধবী 
মেরুদণ্ড, নীলগ্রীবা কণ্ঠের বহির্ভাগ, নলকৃবরী কণনালী, খড়ঞধারিণী 
্বন্ঘ্বয়, বজ্ধারিণী বাহুদয়, দ্ডিনী হম্তযুগল, অগ্বিকা অন্গুলিসমৃহ, 
স্থরেশ্বরী নখনিচয়, নরেশ্বরী বাহুমূল, মহাদেবী স্তনদ্ধয়, শোকবিনাশিনী 
অন্তঃকরণ, ললিতা দেবী ত্বদয় (বক্ষ: ), শূলধারিণী উদর, কামিনী নাভি, 
গুহেশ্বরী গুহাদেশ (মলদ্বার ), ছূর্গন্ধা মেড, ( জননেন্দডরিয় ), গুহাবাসিনী 
পায়ু ( মলদ্বারের অত্যন্তরভাগ ), ভগবতী কটিদেশ (কোমর ), ঘনবাহন! 
উরুদ্ধয়, মহাবল! জঙ্ঘাদয়, মাধবনাস্সিক৷ জানুযুগল, নারসিংহী গুল্ফদঘয 


[ ৪১ এ 
পাঁদাঙ্গুলী? শ্রীধরী চ তলং পাতাঁল-বাসিনী। 
নখান্‌ দংগ্রাকরাঁলী চ কেশান্মে উদ্ধকেশিনী ॥ ৩২ 
রেমিকুপাঁণি কৌমারী ত্বচং যোগেশ্বরী তথা । 
রঙ মাংসং বসাং মজ্জামস্থি মেদশ্চ পীর্ববতী ॥ ৩৩ 
অন্ত্রাণি কাঁলরাত্রী চ পিভঞ্চ মুকুটেশ্ররী | 
পন্মাবতা পদ্মকোষে কক্ষে চুড়ামণিস্তথ! ॥ ৩৪ 
জালামুখী নখস্বালামভেছ্যা। সর্ববসন্ধিষু ! 
শুক্রং ব্রহ্মাণী মে রক্ষেচ্ছায়াং ছত্রেশ্বরী তথা ॥ ৩৫ 
অহঙ্কারং মনে! বৃদ্ধিং রক্ষেন্মে ধর্মধারিণী । 
প্রাণাপানৌ তথা ব্যানমুদানঞ্চ সমানকম্‌ ॥ ৩৬ 
বজহস্তা তু মে রক্ষেৎ প্রাণান্‌ কল্যাণশোভন। । 
রসে রূপে চ গন্ধে চ শব্দে স্পর্শে চ যোগিনা ॥ ৩৭ 
সন্ত্ং রজন্তমশ্চৈব রক্ষেন্নারায়ণী সদ1 | 
আয়ু রক্ষতু বাঁরাহী ধর্্মং রর্থতু বৈষ্ঝবী ॥ ৩৮ 


€ গোড়ালি), কৌধিকী পদঘয়ের পৃষ্ঠদেশ, এধরী পদান্থুলিসমূহ, পাতাল- 
বাসিনী পদতল, দণস্রাকরালী পদনখসমূহ, উর্ধকেশিনী কেশসমূহ, 
কৌমারী লোমকুপসমূহ, যোগেশ্বরী ত্বক, পার্বতী রক্ত, মাংস, বসা, মজ্জা, 
অস্থি ও মেদ, কালরাত্রী অন্ত্রসমৃহ, মুকুটেশ্বরী পিত্, পদ্মাবতী পদ্মকোষ 
ফে্স্ফুস্ট, চূড়ামণি কফ জালামুখী নখের দীপ্তি, অভেগ্যা সমস্ত সন্ধিস্থান 


[ ৪২ ] 

যশঃ কীর্তিঞ লক্ষনীঞ্চ সদা রক্ষতু বৈষ্ণবী। 

গোত্রমিক্াণী মে রক্ষে পশুন্‌ রক্ষেচ্চ চণ্ডিকা ॥ ৩৯ 

পুক্রান্থ রক্ষেন্মহালক্ষমীর্ভার্য্যাং রক্ষতু ভৈরবী । 

ধনেশ্বরী ধনং রক্ষেৎ কৌমারী কন্যকাঁং তথা ॥ ৪০ 

মার্গং ক্ষেমস্করী রক্ষেদ্দ বিজয়া সর্ববতঃ স্থিতা । 

রক্ষাহীনঞ্চ যহ স্থানং বর্জিতং কবচেন তু । 

তহ সর্ববং রক্ষ মে দেবি ছুর্গে ছুর্গাপহারিণি ॥ ৪১ 

সর্ধবরক্ষাকরং পুণ্যং কবচং সর্বদা জপেহু । 

ইদং রহস্তং বিপ্রর্ষে ভক্ত্য। তব ময়োদিতম্‌ ॥ ৪২ 

দেব্যাস্ত কবচেনৈবমরক্ষিততনুঃ লুধীছ | 

পাঁদমেকং ম গচ্ছেন্ত, যদী চ্ছেচ্ছুভমাস্মনঃ ॥ ৪৩ 
্রন্মাণী শুক্র, ছত্রেশ্বরী ছাথা, ধর্শধারিণী অহঙ্কার মন এবং বুদ্ধি, কল্যাণ- 
শোতনা বভ্রহস্তা প্রাঁণ-অপান-ব্যান-উদ্বান-সমান ভেদে পঞ্চ প্রাণবাষু, 
যোগিনী রূপ, রস, গঙ্ধ, স্পর্শ ও শব্দ, নারায়ণী সত্ব, রজঃ ও তমঃ, বারাহী 
আযু৫, বৈষ্ঃবী ধশ্ম, যণ, কীত্তি এবং লক্ষ্মী, ইন্দ্রাণী গোত্র, চণ্ডিকা গধাদি 
পশুসমূহ, মহালক্্ী পুররসমূহ, ভৈরবী ভার্ধা॥ ধনেশ্বরী ধন, কৌমারী কন্তা, 
ক্ষেমস্করী গন্তব্পথ এবং বিজয়া সর্বত্রই রক্ষা করুন। হে ছুখনাশিনি ! 
দুর্গে! আমার যে যেস্থান কবচ দ্বারা রক্ষিত হয় নাই, তৎ সমস্তই 
তুমি রক্ষা কর ॥ ২০_-৪১ ॥ হে বিপ্র্ষে ! আমি তোমার ভক্তিতে আকৃষ্ট 
ইইয়া এই গোপনীয় কবচ বলিলাম; সর্বরক্ষাকর পুণ্যদায়ক এই কবচ 


[ ৪৩ ] 


কবচেনাৰৃতে। নিত্যং যত্র যত্রাবতিষ্ঠতে 

তত্র তত্রার্থলাভঃ ক্যা বিজয়ঃ সার্বকালিকঃ ॥ 8৪ 

যং ধং চিন্তয়তে কামং তং তমাপ্পোতি লীলয়! | 

পরমৈশ্বর্্যমতুলং প্রাপ্মোত্যবিকলঃ পুমান্‌ ॥ ৪৫ 

নির্ভয়ে! জায়তে মর্ত্যঃ সংগ্রামে্পরাজিতঃ | 

ব্রেলোক্যে চ ভবেহ পুজ্যঃ কবচেনারৃতঃ পুমাঁন্‌ ॥৪৬ 

ইদং তু দেব্যাঃ কবচং দেবানামপি ছুল্ল ভম্‌। 

যঃ পঠে€ প্রয়তে৷ নিত্য ত্রিসন্ধ্যং শ্রদ্ধয়ান্িতঃ ॥ ৪৭ 

দেবী বশ্যা! ভবেতম্ত ব্রিলোক্যে চাপরাজিতঃ | 

জীবেদ্‌ বর্ষশতং সাষটমপমৃত্যু-বিবঞ্জিত? ॥ ৪৮ 
সর্বদা জপ করিবে। মঙ্গলকামী স্ত্রধীগণ এই কবচের দ্বারা আত্মরক্ষা! 
ন1 করিয়া একপাদ গমন করিবেন নাঁ॥ ৪২1৪৩ ॥ এই কবচ দ্বারা 
রক্ষিত হইয়া যে যে স্থানে যাইবে, তাহার সেই সেই স্থানেই অতীষ্ট 
লাভ এবং সর্বদ1 বিজয় লাভ হইকে॥ ৪৪ ॥ মন্ুষ্গণ ইহা দ্বারা 
সম্পূর্ণভাবে পরমৈষ্্ধ্য লাভ করিতে পারিবে এবং অনায়াসেই ইচ্ছাহ্ুরূপ 
ফল লাভ করিবে ॥ ৪৫ ॥ এই কবচ দ্বারা রক্ষিত মনুষ্য নির্ভয় হইয়া 
যুদ্ধে জয়লাভ করিবে এবং ভ্রেলোক্যে পূজিত হইবে ॥ ৪৬॥ যেব্যক্তি 
তিসন্ধ্যায় শ্রদ্ধাসহকারে একান্তমনে দেবগণেরও ছুলভ এই কবচ পাঠ 
করিবে, দেবী তাহার বশীভূত হইবেন, সেই ব্যক্তি জিলোকমধ্যে অজেয় 
হইয়া সম্পূর্ণ আয়ুঃ ভোগ করিবে, তাহার অপমৃত্যু হইবে না ॥ ৪৭1৪৮ ॥ 


[ ৪৪ ] 


নশ্যন্তি ব্যাধয়ঃ সর্ব্বে লতা-বিস্ফোটকাদয়ঃ। 
স্থাবরং জঙ্গমং বাপি কৃত্রিমং বাপি যদ্‌ বিষম্‌ ॥ ৪৯ 
অভিচারাণি সর্ববাঁণি মন্ত্রযন্ত্রাণি ভূতলে ৷ 

ভূচরাঃ খেচরাশ্চৈব কুলজাশ্চোপদেশজাঃ ॥ ৫০ 
সহজাঃ কুলিকা নাগ! ডাঁকিনী শাকিনী তথা । 
অন্তরীক্ষচর! ঘোর ডাঁকিন্যশ্চ মহাঁরবা2 ॥ ৫১ 
গ্রহভূত-পিশাচাশ্চ বক্ষ-গন্ধর্ব্-রাক্ষসা ৷ 
ব্রক্মরাক্ষল-বেতালাঃ কুগ্সাণ্ডা ভৈরবাদয়ঃ | 
নশ্যান্তি দর্শনান্তম্য কবচেনাতে! হি ঘঃ ॥ ৫২ 
মানোন্নতির্ভবেদ্রীজ্স্তেজোবৃদ্ধিঃ পরা ভবে । 
শো ৰৃদ্ধির্ভবেহ পুংসাং কাত্তিরৃ্ধিশ্চ জায়তে ॥ ৫৩ 
তম্মাজ্জপে সদ! ভক্ত্যা কবচং কামদং মুনে | 
জপে সপ্তশতীং চণ্তীং কৃত্ব! কবচমাদি ত? ॥ 
নির্ধ্িদ্বেন ভবেহ দিদ্ধিশ্চ গীজপ-সমুদ্তবা ॥ ৫৪ 


ঘষে ব্যক্তি এই কবচ দ্বারা রক্ষিত হয়, তাহার ছুষ্টব্রণাি সমস্ত 
ব্যাধি বিনষ্ট হয়, তাহার প্রতি প্রযুক্ত স্থাবর জঙ্গমাদি বিষ, 
উচ্চাটনাদি সমস্ত অভিচার কিংবা সমস্ত মন্ত্তত্ব বিনষ্ট ও বিফল হয়। 
গ্রহ, ভূত, পিশাচ, ডাকিনী, যোগিনী, ব্রদ্মরাক্ষস, বেতাল, কুম্মাণ্, 
ভৈরবাদি ভূচর ও খেচর, যাবতীয় অপদেবতা সমূহ তাহার দর্শন মাত্রেই : 


[৪৫ ] 
যাবস্ভূমগ্ডলং ধত্তে সশৈলবনকাননম্‌। 
তাবততিষ্ঠতি মেদিন্যাং জপকর্তৃহ্থি সম্ততিঃ ॥ ৫৫ 
দেহান্তে পরমং স্থানং যু স্ুরৈরপি ছুলভম্‌। 
সন্প্রাঞ্মোতি মনুষ্যোহুসৌ মহামায়ীপ্রসাঁদতঃ ॥ ৫৬ 
তত্র গচ্ছতি ভক্তোইিসৌ পুনরাগমনং ন হি। 
লভতে পরমং স্থানং শিবেন সমতাং ব্রজেহ ॥ ৫৭ 
ও ॥ ইতি শ্রীহরিহরব্রক্ম-বিরচিতং দেব্যাঃ কবচম্‌ 
সমাপ্তমূ ॥ 
পলায়ন করে ॥ ৪৯-__-৫২ ॥ যেহেতু এই কবচ দ্বারা রাজসমীপে মানোন্নতি 
এবং তেজঃ, বশঃ ও কীত্তি বৃদ্ধি হইয্জা থাকে, অতএব হে মুনে ! 
অভীষ্টদায়ক এই কবচ তক্তিভাবে সদা পাঠ করিবে । প্রথমে এই 
কবচ পাঠপূর্বক সপ্তশতী পাঠ করিলে চণ্ডীপাঠোক্ত ফলের সিদ্ধি লাভ 
হইয়া থাকে ॥ ৫৩1৫৪ ॥ যে পর্যন্ত পর্বত কাননাদি সহ এই ভূমগ্ডল 
বিদ্যমান থাকিবে তাবৎকাল পর্যন্ত জপকারী ব্যক্তি মহামায়।র অনুগ্রহে 
দেহান্তে দেবগণেরও অগম্য পরমলোক'প্রাপ্ত হইয়া শিবের সাধুজা লাভ 
করিবেন এবং তাহার মর্ত্যধামে পুনরাগমন হইবে না ॥ ৫৫--৫৭ 
| * ॥ হরিহরত্রদ্ষবিরচিত দেবীকবচের অন্বাদ সমাপ্ত ॥ * | 





অথ রাৰ্রিসুক্তম্‌ 


রাত্রীতি সুক্তশম্ত কুশিকঝষিরাজির্দেবতা, গায়্রীচ্ছন্দঃ, শ্রীজগদন্া- 
গ্ীত্যর্ঘে সপ্$শতীপাঠাদৌ জপে বিনিয়োগ: | 


ও' রাত্রী ব্যখ্যদায়তী পুরু্রা দেব্যক্ষভিঃ | 
বিশ্বা অধি শ্রিয়েইধিত ॥ ১ 

ওর্বপ্রা অমত্ত্য। নিবতে। দেব্যুদ্ধতঃ | 
জ্যোতিষ! বাধতে তমঃ ॥ ২ 

নিরু স্বসারমস্কতোধসং দেব্যায়তী | 
অপেছুহানতে তম? ॥ ৩ 

সা নো অগ্য যস্তা। বয়ং নিতে যামন্ন্যবিদ্মমহি | 
বৃক্ষেণ বসতিং বয়? ॥ ৪ 

নি গ্রামাসো। অবিক্ষত নিপদ্বন্তে! নিপক্ষিণঃ | 
নিশ্যেনাসশ্চিদর্থিনঃ ॥ ৫ 

যাঁবয়। মৃক্যং রুকং যবয়স্তেনমুন্ম্যে ৷ 
অথা নঃ আুতরা ভব ॥ ৬ 

উপ ম৷ পেপিশত্মঃ কৃষ্ণ ব্যক্তমস্থিত | 
উষ খণেব যাঁতয় ॥ ৭ 

উপ তে গা ইবাকারং বৃণীঘ ছুহিতন্দিবঃ 
রাত্রি স্তোমং ন জিগ্যষে ॥ ৮ 
॥ % ॥ ইতি রাত্রিসূক্তম্‌ ॥ % 


| ৪৭ ] 

[২] ও রাত্রিং প্রপছ্ধে পুনর্ভ,ং ময়োভূং কন্যাং 
শিখণ্ডিনীং পাশহস্তাং যুবতীং কুমারিণীমাদিত্যঃ শ্রীঃ 
চক্ষুষেবান্তঃ প্রাণায় সোমো! গঞ্ধীয়াপঃ স্সেহায় মনোই- 
নুজ্ঞায় পৃথিব্যে শরীরঘ্‌ ৷" 

( পৌরাণং স্ক্ঞ্চ*-_“বিশ্বেগ্বরীং জগদ্ধাত্রী”মিত্যারভ্য “বোপশ্চ ক্রিয়- 


তাঁমন্ত হস্তমেতৌ মহাস্থরৌ” ইত্যন্তং প্রথমমাহাত্যো ভরষ্টব্যম্‌ )। 
ইতি রাত্রিস্ক্ম্‌। 


খধ্যাদিহ্যাসঃ 


প্রথমচরিতস্য ব্রন্মখধিঃ। মহাকাঁলী দেবতা। 
গায়ত্রীচ্ছন্দঃ। নন্দ। শক্তিঃ। রক্তদন্তিকা বীজমৃ। 
অগ্রিস্তত্বম। খগবেদম্বরূপমূ। আ্রীমহাকা লীন্রীত্যর্থং 
প্রথম-চরিতজপে বিনিয়োগ । 

ধ্যানং-_ 

ও" খড়গং চক্রগদেষু-চাঁপ-গ্লারিঘান্‌ শুলং ভূশুণ্তীং শিরঃ 
শঙ্বং জন্দধতীং করেস্ত্িনয়নাং সর্ববাঙ্গভূষাবৃতাম্‌। 
যামস্তৌচ্ছয়িতে হরৌ কমলজে! হস্তং মধুং কৈটভং 
নীলা শ্বহ্যুতিমান্ত-পাদদশকাং সেবে মহাকালীকাম্‌ ॥ 

মধ্যমচরিতত্ বিষুখধিঃ | মহালক্ষসীর্দেবতা | উষ্চিক্‌- 
ছন্দঃ| শাকন্তরী শক্তিঃ। ছুর্গ বীজমূ। বায়ুস্তত্ম্‌। 


[ ৪৮ ] 
যজুর্বেরদস্বরূপম্‌। মহালক্ষমীগ্রীত্যর্থং মধ্যম-চরিতজপে 
বিনিয়োগঃ । 
ধ্ানং_ 
ও অক্ষঅ্রক্পরশুং গদেযুকুলিশং পন্মং ধন্ুুঃ কুণ্ডিকা | 
দণ্ড শক্তিমসিঞ্চ চন জলজং ঘণ্টাঁং স্ুরাভীজনমৃ। . 
শূলং পাঁশল্ুদর্শনে চ দধতীং হস্তৈও প্রসন্নাননাং, 
দেবে সৈরিভমর্দিনীমিহ মহালক্ষমীং সরোজস্ছিতাম্‌ ॥ 
উত্তরচরিতস্তা রুদ্রখষিঃ। মহাসরম্বতী দেবতা । 
অনুষ্ট পন্দঃ। ভীমা শক্তিঃ। ভ্রামরী বীজমূ। 
ূ্ধ্যস্তত্বম। সামবেদস্বরূপমৃ। মহাঁসরস্বতী গ্রীত্যর্থমূ 
উত্তরচরিতজপে বিনিয়োগ | 
ধ্যানং__ 
ঘণ্টাশূলহলানি শঙ্খমুসলে চক্রং ধনুঃ সায়কত, 
হস্তাঁজৈর্ধতীং ঘনান্তবিলসচ্ছাতীংশু-তুল্য প্রভাম্‌ । 
গৌরীদেহসমুদ্তবাং ভ্রিজগতামাধারভূতীং মহা 
ূর্ববামত্র সরম্বতীমনুভজেচ্ছস্তাদিদৈত্যাদ্দিনীম্‌ ॥ 
ও" নারায়ণং নমস্কৃত্য নরধ্েব নরোত্তমম্‌। 
দেবীং সরম্বতীঞ্চেব ততে। জয়মুদ্বীরয়েৎ ॥ 


শশ্রীচণ্ডী 
॥ ও নমশ্চণ্তিকায়ৈ ॥ 


মার্কণ্ডেয় উবাচ ॥ 5 


ও সাবর্ণিঃ সূর্য্যতনয়ে! যো মনুঃ কথ্যতেইউমঃ। 
নিশাময় তছুৎপত্তিং বিস্তরাদগদতে। মম ॥ ২ 


টীকা |-_-মার্কত্য়েঃ (মকণ্ডোরপত্যং পুমান্, সপ্তকল্পান্তজীবনঃ 
তন্নামা মহষিঃ ) উবাচ € কখয়ামাস, ভাগুরিমিতি শেষঃ) ॥ ১॥ [ময়া] 
য:ঃ অষ্টমঃ মন্ঃ (কিঞ্চিদধিকিব্যৈকসগুতিযুগাত্মক-কালাধিপতিঃ ) 
কথ্যতে (কথয়িষ্যতে, বর্তমানসামীপ্যে লট), [সঃ] হ্ধ্যতনয়ঃ 
(*সূ্্যন্ত পুক্রঃ ) সাবণিঃ ( সবর্ণায়াঃ অপত্যৎ পুমান্‌); বিস্তরাদ গদতঃ 
( বিস্তরমুপন্তস্ত কথয়তঃ ) মম ( মত্ত; সকাশাৎ, মমেত্যব্যয়ং পঞ্চম্যর্েহত্র 
যী ) তছৃৎপত্তিম্‌ (উৎপত্বেঃ ক্রিয়াত্বেন শ্রবণাসম্ভবাৎ লক্ষণয়া' তৎ- 
প্রকাশকমাথ্যানং তশ্য জন্মবৃত্বাস্তমিত্যর্থঃ ) নিশাময় (শৃণুং অত্র নিশময় 
তি বক্তব্যে ছান্দসে। হ্ধাভাবঃ, 'শম লক্ষ আলোচনে” ইত্যন্ত রূপং 
বা)॥ ২ | | 

অনুবাদ ।_ মার্কগ্ডেয় ( ভাগুরিকে ) বলিলেন_িনি অষ্টম 


৬ শীত্রীচণ্তী 


মৃহামায়ানুভাবেন %& যথ! মন্বন্তরাধিপঃ | 
স বভূব মহাভাগঃ সাবণিস্তনয়ে! রবেঃ ॥ ৩ 


মন্গ বলিয়া কখিত হইয়া থাকেন, তিনি স্ধ্যনন্দন সাবর্ণি; [অধুনা ] 
আমার নিকট তাহার জন্ম-বৃন্তান্ত অবণ করুন; আমি সবিস্তারে তাহ! 
কীর্তন করিতেছি ॥ ১-২ 


টাকা | সঃ মহাভাগত (ভগাণাম্‌ এশ্বধ্যাদীনাং সমূহঃ ভাগঃ, 
মহান অসাধারণো ভাগো যস্য সঃ) সাঁবণিঃ € সবর্ণাপুক্র; ) মহামায়া- 
নুভাবেন (মহামায়া ঈশ্বরশক্তিঃ তগ্ত অন্ুভাব: ইদমিখং তবতু ইতীচ্ছা, 
তয়া) রবেঃ (কুষ্যন্ত ) তন [ সন্]বথা (ধেন প্রকারেণ ) মন্বস্থরা- 
রি বব 1 দিব্যৈকমপ্ততিঘুগ্ৰাত্মককালাধিগতাং লেতে, 


রর মহামায়া | লতবরজন্তমলাং ৭ সাম্যাবস্থা 1 প্রককভি, অবটনঘটন- 
পটায়ন্ত্াৎ সৈব মায়া, 'মায্নান্ত প্রক্কৃতিং বিদ্যাশদিতি শ্রুতেঃ। তন্যা মৃহত্্ঞ্চ 
পুরুষাধি্টিতত্বং, পুরুষনিষ্ঠাআ্সাভিমানবিষয়ত্বমিতি যাব্। সা চ স্ববৈভবা- 
দূতৌতিকং রূপং দর্ঘতী দুর্গাদিনামঠিরতিধীয়তে, জগছুপাদানত্বাজ্জগ- 
ন্মাতেতি জগদন্বেতি জগদ্ধা শীত্যাদিনা চ ব্/পদিশ্ততে। অত এবোক্ং 
“হেতুঃ সমস্তদগতাং ত্রিগুণাপি দোবৈশরিত্যাদি। যদ্বা, মায়া তু প্রাপ্ডক্ত- 
লক্ষণা, তশ্তা মহত্ব' নাম ঈশ্বরসহিতত্বং, প্রককতিসহিতেশ্বরো বা মহামায়- 
শব্ার্থঃ। যদ, মায়। নাম অনৃষ্টসমস্টিঃ সা চ সত্বার্দিভেদেন ত্রিধা, ইঞ্টকল- 
মাত্রহেতুরদৃষ্ট সব্বং মিশ্রফলহেতুরদৃষ্টং রজ:, অনিষ্টফলহেতুরদৃষ্টং তম, 
পরমা চেশ্বরঃ, যাবদদৃষ্টসহিতপরমাত্যমৈব মহামায়াপদার্থ: | 


প্রথমোহধায়ঃ | ৩ 


অত্র ভাবিনি ভূতত্বারোপঃ যোগ্য হামাত্রপরামর্শাৎ) [ তথা নিশাময়েতি 
পূর্বেণান্বয়ঃ ] ॥ ৩ 
অনুবাদ । -সেই মহাভাগ কুধ্যনন্দন সাবণি, মহামায়ার * 
প্রসাদে সুধ্যের ওঁরসে সবর্ণার গর্ভে জন্ম গ্রহণ করিয়া যেরূপে মন্বন্তরের % 
আধিপত শ্য লাভ করিতে সর্ত্থ হইলেন, প্‌ তাহা শ্রবণ করুন ] | ৩ 
_.* সাম্যাবস্থাপ্রাপ্ত গুত্রয়কে প্রক্কৃতি বলে। এই প্রকৃতিই অঘটন- 
ঘটনপটীয়সী বলিয়া শ্রুতি প্রতৃতিতে “মারা” নামে প্রখ্যাত । জক্ত সাধক 
সাধনার বলে দেহাদিতে আত্মাভিমান ত্যাগ করিয়। ধীরে ধীরে মুক্তির 
পথে অগুলর হন। কুন্তকার যেমন ব্বদেহকে আত্মা বলিয়া অভিমান 
করে, কিন্তু ঘটাদ্দিতে আত্মাতিমান করে না, সেইরূপ জীব 
দেহাদিতে আন্মাভিমান ত্যাগ করিয়া ষে প্রকৃতিকেই আত্মা বলিয়া 
অভিমান করে, তিনিই প্ররুত্যভিমানিনী অঘটনপটায়সী দেবী 
মহামায়া; ইনিই ভক্তগণের অনুষ্টান্গসারে অভৌতিক রূপ ধারণ করিয়া 
হুর্গাদিনামে অভিহিত হইয়া থাকেন, শাবার বিশ্বকারণ বলিয়া 
জগন্মাতা জগদম্ব! জগদ্ধাত্রী বলিয়াও প্রখ্যাত হইয়াছেন । 
£ চারি লক্ষ বঠিশ হাজার বংসরে সত্য, গ্েতা দ্বাপর, কলি এই 
চারিষুগ হয় । এই চারিযুগে দেবতাদিগের একধুগ ৷ এইরূপ একহাজার 
দৈবযুগই এক-এক হ্গ্টির পরিমাণ-কাল । প্রত্যেক হটিতে ১৪ জন 
করিয়া মন্ অর্থাৎ হুট্টির অধিপতি হন; সুতরাং এক এক মন্ত্র অধিকার- 
কাল কিঞ্চিরবিক দৈব ৭১ বুগ্ব। এ সকল মন্ুর অধিকারকালকে “মন্ব- 
স্তর বলে। তন্মধ্যে ১ম মনু স্বায়ভুব, ২য় স্বরোচিষ, ৩য় ওঁভ্তম ( উত্তমজ 
বা ওতমি ) ৪র্থ তামস, ৫ম রৈবত, ৬ষ্ঠ চাক্ষুষ, ৭ম বৈবন্ধত, ৮ম সাবণি। 


৪ প্শ্রীচণ্তী 


 স্বারোচিষেহস্তরে পুর্ববং চৈত্রবংশসমুদ্তবঃ | 
স্থরথো নাম রাজাহভূ সমস্তে ক্ষিতিমণ্ডলে ॥ ৪ 


টীক11-__পূর্বং (পূর্বশ্মিন কালে ) শ্বারোচিষে (স্বারোচিষঃ 
ছিতীয়ম তদধিকারাবচ্ছি্নঃ কালঃ স্বারোচিষঃ তন্মিন) অন্তরে 
(মন্বস্তরে) সমস্তে (জন্বপ্রক্ষাদিপ্রদ্ীপাবচ্ছিন্লে) ক্ষিতিমগ্ডলে (পৃথিব্যাং) 
চৈত্রবংশসমু্তবঃ (টৈত্রো নাম শ্বারোচিষমনোঞ্যেষ্টপুত্রঃ তন্ত বংশে 
সমুদ্ভবে। ষস্ত সঃ) সথরথঃ শাম রাজা অন্তু ॥ ৪ 

অনুবাদ | পূর্বকালে স্বরোচিষ * নামক দ্বিতীয় মন্থর 
অধিকার সময়ে জনৃপ্রক্ষপ্রভৃতি সপ্ত মহাদ্বীপ-পরিবেষ্টিত পৃথিবীমগ্ডলে 
95858 নর্থ নামে এক নৃপতি ছিলেন ॥ ৪ 


মর শা শপীশিসসিশি সত 
সপ শকাপীট পিপি শিশশপিশাাা পিপাসা শা রী 


৯ম দক্ষসাবনি, ১০ম বরহ্ষসাবর্ণি, ১১শ কুত্রসাবর্ণি, ; ১২শ শ ধশ্রসাবর্ণি, ১ ১৩শ 
রৌচ্য এবং ১৪শ ভৌত্য। 

সম্প্রতি সঞ্চম মনু বৈবন্থতের অষ্টাবিংশ বুগের কলিধুগ চলিতেছে। 
এই কলির অবসান হইলে এবং আরও ৪৩ দৈব ধুগ্গ গত হইলে তাহার 
অধিকার কাল শেষ হইবে। অনন্তর অষ্টম মন্দ সাবর্ণির অধিকার 
আরম্ভ হইবে। " 

্* কলি নামক গন্ধর্বের ওঁরসে বরূখিনী নামী অপ্পরার "গর্তে 
স্বরোচিষ জন্মগ্রহণ করেন। এই গন্ধরব্ব ব্ধথিনীর অভিলমিত তেজন্বী 
ব্রাহ্মণের রূপ ধারণ করিয়! তাহার সহিত মিলিত হইয়াছিলেন; ফলে 
স্বরোচিষের আকার সেই ব্রাঙ্ষণের অনুরূপ হইয়াছিল। সেই স্বরো- 
চিষের ওরসে মৃগ্ররপধারিণী অভিশপ্ত বনদেবতার গর্তে শ্বারোচিষ 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ ৫ 


তস্য পালয়তঃ সম্যক প্রজাঃ পুত্রানিবৌরসান্‌ | 
বভূবুঃ শত্রবো ভূপাঁঃ কোলা বিধ্বংসিনন্তথা ॥ ৫ 
ত্ত তৈরভবদৃষুদ্ধমতিপ্রবলদপ্তিনঃ | 

ন্যনৈরপি স তৈর্ুদ্ধে কোলাবিধ্বংসিভিজিত? ॥ ৬ 


টীক]1 | [তস্য মহামায়াপ্রসাদহেতৃং রাজ্যচাতিমাহ]-ওরসান্‌ 
€ ধন্মপত্তাং স্ববীধ্যজাতান্‌ ) পুভ্রান্‌ ইব | অত্র “স্ত্রীব গচ্ছতি ষণ্ডোইয়*- 
মিতিবৎ লিঙ্গতেদেহপি দৃষ্টান্তঃ ] সম্যক্‌ ( নীতিশাস্াচসারেণ ) প্রজাঃ 
পালয়তঃ তশ্ত (স্থরথস্ড ) | বাদৃশ ভূপাঃ |] কোলাবিধ্বংসিনঃ (কোলা 
নাম তদীয়রাজধানী তত্প্রমথনশীলাঃ $ যদ্বা কোলান্‌ শৃকরান্‌ বিধ্বংসিতুং 
খাদিতুং শীলং যেষাং তে যবনা ইতার্থঃ), তথা (তাদৃশাঃ ) ভূপাঃ 
( নুপতয়ঃ ) শত্রবঃ বভূবুঃ ॥ ৫ 

অনুবাদ |._-[ মহামায়ার ক্ুপালাভের নিমিত্ই যে স্ুরথের 
রাজাঠাতি ঘটিয়াছিল, তাহাই বলিতেছেন ] যে সময়ে তিনি (স্বরথ ) 
ওরসপুলর নির্বিশেষে প্রজাগণকে নীতিশাস্ত্রান্সারে প্রতিপালন করিতে- 
ছিএলন, সেই সময়ে কোলাবিধ্বংসী যকন ভূপতিগণ তাহার শক্র 
হইয়াছিল ॥ ৫ 
মনুর জন্ম; তাহার পিতৃদত্ত নাম ছ্যুতিমান্‌ | স্বরোচিষের পুত্র বলিয়! 
তাহার অপর নাম স্বারোচিষ। তিনিই দ্বিতীয় মন্বম্তরের অধিপতি । 
চেত্র, কিম্পুরুষ প্রভৃতি বাজগণ দ্িতীয় মন্ু স্বারোচিষের পুত্র । এই 
চৈত্র রাজার বংশে স্থরথের জন্ম । “টচত্রাঃ কিম্পুরুষাত্যাম্চ স্থৃতান্তন্ 
মহাত্মনঃ। সঞ্তামী সথমহাবীর্ধ্যাঃ পৃথিবীপালকাশ্চ তে |” 


৬ শ্রশ্ীচপ্তী 


ততঃ স্বপুরমায়াতো নিজদেশাধিপোইভবহু | 
আক্রান্তঃ স মহাভাগন্তৈস্তদা প্রবলারিভিঃ ॥ ৭ 


টীক]1 ।-_অতিপ্রবলদর্ডিনঃ ( অতিপ্রবলানপি দণ্ডয়িতুং শীলং 
যন্ত তথাভূত)) তন্ত (রাজ্ঞঃ হরঘস্ত ) তৈহ €(কোলাবিধ্বংসিডিঃ 
সহ যুদ্ধম অভবৎ) সঃ (স্থরথঃ) ন্যুনৈঃ অপি (জাতিগুণধর্ৈশবধ্য- 
সাধনাদ্িময্যাদ্য়। স্থরথাৎ হীনৈঃ অপি) তৈঃ কোলাবিধ্বংসিতিঃ 
( পূর্বোক্তষবননৃপতিভিঃ ) যুছ্ধে ( ছলযুদ্ধে ) জিতঃ € পরাভূতঃ ) [অত্র 
তৈরিত্যনেন কোলাবিধ্বংসিনাং প্রাপ্তাবপি পুনরুপাদানং তদ্ুচিতচ্ছল- 
যুদছ্ধেন স্থরথপরাজয়শ্চনায় |॥ ৬ 

অনুবাদ 1-_-সেই কোলাবিধ্বংসী ভূপতিগণের সহিত অতি 
প্রবলেরও শাসনকর্তা সুরথের বুদ্ধ বাধিয়াহিল ; তাহারা জাতি, ধর্ম ও 
এশব্য্যমরধ্যাদবার স্থরথ অপেক্ষা-কম হইলেও তিনি তাহাদের যুদ্ধে পরাভূত 
হইয়াছিলেন। [শ্োকস্ব “তৈঃ” পদের দ্বারা পূর্বোক্ত কোলা- 
বিধ্বংসিগণ পরামুষ্ট হইলেও অন্তায় বুদ্ধে স্থবরথের পৰঝাজয় স্চনার জন্যই 
পুনরায় "কোলাবিধ্বংসিভিঃ”পদ প্রযুক্ত হইয়াছে, ইহা বুঝিতে হইবে]॥৬ 

টীক1 |__ততঃ (পরাজয়ানন্তরং) মহাভাগঃ (অসাধা রশৈশ্বধ্য- 
শালী ) সঃ স্থরখ:) তৈঃ ( পূর্ববোক্তৈঃ ) তদা ( তদানীং ) প্রবলারিতিঃ 
(প্রবলবলবন্তি: শক্রভিঃ কোলাবিধ্বংসিভিঃ) আক্রাঞ্তঃ (অতিভূতপ্রায়) 
স্বপুরং (নিজরাজধানীম্‌ ) আয়াতঃ | সণ] নিজদেশাধিপঃ (মূল- 
রাষ্ট্রাধিপঃ ) অভবহ ॥ ৭ 

অনুবাদ ।-_অনন্ভর অসাধারণ উশ্বধ্যশালী সেই সখ প্রবল 
শত্র কতৃক আক্রান্ত ও পরাভূত হইয়া, নিজরাজধানীতে প্রত্যাগমন 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ ৭ 


অমাত্যৈর্বলিভির্দ ফু বিবলন্ত দুরাত্মভিঃ | ভ 
কোষো বলঞ্চাপহৃতং তত্র।পি স্বপুরে ততঃ ॥ ৮ 
ততো ম্বগয়াব্যাজেন হৃতস্বাম্যঃ স ভূপতিঃ | 
একাকী হয়মারুহ্াা জগাঁষধ গহনং বনমূ ॥ ৯ 


পূর্বক কেধলমাত্র ) নিজদ্েশের আবিপত্য লইয়৷ অবস্থান করিতে 
লাগিলেন ॥ ৭ 

টীকা |__তত্র ( তম্মিন্‌) স্বপুরেইপি (নিজরাজধান্যামপি) ছুষ্টেঃ 
( অন্ুঠিতরাগদ্ধেষপরিপ্রুতৈঃ ) ছুরাত্মভিঃ ( নিন্দিতশ্বভানৈঃ, রাঁজ্যলোভা- 
ক্রান্তৈরিতার্থঃ) বলিতিঃ €শক্তিমন্িঃ) অমাত্যৈঃ । মন্তিগ্রভৃতিভিঃ ) 
ততঃ ( তশ্র, সার্ববিভক্তিকস্তসিঃ ) ছূর্ববলশ্ত ( ক্ষীণশক্তেঃ রাজ্ঞঃ স্থুরথন্ত) 
কোষঃ (ধনাগারঃ ) [(অপহৃতঃ] বলঞ্চ ( হন্ত্যশ্বাদি চকারাৎ রাষ্ীদিক- 
মগপি) অপহ্ৃতম্‌ ( আত্মপা্রুতম্‌ ) ॥ ৮ 

অনুবাদ ।_ রাজ্যলোভী রাজদ্রোহী প্রবল অধন্ধাগরী ছুরাত্মা 
সচিববুন্দ সেই রাজপুরীমধ্যেও ছূর্ববল নৃপতি স্থরথের ধনভাগার, হস্ত্যশব 
প্রভৃতি এবং রাজ্যাদি আত্মসাৎ করিতে লাগিল ॥ ৮ 

টীকা 1__ততঃ (সর্বস্বাপহ্রণানত্তরং ) সঃ ভূপতিঃ সরখঃ) 
হতম্বাম্যঃ (হৃতাধিপত্যঃ সন্) হয়ম্‌ (অশ্বমূ) আরুহা মুগয়াব্যাজেন 


[ ৃগয়াচ্ছলেন ) একাকী (সঙ্জাতীমসহায়রহিত; ) গহনম্‌( অতিদুগমং 
বনম্‌ ( অরণ্যং ) জগাম (গতবান্‌) ॥ ৯ 


অনুবাদ 1-_প্রবল শত্রু কতৃক রাজার সর্বান্ অপহত হইলে 


তিনি মুগয়াছলে একাকী অশ্খে আরোহণ করিয়া অতি টি অরণ্যে 
গমন করিলেন.॥ ৯ 


৮ শ্ীশ্রীচণ্ডী 


স তত্রাশ্রমমদ্রাক্ষীদ্‌ দ্বিজবর্ধ্যস্ত মেধসঃ। 

প্রশান্তশ্বাপদ।কীর্ণং মুনিশিষ্যোপশোভিতম্‌ ॥ ১০ 

তস্থৌ কঞ্চিৎ স কা'লঞ্চ যুনিনা তেন সুকুতঃ। 

ইতশ্চেতশ্চ বিচরংস্তম্মিন্‌ মুনিবরাশ্রমে ॥ ১১ 

সোবিচিন্তয়ততদা তত্র মমত্বাকৃষ্টচেতনঃ ॥ ১২ 

টাকা ।-_স: (হুরথঃ ) তত্র ( নিবিড়ারণ্যে ) ছবিজবর্যাস্ত (দ্বিজ- 
শেষ্টস্ত ) মেধসঃ ( মেধোনাম্ঃ ধষেঃ ) প্রশান্তশ্বাপদাকীর্ণৎ (প্রশাস্তৈং 
পরস্পরহিংসারহিতৈঃ ব্যান্ত্রাদিভিঃ ব্যাপ্তং) মুনিশিষ্যোপশোভিতং 
(বিগ্কাভ্যাসনিরতশিত্তৈঃ উপশোভিতম্‌ ) আশ্রমং ( তপোবন্ম্‌) অদ্রাঁ- 
ক্ষীৎ (দৃষ্টবান্‌ )1 ১০ 

অনুবাদ ।-- স্থরথ সেই নিবিড় অরণ্যমধ্যে দ্িজত্রেষ্ঠ মেধস্‌ ঝষির 
শান্তম্বভাব হিংত্সঙ্কুল মুনিশিশ্ত-শোভিত আশ্রম দেখিতে পাইলেন ॥১* 
_. শ্টীকা |-__স: (সুরথঃ) তেন (মুনিনা মেধসা ) সতকৃতঃ (পোস্া- 
দিতিঃ অভ্যর্থিতঃ ) ইতশ্চ ইতশ্চ ( নানাস্থানেষু ) বিচরন্‌ € ধিচিরণং 
কুর্বন্‌) তক্মিন্‌ মুনিবরাশ্রমে (মুনিবরস্ত মেধসঃ তপোবনে ) কঞ্চিৎ 
কালঞ্চ [ ব্যাপা, চকারঃ পাদপুরণে ] তস্থৌ (স্থিতবান্‌)॥ ১১ 

অনুবাদ ।--স্থরথ খধিবর মেধস কর্তৃক পুঁজিত হইয়া সেট 


মুনিশিষ্কশোভিত আশ্রমে ইতন্ততঃ ভ্রমণ করিয়া কিয়ংকাল অবস্থান 
করিলেন ॥ ১১ 


টীক1। _মমত্বাকষ্টচেতন: €(মমত্েন মমেত্যভিমানেন আকষ্টা 
বশীকৃতা চেতনা বিবেকবতী বুদ্ধির্ষস্ত স:) তত্র মমেতি ঝষ্টযন্বগ্রতিবপক- 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ ৯ 
মহপুর্ববৈঃ পলিতং পূর্ববং ময়া হীনং পুরং হি তৎ। 
মন্ু ত্যৈন্তৈরসছ ভৈর্ধন্তঃ পাল্যতে ন বা ॥ ১৩ 
ন'জানে সপ্রধানে। মে শুরহক্তী সদামদঃ | 
মম বৈরিবশং যাঁতঃ কান্‌ ভোগানুপলপ স্ততে ॥ ১৪ 


মব্যয়ম) সঃ (স্ুরথঃ) তদা (তন্মিন কালে ) তত্র (মেধসঃ আশ্রমে ) 
অচিন্তয়ৎ ( চিন্তাং কৃতবান্‌ )॥ ১২ 

অনুবাদ ।-_স্থরথ সেই সময়ে 'সেই আশ্রমে মমতায় আকুষ্ট- 
চিত্ত হইয়া চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ১২ 

টাকা |-- চিন্তামেবাহ,_সার্দৈশ্চতুর্ভিঃ ] মপূর্ব্ঃ (মদীয়- 
প্রাচীন-পুরুষৈঃ চৈত্রাদিভিঃ) [ষৎ ] পালিতং (রক্ষিতং ) তৎ পুরং 
( নগরং ) ময়] (স্থরখেন ) পুর্বম্‌ ( ইতঃ প্রাক) হি (নিশ্চিতং ) হীনং 
( পরিত্যক্তং ), অসদ্বৃত্তৈঃ (অসচ্চরিক্ৈঃ ) তৈঃ (পুর্ববোক্তৈঃ) মদ্‌- 
ভূত্যৈঃ (মম সেবকৈঃ অমাত্যাদিতিঃ ) ধন্মতঃ (ন্ায়েন ) [ তৎ পুরং ] 
পাল্যতে (রক্ষ্যতে )ন বা? [ ইতি বিতর্কঃ] ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।_-[ জ্রখের কি চিস্তা; তাহাই সাড়ে চারিটা 
ক্লেটকে নিরপণ করিতেছেন ] যে নগর আমার পূর্বপুরুষ ঠচত্রাদি 
,কর্ভক রক্ষিত ছিল, তাহাই আমি ইতঃপূর্বে পরিত্যাগ করিয়াছি 
[ আমার অভাবে ] মদ্ীয় অসচ্চরিব ভূত্যগণ ধন্মান্ুসারে তাহা পালন 
করিতেছে কি না? ॥ ১৩ 

টীক1|__মে (মম) সপ্রধানঃ (মহামাত্রসহিতঃ) সদামদরঃ 
€ অদ্রা সর্বদা মদে দানং যন্ত সঃ) শুরহস্তী ( মহাবলো হস্তী ) মম বৈরি- 


১০ | শ্রীশ্রচণ্তী 
যে মমানুগত। নিত্যং প্রসাঁদধনভেজনৈঃ | 
অনুরুভ্তিং প্রবং তেহ্য কুর্বন্ত্যন্যমহীভূতাম্‌ ॥ ১৫ 
অমম্যদ্যয়শীলৈস্তৈঃ কুর্ববঞ্ভিঃ সতত ব্যয়মূ । 
সঞ্চিত? সোইতিছু্খেন ক্ষয়ং কোঁষে৷ গমিষ্যতি ॥ ১৬ 


বশং ষাতঃ ( বৈরিবশবর্তী সন) কান্‌ ভোগান্‌ (তওুলাদীন্) উপলগ্দ্যতে 
(প্রাপ্ধ্যতি )[ ইতি | মজানে (ন অবগতোইম্মি )॥ ১৪ 

অনুবাদ ।-_-আমার সেই সতত মদআাবী মহাবল হন্তী ও তদীয় 
মহামাত্র (মানত) আমার শক্রগণের বশবর্তী হইয়। কীদৃশ ভোগ্য 
(তওুলাদি ) লাত করিবে, ইহা তে। জানি না ॥ ১৪ 

টীকা ।___-যে (জনাঃ ) প্রসাদধনভোজনৈং ( প্রসাদ্তষ্টা দানং, 
ধনং বেতনং, ভোজনং প্রতিদিনদেয়ং ভক্ষ্যব্রব্যং, এতৈঃ হেতুভিঃ) 
নিত্য ( সর্বদা ) মম অন্থুগতাঃ (সেবকাঃ) [আসন], তে (জনাঃ) 
ধরবং €( বিতর্কে ) অন্যমহীভৃতাম্‌ (অন্ুভূপানাম্‌) অন্থবৃত্তিং € সেবাং) 
কুর্ববন্তি ॥ ১৫ 

অনুবাদ ।-_খাহারা আমার প্রসাদে পারিতোবিক, ধন ও 
আহারীর দ্রব্য লাভ করিয়া নিত্য আমার সেবা করিত, নিশ্চয়ই আজ 
তাহার! (দীনভাবে) অন্ত ভূগালগণের অন্ুবৃত্তি (সেবা) করিতেছে ॥ ১৫, 

টীক1 ।-_-অতিছঃখেন ( অত্যন্তকষ্টসহকারেণ ) [ ময়] ] সঞ্চিতঃ 
( পু্তীকৃতঃ ) সঃ কোযঃ ( সঞ্চিতধনম্‌ ) অসম্যগ ব্যয়শীলেঃ ( দযৃতমদ্যাগ্- 
ধর্মবিষয়ব্যয়কারিতিঃ ) [| অতএব ] সততং ব্যয়ং কুর্বন্তিঃ তৈঃ 
( অমাত্যাদি-হেতৃডিঃ ) ক্ষয় ( নাশং ) গমিগ্যতি (প্রাপ্তি ) ॥ ১৬ 


প্রথমোহধ্যায়ঃ ১১. 


এতচ্চান্যচ্চ সততং চিন্তয়ামাস পাঁখিবঃ | 

তত্র বিপ্রাশ্রমাভ্যাসে বৈশ্যামেকং দর্শ সঃ ॥ ১৭ 

স পু্টন্তেন কম্তবং ভো হেতৃশ্চাগমনেহত্র কঃ । 

সশোক ইব কম্মাত্বংছুম্মনা ইব লক্ষ্যসে ॥ ১৮ 

অনুবাদ ।-_আমি অত্যন্ত কষ্টসহকারে যে ধনরাশি সঞ্চয় 
করিয়াছি, দৃত-মগ্ভাদি অধন্মবিষয়ে ব্যয়পরায়ণ মদ্দীয় অমাত্যগণের 
সত্তত ব্যয়ে তাহা ক্ষয়প্রা্থ হইবে ॥ ১৬ 

টীকা । -হেবিপ্র! (ভাগুরে 1) সঃ পার্থিবঃ (পৃথিবীপতিঃ 
ক্ুর্থঃ ) তত্র ( তন্মিন্‌) আশ্রমাভ্যাসে (আশ্রমনিকটে ) এতৎ ( উত্ত- 
রূপম্‌ ) অন্যৎ ( অন্ুক্তঞ্চ কিমপি ) সততং (বহুক্ষণং যাবৎ ) চিন্তয়ামাস 
(চিন্তাং কৃতবান্‌) [ইতাবসরে ত্র সঃ] একং বৈশ্ঠঞ্চ দদর্শ (দৃষ্টবান্) ॥ ১৭ 

অনুবাদ ।__হে বিপ্র! পৃথিবীপতি (স্থরথ ), সেই আশ্রমের 
নিকটে পূর্বোক্ত বিষয় এবং আরও অনেক বিষয় বহুক্ষণ ধরিয়া 
চিন্ত। করিতেছিলেন, ( ইত্যবসরে ) তথায় এক বৈশ্তকে দেখিতে 
পাইলেন ॥ ১৭ 

টাকা |__সং €বৈশ্তঃ) তেন (রাজ্ঞা সুরথেন) পুষ্টঃ 
জিজ্ঞাসিতঃ ); তভোঃ ত্বং [ নামজাত্যাদিনা ] কঃ? অত্র (অস্মিন্‌ 
আশ্রমে ) আগমনে হেতুশ্চ কঃ (কিং কারণং )£ ত্বং সশোৌকঃ (শোকা- 
কুলঃ ) ইব দুর্নাঃ (অন্গৎসাহঃ) ইব কম্মাৎ (হেতোঃ) লক্ষ্যসে ? 
দৃহ্যসে ! ॥ ১৮ | | 

অনুবাদ ।-_ভূপাল তাহাকে জিজ্ঞাসা করিলেন, হে ভত্র | 


১২ শ্ীশীচণ্ী 


ইত্যাকর্ণ্য বচস্তম্ত ভূপতেঃ প্রণয়োদিতম্‌ । 
প্রত্যুবাচ স তং বৈশ্ঠঃ প্রশ্রয়াবনতে। নৃপম্‌ ॥ ১৯ 


বৈশ্য উবাচ ॥ ২০ 
সমাধিনাম বৈশ্ঠোইহমুৎপন্নো! ধনিনাং কুলে । 
পুক্রদারৈনিরস্তশ্চ ধনলোভীদসাধভি? ॥ ২১ 


ভুমিকে অর্থাৎ তোমার নামকি এবং জাতিকি? কি নিমিত্তই 
বাএঞখানে আসিয়াছ। তোমাকে শৌকাকুল ও ছুশ্চিস্তাগ্রন্ত বলিয়াই 
যেন বোধ হইতেছে ॥ ১৮ 

টাকা |___সঃ বৈশ্ঠঃ তন্গ ভূপতেঃ (রাজ্ঞঃ স্থরথন্ত) প্রণয়োদিতং 
(প্রণয়েন কথিতম্‌) ইতি ( “কস্বং ভোঃঃ ইত্যাদিপূর্ধবোক্তরূপং ) বচঃ 
€বাক্যম্‌) আকণ্য (শ্রত্বা) প্রশয়াবনতঃ (বিনয়াবনতঃ সন্) তং বৃপং 
€ স্রথং ) প্রত্যুবাচ (প্রত্যুক্তবান্‌ ) ॥ ১৯ 

অনুবাদ ।-_বৈশ্ঠ রাজার প্রণয়পূর্ণ বাক্য শ্রবণ করিয়৷ বিনয়ে 
অবনত হইয়া সেই স্থুরথকে লক্ষ্য করিয়! বলিতে লাগিলেন ॥ ১৯ 


টাক] ।__বৈশ্ত উবাচ ( কথয়ামাস, স্থরথমিতি শেষঃ )॥ ২০ 
'অহং সমাধিঃ নাম ( সমাধিনামা প্রসিদ্ধঃ অস্মি) [জাত] বেশ্ঠঃ 
[ অন্বি] ধনিনাং (ধনশালিনাং ) কুলে ( বংশে) উতপন্নঃ জোতোহশ্রি) 
ধনলোভাৎ্ [ হেতোঃ ] অসাধুতিঃ ( অধার্িকৈঃ ) পুক্রদ্ধারৈশ্চ (পুত্র- 
পরিবারৈঃ, চকারাৎ হুহবাদিভিশ্চ ) নিরস্তঃ (নিরাকৃতঃ ) নিঃসহ্বন্ধী- 
রৃতপ্রায়ঃ ) [ অন্মি |] ॥ ২১ 


প্রথমোধ্ধ্যায়ঃ ১৩ 


বিহীনশ্চ ধনৈর্দারৈঃ পুজৈরাদায় মে ধনমৃ। 
বনমভ্যাগতো৷ ছুঃখী নিরস্তশ্চাপ্তবন্ধুভিঃ ॥ ২২ 
সোইহং ন বেছি পুক্রাণাং কুশলাকুশলাজ্মিকাঁম্‌। 
প্রবৃত্তিং স্বজনানাঁঞ্চ দারাণার্চাত্র সংস্থিতঃ ॥ ২৩ 


অনুবাঁদ ।_ বৈশ্য (স্বরথকে) বলিলেন, আমি [জাতিতে] বৈশ্য, 
আমার নাম সমাধি, ধনবানের বংশে আমার জন্ম; [কিন্তু] দুবৃত্তস্তী 
পুক্র ও সুহৃৎ প্রভৃতি ধনলোভে আমাকে বহিষ্কৃত করিয়া!দিয়াছে ॥২০।২১ 

টাকা ।_[ন কেবলং নিরন্তঃ, কিন্তু] ধনৈঃ (ধনযুক্তৈঃ 
অর্শআদিত্বাদৎ) দারৈঃ ( পত্তীতিঃ ) পুক্রৈশ্চ মে (মম) ধনম্‌ অের্থাদিকম্‌) 
আদায় ( গৃহীত্বা ) [ অহং ] বিহীনঃ (পরিত্যক্তঃ, দূরীরুত ইত্তি যাবৎ); 
আগ্বন্ধৃভিঃ (মিত্রমাতুলার্দিভিঃ ) নিরন্তশ্চ (উপেক্ষিতশ্চ ) [ ততঃ] 
দুঃখী [ সন্] বনম্‌ আগতঃ ॥ ২২ 

অনুবাদ ।-_[কেবল যে বহিষ্কৃত হইয়াছি তাহা নহে, অধিকন্ত] 
্ত্ীপুত্রগণ ধনলোভে আমার ধনাদি আত্মসাৎ করিয়া আমাকে দুর 
করিয়া দ্রিয়াছে। আমি মিত্র ও মাতুলাদি বন্ধুগণ কর্তৃক উপেক্ষিত 
স্বইয়া দুঃখিতচিত্তে এই বনে আগমন করিয়াছি ॥ ২২ 

টাক] |-___[ দৌর্নস্তহেতুমাহ ] [এবং নিরস্তঃ] সঃ অহম্‌ 
(বৈশ্য; ) অত্র (বনে) সংস্থিতঃ [ তেষাং ] পুভ্রাণাং দারাণাং স্ত্ণা€) 
্বজনানাঞ্চ (মিত্রাদীনাঞ্চ ) কুশলাকুশলাত্মিকাং € শুভাঘ্মিকাম্‌ অশুভা- 
ত্মিকাঞ্চ ) প্রবৃত্তিং ( বার্তীং) ন বেদি (ন জানামি )॥ ২৩ 

অনুবাঁদ ।--[ মনোবিষাদের কারণ বলিতেছেন] সেই 


১৪. রপ্ত 


[কিন্ন, তেষাং গৃহে ক্ষেমমক্ষেমং কিন, সাম্প্রতম্‌। 
কথন্তে কিন্ন, সদ্ুস্তা ছুর্বব ভ্তাঃ কিন্ন, মে সুতা? ॥ ২৪ 


রাঁজোবাচ ॥ ২৫ 


ধৈনিরস্তে। ভবীলুন্বৈঃ পুক্রদারাদিভিধনৈ? | 
তেষু কিং ভবতঃ স্সেহমনুুবরাতি মানসম্‌ ॥ ২৬ 


হতভ:গ্য আমি এই বনে অবস্থান করিতেছি, [ অথচ] স্ত্রী-পুত্র ও 
হ্বজনগণের মঙ্গলামর্গল কোন সংবাদ পাইতেছি না ॥ ২৩ 

টাক | -- তেষাং (পুভ্রাদীনাৎ ) গৃহে সাম্্রতম্‌ ইদানীং) ক্ষেং 
(শুভং) কিং নু £ (কিমিতি সন্দেহে, ভু ইতি প্রশ্নে) অক্ষেমম্‌ (অস্তভং ) 
কিং? তে মম সৃতাঃ পত্রগণাত লক্ষণয়া মিত্রাগ্যাঃ) কথং (কীদৃগ- 
বিধাঃ ।[ সপ্থি], সদ্বৃত্তাঃ (সচরিআাত পবুভ্তং পছ্যে চরিত্রে ৮” ইত্য- 
মরোক্কেঃ) কিং? ছুবৃত্তাঃ (অসচ্চরিত্রাঃ ) কিন ?॥ ২৪ 

অনুবাদ | 1 অধুনা ]| তাহাদ্দের গৃহে শুভ কি অশডভ এবং 
তাহারা কি ভাবেই বা কাল যাপন্‌ করিতেছে ; [ বিশেষতঃ ] আমার 
পুভ্রমিতগণ [ এক্ষণে ] সচ্চরিত্র কি অস্চ্চরিত্র ?॥ ২৪ 

টীকা ।-__বাজা (হৃপতিঃ স্থর্থঃ) উবাচ ( কথিতবান্‌, বৈশ্ঠ- 
মিতি শেষঃ )॥ ২৫ | ভবান্‌ ধনৈঃ (ধনহেতুভূতৈঃ) লুৰ্ধৈঃ ( লোত- 
গ্রস্তৈঃ ) যৈঃ পুত্রধারাদিতিঃ নিরম্তঃ ( বহিষ্কৃতঃ ), তেষু (পুক্রদারাদিষু ) 
তবতঃ কিং €( কিমর্থং ) মানসং নেহম্‌ অনুবরাতি ? (পুস্তুতি ?) ॥ ২৬ 
_ অনুবাদ ।-_রাজা বৈশ্তকে বলিলেন, যে সকল ধনলুব্ 


প্রথম্দহধ্যায়েঃ ১৫ 
বৈশ্য উবাচ ॥ ২৭ 


এবমেতদ্‌ যথা প্রাহু ভবানম্মদ্গতং বচঃ। 

কিং করোমি ন বপ্লাতি মম নিষ্ঠুরতাঁং মনঃ ॥ ২৮ 
ষৈঃ সন্ত্যজ্য পিতৃন্সেহং ধনলুন্বৈনিরারৃতঃ | 
পতিম্বজনহীর্দঞ্চ হার্দি তেঘেব মে মন ॥ ২৯ 


্ত্ীপুল্রাদদি আপনাকে বহিষ্কৃত করিয়া দিয়াছে, তাহাদিগের প্রতি 
আপনার মানসিক স্রেহ-বন্ধন হইতেছে কেন ? ॥ ২৫২৬ 

টাক] |___বৈশ্ঠঃ উবাচ (কখিতবান্‌ রাজানমিতি শেষঃ) ॥ ২৭ 
ভবান্‌ অস্মদ্গতম্‌ (অন্মদীয়বিষয়কং )[ যৎ ] বচঃ (বাঁক্যং) ষখা (ষথা- 
ব) প্রাহ; এতৎ এবম্‌( ঈদৃগেব, যখার্থমিত্যর্থ।); [কিন্তু] মম মনঃ 
নিষ্টরতাং (কার্কশ্তং) ন বধাতি (ন ভজতে ); [ অতোহহং ] কিং 
করোমি ! | মনসোহনপীনত্বাদিতি ভাবঃ 1 ২৮ 

অনুবাদ ।- বৈশ্য (রাজাকে) বলিলেন-_ আপনি আমার 
বা আমার পুভ্রাদি সম্বন্ধে বাহা বলিলেন, তাহা যথার্থই বটে; [ কিন্তু] 
কি করি, আমার মন যে নিষ্টরভাব ধারণ করিতেছে না ॥ ২৭২৮ 

টীক1 |__-যৈঃ ধনলুক্ধঃ [ পুত্রাদারাদিভিঃ ] পিতৃন্সেহং পতি- 
স্বজনহাদ্দঞ্চ ( স্বামিবন্ুগতপ্রেমাণমপি ) পরিত্যজ্য (তাক্তা) [ অহং] 
নিরাকৃতঃ ( বহিষ্কতঃ ১, তেঘেব (পুত্রধারাদিষেব ) মে ( মম ) মনঃ 
হার্দি (হার্দং প্রেম, তদন্তাস্তীতি হার্দি, সপ্রেম ইত্যর্থঃ) ॥ ২৯ 


অনুবাদ ।--যাহারা ধনলোতে পিতৃত্সেহ, পতিপ্রেম ও বন্ধুপ্রীতি 


১৬ শশ্রচণ্ডী 


কিমেতনাীভিজীনামি জানন্নপি মহামতে । 

যৎ প্রেমপ্রবণং চিত্তং বিগুণেষ্বপি বন্ধুষু ॥ ৩০ 
তেষাং কৃতে মে নিঃশ্বাস। দৌন্মননস্তঞ্চ জায়তে। 
করোমি কিং যন্ন মনস্তেম্বপ্রীতিষু নিষ্ঠুরম্‌ ॥ ৩১ 


পরিত্যাগ করিয়া (আমাকে বহিষ্কীত করিয়া দিয়াছে, তাহাদিগের 
প্রতিই আমার মন অনুরক্ত ॥ ২৯ 

টাক! [হে] মহামতে! € সকলার্থবিচারচারুচতুর ! ) 
বিগুণেষপি ( গুণরহিতে্পি ) বন্ধুষু (পুক্রাদিযু ) [মম] চিত্বং য্ প্রেম- 
প্রবণং ( প্রেমাকষ্টম্‌) [ ইতি ] এতৎ জানন্‌ অপি কিং ( কথম্) ১, 
ভবতি এতৎ ] ন অভিজানামি, তেত্বতৈ৷ নাবধারয়ামি, অর্থাৎ ত্বমেবৈতৎ 
বিচারয় ইতি ভাবঃ) ॥ ৩৭ 

অনুবাদ ।-_[ হে ] মহামতে! স্সেহহীন প্রতিকূলাচারী 
বন্ধুগণের প্রতি আমার মন প্রেমাকুষ্ট-_-ইহ। আমি বুবিতেছি বটে 
কিন্ত কেন যে এরূপ হইতেছে,_-তাহা তো ষথার্থরূপে বুবিতে পারি- 
তেছি না। [আপনি সুম্মার্থনির্ণশ্বে নিপুণ, অতএব আপনিই ইহার 
তত্ব নিরূপণ করুন ] ॥ ৩০ 

টীকা ।-_-তেষাং (পুত্রাদ্দীনাং ) কতে (নিমিত্তং) মে (মম) 
নিঃশ্বাসাং দৌশ্বনস্তঞ্চ (মনসোধস্থিরত্ঞ্চ) জায়তে ( উৎপদ্তে ) তেষু 
(প্রসিদ্ধেষু) অগ্রীতিষু (প্রীতিরহিতেষু পুত্রাদিষু) [ মম | মনঃ যৎ 
( কথমপি ) নিষ্ঠরং (নির্দয়ং) ন[ তবতি ] কিং করোমি? (কিমত্র 
কর্তব্যং নৈতন্ময়া জ্ঞাতমিত্যর্থঃ ) ॥ ৩১ 


প্রথমোহধ্যায়ঃ ১৭ 
মার্কগ্েয় উবাচ ॥ ৩২ 
ততস্তৌ সহিতৌ বিপ্র তং মুনিং সমুপস্থিতৌ | 
সমাধির্নাম বৈশ্যোইসৌ স চ পাথিবসভতম ॥ ৩৩ 


কৃত্বা তু তৌ যথান্যায়ং যথার্থং তেন ংবিদম্‌ । 
উপবিষ্ট কথাঃ কাশ্চিচ্তক্রতুর্বৈশ্টপাথিবে ॥ ৩৪ 





(দীর্ঘ) নিশ্বাস পড়িতেছে, তাহাদিগের জন্যই আমার মনশ্চাঞ্চল্য 
ঘটিয়াছে ; [ অথচ ] সেই প্রীতিহীন স্বজনগণের প্রতি আমার মন 
কিছুতেই নিষ্ঠঠওর হইতে পারিতেছে না, [ এখন ] আমার কর্তব্য কি, 
[ কিছুই বুঝিতেছি না] ॥ ৩১ 

টাকা |- _মাকত্য়ঃ (তন্নামা মহযিঃ) উবাচ ( কথিতবান্‌, 
ভাগুরিমিতি শেষঃ) ॥৩২।॥ [হে] বিপ্র! (ভাগুরে!) ততঃ 
( বৈশ্তবচনানন্তরং ) অসৌ সমাধিং নাম (সমাধিনায়া প্রসিদ্ধঃ) বৈশ্য, 
স চ (প্রপিদ্ধঃ) পাথিবসত্তমঃ (নৃপসত্তমঃ স্থরথঃ ), তৌ (রাজবৈশ্তৌ) 
সহিতোৌ (মিলিতৌ সন্তৌ ) তং (মেধসং) মুনিং সমৃপস্থিতো 
( তৎসমীপে উপস্থিতবন্তো ) ॥ ৩৩ 

' অনুবাদ ।-_মার্কত্ডেয় (ভাগুরিকে) বলিলেন, হে বিপ্র! 

অনস্তর সমাধি নামক বৈশ্য ও নৃপতিশ্রেষ্ঠ সবরথ, উভয়ে মিলিত হইয়া 
সেই মেধস্‌ মুনির নিকটে উপস্থিত হইলেন ॥ ৩২৩৩ 

টীকা 1__তৌ৷ বৈশ্যপাথিবৌ ( সমাধিস্থরথো ). তু সেমুয়ে), 


১৯৮, শ্াশ্রীচণ্ডী 


রাজোবাচ ॥ ৩৫ 
ভগবংস্তামহং প্রষ্ট,মিচ্ছাম্যেকং বদস্ব তহ। 
দুঃখায় যন্মে মনসঃ স্বচিভীয়ভতাং বিনা ॥ ৩৬ 
মমত্বং মম রাজ্যস্ত রাঁজ্যাঙ্গেঘখিলেঘপি । 
জানতোই২পি যথীজ্ঞস্ত কিমেতন্মুনিসতম ॥ ৩৭ 


যথান্যায়ং ( ষথাশাস্ত্রং) যথাহ্‌ং (যথাযোগ্যং) তেন (মুনিনা মেধসা 
সহ) সংবিদং (সম্ভাষণম্, আভিবাদনা শঃ-কুশলপ্রশ্নপ্রতিবচনরূপং ) কুত্বা 
উপবিষ্টৌ [ সন্তৌ ] কাশ্চিৎ কথাঃ (বনাগমনাদিবৃত্াস্তরূপাঃ ) চত্রতুঃ 
( প্রসশ্তাবয়ামীসতুঃ ) ॥ ৩৪ 

অনুবাদ |__সেই বৈশ্ত ও রাজা (সমাধি এবং স্থুরথ ) উভয়ে 
মুনিবরের সহিত যথাশাস্ত্র যথাযোগ্য সম্ভাষণ করিয়া উপবেশনপূর্বক 
কঁয়েকটী কথা প্রস্তাব করিলেন ॥ ৩৪ 

টাক! ।- রাজা (বৃপতিঃ স্থুরথঃ) উবাচ € কথিতবান্‌, মেধস- 
মিতি শেষঃ)॥ ৩৫ ॥ হে তগবন্‌্! ( সর্বজ্ঞ! ) অহং ত্বাম একং 
(কিঞ্চিৎ) প্র্টম্‌ ইচ্ছামি, [ত্বং] তৎ (প্রষ্টব্যমর্থং) ঘদন্য যেত্রেন 
কথয়স্ব ),[ প্রষ্টব্যমেবাহ সার্দৈশ্চতুভিঃ- ] অজস্ত (মূর্বস্ত ) যথা (রাজ্যা- 
দিষু মমত্বং ভবতি তথা ) জানতঃ (রাজ্যাদিষু মমত্বং ন কর্তব্যমিতি 
জ্ঞানবতঃ) মে (মম) স্বচিত্তায়ত্ততাং (ম্বচিত্তস্ত বশীভূততাং ) বিনা 
মম রাজ্যস্ত রোজ্যে রাজকর্ম্মণি, অত্র স্ম্যর্থে ষ£ী) অখিলেষু সেমস্তেষু) 
রাজ্যাঙ্গেযু (ক্বাম্যাদিযু সপ্তন্থ ) মমত্বং মনসঃ ছুঃখায় (ছুঃখনিমিত্বং ) 
[যদ ভবতি] হে মুনিসত্তম ! এতৎ কিং £ (তশ্ত কিং কারণম্‌ ?) ॥ ৩৬1৩৭ 


প্রথমোধ্ধ্যায়ঃ ১৯. 


অয়ঞ্চ নিকৃতঃ পুজৈর্দারৈর্ভ ত্যৈস্তথোজ বিতঃ | 
স্বজনেন চ সন্ত্যক্তস্তেষু হাদ্দী তথাপ্যতি ॥ ৩৮ 
এবমেষ তথাহঞ্চ দ্বাবপ্যত্যন্তহু্খিতৌ | 
দৃষ্টদোষেহপি বিষয়ে মমত্বীকৃষ্টমানসৌ। ॥ ৩৯ 


অনুবাদ ।--1 অনন্তর ] রাজা (মুনিবর মেধস্‌কে ) বলিলেন, 
হে ভগবন্! আপনাকে একটী বিষন্ন জিজ্ঞাসা করিতে অভিলাষ করি, 
আপনি ( অন্ুগ্রহপূর্বক ) সযত্বে তাহার উত্তর প্রান করন; [প্রশ্ন] 
মমৃতা৷ যে মানসিক দুঃখের জনক, তাহা আমি জানি; কিন্তু স্বকীয় চিত্ত 
অধীন নয় বলিয়া অজ্ঞ ব্যক্তির ন্যায় আমারও রাজ্য এবং সকল রাজ্যাঙ্গের 
প্রতি মমত্ব রহিয়াছে, হে মুনিসত্তম ! ইহার কারণ কি? ॥ ৩৫--৩৭ 

টাকা |_[ ন কেবলং মমৈবং, কিঞ্চ] অয়ং চ (বৈশ্তোহপি ) 
পুজ্রৈঃ নিকৃতঃ (নিরাকৃতঃ ) তথা (সমুচ্চয়ে ) দারৈঃ (স্ত্রীভিঃ) ভৃত্যৈঃ 
( সেবকাদিভিঃ ) উজ ঝিতঃ (ত্যক্তঃ) ম্বজনেন চ সন্ত্যক্তঃ, তথাপি 
[ অয়ং ] তেষু ( পুভ্রাদিষু ) অতি হাদ্দী ( অতিক্েহবান্‌) ॥ ৩৮ 

অনুবাদ ।-_[ রাজা বৈশ্তকে দ্নিদ্দেশ করিয়া বলিতেছেন; 
কেবল*যে আমারই এইরূপ হইয়াছে তাহা নহে, পরস্ত ] এ বৈশ্যও 
্ত্রী-পুত্র, এমন্‌ কি ভূত্যগণ কর্তৃকও বহিষ্কৃত হইয়াছে, শ্বজনেরাও ইহাকে 
পরিত্যাগ করিয়াছে, তথাপি এ ব্যক্তি তাহাদের প্রতি অত্যন্ত 
ম্েহপরায়ণ ॥ ৩৮ 

টীকা] |__-এবম্‌ (উক্তপ্রকারেণ) এবং (বৈশ্যঃ) তথ! অহঞচ 
(স্থরথঃ) ঘৌ অপি অতান্তছঃখিতৌ দৃষ্টদোষে ( অন্ুভূতক্ষযিত্বাদি- 


২৪: .জ্রৈশ্রীচর্জী 


তৎ কেনৈতন্মহাভাগ যন্মোহো জ্ঞানিনোরপি। 

মমাস্ চ ভবত্যেষা বিবেকান্ধস্ত মুঢ়তা ॥ ৪০ 
খষিরুবাচি ॥ ৪১ 

জ্ঞানমস্তি সমস্তস্ত জন্তোবিষয়গোচরে | 


বিষয়শ্চ মহাঁভাগ যাঁতি চৈবং পৃথক্‌ পৃথক্‌ ॥ ৪২ 


 বূপে) বিষয়ে (রাজ্যাদৌ) অপি [ আবাং ] মমত্াকষ্টমানসৌ (ম্মত্বেন 
আকুষ্ট, মানসং যয়োন্ডৌ) [ ভবাবঃ ] ॥ ৩৪৯ 

অনুবাঁদ ।-_ইনি এবং আমি, আমরা উভয়েই অত্যন্ত দুঃখিত 
এবং যে সকল বিষয় সেই দুঃখের জনক, তাহাও প্রত্যক্ষ করিয়াছি ; 
[তথাপি] তৎ্সমুদয়ের প্রতিই আমাদের মন মমতায় আকৃষ্ট হইতেছে ॥ ৩৯ 

টীকা |--হে মহাভাগ! (হে মহামতে!) মম অস্ত চ 
(বৈশ্যস্ত চ) জ্ঞানিনোঃ (বিষয়দোষবত্বজ্ঞানবতোঃ ) অপি যৎ্ মোহঃ 
( অবিবেকঃ, “তমোইবিবেকাদিমোহঃ স্যািস্তাক্তেঃ ) [ ভবতি ] তদ্তৎ 
কেন (হেতুনা ) বিবেকান্ধস্ত (অবিবেকবতঃ ) এষা মৃঢ়তা (অবিবেকঃ ) 
ভবতি ( তবিতুমর্থাতি )॥ ৪০ 

অনুবাদ ।-__হে মহাতাগ! আমি এবং ইনি, আমরা উভয়েই 
তো জ্ঞানী, তথাপি আমাদের এই মোহ (প্রকুত্যাদ্দি নিখিল জড়বস্তই 
আত্মা, এতাদৃশ অবিবেক ) কি নিমিত্ত হইতেছে ? যাহার! বিবেকজ্ঞান- 
রহিত, তাহাদেরই এক্ূপ মোহ হইতে পারে ॥ ৪০ 

টীকা ।__খষিঃ (মেধাঃ) উবাচ ( কথিতবান্‌, জানি শেষঃ) 


প্রথমোহধ্যায়ঃ ২১ 


দিবান্ধাঃ প্রাণিনঃ কেচিদ্রীত্রাবন্ধাস্তথাপরে | 
কেচিদ্দিবা তথা রাত্রৌ প্রাণিনস্তল্যদৃষ্টয়ঃ ॥ ৪5 
জ্ঞানিনে! মনুজাঃ সত্যং কিন্তু তে নহি কেবলমৃ । 
যতে। হি জ্ঞানিনঃ সর্ব্বে পশুপক্ষিমগাদয় ॥ ৪৪ 


|৪১।সমস্তম্ত জন্তোঃ (প্রাণিমাত্রস্ত ) বিষয়গোচরে (স্বন্ববিষয়বিষয়ে, 
ইন্জিয়গ্রাহবস্তনীতি যাব) জ্ঞানম্‌ অস্তি; হে মহাভাগ ! বিষয়শ্চ 
(রূপরসাদিশ্চ ) এবং (বক্ষযমাণপ্রকারেণ ) পৃথক্‌ সিন যাতি (ভিন্ন- 
ভিন্নপ্রকারেণ জ্ঞানপিষয়ত্বং প্রাপ্পোতি ) ॥ ৪২ 


অনুবাদ ।__খষি (মেধস্‌ মুনি) বলিলেন, হে মহাভাগ ! 
সমন্ত প্রাণীরই রূপরসাদি ইন্দ্িয়গ্রাহ্য বিষয়ে জ্ঞান আছে, কিন্তু সেই 
বিষরসমূহ (রূপরসাদি ) বক্ষ্যমাণরীতি অনুসারে পৃথক্‌ পৃথক্‌ ভাবে 
জ্ঞানগম্য (জ্ঞানের বিষয় ) হইয়া থাকে ॥ ৪১1৪২ 

'টীকা ।__-কেচিৎ ( উল.কাদক্ঃ) প্রীণিনঃ দ্রিবান্ধাঃ € দিবসে 
চাক্ষুষগ্ঞজানরঠিতাঃ); তথা (ষথ। উল,কাদয়ঃ দিবান্ধাঃ তথ। ) অপরে 
( কাকাদয়ঃ) রাত্রৌ অন্ধাঃ ( চাক্ষুষজ্ঞানরহিতাঃ)) (কচিৎ ( কিঞুুলুকা- 
দয়) দ্িবারাত্রৌ [ চ ] তথা (অন্ধাঃ)) [ কেচিৎ ] প্রাণিনঃ (মাজ্জী- 
রাদয়ঃ ) তুল্যদৃষ্ট্ঃ (দ্িবারান্ো তুল্যদশিনঃ ) ॥ ৪৩ 


অনুবাদ ।--কোন কোন প্রাণী (পেচকাদি ) দিবসে অন্ধ অর্থাৎ 
চাক্ষুষজ্ঞান-রহিত, কোন কোন প্রাণী €(কাকপ্রতৃতি ) রাত্রিতে অন্ধ, 
কোন কোন প্রাণী ( কিঞ্চুলুক-_কেঁচো) দিবারাত্রে দৃষ্টিশক্তিহীন ; কোন 


২২ ' শ্ীগ্রচণ্ডী 


্ঞানঞ্চ তন্মনুষ্যাণাং যভেষাং মৃগপক্ষিণাম্‌ । 
মনুষ্যাণাঞ্চ যণ্ডেষাং তুল্যমন্যভ্তথোভয়োঃ ॥ 8৫ 
জ্ঞানেইপি সতি পশ্যৈতান্‌ পতগাঞ্থাবচঞ্চুষু। 
কণমোক্ষাদৃতান্মোহাৎু পীড্যমানানপি ক্ষুধা ॥ ৪৬ 


কোন প্রাণীর (মার্জার প্রতৃতির ) দৃষ্টিশক্তি দিবা ও রাত্রিতে 
সমান ॥ ৪৩ 

টীকা -_মন্তুজাঃ (মানুষ ) জ্ঞানিনঃ (জ্ঞানবন্তঃ ) [ ইতি ] 
সত্যং (যথার্থ) কিন্ত কেবলং তে (মাহুযাঃ) এব জ্ঞানিন: [ইতি] হি 
(নিশ্চিতং ) ন[ ভবতি ], যতঃ সর্ব পশুপক্ষিমগাদ্তঃ হি ( নিশ্চিত ) 
জ্ঞানিনঃ ( বিষয়ে জ্ঞানবন্তঃ )[ ভবস্তি ] ॥ ৪৪ 

অনুবাদ ।--মন্ুুষ্যগণ জ্ঞানী বটে, কিন্তু কেবল মনুষ্যগণই যে 
জ্ঞানী তাহা নহে; যেহেতু পণ্ড, পক্ষী, মুগ, মস্ত প্রভৃতি প্রাণিগণও 
বিষয়জ্ঞানসম্পন্ন ॥ ৪৪ 

টাক11-_তেষাং মৃগ্পক্ষিণাং যৎ (যাক) জ্ঞানম্‌ [অস্তি] 
মনষ্যাণাঞ্চ তৎ ( ভাদূক্‌ জ্ঞানং) [অন্তি 1 তথা মন্ুষ্যাণাঞ্চ যত (যাদৃক্‌ 
জ্ঞানম্‌) [অস্তি] তত (তাদৃক্‌ জ্ঞানং) তেষাং (মৃগপক্ষিণামপি) 
[অন্তি ]) অন্যৎ €আহারমৈথুনাদিকম্‌ ) উভয়োঃ ( তিধ্যঙঅন্থব্যয়োঃ) 
তুল)ং ( সমানম্‌ )॥ ৪৫ 


অনুবাদ ।--সেই সকল পশ্ুপক্ষীর যাদৃশ জ্ঞান আছে, মনুষ্া- 
গণেরও তাদৃশ জ্ঞান আছেঃ আবার মনুষ্যগণের যাদৃশ জ্ঞান আছে, 
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মানুষ! মনুজব্যাগ্র সাভিলাধাঁঃ সুতান্‌ প্রতি । 

লোভাৎ প্রত্যুপকাঁরায় নন্বেতে কিং ন পশ্যাঁন ॥ ৪৭ 

তথাপি মমতাবর্তে মোহগর্তে নিপাঁতিতাঃ। 

মহামায়া-প্রভাবেণ সংসারস্থিতিকারিণ ॥ ৪৮ 
পশুপক্গীরও গাদৃশ জ্ঞান আছে। পরস্ত মনুষ্য ও পশ্বাদি এতছুভয়ের মধ্যে 
আহারাদি বিষয়েও সাদৃশ্য আছে ॥ ৪৫ 

টাকা |__জ্ঞানে তেভোক্গনে নাম্মাকং তৃপ্তিরিতি জ্ঞান) সত্যপি 
(বিগ্যমানেহপি ) মোহাৎ (€বিশেধজ্ঞানাভাবাৎ) ক্ষুধা (বুতৃক্ষয়।) 
পীডযমানানপি শাবচঞ্চুষু ( অপত্যচঞ্চুপুটেষু ) কণমোক্ষাদূতান্‌ ( তণ্ডুল- 
কণাগ্যর্পণে অনুরক্তান্‌) এতান্‌ পতগান্‌ (পক্ষিণঃ ) পশ্ঠ ॥ ৪৬ 

অনুবাদ।-__এ দেখ, এই পক্ষিগণের_”শাবকের তোজনে 
আমাদের তৃপ্তি নাই” এতাদৃশ জ্ঞানসত্বেও নিলেরা ক্ষুধায় কাতর 
হইয়াও মোহবশতঃ শাবকের চঞ্চুপুটে তওুলকণার্দি খান্ অর্পণে যত্রশীল 
হইয়াছে ॥ ৪ 

টীক। 1-__হে মন্জব্যান্্র! (হে মহুষ্য্রেষ্ট 1) নম (প্রশ্নে) 
এতে মান্ুষাঃ প্রত্যুপকারায় (বার্ধক্যদশায়াং নিজপরিপালনার্ঘং ) 
লোভাৎ (হেতোঃ ) সুতান্‌ প্রতি সাভিলাষাঃ (সন্ষেহাঃ ) [ ভবস্তি, ত্বম 
এত ] কিং ন পশ্যসি ॥ ৪৭ 

অনুবাদ ।--হে নরবর ! মন্থুষ্যগণ (বার্ধক্য ) প্রত্যুপকার- 
লোতে স্বীয় পুক্রগণের প্রতি ন্নেহপরায়ণ হইয়া থাকে, ইহা কি (তুমি) 
দেখিতেহছ না ॥ ৪৭ 


২৪ শ্রুপ্ীচ্ভী 


তন্নাত্র বিম্ময়ঃ কাধ্যেো। যোগনিদ্রো জগৎ্পতেঃ । 
মহামায়! হরেশ্চৈতত্রয়া সংমোহ্যতে জগৎ ॥ ৪৯ 
জ্ঞানিনামপি চেতাঁধাঁস দেবী ভগবতী হি সা। 
বলাদাকৃষ্য মোহায় মহামায়! প্রযচ্ছতি ॥ ৫০ 


টীকা 1--তথাপি (বিষয়দোষজ্ঞনসত্বেহপি ) মহামায়াপ্রভাবেণ 
( ঈশ্বরশক্তিপ্রভাবেণ ) মমভাবর্তভে (মমতা মমেদমিতি বুদ্ধিঃ, সৈব 
আবর্তো জলত্রমিরধস্মিন্‌ তাদুশে ) মোহগর্তে (মোহঃ দেহাদৌ অহংবুদ্ধিঃ, 
তদ্ধপে জলাশয়ে ) নিপাতিতাঃ (নিক্ষিগ্তাঃ) [ মানুষাঃ] সংসারস্থিতি- 
'কারিণঃ (সংসারে পুনঃ পুনরাবভিতাঃ ) [ ভবন্তি ]॥ ৪৮ 

অনুবাদ |__বিষর়দোষ-জ্ঞান সত্বেও (জীবগণ) মহামায়ার 
প্রভাবে মোহহুদে মমতার আবর্তে নিপতিত হইয়। সংসারে পুনঃ পুনঃ 
গতায়াত করিয়া থাকে ॥ ৪৮ | 

টাক] |-_[ যতঃ ] মহামায়া (পরমেশ্বরশক্তিঃ) অগৎপতেঃ (জগং- 
পালকস্ত ) হরেশ্চ (চকারাৎ্ জগৎসংহারকম্তাপি ) যোগনিদ্রা (যোগরূপা 
নিদ্রা, পরমানন্দময়ী শক্তিরিত্যর্থঃ ) [ অন্যেষাং কা কথেতি ভাবঃ ]$ তৎ 
(তল্মাৎ) এতৎ জগৎ ওয়া ( মহামায়য়া ) সংমোহাতে [ ইতি? অন্তর 
( অন্মিন্‌ বিষয়ে ) বিদ্য়ঃ ন কাধ্যঃ (ন কর্তবাঃ )॥ ৪৯ 

অনুবাদ ।-_[ অন্যের কথা দুরে থাকুক ] এই মহামায়া জগ২- 


পাঁলক শ্রীহরি এবং জগৎসংহারক হরেরও যোগনিব্রা €শক্তি স্বরূপ ); 
অতএব তিনি যে জগৎ মোহিত করিবেন, ইহাতে বিল্রয়াপন্ন হইও না ॥ ৪৯ 


টাক] ।-__দেবী (সর্বেন্রিয়গ্টোতনশীল! ) ভগবতী ( অচিন্তযেরধ্য- 
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তয়! বিস্থজ্যতে বিশ্বং জগদেতচ্চরাচরম্‌ । 
_সৈষা প্রসন্না বরদা নৃণাং ভবতি মুক্তয়ে ॥ ৫১ 
সা বিদ্যা পরম! মুক্ষেরেতুভূতা সনাতনী । 
সারবন্ধহেতুশ্চ সৈব সর্বেশ্বরেশ্বরী ॥ ৫২ 


শার্লিনী ) সা মহামায়া ( পরমেশ্বরশক্তিঃ ) জ্ঞানিনামপি (বিবেকবতা- 
মপি ) চেতাংসি ( অন্তঃকরণানি ) বলা আকৃষ্য ( শ্ববশীকৃত্য ) মোহায় 
(অত্র সপ্তমার্থে চতুর্থী, তথাচ মোহে ইতার্থঃ) প্রধচ্ছতি নিক্ষিপতি) ॥ ৫০ 

অনুবাদ ।---সেই ভগবতী মহামায়া দেবী জ্ঞানিগণেরও অন্তঃ- 
করণকে বলপূর্ধবক স্বায়ন্তাধীন করিয়া বিবেকপথ হহতে বিচ্যুত করিয়া 
মোহের অধিকারে নিক্ষেপ করেন ॥ ৫০ 

টীক। |--ত;1 € মহামায়য়া ) এতৎ বিশ্ং €( সমগ্রং ) চরাচরং 
( স্থাবর্জঙ্গমাত্ুকং ) জগৎ বিহ্জ্যতে ( উচ্চনীচক্রমেণ স্জাযতে )সা এষা 
মহামায়া [ উপাসনাদিভিঃ ] প্রসন্ন [সতী ] নৃণাং মুক্তয়ে ( মোক্ষায়) 
বরদ।1 ( বরদাত্রী ) ভবতি ॥ ৫১ 

, অনুবাদ ।-- সেই মহামায়া বিবিধ প্রকারে স্থাবর-জঙ্গমাত্মক 
এই বিশ্বের স্থষ্টি করেন, তিনি প্রসঙ্না হইলে মানবগণের টার্ভি? জন্য 
বরপ্রদান করিয়া! থাকেন ॥ ৫১ 

টীকা] |-__সা ঘমহামীয়া ) পরমা বিদ্যা ( তত্বজ্ঞানরূপা ) [ অত- 
এব ] মুক্তেঃ (মোক্ষ) হেতুভূতা (কারণন্বরূপা) ; [ সৈব ] সংসারবন্ধহেতুঃ 
(সংসার এব বন্ধঃ তন্ত হেতুঃ কারণৎ, অবিস্তারূপ1 ইত্যর্থ:), সা এব সনাতনী 
€ নিত্য ) সর্বেশ্বরেশ্বরী চ (ব্রদ্ধাদীনাং নিয়ন্ত্রী চ)॥ ৫২ 


২৬ .. শ্রীশ্রী 
রাজোবাচ ॥ ৫৩ | 

ভগবন্‌ কা হি সা দেবী মহামায়েতি যাং ভবানূ। 

ব্রবীতি কথমু্পন্না সা কন্মাস্তাশ্চ কিং দ্বিজ ॥ ৫৪ 

মৎস্বভাবা চ স! দেবী যহন্বরূপা যভুদ্ভব! । 

তহ সর্ববং শ্রোতুমিচ্ছামি ত্বতো। ব্রহ্মবিদাংবর ॥ ৫৫ 

অনুবাদ ।-_সেই মহামায়াই পরম! বিদ্যারূপে ( তবজ্ঞানরূপে ১ 
মুক্তিদাত্রী হইয়া! থাকেন; আবার (তিনিই ) অবিদ্ারূপে সংসার-বন্ধনে 
আবদ্ধ করেন; তিশি সনাতনী এবং সর্ধেশ্বরেরও ঈশ্বরী অর্থাৎ ব্রহ্গা- 
দিরও নিয়ন্ত্রী ॥ ৫২ 

টাকা ।___রাজা (হুরখঃ ) উবাচ কেখিতবান্‌, মেবসমিতি শেষঃ) 
|৫৩| হে ভগবন্! (হে সর্বজ্ঞ!) হি (বিল্্য়ে)সা দেবী কা ( কিং- 
জাতীয়! ?) বাং ভবান্‌ মহামায়া ইতি ব্রবীতি ( কথয়তি ), স| কথং 
(কেন প্রকারেণ ) উৎপন্না? (আবিভূতা?) হে দিজ! অন্যাঃ 
(দেব্যাঃ) কর্ম চ (কাধ্যঞ্চ ) কিম্‌?॥ ৫৩৫৪ | 

অনুবাদ ।-_রাজা (টমধস্‌ মুনিকে) বলিলেন,_ভগবন্‌! ' 
আপনি ধাহাকে মহামায়া বলিতেছেন--সেই দেবী কে? কিরূপে তাহার 
উৎপত্তি এবং তাহার কশ্মই বা কিবূপ ?॥ ৫৪ | 

টীকা |-__হে ব্রক্ষবিদাংবর ! (তত্বজ্ঞানিশ্রেষ্ঠ 1) সা দেবী যত 
স্বভাব! (াদৃশপ্রকতিযুক্তা) যত্স্বরূপা (ষাদৃশাকারা) যদুত্তবা চ ডেপ্তবত্যন্মা- 
দ্বিতি উত্তবো জন্মনিমিত্ং, য উদ্ভবে। যন্তাঃ সা); ত্বত্তঃ ( ভবৎসকাশাৎ ১ 
তৎ সর্বং (প্রশ্নঘটুকোতরম্‌ ) [ অহং ] শ্রোতুম্‌ ইচ্ছামি ॥ ৫৫ 
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খষিরুবাঁচ ॥ ৫৬ 


নিত্যৈব সা জগন্মুততিস্তয়! সর্ববমিদং ততমৃ। 

তথাপি তৎ সমুৎপতিব্বহুধা শ্রায়তাঁং মম ॥ ৫৭ 
দেবানাঁং কাধ্যসিদ্ধযর৫থমাবির্ভবতি স| যদা। 
উৎপন্নেতি তদা লোকে সা নিত্যাপ্যভিধীয়তে ॥ ৫৮ 


অনুবাদ ।--হে ব্রক্ষজশ্রে্ঠ ! তাহার যেক্প স্বভাব, যাদুশ 
আকৃতি এবং যে কারণে তাহার উৎপত্তি, আপনার নিকটে (আমি) 
সেই সকল বৃত্তান্ত শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করি ॥ ৫৫ 

টীকা |__খষিঃ (মেধাঃ) উবাচ ( কথিতবান, রাজানমিতি 
শেষঃ ) ॥ ৫৬ ॥ সা (দ্েবী মহামায়া) নিত্য। এব ( সর্বদা বিদ্যমানৈর ) 
জগন্ম,ত্তিঃ €জগন্তি এব মৃত্ি্যস্তাঃ সা), তা (মহামায়য়। ) ইদং সর্ববং 
(জগ) ততং (বিস্তারিতম্‌, উৎ্পাদ্দিতমিতি যাবৎ), তথাপি 
(ষগ্ঠপি জন্মা্দি নাস্তি তথাপি) বহুধা ( বনুপ্রকারেণ ) তৎ্সমুৎপত্তিঃ 
( তন্তা আবির্ভাবঃ ) মম (মত্তঃ ) শয়তাম্‌॥ ৫৭ 

অনুবাঁদ ।-_-খষি (রাজাকে ) বলিলেন,_সেই মহামারা দেবী 
'নিত্যা এবং জগত্ম্বরূ্পা; তিনিই এই জগৎ উৎপন্ন করিয়াছেন। 
তিনি নিত্য! হইলেও, আমার নিকটে বন্ুপ্রকারে তাহার আবির্তীব- 
কথা শ্রবণ করুন ॥ ৫৬৫৭ | 

টীকা ।__সা (মহামায়া ) যদা (যন্মিন কালে) দেবানাং কাধ্য- 
সিদ্ধযর্থ লোকে (লৌকমধ্যে জগতীত্যর্থঃ) আবির্ভবতি, তদা ( তম্মিন্‌ 
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যোগনিদ্রং যদা বিষ্তর্জগত্যে কার্ণবীকৃতে । 
আস্তীধ্য শেষমভজহ কল্পান্তে ভগবান্‌ প্রভূ ॥ ৫৯ 
তদা দ্বাবস্থুরৌ ঘোর বিখ্যাতৌ মধুকৈটভৌ । 
বিষুকর্ণমলোভ্ভুতৌ হস্তং ব্রজ্গাণমুগ্যতৌ ॥ ৬০ 


কালে) সা নিত্যাপি € জন্মমরণরহিতাপি ) উৎপন্ন (জাতা ) "ইতি 
অভিধায়তে ( কথ্যতে )॥ ৫৮ 

অনুবাদ 1--তিনি যদিও নিত্য।, তথাপি দেববৃন্দের কাধ্য- 
পিদ্ধির জন্ত যখন তিনি জগতে আবিভূতি হন, তখন তিনি উতৎপনা 
বলিগা অভিহিত হইয়া থাকেন ॥ ৫৮ 

টাকা |__-ভগবান্‌ ( অচিন্ত্যেব্যযঃ ) প্রভূঃ (ঈশ্বরঃ) বিষুঃ যদা 
কল্লান্তে (প্রলয়ে) জগতি একার্ণবীকৃতে (প্রলয়ার্ণবপ্লাবিতে সতি) 
শেষম্‌ (অনন্তম্‌) আশ্তী্য (শয্যা কৃত্বা) যোগনিব্রাং (যোগ এব নিদ্রা 
তাম্‌) অভজ২ ( তদনুকুলাং ক্রিগ্নাং চকার ) ॥ ৫৯ 

অনুবাদ ।-_প্রলয়কালে জগৎ প্রলগনার্ণবে প্লাবিত হইলে, প্রতু 
ভগবান্‌ বিষু যখন অনন্তশয্য। বিস্তার করিয়া যোগনিত্রা-সমাচ্ছন্ন হইয়া 
হিলেন ॥ ৫৪ | 

টীকা |-__তদা (তম্মিন্‌ কালে ) ঘোরো ( ভয়ঙ্করো ) বিষুকর্ণ- 
মলোডুতৌ। (বিষ্কোঃ কর্ণমলাদুৎপন্ৌ) দ্বৌ মধুকৈটভৌ ( মধুকেটত- 
নামানৌ ) বিখ্যাতৌ (প্রসিদ্ধ) অন্থরৌ ব্রদ্ধাণং হন্তমূ উদ্যতো 
( বভৃবতুঃ ) ॥ ৬০ 

অনুবাদ ।--তখন ভগবানের কর্ণমলসম্ভৃত দুর্দান্ত মধু ও 
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স নাভিকমলে বিষ্গঃ স্থিতে। ব্রন্গ! প্রজাপতি? । 
দৃষ্ট। তাঁবস্থুরৌ চোগ্রো প্রসুপ্তঞ্চ জনার্দিনম্‌ ॥ ৬১ 
তুষ্টাব যোগনিদ্রাং তামেকা গ্রহ্ৃদযস্থিতঃ ॥ ৬২ 
বিবোধনার্থায় হরেহৃরিনেত্ররুতালয়াষ্‌ । 

বিশ্বেশ্বরীং জগদ্ধাত্রীং স্থিতিসংহারকারিণীম্‌ ॥ ৬৩ 
নিদ্রাং ভগবতীং বিষ্গোরতুলাং তেজসঃ প্রভুঃ ॥ ৬৪ 


কৈটভ নামক বিখ্যাত অস্থরছয ব্রদ্মাকে বধ করিতে উদ্যত হইল ॥ ৬০ 

টীকা |--স: প্রজাপতি (জগজ্জনকঃ) প্রভূঃ ( স্ততিসমর্থঃ ) 
্র্ধা, বিষ্োোঃ (জগদ্যাপকন্ শ্রীহরেঃ ) নাভিকমলে ( নাভিস্থিতপন্মে ) 
স্থিতঃ [ সন্‌ ] তৌ উগ্র অস্থরৌ ( মধুকৈটভে ), প্রস্থপ্তং (নিদ্রাগতং ) 
জনার্দনঞ্ দৃষ্টা, হরেঃ বিবোধনার্থায় ( জাগরণায় ) একা গ্রহৃদয়স্থিতঃ 
(একাগ্রহৃদয়ঃ তদ্েকনিষ্টান্তঃকরণঃ অতএব স্থিতঃ নিশ্চলঃ সন, *স্থিতে 
গত্যুদ্ধভাবয়ো” রিতি কৌষাৎ ) হরিনেত্রকতালয়াং ( বিষ্্নয়নরুত- 
নিকেতনাং ) তেজসঃ € তেজংস্বরপন্ত ৭ বিষ্ঞোঃ নিদ্রাং ( বহিরিক্দিয়- 
নিমীলনকরীম্‌ ) [ অতঃ ] বিশ্বেশ্বরীং সের্ববনিয়ন্ত্ীং) ভগবতীম্‌ ( অচিক্ত্ৈ- 
্ধ্যাং ) জগদ্ধাত্রীং জেগৎকত্রীং) স্থিতিসংহারকারিণীং (জন্মপালননাশ- 
করণশীলাম্‌) [অত এব ] অতুলাং € নিরুপমাং ) তাং. (প্রসিদ্ধাং ) 
যোগনিত্রাং তুষ্টাব (স্ততবান্‌) ॥ ৬১ --৬৪ 

অনুবাদ ।- বিষ্ণুর নাভিকমলে অবস্থিত ্রজাপতি ব্রহ্মা, সেই 
ভয়ঙ্কর অন্ুরদ্বয় ও প্রন্থপ্ত জনার্দনকে অবলোকন করিয়া শ্রীহরির জাগ-: 


০০ জ্শ্রচণ্তী 


ব্রন্ষোবাঁচ ॥ ৬৫ 

বং স্বাহা ত্বং স্বধা ত্বং হি বষটকারম্বরাত্মিকা | 

নুধা ত্বমক্ষরে নিত্যে ব্রিধামাত্রাত্মিক! স্থিতা ॥ ৬৬ 

অর্ধমাত্রা স্থিতা নিত্য! যাঁনুচ্চার্য্যা বিশেষতঃ । 

ত্বমেব সা ত্বং সাবিত্রী ত্বং দেবী জননী পরা ॥ ৬৭ 
রণের জন্য হরিনয়নবিহারিণী তেজঃম্বরূপা বিষ্ণুর বহিরিক্দিয়-নিমীলন- 
কারিণী অতুলনীয়া তগবতী বিশ্বেশ্বরী জগদ্ধাত্রী যোগনিজ্রাীকে একাগ্রতা- 
সহকারে স্থিরচিত্তে স্তব করিতে লাগিলেন ॥ ৬১-_৬৪ 

টীকা ।__্রন্ষা উবাচ ( কথিতবান্, যোগনিদ্রামিতি শেষঃ )॥ ৬৫ 
ত্বং স্বাহা ( দেবদানমন্ত্রঃ )$ তং স্বধ! ( পিতৃদানমন্ত্ঃ ); ত্বং হি ( অবধারণে, 
তথাচ ত্বমেব ইতার৫থঃ) বষট্কারঃ (যজ্ঞঃ যজ্ঞদ্েবাহ্বানমন্ত্শ্ ) স্বরাত্মিকা 
€ উদ্াতাদিস্বরূপ1 ); ত্বং স্তধা ( অমৃতং, দেবানামিতি শেষঃ); [হে] 
নিতে! অক্ষরে ( অকারাছ্যক্ষরসমূহে ) [ ত্বং ] ত্রিধামাত্রাত্মিকা ( হুহ্ব- 
দীর্ঘপু তরূপা সতী ) স্থিতা ॥ ৬৬ 

অনুবাদ 1--বদ্ষা € যোঠানিত্রাকে ) বলিলেন, তুমি স্াহা, 
তুমি স্বধা, তুমিই বষট্ুকার ও অকারাদিব্ন্বরূপা। হেনিত্যে! 'তুমি 
(দেবতোগ্য ) সুধ। (অমৃত ); তুমিই অকারাদিবর্ণপমূহে হম্বদীর্ঘপ্রতরূপ 
ত্রিবিধ মাত্রারূপে অবস্থিত আছ ॥ ৬৫।৬৬ 

উীক। |__বিশেষতঃ (ম্পষ্টং ন্বরসঘন্ধরপবিশেষং বিনা) যা 
অনুচ্ার্ধ্যা ( উচ্চারয়িতুমশকা! ) সা [ অপি] ত্বমেব, [ যতত্বম্‌ ] অর্ধ" 
মাত্রাস্থিত। ( অর্ধমাত্রয়া স্থিতা ব্যগ্রনরূপা ইত্যর্থঃ)। ত্বং সা (প্রসিদ্ধা) 
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 ত্বয়ৈব ধার্য্যতে সর্ববং ত্বয়ৈতৎ স্থজ্যতে জগ । ৬৮ 
ত্বয়ৈতৎ পাঁল্যতে দেবি ত্বমৎস্যান্তে চ সর্বদা ॥ ৬৯ 
বিস্ঞ্টো৷ স্থষ্টিরূপা ত্বং স্থিতিরূপ! চ পালনে ॥ ৭০ 
তথ! সংহৃতিরূপান্তে জগতোইস্ত জগন্ময়ে ॥ ৭১ 


সাবিভ্রী,( গায়ত্রী); হে দেবি! ত্বং [ সর্বজনকত্বাৎ ] পর! ( উতকষ্টা) 
জননী (মাত) নিত্য ( উপচয়াপচয়রহিতা৷ চ ) ॥ ৬৭ 

অনুবাদ ।-_যাহা স্বরসংষোগ ব্যতীত অনুচ্চারণীয় অর্মাত্র 
(ব্যগ্তনবর্ণ ) তাহীও তুমি; তুমিই সেই গায়ত্রী; তুমিই নিত্যা) হে 
দেবি! তুমিই [ সকলের জনক বলিয়া ] ত্রিলৌোকজন্নী ॥ ৬৭ 

টীকা |__হে দেবি! ত্বয়া এব সর্বং জগৎ (সমগ্রং বিশ্বং) ধাধ্যতে ; 
ত্বয়া এতৎ (জগৎ) হ্জ্যতে (উৎপাগ্চতে ); ত্য়া এতৎ (জগৎ) 
পাল্যতে ; সর্বদা ( সর্বকালে ) অন্তে (প্রলয় ) ত্বম্‌[ এতজ্জঞগৎ ] অসি 
€ ভক্ষয়সি ) ॥ ৬৮৬৯ 

অনুবাদ ।-_হে দেবি! তুমিই সমস্ত জগৎকে ধারণ করিয়া 
রাখিয়াছ, তুমিই এই জগৎ সৃষ্টি করিতেছ+ তুমিই ইহ! পালন করিতেছ, 
[ আবার ] সর্বসময়েই প্রলয়কালে তুমিই ইহা সংহার কর ॥ *৮/৬৯ 

টীকা] |__-হে জগন্ময়ে ! (আর্বত্বাদাৎপ্রত্যয়» হে জগতম্বরূপে !) 
অস্ত জগতঃ বিহ্ষ্টো৷ ( বিবিধন্্ট্যাবসরে ) তং হৃষ্টিরূপা ( সষ্টিঃ কার্যাং, 
তৎস্বরূপা ), পালনে ( পালনাবসরে ) [ত্বং] স্থিতিরূপা €পাল্যরূপা 
পালনরূপা চ) তথ অন্তে (গ্রলয়ে ) [ স্বং ] সংস্বতিরূপা চ. ( সংহা্যবূপা 
সংহ্কতিরূপা চ )॥ ৭০৭১ | 


৩২. প্রীশ্ীচণ্ডী 


'মহাবিদ্য! মহামায়া! মহামেধা মহাস্মৃতিঃ |. 
মহামোহা চ ভবতী মহাঁদেবী মহাসুরী ॥ ৭২. 
প্রকৃতি্ত্চ সর্ববস্ গুণত্রয়বিভাবিনী | 
কাঁলরাত্রিম হাঁরাত্রিমে "হরাত্রিশ্চ দারুণ! ॥ ৭ 


অনুবাদ ।-_হে জগতম্বরূপে ! এই পরিদৃশ্তমান জগতেন হৃষ্টি- 
কালে তুমিই হুষ্টিবপা, পালন সময়ে তুমিই স্থিত্তিরপা এবং প্রলয় কালে 
তুমিই সংহাররূপা ॥ ৭০1৭১ 

টীকা |--[ত্বং] মহাবিদ্াা (পরমজ্ঞান্রূপ| ); মহামোহা 
€ পরমাজ্ঞানরূপা ) মহামেধা ( সকলার্ঘাবধারণলক্ষণা বুদ্ধিঃ ); মহাস্থৃতিঃ 
(তত্বধারণাপ্রতিবদ্ধবাহুল্যবতী ধীঃ), মহাদেবী ( মহাদেবশক্তিঃ ), 
মহান্থবরী চ €মহতী অস্থুরশক্তিশ্চ ), [অতঃ] ভবতী (ত্বমেব) 
মহামায়া] ॥ ৭২ 

অনুবাদ ।__তুমি মহাবিছ্যা ( মহাজ্ঞানন্বরূপা) অথচ তুমিই 
মহামোহা অর্থাৎ মহামোহদায়িনী, তুমি মহতী মেধা অথচ মহতী 
অস্থতি অর্থাৎ অমেধা ; তুমিণমহতী দেবশক্তি এবং মহতী অস্থরশক্তি ; 
( অতএব ) তুমি (প্রকৃতই ) মহামায়া ॥ ৭২ 

টীকা |-___গুণত্রয়ুবিভাক্নী গগণত্রয়ং সত্বরজস্তমাংসি বিভাবযরিতুং 
শীলং যস্যাঃ সা) ত্ঞ্চ সর্বস্ত (স্থাবরজঙ্গমাগ্যাত্কস্ত জগতঃ) প্রকৃতিঃ 
(কারণং ); হুং কালরাত্রিঃ (কালো মরণৎ স এব রাত্রিঃ, মরণলক্ষণা 


রাত্রিরিতি বা), মহারাত্রিঃ (ব্র্ধণো রাতিঃ), মোহরাতিঃ রী রাত্রি:), 
দ্রারুণা চ ( ভয়জনিকা চ )॥ ৭৩ 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ ৩৩ 


বং শ্রীস্তমীশ্বরী ত্বং হীস্ত্ং বুদ্ধিরবোৌধলক্ষণ! ॥ ৭৪ 
লক্জ্বা পুষ্টিস্তথা৷ তু্টিস্্ং শান্তিঃ ক্ষান্তিরেব চ ॥ ৭৫ 
খড়িগনী শুলিনী ঘোরা গদ্দিনী চক্রিণী তথা । 
শঙ্ঘিনী চাপিনী বাণ-ভূশুপ্তীপরিঘায়ুধা ॥ ৭৬ 
*সৌম্যা সৌম্যতরাশেষ-সৌম্যেত্যন্তরতিসুন্দরী । 
পরাপরাণাং পরম! ত্বমেব পরমেশ্বরী ॥ ৭৭ 


অনুবাদ ।--তুমি গুণত্রয়ের তারতম্যে বিবিধ স্থষটপ্রসবিনী, 
(অতএব ) তুমিই সর্বজগতের মূল প্রকৃতি (কারণ)3 তুমি 
কালরাত্রি, তুমি মহারাত্রি, তুমি মোহরাত্রি এবং তুমিই দারুণা 
অর্থাৎ ভয়ম্করী | ৭৩ 

টীক। 1 তং প্রঃ (সম্প) ত্বম্‌ঈশ্বরী (সর্বনিয়্তরী) ত্বং হী: 
(অকর্মজুগুপ্ন। তদধিষ্ঠাত্রী বা), ত্বং বোধলক্ষণ| (নিশ্চয়াত্মিকা ) বুদ্ধিঃ 
( অন্তঃকরণবিশেষঃ ), ত্বং লজ্জা ( জুগুপ্সিতকরণে পরজ্ঞানশঙ্কয়৷ ছুঃখং ) 
পুষ্টি (উপচয়ঃ) তথা তুষ্টিঃ € যাদৃচ্ছিকলাভে সম্তোষঃ ), [ত্বম] এব 
শান্তি ( বিয়স্থথাস্থসন্ধানরাহিত্যং ), [তব] ক্ষাস্তিঃ (অপকারিণে 
ঝনপকারেচ্ছা ) চ ॥ ৭৪1৭৫ 

অনুবাদ ।- তুমি লক্ষী, তুমি ঈশ্বরী, তুমি হী ( কুকর্মজুগ্ুগ্া ), 
তুমি নিশ্চয়াত্মিকা বুদ্ধি, তুমি লজ্জা, তুমি পুষ্টি ( উপচয় ), তুমি তুষ্ট 
( সম্তোষ ), তুমি শাস্তি এবং তুমিই ক্ষান্তি ॥ ৭81৭৫ 

টাকা ।-_[ বং] খড়গিনী (খড়এযুক্তা ) শুলিনী (শৃলযুক্তা ) 
গদিনী ( গদাযুক্তা ) তথা চক্রিণী (চত্রযুক্তা ) শঙখ্িনী (শঙ্যুক্তা ) 


৩ 


৩৪ প্রশ্ীচণ্তী 


যচ্চ কিঞ্চিৎ 'কচিদ্‌ বস্তু সদসদ্‌ বাখিলাত্বিকে | 
তম্ত সর্বস্ত যা শক্তিঃ সা ত্বংকিং স্তয়সে তদা ৭ ॥ ৭৮ 


চাপিনী ( চাপযুক্তা ) বাণভূশুতী-পরিঘায়ুধা (বাগাগ্াযুধবতী) [ অতএব ] 
ঘোরা (তয়ন্করী); [ত্বং] সৌম্যা (আহলার্দিকা মন্ুয্যাদিশোভা ) 
সৌম্যতরা (অত্যাহনাদিকা চন্দ্রপল্মাদিশোভ! ) অশেষসৌম্যেত্যঃ 
( সকলাহলাদকবস্তভ্যঃ) অতিন্থন্দরী ( অত্যাহলাদিকা ); [ত্বং] 
পরাপরাণাং (ব্রহ্ষেন্্রাদীনাং ) পরমা (প্রধানম্‌) [ অতঃ] ত্বমেব 
পরমেশ্বরী (পরমনিয়ন্ত্রী ) ॥ ৭৬৭৭ 
অনুবাদ ।-_তুমি খড়গ, শূল, গদা, চক্র, শঙ্খ, ধনুরববাণ, 

তুশুণ্তী এবং পরিঘ-ধারিণী, (অতএব) তুমি অতীব ভয়ঙ্করী। 
তুমি সৌম্যা, সৌম্যতরা এবং সমস্ত সৌন্দরধ্যশীলী বস্ত অপেক্ষাও সৌন্দধযয- 
শালিনী। তুমি বর্ষা, ইন্দ্র প্রভৃতি দেবগণের নিয়ন্ত্রী, (এইহেতু) 
তুমিই পরমেশ্বরী ॥ ৭৬৭৭ 

. স্টীকা ।-_হে অধিলাক্মিকে! (হে সর্বস্বরপে 1) যচ্চ যোদৃক্‌ চ) 
কিঞ্চিৎ (কিমপি ) ক্ষচিৎ (কুত্রচিৎ দেশে কালে চ) সৎ (বিঘ্বমানম্‌ ) 
অসৎ বা ( অবিদ্যমানম্‌ অতীতং ভাবি চ) বস্ত [অন্তি]; তন্য সর্ববন্ 
বেস্তনঃ) যা শক্তি, সা [যদা] ত্বং লি? তদা (তহি) কিং 
€কথং)1 তব] সুয়সে ? ৭৮. 
অনুবাঁদ ।-_-হে অধিলম্বরূপে! যে কোন স্থানে যে কিছু সং 
বা! অসৎ বস্ত আছে, তুমিই তৎ্সমূহের শক্তি, অতএব সর্বশক্তিশ্বরূপা 
 তৌমাকৈ কি-প্রকারে শ্তব- করিতে পারা যায় ? ৭৮ 


প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ | ৩৫ 


হয়! ত্বয়৷ জগতত্রষ্টা জগৎপাতাত্তি যো জগ । 

সোঁইপি নিদ্রোবশং নীতঃ কন্ত্বাং স্তোতুমিহেশ্বরঃ ॥ ৭৯ 
বিষুঃ শরীর-গ্রহণ»মহমীশীন্ষ এব চ। | 
কারিতাস্তে যতোহতস্ত্াং কঃ স্তৌতুং শক্তিমান ভবে ?॥৮০ 


টীকা |-___-যঃ (বিষ) জগত্অষ্টা ( জগজ্জনক:ঃ ), [যশ্চ ] জগৎ- 
পাতা (জগত্রক্ষকঃ), [যশ্চ] জগৎ অত্তি (তক্ষয়তি), সোহপি 
ষয়। ত্বয়া নিদ্রাবশং (নিদ্রায়ত্ততাং) নীতঃ (প্রাপিতঃ); 
[ অতঃ] ত্বাং স্তোতুম্‌ ইহ (জগতি ) কঃ ঈশ্বরঃ (সমর্থ; ? অপি তু 
ন কোহপীত্যর্থ;) ॥ ৭৯ 

অনুবাদ ।__ধিনি জগতের স্থষ্টিকর্তা, [যিনি] জগতের পালনকর্তা, 
[যিনি ] জগতের সংহারকর্তা, সেই নারায়ণকেও যে তুমি নিব্রাবশে 
আনয়ন করিয়াছ, সেই তোমাকে স্তব করিতে কাহার সাম্থ্য 
আছে? (অর্থাৎ কাহারও নাই )॥ ৭৯ 

টাকা |- _বিষুট (জগ্রৎপালকঃ ) অহং (ত্রদ্ধা জগংসষ্টা ) ঈশান: 
এব চ,€ জগৎসংহারকোহপি ) যতঃ (যন্নাৎ কারণাৎ) তে (সর্বে) 
শ্রীরগ্রহণং কারিতাঃ, অতঃ অেন্বাৎ কারণাৎ) ত্বাং স্কোতুং কঃ (জনঃ) 
শক্তিমান্‌ ভবেৎ [ অপি তু ন কোংগীতি ভাব$ ] ॥ ৮০ 

অনুবাদ 1-_-জগৎপালক বিষ্ণু জগতশ্ষ্টা আমি (ক্রদ্ধা) এবং 
ভরগৎসংহারক ' মহেশ্বরকেও যে তুমি শরীর ধারণ করাইয়া, সেই 
তোমাকে স্তব করিতে (জগতে ) কে সমর্থ হইতে পারে? (অর্থাৎ 
কেহই হইতে পারে না) ॥ ৮০ 


৩৬ প্রীশ্চণ্তী 


সা ত্বমিখং প্রভাবৈঃ শ্বৈ-রুদারৈর্দেবি সংস্ততা। 
মোহয়ৈতৌ ছুরাধর্ষাবন্ুরো মধুকৈটভোৌ ॥ ৮১ 
প্রবোধঞ্চ জগৎম্বামী শীয়তামচ্যুতো লঘু । 
বোধশ্চ ক্রিয়তামস্ত হস্তমেতৌ মহীস্ুরে ॥ ৮২ 
খাঁষরুবাচ ॥ ৮৩ 
এবং স্তৃতা তদ! দেবী তামসী তত্র বেধসা ॥ ৮৪ 
বিষ্ঠোঃ প্রবোধনার্থায় নিহস্তং মধূুকৈটভোৌ | 
নেত্রাস্তনাসিকা বাহু-হুদয়েভ্যস্তথোরসঃ ॥ ৮৫ 


ক] 1-_হে দেবি ! ইথম্‌ € উক্তপ্রকারেণ ) শ্বৈঃ ( আত্ীয়ে) 
উদ্দারৈঃ (অসাধারণৈরিতি যাবত) প্রভাবৈঃ (মাহাজ্য্যৈেঃ ) সবংস্ততা 
(পরিচিতা প্রসিদ্ধেতি যাবৎ )সা ( অনির্বচনীয়প্রভাবা ) ত্বম্‌ এতৌ 
(বিখ্যাতৌ ) ছুরাধর্ষৌ। ( অনভিভবনীয়ৌ) মধুকৈটভৌ (জাগো 
অস্থরৌ ) মোহয় (মোহং প্রাপয় )॥ ৮১ 

অনুবাদ ।__-হে দেবি! আপনি স্বীয় অসাধারণ মাহাত্ম্য 
সুপরিচিতা, অতএব এই ছুর্দমনীয় মধু ও কৈটভ নামক অস্তরদ্ধগুকে 
মোহিত করুন ॥ ৮১ 

টাকা ।-_-জগৎস্বামী ( জগদীবর ) অচ্যুতঃ (অপ্রতিহতবলঃ 
বিঞুঃ) লঘু শৌন্রং ) [ ত্বয়া ] প্রবোধং (নিপ্রাভঙ্গং ) চ নীয়তাম্‌, এতৌ 
মহাস্থরৌ ( মধুকৈটতোৌ ) হস্তং (নাশকিতুম্‌) অহ্য ( বিষ্ঞোঃ) বোধশ্চ 
(ব্যবসায়শ্চ ) ক্রিয়তাং €(কার্্যতাম্‌ )॥ ৮২ | 


গ্রথমোহ্ধ্যায়ঃ ৩৭ 
নির্গম্য দর্শনে তস্থো ব্রঙ্গণোইব্যক্তজন্মনঃ ॥ ৮৬ 
উত্তন্থৌ চ জগন্নাথস্তয়া মুক্তো জনার্দনঃ | 
একার্ণবেইহিশয়নাৎ ততঃ স দদৃশে চ তৌ ॥ ৮৭ 





অনুবাদ । এই জগৎপতি অচ্যুত্র শীদ্র নিদ্রাভঙ্গ ও এই 
মহাবল 'অন্থরঘয়কে বিনাশ করিবার বুদ্ধি যাহাতে হয়, তাহাও আপনি 
বিধান করুন । ৮২ 


টীকা |__খষিঃ € মেধাঃ) উবাচ € কথিতবান্, রাজান্মিতি 
শেষঃ) ॥ ৮৩ ॥ তদা ( তম্মিন্‌ কালে ) তত্র (বিষ্ুনাভিকমলে ) সা দেবী 
€(দেবদেহ-বিহারিণী ) তামসী (নিদ্রারূপা যোগনিদ্র। ) বেধসা (ব্রদ্ষণা) 
এবম্‌ (উক্তবূপেণ ) স্তত|€ বরিতা) [সতী] বিষ্ঞোঃ প্রবোধনার্থায় 
(জাগরণায় ) মধুকৈটভৌ নিহস্তং (নাশয়িতুং চ) [তন্ত] নেত্রাস্ত- 
নাসিকাবাহুহবদয়েভ্যঃ ( নেত্রে চ আস্ঞ্চ নাসিকা চ বাহু চ হৃদয়ঞ্চ তেছ্াাঃ) 
তথা উরসঃ (বক্ষলশ্চ) নির্গমা (নিঃহ্ত্য ) অব্যক্তজন্মনঃ € অব্যক্তা- 
দীশ্বরাৎ জন্ম প্রাছুর্ভাবো যন্ত। তশ্ত রক্ষণ: ) দর্শনে (নয়নয়োঃ) তস্থৌ 
(স্থিতব্ী ) | ৮৪---৮৬ 


অনুবাদ ।-_খষি (রাজাকে ) বলিলেন, ব্রদ্ধা সেই সময়ে 
এইরূপে তামসী যোগনিদ্রা দেবীকে স্তব করিলে, তিনি মধুকৈটভ বধ 
ও বিষুকে প্রবুদ্ধ করিবার জন্য তদদীয় নয়ন, বদন, নাসিকা, বাহু, মন 
এবং বক্ষঃস্থল হইতে নির্গত হইয়া শ্বয়ন্ত ব্রদ্ধার নয়নযুগল আশ্রয় করিয়া 
রহিলেন ॥ ৮৩--৮৬ 


[৩৮ | প্রশ্রচণ্তী 


মধুকৈটভোৌ ছুরাস্মানাবতিবীর্্যপরাক্রমৌ । 
ক্রোধরক্তেক্ষণাবস্ভুং ব্রহ্মাণং জনিতোগ্যমৌ ॥ ৮৮ 
সমুখায় ততস্তাভ্যাং যুযুধে ভগবান্‌ হরিঃ। 
পঞ্চবর্ষমহত্রাণি বাহুপ্রহরণে। বিভুঃ ॥ ৮৯ 


টীক1 |-_ _জগক্লাৎঃ জেগৎপালকঃ ) জনার্দনঃ (বিষুঃ) তয়া 
( নিদ্রারূপয়া দেব্যা) মুক্তঃ [সন্‌্] একার্ণবে (একীভূতমহাসমুক্রে ) 
অহিশয়নাৎ (অনস্তশষ্যায়াঃ ) উত্তস্থো। ততঃ ( উতানানন্তরং ) 
ছুরাত্মানৌ (ছুষ্টশ্বভাবৌ) অতিবীর্ধ্যপরাক্রমৌ ( শক্তযাৎসাহশালিনৌ ) 
ক্রোধরক্তেক্ষণৌ ( রোষরক্তলোচনৌ) ব্রদ্মাণম্‌ অত্ং (খাদিতুং ) 
জনিতোগ্যমৌ ( কৃতপ্রযত্রী) তৌ মধুকৈটভো দশে চ (দৃষ্টবান্‌, চকারাৎ 
তাবপি তং দদৃশাতে ) ॥ ৮৭1৮৮ 


অনুবাদ ;__-জগন্নাথ জনাদ্দন (এইরূপে) যোগনিত্রা-মুক্ত হইয়া 
অনন্তশয্যা হইতে উখিত হইলেন । অনম্তর সেই একার্ণবে মহাবল- 


পরাক্রাস্ত ছুরায্মা মধু ও কৈটভ রোষরক্তনেত্রে ত্রদ্ধাকে ভক্ষণ করিতে 
উদ্যত হইয়াছে-দেখিলেন ॥ ৮ ৭৮৮ 


টীকা |--ততঃং (পরম্পরদর্শনানস্তরং ) বাহুপ্রহরণং (বোস 
প্রহরণে যুদ্ধসাধনে যন্ত সঃ) বিঃ ( জগঘ্যাপকঃ ) ভগবান্‌ ( অচিন্ত্যৈ- 
্ব্যযশালী ) হরি সমুখায় (সোৎসাহমুগ্যম্য ) পঞ্চ বর্ষসহআ্রীণি [ ব্যাপ্য ] 
তাভ্যাং ( মধুকৈটভাভ্যাং সহ) যুধুধে (যুদ্ধং কৃতবান্‌) ॥ ৮৯ 

অনুবাদ।-_অনস্তর জগদ্ব্যাপক বাহুপ্রহরণ ভগবান্‌ শ্রহরি 


প্রথমোধ্ধ্যায়ং ৩৯ 


তাবপ্যতিবলোনম্মতৌ মহামায়াবিমোহিতৌ ॥ ৯০ 
উক্তবান্তো বরোহম্মতো! ব্রিয়তামিতি কেশবম্‌ ॥ ৯১ 


ভগবান্ুবাচ ॥ ৯২ 
ভবেতামগ্ মে তুফৌ মম 'বধ্যাবুভাবপি ॥ ৯৩ 
রিমন্যেন বরেণাত্র এতাবদ্ধি কৃতং মম ॥ ৯৪ 


সোৎ্সাহে বদ্ধপরিকর হইয়া সেই অস্থরদ্বয়ের সহিত পাঁচ হাজার বংসর . 
কাল [ কেবল ] বাহুযুদ্ধ করিয়াছিলেন ॥ ৮৯ | 

টকা 1-_-তৌ (মধুকৈটতৌ') অপি (যুধুধাতে ইতি অপি- 
শব্দার্থ), অনস্তরং ] মহামাগ়্াবিমোহিতৌ অতিবলোন্মতৌ (অতিবলেন 
হিতাহিতবিচাঁররহিতো ) [সন্তৌ] অন্মত্ুঃ ( আবয়োঃ সকাশাৎ ) 
বরঃ ব্রিয়তাম্‌ ( গৃহৃতাম্‌ ) ইতি কেশবমূ উক্তবন্তৌ ॥ ৯০৯১ 

অনুবাঁদ ।-_-অতীব বলোন্ত্ত সেই অস্থ্রদ্বয়ও ভগবানের সহিত 
যুদ্ধ করিয়াছিল; অনন্তর তাহার! মহামায়ার প্রভাবে বিমোহিত হইয়া 
ভগবানকে বলিল-€হে কেশব!) আমাদের নিকট বর 
প্রার্থনা কর ॥ ৯০৯১ 

টীকা 11-_-ভগবান্‌ উবাচ ( কথিত্বান্‌, মহুকৈটভাবিতি শেষঃ ) 
॥৯২॥ [যদি] মে (মাং প্রতি) উভৌ অপি তুষ্ট, [ তহি ] অন্য মম 
বধ্যো ভবেতাম্‌; অত্র (যুদ্ধে) অন্যেন বরেণ কিং?( ন কিমপি প্রয়ো- 
জনম্‌ ), হি (অবধারণে ) এতাবৎ € এব ) মম বৃতং ( বরঃ ) ॥ ৯৩৯৪ 

অনুবাদ ।-__শ্রীতগবান্‌ বলিলেন,--তোমর! (যদি) আমার 


৪০ শ্রশ্চণ্তী 
খষিরুবাচ ॥ ৯৫ 

বঞ্চিতাভ্যামিতি তদ! সর্ববমাপোময়ং জগৎ ॥ ৯৬ 

বিলোক্য তাভ্যাং গদ্িতো। ভগবান কমলেক্ষণ ॥ ৯৭ 

[ গ্রীতৌ স্বস্তব যুদ্ধেন শ্লাঘ্যন্স্বত্যুরাবয়োঃ। ] 

আবাং জহি ন যত্রোবব' সলিলেন পরিপ্ন তা! ॥ ৯৮ 

ধষিরুবাঁচ ॥ ৯৯ 

তথেত্যুক্তন্ব। ভগবত। শঙ্খচক্রগদাঁভূতা। ॥ ১০০ 
প্রতি সন্তুষ্ট হইয়। থাক; তোহা হইলে) উভয়েই আজ আমার বধ্য হও__ 
ইহাই আমার বর, এই যুদ্ধে অন্ত বরের প্রয়োজন নাই ॥ ৯২__-৯৪ 

টীকা |-_খধিঃ উবাচ ( কখিতবান্‌)॥ ৯৫ ॥ ইতি (অনেন 
প্রকারেণ) বঞ্চিতাত্যাং € মহামায়াচ্ছলিতাভ্যাং) তাভ্যাং (মধু- 
€কটভাভ্যাং ) তদ্1 (প্রলয়ে ) সর্বং জগৎ আপোময়ং ( জলময়ং ) 
বিলোক্য ভগবান কমলেক্ষণঃ € পন্মপলাশলোচনঃ বিষ্ণু) গদদিতঃ 
( উক্তঃ ) | ৯৬৯৭ 

অনুবাদ ।-___খধি বলিলেন,-তখন সেই অস্থরদন্ধ এইরূপে 
বঞ্চিত হইয়া সমস্ত জগৎকে জলময় দেখিয়া, (তাহারাও বঞ্চনাভিপ্রায়ে) 
কমললোচন ভগবানকে বলিল ॥ ৯৫--৯৭ 

টীকা |--যত্র ধেন্মিন্‌ স্থানে) উন্কী (পৃথ্বী) সলিলেন জেলেন) 
ন পরিপ্রতা €ন ব্যাঞ্তা ) [ তশ্মিন্‌ স্থানে ] আবাং জহি (মারয় )॥ ৯৮ 


প্র থমোহ্ধ্যায়ঃ ৪১. 


কৃত্বা চক্রেণ বৈ চ্ছিন্নে জঘনে শিরসী তয়োঃ ॥ ১০১ 
 এবমেষা সমুৎপন্ন! ত্রন্মণা সংস্ততা স্বয়মূ ॥ ১০২ 
প্রভাবমস্তা দেব্যাস্ত ভূয়ঃ শৃণু ব্দীমি তে ॥ ১০৩ 


ওঁ ॥ ইতি শ্রীমার্কণডয়পুরাঁণে সাবণিকে মন্বন্তরে 
দেবীমাহাত্যে মধূুকৈটভবধ? ॥ ১ 


অনুবাদ ।২_যেখানে পৃথিবী জল-প্লাবিতা হয় নাই, সেই 
স্থানে আমাদিগকে বিনাশ কর ॥ ৯৮ 

টাকা |-__খষি (মেধাঃ) উবাচ ( কথিতবান্‌)॥ ৯৯॥ ভগবতা 
শঙ্খ-চক্র-গদা-ভৃত1 ( শঙ্খ-চক্র-গদা-ধারিণা ) [বিষুনা] তথা (এবং কর্তৃ- 
ব্যম্‌) ইতি উত্তা তয়োঃ € মধুকৈটভয়োঃ ) শিরসী জঘনে কৃত্বা চক্রেণ 
বৈ (চক্রেণৈব ) ছিন্লে ॥ ১০১০১ 

অনুবাদ |-_-ধষি বলিলেন,__শঙ্খ-চক্র-গদী-ধারী ভগবান্‌ 'তথাস্ত' 
বলিয়া নিজ জঘনদেশে অস্থরছ্বয়ের মস্তক স্থাপন করিয়া চক্র দ্বারাই 
ছেদন করিলেন ॥ ৯৯--১০১ 
| “টীকা |-_-এষা (অপরোক্ষভৃতা মহামায়া ) এবম্‌ (অনেন প্রকা- 
রেণ) ব্রহ্মণা সংস্ততা ( বর্ণিতা ) [ সতী ] স্বয়ম্‌ উৎপন্না (আবিভূ্তা ), 
অশ্থাঃ দেব্যাঃ (মহামীয়ায়াঃ ) প্রভাবঃ (মাহাত্মং ) ভূয়ঃ (পুনরপি ) 
শৃণু, তে (তুভ্যং ) তু (নিশ্চিতং ) বদামি ॥ ১০২১০৩ | 


ইতি মার্কতেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্যোে স্থপ্রভাখ্যায়াং 
টাকায়াং মধুকৈটভবধো নাম প্রথমোইধ্যায়ঃ | ১ 


৪২ প্রশ্রচণ্তী 


অনুবাদ ।--এ মহামায়া, ব্রদ্মাক্তক এইরূপে স্ত অর্থাৎ 
আরাধিত হইয়। স্বয়ং [একবার] উৎপন্ন অর্থাৎ আবিভূত! হইয়াছিলেন । 
[ হেরাজন্!] পুনর্বার এ দেবীর মাহাত্ম্য আপনার নিকট বর্ণনা 
করিতেছি, শ্রবণ করুন ॥ ১০২১০৩ 


প্রথম অধ্যায় মধুকৈটতবধ সমাপ্ত ॥ ১ 





দ্বিতীয়োহ্ধ্যায়ঃ 
খাষিরববচ ॥ ১ 
দেবাসুরমভূদ্‌ যুদ্ধং পূর্ণমব্দশতং পুরা । 
মহিষেহসুরাণামধিপে দেবানাঞ্চ পুরন্দরে ॥ ২ 
তত্রাসুবৈর্ম হাবীর্ষ্যৈ-র্বসৈন্যং পরাঁজিতম্‌। 
জিত্বা চ সকলান্‌ দেবানিক্রোহভূন্মহিষাস্গুরঃ ॥ ৩ 


টীকা] |-___খষিঃ (মেধা) উবাচ ॥ ১॥ পুরা ( পূর্বন্মিন কালে ) 
মহিষে ( মহিষান্থরে ) অস্থরাণাম্‌ অধিপে [ সতি ] দেবানাঞ্চ পুরন্দরে 
(দ্রেবানাং মধ্যে ইন্দ্রে অধিপে চ সতি) পূর্ণম্‌ (অন্যনাতিরিক্রম্‌ ) 
অব্শতং (€ বৎসরশতং ব্যাপ্য ) দ্বেবাস্থরং € দেবাস্থরনামকং ) যুদ্ধম্‌ 
অভূৎ ॥ ২ 

অনুবাদ |_ -খষি বলিলেন, পূর্ববকালে যখন মহিযাস্থর অস্্র- 
গণেরুএবং দ্েবগ্রণের অধিপতি হইয়াছিলেন, সেই সময়ে শতবর্ষব্যাপী 
দ্েবাস্থর নামক সংগ্রাম হইয়াছিল ॥ ১1২ 

টীকা ।--তত্র (যুদ্ধে) মহাবীর্ষ্যেঃ (অশেষশক্তিসম্পন্নৈঃ) অস্রৈঃ 
(মহিযার্দিতিং) দ্বেবসৈম্তং পরাক্জিতম্‌[ ন কেবলমেতাবৎ কিন্তু ] মহিষা- 
স্থরঃ সকলান্‌ দেবান্‌ জিত্বা ইন্ত্শ্চ ( দেবাধিপতিরপি ) অভূৎ ॥ ৩ 

অনুবাদ ।-_ সেই যুদ্ধে মহাবীর অন্থরগণ কতৃক দেবসৈন্য 


৪৪. প্রশ্রচ্ডী 


ততঃ পরাজিত! দেবাঃ পন্মযোনিং প্রজাপতিমৃ। 
পুরঞ্কৃত্য গতাস্তত্র যত্রেশগরুড়ধ্বজৌ ॥ ৪ 
যথারৃত্ং তয়োস্তদ্বন্মহিষাস্ুরচেষ্টিতমৃ । 

ত্রিদশাঃ কথয়ামান্ুর্দেবাভিভববিস্তরমূ ॥ ৫ 


পরাজিত হইল; [কেবল যে পরাজিত হইল, তাহা! নহে, পরন্ত ] 
মহিষাস্থর দেববুন্দকে পরাজিত করিয়া. [শ্বর্গরাজোর ] অধিপতি 
হইল ॥ ৩ 

টীকা |_-ততঃ পেরাজয়ানন্তরং) পরাজিতাঃ দেবাঃ পল্মযোনিং 
€পন্মোস্তবং ) প্রজাপতিং ব্রেদ্ধাণং) পুরস্কৃত (অগ্রে কৃত্বা) যত্র (যন্িন্‌ 
স্থানে ) ঈশগরুড়ধ্বজৌ ( হরিহরো ) [ বর্তেতে ], তত্র (তশ্মিন্‌ স্থানে ) 

তাঃ (উপস্থিতবন্তঃ ) ॥ ৪ 

অনুবাদ ।_-অনন্তর পরাজিত দেবগণ পদ্মযোশি প্রজাপতি 
ব্র্ষাকে অগ্রবর্তী করিয়া যে স্থানে হরি ও হর বিরাজ করিতেছিলেন, 
সেই স্থানে গমন করিলেন ॥ ৪ 

টীক1 | _ত্রিদশাঃ (েবাঃ) তয়োঃ হেরি-হরয়োঃ সম্বন্ধে সমীপে 
বা) দ্রেবাভিভববিস্তরং ( দ্বেবপরাজয়বহুলং ) মহিষাক্থরচেষ্টিতং ( মহিম্বা- 
হ্থরকাধ্যং ) ষথা (যেন প্রকারেণ ) বৃত্তং (জাতং ) তদ্বৎ (তদন্ছুরূপং ). 
কথয়ামান্থঃ (কথিতবন্তঃ )॥ ৫ 

অনুবাদ ।-__ষে কাধ্যকলাপে বহুলপরিমাণে দ্েবগণের পরাজয় 
লক্ষিত হইত, দ্েবগণ মহিষাস্থরের সেই কাধ্যকলাপ তাহার্দিগের 
€ হরি-হরের ) নিকট যথাযথ বর্ণন করিলেন ॥ ৫ 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ যা 


দূর্য্যেন্্রাগ্র্যনিলেন্দুনাং যমস্তা বরুণস্ত চ। 

অন্যেষা্ধাথিকারান্‌ স স্বয়মেবাধিতিষ্ঠতি ॥ ৬ 

স্বর্গীনিরাকৃতাঃ সর্বেব তেন দেবগণা ভূবি | 

বিচরন্তি যথ! মত্ত্যা মহিষেণ হুরাতনা ॥ ৭ 

এতদৃবঃ কথিতং সর্ধবমমরারিবিচেষ্টিতম্‌ | 

শরণঞ্চ প্রপন্নাঃ ম্মো! বধস্তস্ত বিচিন্ত্যতাখ্‌ ॥ ৮ 

টীকা |__-সঃ ( মহ্যাস্থরঃ) স্বয়মূ এব সৃতবন্্াগ্যনিলেন্দুনাং 
( সুর্যাশক্রাগ্নিপবনচন্দ্রাণাং ) যমন্ত বরুণন্ত অন্রোষাঞ্চ ( গণদেবাদীনাঞ্চ ) 
অধিকারান্‌ অধিতিতি (অধিকরোতি ) ॥ ৬ 


অন্ুবাঁদ ।-_-€দেবগণ বলিলেন, '--মহিযাস্থর নিজেই সূর্য্য, 


চন্দ্র, ইন্দ্র, অগ্নি, বায়ু, যম, বরুণ ও অন্যান্য গণদেবতাদিগের অধিকার 
গ্রহণ করিয়াছে ॥ ৬ | | 


টীক। |__সর্ধে দেবগণাঃ তেন ছুরাত্মনা (নিন্দিতশ্বভাবেন 
মহিষেণ ( মহিষাস্থরেণ ) স্বর্গাৎ নিরাকতাঃ ( দূরীরুতাঃ সম্তঃ ) মত্ত্যাঃ 
(ম্বাষাঃ ) যথা ( ভূবি বিচরস্তি, তথা ) ভূবি খিচরস্তি ॥ ৭ 

অনুবাদ ।--সমস্ত দেববৃক্ধ ছুরাত্মা মহিযান্থর কর্তৃক স্বর্গ হইতে 
বিতাড়িত হইয়! মনুষ্যগণের ন্যায় পৃথিবীতে বিচরণ করিতেছেন ॥ ৭ 

টীকা |__[ অল্মাভিঃ ] এতং অমরারিবিচেষ্টিতম্‌ (অমরারীণাম্‌ 
অন্থরাণাং বিচেষ্টিতং চরিতং ) সর্বং ( সবিস্তরম্‌) বঝঃ (যুম্মান্‌ প্রতি ) 


কথিতম্; [ বয়ং] শরণঞ্চ প্রপন্নাঃ ম্মঃ তশ্ত (মহিষাস্থরস্তয ) বধঃ 
( বধোপায়ঃ ) বিচিস্ত্যতাম্‌॥ ৮ 


৪৬ শ্রপ্রীচণ্ী 


ইন্থং নিশম্য দেবানাং বচাংসি মধুসূদন? | 

চকার কোপং শল্তুশ্চ ভূ-[জাকু্টীকুটিলাননৌ' ॥ ৯ 
ততোহতিকোপপূর্ণস্ত চক্রিণো বদনাত্ততঃ 
নিশ্চক্রাম মহত্তেজে ব্রহ্মণঃ শঙ্করম্ত চ ॥ ১০ 


অন্ুবাদ ।-_অন্থরের এই সমস্ত দৌরাত্ম্য [ আমরা ] আপনা- 
দ্বিগের নিকট সবিস্তারে কীর্তন করিলাম; [ এক্ষণে ] আমরা আপনা- 
দ্বিগের শরণাপন্ন হইতেছি; আপনার! সেই ছুরাত্মা মহিষাস্থরের 
বধোপায় চিন্তা করুন ॥ ৮ 

টীকা] 1-_দেবানাং (ক্রক্প্রমুখাপাম্‌) ইখম্‌ (এবংবিধানি ) 
বচাংসি (বাক্যানি ) নিশম্ায (শ্রত্বা) ভূকুটীকুটিলাননৌ ( ভূকুটাঃ 
ললাটসঙ্কোচনং, তয়া কুটিলম্‌ আননং যয়োঃ তৌ ) মধুস্থদনঃ (শ্রারুষণঃ ) 
শভূশ্চ (শিবশ্চ ) কোপং চকার ( কৃতবান্‌ ) ॥ ৯ 

অনুবাদ ।--বক্ষা! প্রভৃতি দেববৃন্দের এই সমস্ত বাক্য শ্রবণ 


করিয়া হরি ও হর অত্যন্ত ক্রুদ্ধ হইলেন, তাহাতে তাহাদ্িগের ললাট- 
দেশ সঙ্কুচিত হওয়ায় বদনমগ্ডল ভীষণাকার ধারণ করিল ॥৯ 
টীকা ।-_তত: ( কোপাবিতাবানস্তরম্‌) অতিকো পরূর্ণন্ 
€ অত্যন্তক্রোধাবিষ্টন্ত ) চক্রিণঃ ( চক্রধারিণো বিষ্কোঃ ) বদনাৎ (মুখাৎ) 
মহৎ ( প্রচুরং ) তেজ: নিশ্চক্রাম (নিঃসৃত); ততঃ € বিষ্ঠোন্তেজো- 
নিহ্ছমণানন্তরং ) ব্রদ্ধণঃ শঙ্করস্য চ [ তেজঃ নিশ্ক্রাম ] ॥ ১০ 


অন্ুবাঁদ--অনস্তর অতিক্রোধপূর্ণ চক্রপাণি-বিষ্ণর বর্দনমগ্ডল 
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অন্যেষাঞ্চেব দেবানাং শক্রাদীনাং শরীরতঃ | 
নির্গতং হ্রমহত্তেজ,স্তচ্চৈক্যং সমগচ্ছত ॥ ১১ 
অতীব তেজসঃ কুটং জ্বলন্ত মিব পর্ববতমূ । 

দদৃশুস্তে স্ুরান্তত্র ভ্বালাব্যাগুদিগন্তরমূ ॥ ১২ 


হইতে তেজোরাশি নিঃস্থত হইল, অবশেষে ব্রহ্মা ও শঙ্করের মুখমণ্ডল 
হইতে প্রচুর তেজঃপুগ্র বহির্গত হইল ॥ ১০ 

টীকা 1 _অন্তেষাং শক্রাদীনাঞ্চেব (ইন্দ্রাদীনামপি ) দেবানাং 
শরীরতঃ (শরীরাৎ) স্থুমহৎ্ণ ( অতিপ্রচুরং) তেজঃ নির্গত) তচ্চ 
€ ষত্তেজঃ নির্গতং তৎ তেজশ্চ ) এঁক্যং (মেলনং পিগীরুতত্বমিতি যাবৎ ) 
সমগচ্ছত (প্রীন্তম)॥ ১১ 

অনুবাদ ।-_-ইন্্রপ্রমুখ অন্যান্থ দেববৃন্দের দেহ হইতে প্রচুর 
তেজঃপু্ত নির্গত হইল। অনস্তর এই নির্গত তেজঃপুঞ [ একত্র পরম্পর ] 
মিলিত হইতে লাগিল ॥ ১১ 

টাকা 1-_তে স্থরাঃ (ব্রদ্ধাদ্রিদেবাঃ ) তত্র ( তন্মিন্‌ দেশে) 
অতীব জলম্তং (দেদীপ্যানং) জালাব্যাপ্তদিগন্তরং ( জালাভিঃ 
নশখাভিঃ ব্যাপ্তানি দিগন্তরাণি যেন ত) পর্ধতম্‌ ইব (বনদাহাদিনা 
জাজল্যমানং পর্বতম্‌ ইব) তেজসঃ কট (তেজোরাশিং) দদৃত্তঃ 
€ দৃষ্টবস্তঃ) ॥ ১২ 

অনুবাদ ।-দেবগণ তথায় দেদীপ্যমান সেই স্থুমহৎ্ তেজঃ- 
_পুগ্রকে জলম্ত পর্বতের ন্যায় শিখামালায় দিগস্তর ব্যা্ করিয়া অবস্থিত 
হইতে দেখিলেন ॥ ১২ 


৪৮ শ্ীশ্রীচণ্তী 


অতুলং তত্র তত্তেজঃ সর্ববদেবশরীরজম্‌ | 

একস্থং তদভূম্নারী ব্যাপ্তলোকত্রয়ং ত্বিষা ॥ ১.৩ 
যদভূচ্ছান্তবং তেজস্তেনাজায়ত তন্মুখম। 

যাম্যেন চাভবন কেশ! বাহবে বিষুতেজসা ॥ ১৪ 
সৌম্যেন স্তনয়োযুগ্মিং মধ্যং চৈজ্রেণ চাভবহ | 
বারুণেন চ জঙ্ঘোর নিতন্বস্তেজস। ভূবঃ ॥ ১৫ 


টীকা |-_-তৎ (তদনস্ুরং ) তত্র ( তশ্মিন্‌ স্থানে ) ত্বিষা (কান্ত) 
ব্যাঞ্লোকত্রয়ং (ব্যাপ্তভূুরাদিলোকম্‌) অতুলম্‌ € অন্থুপমং ) সর্ববদেব- 
শরীরজং ( সর্বদেবানাং শরীরেত্যো জাতং ) তৎ তেজঃ একন্থং (মিলিতং 
সং) নারী অস্তুৎ ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।--অনস্তর সর্বদেব-শরীরসন্ভৃত অনুপম তেজোরাশি 
(স্বীয়) প্রভায় ভূরাদি লোকত্রয় উত্তাসিত করিয়া, তথায় একীভূত 
হইয়া এক নারীমুদ্তিতে পরিণত হইল ॥ ১৩ 

ীক1 | --শান্তবং (শতৃসন্বদ্ধি) যৎ তেজ; অতূৎ, তেন (শ্ু- 
সম্থদ্ধিনা তেজসা) তন্মুখং ( তন্তা নার্ধ্যা মুখম্‌) অক্ায়ত ; যাম্যেন 
(যমসন্বদ্ষিনা তেজসা) [তন্তাঃ ] কেশাঃ অভবন্) বিষুুতেজসা 
[ তশ্তাঃ ] বাহৃবশ্চ [ অভবন্‌ ] ॥ ১৪ ূ 

অনুবাদ ।-_-শস্করের ক্রোধে যে তেজঃ আবিভূতি হইয়াছিল, 
তাহাতে সেই নারীর মুখ, ঘমতেজে কেশ-পাঁশ এবং বিষ্ণুর তেজে 
বাহুসমুদয় উৎপন্ন হইল ॥ ১৪ 
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ব্রহ্মণস্তেজসা পাদৌ তদঙ্ুল্যোহর্কতেজসা ৷ 
বসুনাঞ্চ করাঙ্গুল্যঃ কৌবেরেণ চ নাঁসিকা ॥ ১৬ 


টীকা |--সৌম্যেন (চন্দ্রম্বদ্ধিনা তেজন1 ) [ তশ্তাঃ 1 স্তনয়োঃ 
ুগ্মম অভবৎ, এন্দ্রেণ চ (ইন্ত্রসন্থদ্ষিনা তেজসা চ) [তন্তাঃ] মধ্যং 
(মধ্যভাগঃ ) [ অভবখ্ ], বারুণেন ( বরুণসন্বদ্ধিনা তেজসা) [ তশ্ঃ] 
জজ্ঘোর, ( জঙ্ঘাসহিতৌ উন্ধ ) [ অভবতাম্‌ ], তুবঃ ( পৃথিব্যাঃ ) তেজসা 
[ তশ্যাঃ ] নিতম্বঃ [অভবৎ ]॥ ১৫ 

অনুবাদ ।--চন্দ্রতেজে (সেই নারীর) স্তনদ্বয় ; ইন্দ্রতেজে 
মধ্যভাগ অর্থাৎ কটিদেশ, বরুণতেজে জজ্ঘা ও উরুদ্ধযম় এবং পৃথিবীর 
তেজে নিতম্ব উৎপন্ন হইল ॥ ১৫ 

টীক1 | বরদ্ষণঃ তেজসা ( তন্তাঃ) পাদৌ। [ অভবতাম্‌ ], অর্ক- 
তেজসা ( স্ুর্ধযাতেজসা ) তদক্গুল্যঃ ( তন্তাঃ নাধ্যাঃ অঙ্গুল্যঃ ) [ অতবন্‌ ], 
বন্ছনাঞ্চ (ভবাদীনামষ্টানাঞ্চ ) তেজসা করাঙ্গুল্যঃ (করয়োঃ অঙ্গুল্যঃ ) 
[ অভবন্ 1, কৌবেরেণ চ (কুবেরসম্বদ্ধিনা তেজসা চ) [তস্তাঃ] 
নাসিকা [ অভবৎ 11 ১৬ 

অনুবাদ ।-_বরগ্চতেজে (সেই নারীর) পাদঘয়, হুর্ধ্যতেজে 
গাদদয়ের অঙ্গুলিসমূহ ; ভবাদি অষ্টবস্থুর * তেজে করাঙ্গুলি এবং কুবেরের 
তেজে নাসিক। উৎপন্ন হইল ॥ ১৬ 


স্পা ০ ০ ও তক 





সপে শীশিশ্পা পিপাসা স্পেস্পোপী পিসি পপ পদাস্পপা পাপা পপ পাপী 


গঙ্গা হইতে উৎপন্ন এবং বস্থ নামে কীন্তিত। “ভবো ধ্রবশ্চ সোমশ্চ 
ধবশ্চৈবানিলোহনলঃ | প্রত্যুষস্চ প্রতাসশ্চ বসবোহষ্টো প্রকীন্তিতাঃ )” 
| 8 





৫০ _. শ্রপ্রচর্তী 


তশ্তাস্ত দত্তাঃ সম্তৃতাঃ প্রাজাপত্যেন তেজসা! । 
নয়নত্রিতয়ং জজ্ঞে তথ! পাবকতেজসা ॥ ১৭. 
ভ্রুবৌ চ সন্ধ্যয়োন্তেজঃ আবণাবনিলম্ত চ | 
অন্যেষাঁঞ্চে দ্েবানাং সন্ভবস্তেজসাং শিবা ॥ ১৮ 
ততঃ সমস্তদেবানাং তেজোরাশিসমুদ্বোম্‌ । 

তাঁং বিলোক্য মুদং প্রাপুরমরা মহ্ষাপ্দিতাঃ॥ ১৯ 


৪ |-_তন্তাঃ নোধ্যাঃ) দস্তাঃ তু প্রাজাপতোন (প্রজাপতীনাং 
বক্ষাদীনাং সম্বন্ধিনা তেজসা ) সন্তৃতাঃ €আবিভূতাঃ); তথা পাবক- 
তেজসা ( বহিতেজস ) নর়নত্রিতয়ং জজ্ঞে (জাতম্‌ )॥ ১৭ 

অনুবাঁদ ।-_দক্ষ প্রভৃতি প্রজাপতির তেজে সেই নারীর দশন- 
রাজি এবং বহর তেজে নয়নত্রয় উৎপন্ন হইল ॥ ১৭ 

টীকা ।-__সন্ধায়ো: (তদভিমানিদেবতয়োঃ ) তেজঃ ভ্রবৌ চ 
[জজ্ঞাতে], অনিলশ্ত (বায়োঃ) তেজঃ শ্রবণৌ চ (শ্রবধেন্িয়ো, 
শ্রবণশবঃ পুংলিজেইপি দৃশ্ঠতে, তদছুক্তং হৈমে-শ্রবণঃ শ্রবণং শ্রুতৌ” 
ইতি) [জজ্ঞাতে ] অন্টেষাং দেবানাং € বিশ্বেদেবাদীনাং) তেজসাং 
সম্ভবশ্চ € উৎপত্তিশ্চ ) শিবা (চণ্ডী) [ জজ্জে ইত্যভেদেনান্বয়ঃ ] ॥ ১৮ 

অনুবাদ ।- _সন্ধ্যাদেবীর তেজে ভ্রযুগল, বায়ুর তেজে শ্রবণে- 
্রিয়দ্বয় উৎপন্ন হইল। অপরাপর বিশ্বেদেবাদি দেবগণেরও তেজে (সেই 
 নারীরূপিণী ) শিবামৃত্তির. আবির্ভাব হইল" ॥ ১৮ ূ 


 স্টীকা ।--ততঃ শিবাবির্ভাবানস্তরং) সমত্তদ্েবানাং তেজোরাশি- 
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শূলং শুলাদিনিক্কষ্য দদৌ তন্তৈ পিনাকধৃক। 

চত্রঞ্চ দত্তবান্‌ কৃষ্ণঃ সমুৎ্পাদ্য স্বচক্রতঃ ॥ ২০ 

শঙর্চ বরুণঃ শত্তিং দদৌ তন্তৈ হুতাশনঃ। 

মারুতো দত্তবাংশ্চাপং বার্ণপুর্ণে তথেষুধী ॥ ২১ 
সমুস্তবাং তাং ( শিবাং ) বিলোক্য (দৃষ্টা) মহিষা্দিতাঃ ( মহিষান্থ্র- 
পীড়িতাঃ) অমরাঃ ( দ্রেবাঃ ) মুদং ( হ্যং ) প্রাপুও প্রোপ্বন্তঃ) ॥ ১৯ 

অনুবাঁদ |__অনস্তর দেবগণের তেজোরাশি-সম্ভৃতা সেই চণ্ডী 
দেবীকে দর্শন করিয়া মহিযাস্থর-নিপীড়িত দেবগণ অতীব গ্রীতিলাভ 
করিলেন ॥ ১৯ 

টাকা | - পিনাকধুক্‌ (পিনাকধারী মহেখরঃ) [ স্বকীয়াৎ ] শূলাৎ 
( তক্নামকান্ত্রবিশেষাৎ ) শূলং (শূলাস্তরং) বিনিক্ৃষ্য ( নিঃসার্য উৎপাগ্ভেতি 
যাব) তন্তৈ (দেব্যে) দদে (দত্তবান); কৃষ্ঃ ম্বচক্রতঃ (স্চক্রাৎ 
স্থদর্শনাৎ) চক্রঞ্চ (চক্রাস্তরঞ্চ, চকারাৎ গদায়া গদাস্তরমপি সমুৎপান্ভ 
দত্তবানিত্যর্থঃ )॥ ২০ 

অনুবাদ ।--পিনাকপাণি মহেশ্বর (শ্বীয় ) শুল হইতে শৃলান্তর 
উৎপাদন করিয়া সেই দেবীকে প্রদান করিলেন। খ্রীরু্ণ হয় সুদর্শন- 
চক্র হইতে চক্রান্তর (এবং গদা হইতে গদাস্তর) উৎপাদন করিয়া 
তাহাকে প্রদান করিলেন ॥ ২০ 

টীকা ।-_বরুণঃ তন্তৈ ( দেব্যৈ ) শঙ্ঘঞ্চ (চকারাৎ শঙ্ঘা্লিস্ত, 
শঙ্ঘান্তরম্‌ এবমত্তরত্ত্রাপি জেয়ং) দদৌ) হুতাশনঃ (বঞ্চি) শক্তিং (শক্তা- 
খ্যম্‌ অন্ত্রবিশেষং) [ দদৌ ]; মারুতঃ (পবনঃ) চাপৎ ( ধন্ুঃ ) তথা 
বাণপূর্ণে ( অক্ষয়শরপূর্ণে ) ইযুধী (তুণৌ) দত্তবান্‌ ॥ ২১. 


৫২ শ্রশ্রীচতী 


বজ্জমিন্দ্রঃ সমুৎপাগ্া কুলিশাদমরাধিপঃ। 

দদৌ তস্তৈ সহত্রাক্ষো1 ঘণ্টামৈরাবতাদ্‌ গজাৎ ॥ ২২ 
কালদণ্ডাদ্‌ যমে! দণ্ড পাশঞ্চান্ুপতির্দদ | 
প্রজাপতিশ্চাক্ষমালাং দদৌ৷ ব্রহ্মা কমণ্ডলুম্‌ ॥ ২৩ 


অনুবাদ ।- বরুণ স্বীয় শঙ্খ হইতে শঙ্ঘান্তর উৎপাদন করিয়া 
তাহাকে প্রদান করিলেন। অগ্রিদেব শক্তি নামক অস্ত্র এবং পঝনদেব 
ধন ও অক্ষয় বাণপূর্ণ তুণীরযুগল দান করিলেন ॥ ২১ 

টকা |__অমরাধিপঃ ( দেবাধ্যক্ষঃ) সহশ্রাক্ষঃ (সহম্রলোচনঃ ) 
ইন্দ্রঃ কুলিশাৎ শ্বেবজ্রাৎ্) বজ্রং (বজ্ান্তরং ) সমুৎপাছ্য [ তথা ] এরাবতাৎ 
গজাৎ ঘণ্টাঞ্চ ( ঘণ্টান্তরঞ্চ, অর্থাৎ এরাবত্তস্য ঘণ্টায়! ঘণ্টাস্তরং সমুৎপা্য ) 
তন্তৈ ( দেব্যে ) দদে। ( দত্তবান্‌) ॥ ২২ 

অনুবাদ ।_ দেবরাজ সহ্রলোচন ইন্দ্র স্বীয় বব হইতে বভ্রান্তর 
এবং এরাবত নামক হস্তীর ঘণ্টা! হইতে ঘণ্টাস্তর উৎপাদন করিয়া তাহাকে 
প্রদান করিলেন ॥ ২২ 

টাক) ।-__যমঃ কালদ'গাৎ (কালাত্মকদণ্ডাৎ ) দণ্ড (দণ্তাস্তরং ) 
[ সমুৎপাচ্] দদৌ) অন্ুপতিঃ ( বরুণঃ ) [ পাশাৎ ] পাশম্‌ (পাণাস্তরম্) 
[ উৎপাগ্চ ] দদেৌ, প্রজাপতিঃ ব্র্ধা [ শ্বকীয়াক্ষমালায়াঃ ] অক্ষমালাং 
(জপমালাস্তরং) [ কমণ্ডলোঃ ] কলগুলুং চ (উৎপাগ্য ) দদৌ ॥ ২৩ 

অনুবাদ 1-_-যম কালরপ দণ্ড হইতে দপ্ডান্তর, বরুণ পাশ হইতে 
পাশান্তর, ব্রহ্মা অক্ষমালা হইতে অক্ষমালাস্তর এবং কমগুলু হইতে 
আর একটা কমগ্লু উৎপাদন করিয়। তাহাকে দান করিলেন ॥ ২৩ | 
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সমস্তরোমকুপেষু নিজরশ্মীন্‌ দিবাকর । 

কাঁলচ্চ দত্তবান্‌ খড় গং তন্তাশ্চন্ম চ নিন্মলম্‌ ॥ ২৪ 
ক্ষীরোদশ্চামলং হারমজরেন্চ তথাম্বরে । 

চুড়ামণিং তথা দিব্যং কুগুলে কটকানি চ ॥ ২৫ 
অর্দচন্দ্রং তথা শুভ্র কেয়ুরান্‌ সর্বববান্ষু। 

নৃপুরৌ বিমলৌ তদ্বদ. গ্রেবেয়কমনুভমমূ ॥ ২৬ 
অঙ্গুরীয়করত্রানি সমস্তা্বঙ্গলীযু চ ॥ ২৭ 


টাকা |_-দিবাকরঃ (স্ধ্যঃ ) ( তল্যাঃ দেব্যাঃ) সমস্তরোমকৃপেষু 
নিজরশ্রীন্‌ (স্বকিরণান্‌) [ দদৌ], কালঃ (মৃত্যুঃ ) খডগং, নির্মল 
€অতিচিকণং ) চণ্ম চ (চশ্মফলকঞ্চ ) [ তশ্তৈ ] দরত্তবান্‌ ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।-_-দ্রিবাকর তদীয় সমস্তরোমকৃপে ন্জি রশ্মি অর্পণ 
করিলেন। কাল (মৃত্যু )[ তাহাকে ] তদীয় খড়গ ও অতিচিন্ধণ চর্ধ- 
ফলক (ঢাল) প্রদান করিলেন ॥ ২৪ 


ট্রাক! 1 ক্ষীরোদঃ অমলং ( ুটকিরণং ) হারং তথা চ অজরে 
€ অবিনশ্বরে ) অন্বরে (বস্ত্রে) তথা দিব্যম্‌ (অলৌকিকং ) চুড়ামণিং 
(শিরোরত্বং ) কুগুলে (কর্ণাভরণে ) কটকানি চ (ব্লয়ানি চ); শুভ্ং 
€ নিষ্কলঙ্কম্‌) অর্দচন্ত্রব € ললাটাভরণবিশেষং ) তথা সর্বববাহুযু কেয়ুরান্‌ 
( অঙ্গদানি) বিমলৌ (ক্ষুটকিরণৌ) নৃপুরৌ, তদ্বৎ (পূর্বববৎ 
'অমলমিত্যর্থঃ ) অন্থত্তমম্‌ ( অত্যুৎকরষ্টং) গ্রেবেয়কং (গ্রীবাভরণবিশেষং) 
সমস্তাস্থ অঙ্গুলীষু চ অঙ্গুরীয়করত্বানি (মু্রিকশ্েষ্ঠানি) চ দদৌ ॥ ২৫--২৭ 


৪ শ্রীত্নচণ্তী 


বিশ্বকন্মা দদৌ তন্ভৈ পরশুঞ্চাতিনিষ্লম্‌। 
অস্ত্রাণ্যমেকরূপাণি তথাভেগ্যঞ্চ দংশনম্‌ ॥ ২৮ 
অম্্ীনপস্কজাং মালাং শিরস্ুযুরসি চাপরাম্‌ । 
অদদজ্জলবিস্তান্তে পক্কজঞ্চাতিশোভনম্‌ ॥ ২৯ 


অনুবাদ ।-_ক্ষীরোদ সমুদ্র তাহাকে উজ্জল হার, অবিনশ্বর 
নৃতন বস্ত্রদ্বয়, দিব্য চুড়ামণি (শিরোরত্ু ), বলয়, কুগল, শুভ্র অদ্ধচন্দ্র 
(ললাটভূষণ), বাহুসমূহে কেয়ুর (বাজু), নির্মল নৃপুর, অত্যুত্বম বিশ্ুদ্ 
গ্রেবেয়ক (শ্রীবাভরণ) এবং অঙ্গুলিসমূহে শ্রেষ্ঠ অঙ্গুরীয় প্রদ্দান 
করিলেন ॥ ২৫-_-২৭ 

টীক1 ।-_-বিশ্বকর্্া চ তশ্তৈ (দেব্যৈ ) অতিনির্খবলং (স্থুপরিষ্কৃতং 
উক্ষধারমিতি যাবৎ ) পরশুং (কুঠারং ), অনেকরূপাণি (বিবিধানি ) 
অস্ত্রাণি, অভে্যং ( ছেতুমশক্যং ) দংশনং চ (বন্দ চ) দদৌ ॥ ২৮ 
_. অনুবাদ 1-_বিশ্বকণ্মা তাহাকে তীক্ষধার পরশু, বিবিধ অস্ত্র এবং 
অভেছ্য কবচ প্রদান করিলেন ॥ ২৮ 

টীক1 |__জলধিঃ ( সমুদ্রঃ) তশ্যৈ ( দেব্যৈ ) [ একাম্‌ 1. অগ্লান- 
পশ্থজাম্‌ (অয্লানানি পঙ্কজানি যস্তাঃ তাদৃশীং ) মালাং শিরসি, অপর্াং চ 
[ তাদৃশীং মালাম্‌ ] উরসি (বক্ষসি ) অদদৎ (প্রদত্তবান্‌)। | তথা ] 
অতিশোভনং ( মনোরমতরং ) পঙ্কজং (লীলাকমলঞ্চ ) [হন্ডে 
ধারণার্থম্‌ অদদ্ৎ ] ॥ ২৯ 
অনুবাদ ।-_জলধি, মন্তকে [ধারণ করিবার জন্তক একগাছি ] 
সন প্রশ্ফুটিত পদ্মমালা এবং বক্ষে [ ধারণ করিবার জন্ত ] অপর একটি 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ ৫৫ 


হিমবান্‌ বাহনং সিংহং রত্বানি বিবিধানি চ। 
দদাবশূন্যং সুরয়! পানপান্রং ধনাধিপঃ ॥ ৩০ 
শেষশ্চ সর্ববনাগেশো মহামণিবিভূষিতম্‌ । 
নাগহারং দদৌ তন্তৈ ধত্তৈ যঃ পৃথিবীমিমাম্‌ ॥ ৩১ 
অন্যৈরপি স্ুরৈর্দেবী ভূষৈরায়ুধৈস্তথা । 
সম্মানিতা ননাদোচ্চৈ? সাউহাসং মুহুর্ত ॥ ৩২ 


তাদৃশ পন্মমাল! তাহাকে প্রদান করিলেন, [ আরও হস্তে ধারণ করিবার 
জন্য ] একটি সুশোভন পদ্ম দান করিলেন ॥ ২৯ 

টাকা |-___হিমবান্‌ (হিমালয়ঃ) সিংহং বাহনং, বিবিধানি রত্ানি 
চদদৌ; (তথা ) ধনাধিপঃ (কুবেরঃ ) স্থুরয়া অশৃন্যাং ( সর্বদা সরা পূর্ণ- 
মিত্যর্থঃ ) পানপাত্রং (চষকং ) [ দদৌ ] ৩০ 

অনুবাদ ।- হিমালয় [তীহাকে] বাহনরূপে সিংহ ও বিবিধ রত্ব- 
রাজি এবং কুবের সদা স্থরাপূর্ণ পানপাত্র স্ধাপাত্র) প্রদান করিলেন ॥ ৩০ 

টীক1 |-___যঃ ইমাং পৃথিবীং ধত্তে (ধারয়তি ) [ সঃ] সর্ববনাগেশঃ 
( সর্ধনাগাধিপতিঃ ) শেষশ্চ ( অন্তশ্চ) তস্ঠৈ মহামণিবিভূষিতং ( বহু- 
মুল্যমণিরাজিতং ) নাগহারং €(নাগলোকোত্তবং হারং নাগহারং অথবা 
নাগ এব হারঃ নাগহারঃ তং) দ্দৌ ॥ ৩১ 

অনুবাদ ।---ধিনি এই পৃথিবী ধারণ করিয়া আছেন, সেই সর্বঘ- 
নাগাধিপতি অনন্ত তাহাকে মহামণি-বিভূষিত নাগহার দান করিলেন ॥৩১ 


টীকা |___সা দেবী অন্থৈঃ অপি সথরৈঃ (বস্-বিশেদেবাদিভিঃ ) 





৫৬ শ্রই্চণ্তী 


তম্তা৷ নাদেন ঘোঁরেণ কৃৎুস্মমাপুরিতং নভঃ 
অমায়তাতিমহতা প্রতিশব্দো মহানভূৎ ॥ ৩৩. 
চুক্ষুভূঃ সকল! লোকাঃ সমুদ্রশ্চ চকম্পিরে । 
চচাঁল বসুধা চেলুঃ সকলাশ্চ মহীধরাঃ ॥ ৩৪ 


ভূষণৈঃ (আতরণৈঃ ) তথা আমুধৈঃ (অক্ত্ৈঃ ) সম্মানিতা [সতী] সাট্্রথাসং 
(মহাহাসসহিতং ) মুহুমুহুঃ উচ্চৈঃ ননাদ (শব্দং চকার ) ॥ ৩২ 

অনুবাঁদ | সেই দেবী অপরাপর দেবগণ কর্তৃক ভূষণ ও অস্ত 
দ্বারা সম্মানিতা হইয়া! অট্রহাস সহকারে মুহুমুঃ সিংহনাদ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩২ 

টীকা ।-_তন্তাঃ ( দেব্যাঃ) ঘোরেণ (ভয়ানকেন) অমায়তা 
(অপরিমিতেন ) অতিম্হতা নাদেন €(শবেন) কৃৎক্ং ( সমগ্রং ) নভঃ 
( আকাশম্‌) আপুরিতং ( পরিপূর্ণম্‌ ) অভূৎ্, [তথা] মহান্‌ প্রতিশবশ্চ 
( গ্রধানধবন্যমুকারী শবশ্চ ) [ অভূৎ ] ॥ ৩৩ 

অনুবাদ ।-_তাহার অপরিমিত অতিমহান্‌ ঘোর সিংহনাদে 
ঈমগ্র নভোমগ্ডল পরিপূর্ণ হইয়া গেল ; * সেই সুমহান শবের সঙ্গে সঙ্গে 
মহান্‌ প্রতিধ্বনি উত্থিত হইল ॥ ৩৩ 


টীকা |-__সকলাঃ লোকাঃ সেমস্তভুবনানি) চকম্পিরে কেম্পিতাঃ) 


যদিও মৃত্তিশৃন্ত শব্দের দ্বারা শুন্ঠাকাশের পূরণ সম্ভব হয় না ও 
অনম্ত আকাশের সামগ্র্য-রূপ সীমা অবধারিত হইতে পারে না, তথাপি 
শবের অতিমহত্বনিবন্ধন জগঘ্যাপ্তিই এসলে তাৎপর্য । 


দ্বিতীয়োহধযায়ঃ ৫৭ 


জয়েতি দেবাশ্চ মু তামূচুঃ সিংহবাহিনীম্‌। 
তুষ্ট বুমু নয় শচৈনাং ভক্তিন্রাত্মূর্তয়ঃ ॥ ৫৫ 
দৃষ্ট। সমস্তং সংক্ুন্ধং ত্রিলোক্যমমরারয়ঃ। 
সন্নদ্ধাখিলসৈন্যান্তে সমুত্তস্থুরুদায়ুধাঃ ॥ ৩৬ 


বন্থধা*( পৃথিবী ) চচাল (চলিতবতী )$ মহীধরাশ্চ ( পর্ববতাশ্চ ) চেলুঃ 
€ চলিতবন্তঃ ) ॥ ৩৪ 

অনুবাদ ।_-[ সেই শব্ধে ] ভুবনসমূহ ক্ষুৰ হইল, সপ্ত সমুদ্র ও 
পৃথিবী প্রকম্পিত হইয়া উঠিল এবং পর্ববতসমূহ প্রচলিত হইল ॥ ৩৪ 

টাকা |__দেবাঃ ( ইন্দরাদয়ঃ ) মুদ্রা (হর্ষেণ ) তাং সিংহ্বাহিনীং 
(দ্রেবীং) 'জয়” ইতি উচুঃ [তথা জয় ইতি নামনির্বাচনমপি চক্রুঃ ] 
মুনয়শ্চ ভক্তিনভ্রাত্মমুর্তয়; € ভক্ত্যা নআ৷ আত্মা মনঃ মূর্তয়ো দেহাশ্চ যেষাং 
তাদৃশাঃ ) [ সন্তঃ ] এনাং ( দেবীং ) তুষঈবুঃ (স্ততবন্তঃ ) ॥ ৩৫ 

অনুবাদ | _ দ্রেবগণ মহানন্দে সেই পিংহবাহিনী দেবীর জয়ধ্বনি 
করিতে লাগিলেন € এবং তাহাকে জয়া, নামও প্রদান করিলেন); 
মুনিগণ তক্তি-বিনঅ-চিন্তে দ্গুবৎ হইয়া* নতশরীরে তীহার স্তব করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৫ 

টীকা |---সন্নদ্ধাথিলসৈন্তাঃ (সন্নদ্ধানি নিবদ্ধকবচানি অখিল- 
সৈন্তানি যেষাং তাদৃশীঃ ) তে অমরারয়ঃ (মহ্যাদয়োহস্থরাঃ) সমস্তং 
ত্লোক্যং সং্ষুব্ধং ( ব্যাকুলীভূতং ) দৃষ্টা (বিলোক্য ) উদ্াযুধাঃ 
( উগ্যত্ান্্রাঃ ) [ সন্তঃ] সমৃূত্তস্ঃ (যুদ্ধায় উদ্‌্ঘোগং কৃতবস্তঃ ) 0 ৩৬ 

অনুবাদ ।-__[পিংতবাহিনীর সিংহনাদে] সমস্ত ত্রেলোক্য সংক্ষু 


৫৮ শ্রশ্রচণ্ী 


আঃ কিমেতদিতি ক্রোধাদাভাষ্য মহিষা্ুরঃ | 
অভ্যধাবত তং শব্দমশেষৈরস্ুরৈরতিঃ ॥ ৩৭. 

স দদর্শ ততো! দেবীং ব্যাগুলোকত্রয়াং তা | 
পাঁদাক্রীন্ত্যা নতভূবং কিরীটোল্লিখিতান্বরাম্‌ ॥ ৩৮ 
ক্ষোভিতাশেষপাতালাং ধনুজ্যানিত্বনেন তাম্‌ ৷ 
দিশে। ভূজসহস্রেণ সমন্তাদ, ব্যাপ্য সংস্থিতাম্‌ ॥ ৩৯ 


হইয়াছে দেখিয়! মহিষাস্থ্রাদি অস্থরগ্রণ, টসন্তগণকে সুসজ্জিত করিয়া 
অন্ত্রাি গ্রহণ পূর্বক [ যুদ্ধের জন্ত ] সমুখিত হইল ॥ ৩৬ 

টাক] |-_মহিষাঙ্থরঃ "আঃ এতৎ কিম্‌? ইতি আভাষ্য (ত্বরয়া 
সম্যগন্ুত্া ) অশেষৈঃ ( অগণিতৈঃ) অন্থরৈঃ বৃতঃ (বেষ্টিতঃ)[ সন] 
তং শব্ধম অভি ( লক্ষীককৃত্য ) অধাবত (ধাবিতবান্‌)॥ ৩৭ 

অনুবাদ ।-_মহিযান্থর ক্রোধে “আঃ একি? এই কথ! বলিয়া 
অগণিত অস্থ্রসৈন্তে পরিবেষ্টিত হইয়1 সেই শব্দাভিমুখে ধাবিত হইল ॥ ৩৭ 

টাকা |__-ততঃ; শেবাভিমুখগমনানন্তরং) সঃ ( মহিযাস্থুরঃ ) তা 
(কাস্ত্যা) ব্যাপ্তলোকক্রয়াং (ব্যাপ্তভৃরাদিলোকাং) পাাক্রান্ত্যা (পাদয়ে।- 
রাক্রমণেন ) নতভূবং (নমীরুতপৃথ্বীং) কিরীটোপ্লিখিতান্বরাং (কিরীটেন 
উন্নিখিতং স্ৃষ্টম অগ্ধরং আকাশং যয়] তাং) ধনুর্জ্যানিস্বনেন চোপার্ঢমৌন্বী- 
শবেন ) ক্ষোতিতাশেষপাতালাং (চঞ্চলীরুতসকলপাতালাং) ভূজসহস্রেণ 
(বাহুসহস্রেণ ) সমস্তাৎ ( সর্বতঃ ) দ্রিশ: ব্যাপ্য সংস্থিতাং তাং প্রেসিদ্ধাং) 
দেবীং (মহাকালীং ) দদর্শ (দৃষ্টবান্‌) ॥ ৩৮৩৯ 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ ৫৪ 


ততঃ প্রবরৃতে যুদ্ধং তয়। দেব্য। সুরদ্বিষাম্‌। 
শসা সৈরববহুধামুক্তৈরাদীপিতদিগন্তরমূ্‌ ॥ ৪০ 
মহিষাস্ুরসেনানীশ্চিক্ষুরাখ্যে। মহাুরঃ | 
যুযুধে চাঁমরশ্চা ন্যৈশ্চতুরঙ্গবলান্বিতঃ ॥ ৪১ 


অনুবাদ |__-অনস্তর ধাহার কাস্তিতে ভূঃ প্রভৃতি লোকত্রয় 
ব্যাপ্ত, পদভরে পৃথিবী নত, কিরীট গগনস্পশী, ধন্ুকাকঢ-জ্যা-নিনাদে 
নিখিল পাতাল সংক্ষুৰ, যিনি ভূজসহম্রে সমগ্র দিগয়গুল ব্যাপিয়া 
অবস্থান করিতেছেন, সেই দেবীকে মহিষাস্থর, দেখিতে পাইল ॥ ৩৮৩৯ 

টাক! |--ততঃ ( তদনস্তরং ) তয়! দেব্যা (মহাকাল্য] সহ ) সবর- 
দ্বিষাম্‌ (অস্থরাণাৎ ) বহুধা মুক্তৈঃ ( বহুপ্রকারেণ ক্ষিপ্তৈ: ) শঙ্তানৈঃ (শন্তং 
হিংসাসাধনং খড়গাি, অস্ত্র ক্ষেপণীয়ং হিংসাসাধনং শরাদি, তৈঃ আদী- 
পিতদ্দিগন্তরং ( সম্যক্প্রকা শিতদিগন্তরং ) যুদ্ধং প্রববুতে ( প্রবৃত্তম্‌ ) ॥ ৪০ 

অনুবাঁদ ।__অনস্তর সেই দেবীর সহিত অস্থ্রগণের যুদ্ধ আরম্ত 
হইল, [ উতয় পক্ষের ] বনুপ্রকারে নিক্ষিপ্ত অস্ত্রশস্ত্রে দিগন্তর প্রদীপ্ত 
হইয়া উঠিল ॥ ৪০ 

টীকা |-_ মহিযাস্থরসেনানীঃ (মহিযান্থ্রস্ত সর্বসৈন্যাধিপঃ ) 
মহান্থরঃ ( অহ্থরশেষ্ঠঃ) চিক্ষুরাখ্যঃ (চিক্ষুরনামা অস্থরঃ), চামরশ্চ 
(চামরনামা অন্থরশ্চ)  চত্রঙ্গবলান্বিতঃ (হম্ত্শ্বরথপদাতিরূপ- 
চতুরজসেনাধুতঃ ) [সন্‌] অন্তৈঃ (প্রধানদৈত্ৈঃ সহ) [ মিলিতঃ 
যুধুধে (যুদ্ধং কৃতবান্‌) ॥ ৪১ 

অনুবাদ ।-_-মহিযাস্থরের সেনাপতি অস্থ্রশ্রেষ্ঠ চিক্ষুর ও চামর 


৬০  'আীশ্রচণ্ডী 


রথানামযুতৈঃ ষড়ভিরু্দগ্রাখ্যো মহাসুরঃ। 

অধুধ্যতাযুতানাঞ্চ সহত্রেণ মহাহনুঃ ॥ ৪২ 

পধ্শশগ্ভিশ্চ নিযুতৈরসিলোম। মহান্সুরঃ 

অযুতানাং শতৈঃ ষড়ভির্ব্বাক্কলে। যুযুধে রণে ॥ ৪৩ 

গজবাজিসহতৌঘৈরনেকৈ? পরিবারিতঃ। 

বূতো রথানাং কোট্যা। চ যুদ্ধে তম্সি্যুধ্যত ॥ ৪৪ 
নামক অঙ্থরদয় চতুরত্দ সেনাসমভিব্যাহারে অপরাপর প্রধান দৈত্যগণের 
সহিত মিলিত হইয়া যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৪১ 

টীকা | _-উদগ্রাধ্যঃ €উদগ্রনামা) মহামরঃ রখানাং যড়তিঃ 
অযুতৈঃ ( যষ্টিপহশ্ৈঃ ) [ অন্বিতঃ ] অধুধ্যত (যুদ্ধং কৃতবান্‌); মহাহন্ুঃ 


(তন্রামা অস্থরঃ) [ রথানাম্] অধুতানাং সহস্রেণ [ অগ্বিতঃ সন] 
1 অধুধাত ] | ৪২ | 


অনুবাদ ।-_-উদ্গ্র নামক মহান্থুর ষাট হাজার রথ এবং মহাহমথ 
নামক অন্কুর কোটি রথ লইয়া যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৪২ 

টাক] ।___মহান্থর: অসিলো'ন! ( তন্নামান্থরঃ ) [ রখানাং ] পঞ্চা- 
শদ্ভিঃ নিধুতৈঃ (পঞ্চকোটিভিঃ) [যুক্তঃ সন্] [যুযুধে ], বাস্কলঃ 
( বাক্ষলনামা অস্থুরঃ) [ রথানাম্‌ ] অধুতানাং ষড় ভি শতৈঃ € যষ্টিলক্ষৈ: ) 
( যুক্তঃ) রণে যুধুধে ॥ ৪৩ 

অনুবাদ ।_-অসিলোমা পাচ কোটি রথ এবং বাস্কল যাট লক্ষ 
রথ সমভিব্যাহারে যুদ্ধক্ষেত্রে যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৪৩ 

টাক। |-_-পরিবারিতঃ (তন্নীমা অস্থরঃ) অনেকৈঃ ( অসংখ্যেঃ) 


দ্িতীয়োহধ্যায়ঃ ৬১. 


বিড়ালাক্ষোহযুতানাঞ্চ পঞ্চাশন্তিরথাযুতৈঃ | 
যুযুধে সংযুগে তত্র রথানাং পরিবারিতঃ ॥ ৪৫ 
অন্যে চ তত্রাযুতশো৷ রথনাগহয়ৈবৃতাঠ। 
যুযুধুঃ সংযুগে দেব্যা সহ তত্র মহাস্বরাঃ ॥ ৪৬ 


_ গজরাজিসহআৌঘৈঃ (গজবাঁজিসহআাণাং বুন্দৈঃ) রথানাং কোট্যা চ. 
বৃতঃ [ সন] তন্মিন্‌ যুদ্ধে (যুদ্ধক্ষেত্রে ) অধুধ্যত ॥ ৪৪ 

অনুবাঁদ ।-_-পরিবারিত নামক অস্থর বহু সহত্র হস্তী ও অশ্ব 
এবং কোটি রথে পরিবেষ্টিত হইয়া সেই ঘুদ্ধক্ষেত্রে যুদ্ধ করিতে 
লাগিল ॥ ৪৪ 

টীকা |__অথ [ অথশব্দোহয়ং চার্থে ] বিড়ালাক্ষঃ ( বিড়ালাক্ষ- 
নামা অস্থ্রশ্চ ) রথানাম্‌ অযুতানাং পঞ্চাশত্তিঃ অধুতৈশ্চ ( পঞ্চবৃন্ৈশ্চ ) 
পরিবারিতঃ (বেষ্টিতঃ ) তত্র সংযুগে (যুদ্ধক্ষেত্রে) যুযুধে (যুদ্ধ 
কৃতবান্‌) ॥ ৪৫ 

অনুবাদ ।-__বিড়ালাক্ষ নামক অন্থ্র পঞ্চাশ অর্ধ,দ রথে গরি- 
বেষ্টিত হইয়৷ সেই যুদ্ধক্ষেত্রে বুদ্ধ করিয়ীছিল ॥ ৪৫ 

টীকা ।-__অত্র যুদ্ধে অন্যে চ মহা্থ্রাঃ অস্ত্রে! রক্তবীজাদয়ঃ) 
অযুতশঃ (অধুতৈঃ অধুতৈঃ ) রখনাগহয়ৈঃ ( রথহস্তিতুরগৈঃ) বৃতাঃ 
[ সন্তঃ ] তত্র (তন্যিন) সংযুগে (রণক্ষেত্রে ) দেব্যা সহ যুধুধুঃ ( যুদ্ধং, 
কুতবস্তঃ )॥ ৪৬ 

অনুবাদ ।-_সেই যুদ্ধে অন্থান্য মহান্থরগণ অযুত অযুত হস্তী, অশ্ব 
এবং রথে পরিবুত হইয়া দেবীর সহিত যুদ্ধ করিয়াছিল | ৪৬ 





৬২ শ্ীতীচণ্ডী 


কোঁটিকোটিসহত্ৈস্ত রথানাং দত্তিনাং তথ] । 
হয়ানাঞ্চ ৰৃতো যুদ্ধে তত্রাভূন্মহ্ষান্ুরঃ ॥ ৪৭. 
তোমরৈভ্ডিন্দিপালৈশ্চ শক্তিভিমুষলৈস্তথা ৷ 
যুযুধঃ সংযুগে দেব্য। খড় গৈঃ পরশুপট্রিশৈঠ ॥ ৪৮ 


টীকা ।-_তত্র যুদ্ধে যহিযান্থরঃ রথানাং কোটিকোটিসহশ্ৈঃ, তথা 
€ তথাশব্দোহয়ং চার্থে) দন্তিনাং (গজানাং) [ কোটিকোটিসহন্রৈঃ ] 
হয়ানাঞ্চ €অশ্বানাঞ্চ) [কোটিকোটিসহশ্ৈঃ)] বুতঃ (বেষ্টিতঃ) 
অভ ॥ ৪৭ 


অনুবাদ | __ মহিষাস্থর সেই যুদ্ধক্ষেত্রে সহস্র সহত্র কোটি কোটি 
হস্তী, অশ্ব এবং রথে পরিবৃত হইয়াছিল ॥ ৪৭ 


টীক। |--[ কেচিৎ অন্থরাঃ] তোমরৈঃ (সর্ধলাদিভিঃ ), 
[ কেচিৎ] ভিন্দিপালৈঃ (হস্তক্ষেপণীয়শরৈঃ ), [ কেটিৎ] শক্তিভিঃ 
(শলোঃ), [ কেচিৎ] মুষলৈঃ [ কেচিৎ ] খড়ৈগাঃ। তথা চ [ কেচিৎ] 
পরশ্তপ্টিশৈঃ (পরশুভিঃ কুঠারৈঃ পট্টিশৈশ্চ অস্ত্রবিশেষৈশ্চ ) সংযুগে 
যুদ্ধে) দেব্য| [ সহ ] যুধুধুঃ (যুদ্ধং কৃতবস্তঃ ) ॥ ৪৮ 


অনুবাদ ।-_-কোন কোন অস্থর তোমর €শাবল ছারা ), কেহ 
কেহ ভিন্দিপাল হন্তক্ষেপ্য শরবিশেব) দ্বারা, কেহ কেহ শক্তি দ্বারা, কেহ 
কেহ মুষল দ্বার, কেহ কেহ খড়গ দ্বারা, কেহ কেহ পরশু ( কুঠার ) ছারা 
কেহ কেহ বা পটটিশ ( অন্ত্রবিশেষ ) দ্বারা সেই যুদ্ধক্ষেত্রে দেবীর সহিত 
যুদ্ধ করিয়াছিল ॥ ৪৮ 


ছিতীয়োধ্ধ্যায়ঃ ৬৩ 
কেচিচ্চ চিক্ষিপুঃ শক্তীঃ কেচিৎ পাশাংস্তথাপরে ৷ 
দেবীং খড়গপ্রহারৈস্ত তে তাং হস্তং প্রচত্রমুঃ ॥ ৪৯ 
সাপি দেবী ততস্তানি শস্তাণ্যস্ত্াণি চণ্ডিক। 
লীলয়ৈব প্রচিচ্ছেদ নিজশস্ত্াস্ত্বষিণী ॥ ৫০ 
অনায়স্তানন! দেবী স্তূয়মানা সুরষিভিঃ | 
মুমোচাসুরদেহেষু শস্ত্রাণ্যস্ত্রীণি চেশ্বরী ॥ ৫১ 


টাক] 1__-কেচিৎ ( অন্থরাঃ) [ দেবীং হস্তং ] শক্তীঃ চিক্ষিপুঃ 
€ ক্ষিপ্চবন্তঃ); কেচিচ্চ পাশান্‌ [চিদ্ষিপুঃ]) তথা অপরে তে 
( অন্থরাঃ) খড়গপ্রহারৈঃ তাং দেবীং হস্তং প্রচ (আরবধ- 
বস্তু; )॥ ৪৯ 

অনুবাদ 1--[দেবীকে নিহত ধর জন্য ] কোন কোন 
'অসুর শক্তি, কোন কোন অস্থুর পাশ অস্ত্র নিক্ষেপ করিয়াছিল এবং 
কেহ কেহ বা থঙ্জাগ্রহারে সেই দেবীকে নিহত করিতে উপক্রম 
করিয়াছিল ॥ ৪৯ 

পক ।--ততঃ ( তেষাং প্রহারানম্তরং )' নিশন্া্বষিণী ( নিজ" 
শশ্লাস্ত্রর্ষণশীলা ) সাপি চণ্ডিকা দেবী তানি শস্ত্রাণি (খড়গাদীনি) 
অস্তরাণি ( বাণাদীনি ) চ লীলয়া এব ( অনা্াসেনৈব ) প্রচিচ্ছেদ 
€ ছিন্নং কতবতী )॥ ৫০ 

অনুবাদ ।__অনস্তর স্বীর অস্রশস্্র-বর্ষণকারিণী সেই চণ্ডিকা 


দেবীও অনায়াসেই [ অস্থরনিক্ষিপ্ত ] সেই সকল অন্ত্র-শত্ত্র ছেদন করিয়া 
ফেলিলেন ॥ ৫০ 


৬৪ শ্শ্বচ্তী 


সোইপি ভ্ুদ্ধ ধৃতসটে দেব্যা বাহনকেশরী । 
৪৭ বনেঘিব হুতাশনঃ ॥ ৫২ 


নিঃশ্বাসান্মুমুচে যাংশ্চ যুধ্যমানা রণেইন্িক। | 
ত এব সচ্যঃ সম্ভুতা গণা?ঃ শতসহত্শঃ ॥ ৫৩ 


টীকা |-__অনায়স্তাননা €আয়াসরহিতাননা (ঈশ্বরী ) সর্ব- 
শত্তিযুক্তা) [সা] দ্েবী ( চগ্ডিকা) সৃরষিভিঃ (স্থুরাশ্চ খেষয়শ্চ তৈঃ, 
অথবা নারদাদিভিঃ দেবধিভিঃ ) সুয়মানা [ সতী ] অস্থ্রদেহেষু শস্ত্রাণি 
অস্ত্রামি চ মুমোচ ( নিক্ষিপ্তবতী )॥ ৫১ 

অনুবাদ ।--দেবগ্রণ ও খধিগণ কর্তৃক প্রশংসিতা অবি্ৃতাননা 
সর্ধশক্তিময়ী চগ্ডিকা' অস্থরগণের দেহে অস্ত্রশস্ত্র নিক্ষেপ করিতে 
লগিলেন ॥ ৫১ 

টীকা ।-_সোহপি দেব্যাঃ বাহনকেশরী (বাহনরপঃ সিংহঃ) 
ক্রুদ্ধ [ অতএব ] ধূতসটঃ ( কম্পিতঙ্ঘটঃ )[ সন্‌] বনেধু হুতাশন ইব 
( বহ্িবৎ ) অস্থরসৈন্লেষু চচার ( বিচরণং কৃতবান্‌) ॥ ৫২ 

অনুবাদ্দ।_ সেই দেবী-বাহন সিংহও ক্রোধে জটা কম্পিত 
করিয়া বনমধ্যে দাবাগ্নির গ্তায় অন্থরসৈন্থমধ্যে বিচরণ করিয়াছিল ॥ ৫২ 

টীকা ।__রণে যুধামানা অন্িকা যান্‌ নিশশ্বাসান্‌ মুমুচে 
(ত্যক্তবতী ) তে এব (নিংশ্বাসাঃ ) সগ্ভঃ তেৎক্ষণাৎ ) শতপহম্শঃ গণাই 
(প্রমথাঃ) সম্ভৃতাঃ (স্বন্বসামগ্রীসহিতা এব প্রাদুভূতাঃ ) ॥ ৫৩ 


অন্থয়ঃ |-_-অস্থিকা রণস্থলে যুদ্ধ করিতে করিতে যে সকল' 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ ৬৫ 


যুধৃধুত্তে পরশু ভিভিন্দিপাঁলা সিপট্টিশৈঃ | 

শাশয়ন্তো ইনুরগণাৰ্‌ দেবীশক্তযব্ুংপহিতাঁঃ ॥ ৫৪ 

অবাঁদয়ন্ত পটহান্‌ গণাঃ শঙ্গাংস্তথাপরে । 

সুদর্গীংশ্চ তথৈবান্যে তশ্মিন্‌ যুদ্ধমহোৎসবে ॥ ৫৫ 

ততো! দেবী ত্রিশুলেন গদয়া শক্তিরৃপ্রিভিঃ । 

খডগাদিভিশ্চ শতশো! নিজঘান মহাসুরান্থ ॥ ৫৬ 
নিশ্বাস ত্যাগ করিয়াছিলেন, তৎসমুদয়ই তৎক্ষণাৎ একে একে লক্ষ 
লক্ষ প্রমথ অর্থাৎ দেবীসৈন্তরূপে পরিণত হইল ॥ ৫৩ 

টাকা |-_-তে (গণাঃ ) দেবীশল্ঞমাপবুংহিতাঃ (দেব্যাঃ সামর্থযেন 
উপচিতসামর্থ্যাঃ ) [ সন্তঃ ] পরশুভিঃ ( কুঠারৈঃ ) ভিন্দিপালাসিপটিশৈঃ 
[ চ] অস্থরান্‌ নাশয়স্তঃ যুযুধুঃ (যুদ্ধং কৃতবন্তঃ )॥ ৫৪ 

অনুবাদ | দেবীর শক্তিতে ব্িত-সামধ্্য সেই দেবীসৈন্বগণ 
পরশু, ভিন্দিপাল (হস্তক্ষেপ্য শরবিশেষ ), খড়গ ও পর্টিশ দ্বারা অস্ুর- 
গণকে বিনাশ করিতে করিতে যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৫৪ 

টীকা ।-_তশ্মিন্‌ যুদ্ধমহোৎ্সবে "্‌ কেচিৎ ] গণাঃ পটহান্‌ অবা- 
দয়ন্ত, তথা অপরে (গণাঃ ) শঙ্খান্, তথা এব অন্তে € গণাঃ) মৃদক্গান্‌ চ 
[ অবাদযন্ত ]॥ ৫৫ 

অনুবাদ ।--সেই সমর-মহোত্সবে (দেবীসৈন্ের মধ্যে) কেহ 
কেহ পটহ ( ঢাক), অপরে শঙ্খ এবং অন্যে মৃদঙগধবনি করিতে লাগিল ॥৫৫ 

টীকা 1__-ততঃ গেণজননানত্তরং) দেবী চণ্ডিকা) ত্রিশূলেন গদয়া 
শক্তিবুষ্টিতিঃ (শল্যবর্ষণৈঃ) খড় গার্দিতিশ্চ শতশঃ মহাস্থরান্‌ নিজঘান ॥ ৫৬ 

€ 


৬৬ প্শ্রীচণ্ডী 


পাতয়ামাস চৈবান্যান্‌ ঘণ্টা ম্বনবিমোহিতান্‌ । 
অসুরান্‌ ভূবি পাঁশেন বদ্ধ! চান্যানকর্ষত ॥ ৫7 
কেচিদ্দি ধাকৃতাস্তীক্ষৈ; খড়গপাতৈস্তথাপরে । 
বিপোথিতা নিপাতেন দয়! ভুবি শেরতে ॥ ৫৮ 


অনুবাদ ।- অনন্তর দেবী চত্তিকা ত্রিশূলাঘাতে, গদানিক্ষেপে, 
শল্যবর্ষণে এবং খড়গ্রাদি গ্রহারে শত শত মহাস্থরকে নিহত 
করিলেন ॥ ৫৬ 

টীক1 |-_[ দেবী] অন্তান্‌ ককাংশ্চিদস্থরান্) ঘণ্টাম্বনবিমোহিতান্‌ 
( ঘণ্টাধ্বনিন1 বিচেতসঃ কৃত্বা ) পাতয়ামাস, অন্ান্‌ চৈব (কাংশ্চিং) 
'অস্থরান্‌ পাশেন বদ্ধ ভুবি অকর্ষত ( আকষ্টবতী )॥ ৫৭ 

অনুবাদ ।--[ দেবী ] অপর কতকগুলি অঙ্থরকে ঘণ্টাধবনি দ্বারা 
বিমোহিত করিয়া ধরাশায়ী করিলেন এবং অন্যান্ত কতকগুলি অস্ুরকে 
পাশে আবদ্ধ করিয়া! ভূতলে আকর্ষণ করিতে লাগিলেন ॥ ৫৭ 

টীক| |__কেচিৎ (অন্থ্রাঃ ) তীক্ষে: ( অত্যুগ্েঃ ) খড়গপাতৈঃ 
€(খড়গাঘাতৈঃ ) দ্বিধারুতাঃ ( ছিন্নাঃ, দেব্যা ইতি শেষঃ)) তথা অপরে 
( অস্থরাঃ) গদয়া বিপোথিতাঃ (হিংসিতাঃ) | সম্তঃ ] নিপাতেন 
(নিপতনেন ) ভূবি (পৃথিব্যাং ) শেরতে [ ম্মেতি উহ্ম্‌] ॥ ৫৮ 

অনুবাদ ।-_কতকগুলি অস্থর (দেবীর) ভীক্ষ-খড়গাঘাতে 
দিখ্ডিত হইল; অপর কতকগুলি অস্থর দেবীর ] গদাপ্রহারে নিহত 
হইয। ভূমিতে শয়ন করিল ॥ ৫৮ 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ ৬৭ 


বেমুশ্চ কেচিজ্রুধিরং মুনলেন ভূশং হতাঃ | 
কেচিন্নিপাতিতা৷ ভূমৌ ভিন্নাঃ শুলেন বক্ষসি ॥ ৫৯ 
নিরন্তরাঃ শরৌঘেণ কৃতা? কেচিদ্রণাজিরে । 
সেনানুকারিণঃ প্রাণান্‌ মুমু চুক্তিদশার্দনাত ॥ ৬০ 
কেষাঞ্চিদ বাহবশ্ছন্নশ্ছিন্নগ্রীবাস্তথাপরে | 
শিরাংস পেতুরন্যেষামন্যে মধ্যে বিদীরিতাঠ ॥ ৬১ 


টাক] 1--কেচিৎ (অস্থরাঃ) মুসলেন ভূশম্‌ ( অত্যন্ত ) হতাঃ 
(তাড়িতাঃ) [সন্তঃ] রুধিরং (রক্তং) বেমুঃ (ব্মন্তি ম্ব, 
ববমুরিতি বক্তব্যে ছান্দসে! ছিলুক্‌ একারাদেশশ্চ ) কেচিচ্চ ( অন্ুরাঃ) 
বক্ষসি (হৃদি) শুলেন ভিন্নাঃ (বিদীর্ণাঃ সম্তঃ) ভূম নিপাতিতাঃ 
| দেব্যা ইতি শেষ? ] ॥ ৫৯ 

অনুবাদ ।-_-কেহ কেহ মুসল দ্বারা অত্যন্ত আহত হইয়া রক্ত 
বমন করিল, কেহ কেহ বা [ দেবীর ] শৃলাঘাতে বিদীর্ল-হৃদয় হইয়া 
ভূমিতে নিপাতিত হইল ॥ ৫৯ 

টাকা | __ কেচিৎ সেনাম্থকারিণঃ ( সেনাগ্রগামিনঃ) ত্রিদশার্দনাঃ 
 (অন্থ্রাঃ ) রণাজিরে ( রণাঙ্গনে ) শরৌঘেণ (বাণসমূহেন ) [ দেব্যা] 
শিরস্তরাঃ (নিরবকাশাঃ ) কৃতাঃ €(জজ্জরীকৃতাঃ ) [ সম্তঃ ] প্রাণান্‌ মুমুচুঃ 
€ ত্যক্তবস্তঃ ) ॥ ৬০ 

অনুবাদ ।__সেনাগ্রগামী কতকগুলি অস্থর সমরাঙ্গনে যাইয়া 
শরসমূহ দ্বারা সর্ধাঙ্গে জঙ্জরিত হইয়া প্রাণত্যাগ করিল ॥ ৬০ 


৬৮ : শ্প্রীচত্তী 


বিচ্ছিন্নজঙ্ঘাস্তপরে পেতুরুবব্যাং মহীসুরা2 | 
একবাহবক্ষিচরণাঃ কেচিদোব্য! দ্বিধাকৃতা? ॥ ৬২ 
ছিন্নেইপি চান্যে শিরপি পতিতাঃ পুনরুখিতাঃ ॥ ৬৩ 


টীক] |__[ দেব্যা ] কেধাঞ্চিৎ (অন্থরাণাং ) বাহবঃ ছিন্নাঃ 
( দ্বৈধীরুতাঃ-) তথা অপরে ( দৈত্যাঃ ) ছিন্নগ্রীবাঃ ( ছিন্ন গ্রীবা , যেষাং 
তে) বভূধুঃ ]; অন্তেষাং শিরাংসি (মন্তকানি) পেতুঃ (ছিন্নানি 
সন্তি নিপতিতানি ); অন্যে ( অন্থরাঃ) মধ্যে ( মধ্যদেশে, বপুষঃ ইতি 
শেষঃ ) বিদ্ারিতাঃ [ বভূবুঃ ] ॥ ৬১ 
অনুবাদ ।-কোন কোন অন্থরের বাহু ছিন্ হইল, অপর কতক 
গুলি অশ্রের গ্রীবা ছিন্ন হইল; কাহারও মস্তক বিচ্ছিন্ন হইয়া ভূমিতে 
লুষ্ঠিত হইল এবং অপর কতকগুলি অস্থরের [ দেহের ] মধ্যভাগ বিদীর্ণ 
হইল ॥ ৬১ 
. টীকা ।-অপরে তু মহান্থ্রাঃ বিচ্ছিন্জজ্ঘাঃ (বিচ্ছিন্ন জজ্ঞে 
েষাং তাদৃশাঃ ) [ সন্তঃ ] উর্ব্যাং ( পৃথিব্যাং ) পেতুঃ % কেচিৎ (অন্যে 
অন্থরাঃ) দেবা! দ্বিধাকুতাঃ ( দ্বিদলীরুতাঃ ) [ সন্তঃ ] একবাহবক্ষিচরণাঃ 
( একং বাহ্বক্ষিচরণৎ যেষাং তে তথাভূতাঃ, শিরঃপ্রভৃতি পাযুপধ্যন্তং 
দিদলীকৃতা ইত্যর্থঃ )[ বভৃবুঃ ] ॥ ৬২ 
| অনুবাদ |_অপর কতকগুলি মহাস্তর ছিন্নজজ্ঘ হইয়া ভূতলে 
পতিত হইল; কেহ বা দেবী কর্তৃক [ এরূপভাবে ] দিখণ্তীকৃত হইল 
ষে, সেই ছুইখগ্ডের প্রত্যেক ভাগে একটি চক্ষু, একটি বাহু ও একখানি 
মাত্র চরণ থাকিল ॥ ৬২ 


দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ ৬৯ 


কবন্ধা যুযুধ্র্দেব্যা গৃহীতপরমায়ুধাঃ | 

ননৃতৃশ্চাপরে তত্র যুদ্ধে তুর্যালয়।শ্রিতাঃ ॥ ৬৪ 
কবন্ধাশ্ছিন্নশিরসঃ খড়গশক্জষ্টিপাণয়ঃ। 

তিষ্ঠ তিচ্চেতি ভাষন্তে। দ্েবীমন্যে মহান্সুরাঃ ॥ ৬৫ 


টীকা ।___অন্যে (অস্ত্রাঃ) শিরসি ছিন্নে [সতি] পতিভাঃ 
[ অপি, কবর্থবূপেণ ] পুনরুখিতাঃ ॥ ৬৩ 

অনুবাদ |--অপর কতকগুলি অস্থর ছিন্লমস্তক হইয়] [ ভূতলে ] 
পতিত হইয়াও [ তৎক্ষণাৎ কবন্ধরূপে ] পুনরায় উখিত হইল ॥ ৬৩ 

টীকা |__[ কেচিৎ] কবন্ধাঃ গৃহীতপরমাযুধাঃ ( শেষ্টান্ত্রাণি 
গৃহীত্ব।) দেব্যা [ সহ] যুধুধুঃ (ঘুদ্ধং কৃতবন্তঃ) ; তত্র (যুদ্ধে) অপরে 
কেচিৎ ( কবন্ধাঃ) তৃষ্যলয়াশ্রিতাঃ বোছ্যলয়ানুসারিণ:) [ সন্ত: ] ননৃতুশ্চ 
(নৃত্য কৃতবন্তঃ ) [ কবন্ধোথান্পরিমাণং শাস্ত্রে পঠস্থি,__“নাগানামযৃতং 
তুরঙ্গনিযৃতং সার্ধং রথানাং শতং, পত্ভীনাং দশকোটয়ো! নিপতিতা একঃ 
কবন্ধো রণে |? ] 1 ৬৪ 

তুনুবাঁদ ।-_-সেই যুদ্ধে কবন্ধগণ উত্তম অস্ত্র শস্ত্র লইয়া দেবীর 
সহিত যুদ্ধ করিয়াছিল এবং কোন কোন কবন্ধ বাগলয়ান্ুসারে নৃত্য 
করিয়াছিল ॥ ৬৪ * 

টীক। |- _ছিন্নশিরসঃ (ছিন্নমন্তকাঃ) কবন্ধাঃ খড় গশক্ত্যগ্িপাণয়ঃ 


* শাস্ত্রে কবন্ধোখানের এইবপ নিয়ম দেখা যায়,-অযুত হস্তী, 
নিধুত অশ্ব, সার্দশত রথ এবং দশকোটি পদাতি সংগ্রামে নিহত হইলে 
'একটি কবন্ধ উখিত হয় । 


৭০ শ্রশ্চণ্তী 


পাতিতৈরথনাগশৈরসুরৈশ্চ বল্ুহ্ধরা | 
অগ্ম্য! সাভবন্তত্র যত্রাভৃৎ স মহারণ? ॥ ৬৬ 
শোঁণিতৌঘা মহানদ্ঃ সদ্যন্তত্র বিসুত্রবু | 
মধ্যে চাসুরসৈন্যস্ত বাঁরণাস্থরবাজিনাম্‌ ॥ ৬৭ 


(খড় গশভৃত্ট্ঃ পাণিযু যেবাং তাদৃশাঃ সন্থঃ) [ যুধুধুঃ 18 অন্তে 
(অপরে) মহান্গরাঃ দেবীং “তিষ্ তিষ্ট” ইতি ভাষন্ত: (ভাষমাণাঃ ) 
[ যুুধুঃ ] ॥ ৬৫ 

অনুবাঁদ *_ছিন্নমস্তক কবন্ধগণ হস্তে খড়গ, শক্তি এবং খাট 
( পার্শবয়ে ধারবিশিষ্ট খড়গবিশেষ ) নামক অস্ত্র গ্রহণ করিয়া এবং 
অন্যান্য মহাম্রগণ দেবীকে “তিষ্ঠ তিষ্ঠ” বলিতে বলিতে যুদ্ধ 
করিয়াছিল ॥ ৬৫ | 

ক] |_ ত্র (যস্তাং বন্ন্ধরাকাং) সঃ মহারণঃ অভূৎ, সা 
বনতদ্ধরা তত্র ( ততন্তাং ) পাতিতৈঃ রখনাগাশ্ৈঃ অন্থরৈশ্চ অগমা। 
( গন্তমশক্য! ) অভব্ধ ॥ ৬৬ 

অনুবাদ ।__ষে স্থলে সেই মহারণ সংঘটিত হইয়াছিল, সেই 
তৃভাগে নিপাতিত অস্ত্র, রথ, হস্তী এবং অশ্ব সমূহে [ সমাকীর্ণ হওয়ায় ] 
সেই স্থান গমনের অযোগ্য হইয়াছিল ॥ ১৬ | 

টীকা ।__তত্র (যুদ্ধে) অস্্রণৈত্স্ত মধ্যে বারণান্থ্রবাজিনাং 
(হন্তিদৈত্যাশ্বানাং ) শোণিতৌঘাঃ (রক্তপ্রবাহাঃ) সগ্ভঃ ( ততক্ষণং ) 
মহানগ্ঃ [ ইব ] বিশ্ুক্রবুং (প্রবাহিতাঃ) ॥ ৬৭ 


দ্বিতীয়োহ্ধ্যায়ঃ ৭১ 


ক্ষণেন তন্মহাসৈন্যমজুরাণাং তথান্বিক! | 

নিন্যে ক্ষয়ং বথ! বহ্িস্তরণদারুমহাচয়ম্‌ ॥ ৬৮ 
সচ সিংহো! মহানাদমুহস্থজন্‌ ধূতকেশরঃ। 
শরীরেভ্যো ২-রারীণামসুনিব বিচিন্বতি ॥ ৬৯ 


অনুবাদ ।-_-লেই রণক্ষেত্র অস্থরণৈন্যমধ্যে হস্তী; দৈত্য এবং 
অশসমূহের রক্তপ্রবাহ মহানদীর ন্াম্ব তৎক্ষণাৎ প্রবাহিত হইল ॥ ৩৭ 


টাক |__যথা বহিঃ তৃণদারুমহাচয়ং ( তুণকাষ্টমহারাশরিম্‌) 
[ অনায়াসেনৈব ক্ষয়ং নয়তি ] তথ। অগ্থিকা অস্থরাণাং তন্মহাসৈন্ম্‌ 
( অতিপ্রচুরং বলং ) ক্ষণেন (ক্ষণমাত্রেণৈব ) ক্ষয়ং (নাশং) নিন্যে 
(প্রাপয়ামাস )॥ ৬৮ 


অনুবাদ ।__বহ্তি যেরূপ তৃণকাষ্ঠের মহাস্তপকে [ অনায়াসে ] 
ক্ষণকালের মধ্যে ভন্মীভূত করে, সেইরূপ অন্বিকা ক্ষণকালের মধ্যে 
সেই অন্থরগণের মহাসৈন্তকে নাশ করিয়া! ফেলিলেন ॥ ৬৮ 


টীকা ।-[ন কেবলমঘ্িকৈব অপি তু ] ধৃতকেশরঃ € কম্পিত- 
কেশরঃ) স চ সিংহঃ মহানাদং ( মহাঁশবম্‌) উৎক্জন্‌ (কুর্বন্‌) 
অমরারীণাম্‌ (অস্থরাণাং) শরীরেভাঃ অঙ্থন্‌ (প্রাণান্‌) বিচিন্বতি 
ইব (বিচিনোতীব, তংসৈগ্তং ক্ষয়ং নিন্ে ইতি ভাবঃ; বিচিন্বতীতি 
আর্ধে। বকারাদেশঃ ) ॥ ৬৯ 


অনুবাদ ।__[ অশ্থিকাই ষে কেবল নাশ করিলেন, তাহা নহে ] 
পরস্ত সেই সিংহও কেশর কম্পিত করিয়া ম্হাশব্বধ করিতে করিতে 


৭২. শ্রপ্রীচত্তী 


দেব্যা গণৈশ্চ তৈস্তত্র কৃতং যুদ্ধং তথান্ুরৈঃ | 
যখৈষাং তৃতুষুর্দেবাঃ পুষ্পবৃষ্টিমুচো দিবি ॥ ৭. 


ও ইতি ৬মার্কেণ্ডেয়পু্বাণে সাবর্ণিকে মন্বত্তরে 
দেবীমাহাত্ব্যে মহ্যষান্ররসৈন্যবধঃ ॥ ২ 


অস্থরগণের শরীর হইতে প্রাণসমূহ যেন চয়ন করিতে লাগিলেন অর্থাৎ 
ক্ষণকালের মধ্যে অন্থুরসৈন্ত নাশ করিলেন ॥ ৬৯ 

টীকা 1-_তত্র (রণক্ষেত্র) তৈঃ (নিশ্বাসজাতৈঃ ) দেব্যা গণৈশ্চ 
অস্থুরৈঃ [ সহ] তথা যুদ্ধং কৃতং, যথা এযাৎ (গণানাং সম্বন্ধে) পুষ্প- 
বুষ্টিমুচঃ ( পুষ্পবৃষ্টিং কুর্ববন্থঃ ) দিবি (ন্বর্গে) দেবাঃ তুতুষুঃ (পরিতোষং 
প্রাপু3) ॥ ৭০ 

ইতি শ্রীমার্কপডেয়পুরাণে সাবণিকে মন্বন্তরে দ্েবীমাহাত্ত্যে স্ুপ্রভাখ্যায়াং 
টীকায়াং মহিযাস্থরসৈন্তবধো! নাম দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ | ২ 

অনুবাদ ।--সেই যুদ্ধক্ষেত্রে দেবীর নিশ্বাসোত্পন্ন প্রমথগণ 
অস্থরগণের সহিত এরপ যুদ্ধ' করিয়াছিল যে, স্বর্গে দেবগণ পুষ্পবৃষ্ট 
করিয়। সন্তোষ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ৭০ 

ইতি শ্রমার্কণ্ডেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বম্তরে দেবীমাহাত্ম্যাবাদে 
দ্বিতীয়াধ্যায়ে মহিযাক্থর-সৈন্তবধ | ২ 





তৃতীয়োহ্ধ্যায়ঃ 
খষ্রুবাচ ॥ ১ 


নিহহ্যমানং তহ সৈন্যমবলোক্য মহানুরঃ । 
সেনানীশ্চিক্ষুরঃ কোপাদ্‌ যযৌ যোদ্ধ,মথান্িকাম্‌ ॥ ২ 
স দেবীং শরবর্ষেণ ববর্ষ সমরেহসুরঃ | 

যথা মেরুগিরেঃ শূঙ্গং তোয়বর্ষেণ তোয়দঃ ॥ ৩ 


টাকা |-_-খধিঃ উবাচ ॥ ১॥ অথ ( সেন্তবধানস্তরং ) সেনানীঃ 
€(সেনাপত্িঃ) মহাস্থুরঃ তিক্ষুরঃ নিহন্যমানং তৎ সৈম্তম অবলোক্য 
€( দৃষ্টা ) কোপা যোদ্ধ,ম্‌ অন্বিকাং যযৌ ( অগ্বিকাং প্রতি 
ধাবিতবান্‌ )॥ ২ 

অনুবাদ ।-_ খষি বলিলেন,অনন্তর সেনাপতি মহাস্থুর চিক্ষুর 
[ মহিযাস্তরের ] সেই সৈম্তগণকে নিছুত দেখিয়। যুদ্ধ করিবার জন্য 
ক্রোধে অন্বিকার প্রতি ধাবিত হইল ॥ ১1২ 

টীকা |_-বথা তোদয়ঃ (মেঘঃ) তোয়বর্ষেণ জেলবর্ষেণ) মেরুগিরেঃ 
(স্থমেরুপর্বতন্ত ) শৃঙ্গং ( শিখরং ) [ আচ্ছাদয়তি ]; তথা সঃ ( চিক্ষুরঃ ) 
অস্থুরঃ সমরে (যুদ্ধে) শরবর্ষেণ (বাণবর্ষেণ) দেবীম্‌ ( অগ্বিকাং ) 
ববর্ষ € আচ্ছার্দিতবানিত্যর্থঃ ) ॥ ৩ 

অনুবাদ ।--জলধর যেরূপ জলবর্ধণ দ্বারা হুমেরুগিরি-শিখর 


৭৪ শ্রীশ্রীচত্তী 


তস্ত চ্ছিত্ব ততো! দেবী লীলয়ৈব শরোহকরান্‌। 

জঘান তুরগান্‌ বাণৈরধস্তারঞব বাজিনাম্‌ ॥ ৪ 

চিচ্ছেদ চ ধন্ুঃ সদ্যো ধ্বজঞ্চা তিসমুচ্ছি তম্‌। 

বিব্যাধ চৈব গাত্রেধু ছিনবন্বানমা শগৈহ ॥ ৫ 

স চ্ছিন্নধন্বা| বিরথে। হতাশ্বে। হতসারঘিঃ 

অভ্যধাবত তাং দ্েবীং খড় গচন্মধরোহন্ুরঃ ॥ ৬ 
আচ্ছন্ন করে, সেইরূপ মহাস্থর চিক্ষুর শরবর্ণে দেবীকে আচ্ছাদিত 
কিল । ৩ 

টীকা ।__ততঃ ( শরবর্ষণানন্তরং ) দেবী বাণৈ: (শরসমূছেঃ ) 
তস্ত ( চিক্ষুরস্ত ) শরোত্করান্‌ ( শরসমূহান্‌) লীলয়া৷ (কৌতুকেনৈব ) 
ছিত্বা তুরগান্‌ ( অশ্বান্‌) বাজিনাম্‌ ( অশ্বানাং) যন্তারং (সারখিং) 
টব জঘান ( বিনাশয়ামাস ) ॥ ৪ 

অনুবাদ ।-_অনন্তর দেবী শরসমূহের দ্বারা অবলীলাক্রমে 
মহাস্থর চিক্ষুরের শরসমূহ ছেদন করিয়া [ তদীয় ] অশ্বসহ সারথিকে 
নিহত করিলেন ॥ ৪ 

টাক! |_[ দেবী] আশুগৈঃ (বাণৈঃ) সগ্ভঃ (ততক্ষণমেব ) 
ধনু; অতিসমুচ্ছিতম্‌ € অত্যুন্নতং ) ধ্বজং চ চিচ্ছেদ চ; [ততঃ 
ছিন্নধন্বানং (নিরুত্তচাপং ) [ চিক্ষুরং ] গাত্রেযু এব (সকলশরীরেঘপি ) 
বিব্যাধ চ॥ ৫ 

অনুবাদ ।-__দেবী শরসমূহের দ্বারা [ তাহার ] ধন্থ ও 
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সিংহমাহত্য খড় গেন তীক্ষধারেণ মুদ্ধনি । 

অ!জঘান ভূজে সব্যে দেবীমপ্যতিবেগবান্‌ ॥ ৭ 
তন্তাঃ খড় গো ভুজং প্রাপ্য পফাল নুপনন্দন | 
ততো জগাহ শুলং স কোপাদরুণলোচনঃ ॥ ৮ 


অতুযুচ্চ রথধ্বজ ছেদন করিলেন এবং সেই ছিন্নধন্া অস্থরের গাত্র 
[ শরনিকরে ] বিদ্ধ করিলেন ॥ ৫ 

টাক! ।_-সঃ ছিন্নধন্থা (নিকৃত্তশরাসনঃ ) বিরথঃ ( বিনষ্টরথঃ 
হতাশ্বঃ (হতা অশ্বী যস্ত সঃ) হতসারথিঃ (হতঃ সারথিষম্য সঃ) অন্ুরঃ 
(চিক্ষুরঃ ) খড়গচন্মধরঃ [অন্] তাং দেবীম্‌ অভ্যধাবত (আতভি- 
মুখ্যেন ) ধাবিতবান্‌ ॥ ৬ 

অনুবাদ ।-হিন্নধন্বা রথহীন অশ্বহীন সারথিবিধীন সেই অস্থ্র 
খঙ্জা ও চম্ ধারণ করিয়া দ্রেবীর অভিমুখে ধাবিত হইল ॥ ৬ 

টীকা] ।_-অতিবেগবান্‌ (ক্ষিপ্রকারী ) [সঃ অন্থরঃ] তীক্ষধারেণ 


খন মুদ্ধনি (মন্তকে) সিংহম্‌ আহত্য (প্র্ত্য ) দেবীম্‌ অপি 
সবে (বামতৃজে ) আজঘান (গ্রহ্ৃতবান্) ॥ ৭ 
অনুবাদ ।_ক্ষিপ্রকারী সেই অস্থর তীক্ষধার খড়গাঘাতে 
সিংহের মন্তকে প্রহার করিয়। দেবীর বামহন্তেও আঘাত করিল ॥ ৭ 
টীকা |--[ হে ] নৃপনন্দন ! (স্থরথ 1) খডাগঃ তশ্াঃ (দেব্যাঃ ) 
ভূজং (বামহস্তং ) প্রাপ্য পাল (ভগ্রবান্‌)। ততঃ ( খড়াভগ্রানন্তরং ) 


সঃ (চিচ্ষুরঃ) কোপাৎ অরুণলোচনঃ ( রক্তনয়ন: সন্‌) শুলং জগ্রাহ 
(হস্তে কতবান্‌)॥ ৮ | 


ণ৬ শ্রশ্বচণ্ডী 


চিক্ষেপ চ ততস্তত্, ভদ্রকাল্যাং মহান্ুরঃ | 
জান্বল্যমানং তেজোভী-রবিবিন্বমিবান্বরাৎ ॥ ৯ 
দৃষ্ট তদাপতচ্ছলং দেবা শুলমমুখ্ত । 
তচ্ছচলং শতধ। তেন নাতং স চ মহাক্জরঃ ॥ ১০ 
অনুবাদ ।-_হে হুপনন্দন ! [ অস্থরের ] খড়গ দেবীর হস্তে 
স্পর্শমাত্রেই ভগ্ন হইয়া গেল) অনন্তর সেই মহাস্থর ক্রোধে রক্তনেত্র 
হইয়। হস্তে শূল গ্রহণ করিল ॥ ৮ 
টীকা ।__ততঃ (শূলগ্রহণানন্তরং ) [ সঃ] মহাস্থরঃ ( চিক্ষুরঃ) 
অন্বরাৎ € অত্র সপ্তম্যর্থে পঞ্চমীপ্রয়োগ আর্ষঃ, তথা চ আকাশে 
ইত্যর্থঃ) তেজোভিঃ € দ্রীপ্তিতিঃ) জাজল্যমানং € দ্েদীপামানং ) 
রবিবিষ্বমিব ( ্ধ্যমণ্ুলমিব ) তৎ শূলং ভদ্রকাল্যাং ( ভদ্রকালীবিষয়ে ) 
চিক্ষেপ চ (ক্ষিপ্তবান চ)॥ ৯ 
| অনুবাদ ।---অনন্তর সেই মহাস্থর আকাশে তেজঃ-প্রদীন্ত সুয্য- 
মণ্ডলের নায় দেদীপ্যমান সেই শুল নামক অস্ত্র ভদ্রকালীর প্রতি 


নিক্ষেপ করিল ॥ ৯ ০ 
টীকা |__দেবী ভেত্রকালী ) আপত € আগচ্ছৰ ) তথ (চিক্ষুর- 


নিক্ষিপ্তৎ দেদীপ্যমানং ) শূলং দৃষ্টা শূলং € শ্বশুলম্‌ ) অমুঞ্চত 
নিক্ষিপ্তবতী)। তেন (দেবীনিক্ষিপ্তশূলেন ) তৎ শুলম্‌ (আস্থরং 
শূলং) শতধা নীতং (বনুধা খণ্ডিতম্‌), সঃ চ (সোহপি মহান্থরঃ ) 
[ শতধা নীতঃ, খণ্খণ্তীকুত ইত্যর্থঃ ] ॥ ১০ 

অনুবাদ ।-__দেবী [অন্্রনিক্ষিপ্ত| সেই শুলকে আসিতে দেখিয়া 
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হতে তশম্মিন্‌ মহাবীর্য্ে মহিষস্ত চযুপতৌ | 
আজগাঁম গজারূঢুশ্চামরন্ত্রিদশার্দনঃ ॥ ১১ 

সৌহপি শক্তিং মুমোচাথ দেব্যাস্তামন্থিকা ভ্রুতমূ । 
হুষ্কারাভিহতাং ভূমৌ পধতয়ামাস নিষ্প্রাভীম্‌ ॥ ১২ 
ভগ্নাং শক্তিং নিপতিতা দৃষ্ট। ক্রৌধসমন্থিতঃ | 
চিক্ষেপ চামরঃ শুলং বাঁণৈস্তদূপি সাচ্ছিন ॥ ১৩ 


স্বীয় শৃল নিক্ষেপ করিলেন, তাহাতে অন্থর নিঙ্ষিপ্ শূল এবং সেই 
মহান্থুর শতধা খণ্ডিত হইল ॥ ১০ 


টীকা |--তন্মিন্‌ মহাবীধ্যে মহিবস্ত ( মহিষাস্থ্রস্ত ) চযুপতো 
(সেনাপতো ) [ চিক্ষুরে ] হতে [সতি] ভ্রিদশার্দনঃ ( দেবগীড়ক, ) 


চামরঃ ( তন্নামাস্ুরঃ ) গজারঢঃ ( সন] আজগাম ( দেব্যা সহ যোদ্ধ,্‌ 
আগতবান্‌) ॥ ১১ 


অনুবাদ ।-_-মহিষাস্থরের সেনাপতি মহাবীর চিক্ষুর নিহত 


হইলে দেবমর্দক চামর নামক অস্থুর গজারূঢ হইয়া [ দেবীর সহিত যুদ্ধ 
করিবার জন্য তথায় ] উপস্থিত হইল ॥ ১১ 


টক] ।__অথ (চামরম্ত আগমনানভ্তরং ) সঃ: অপি (চামরো- 
হপি) দেব্যাঃ [ সন্ষন্ধে] শক্কিং € শল্যং) মুমোচ (নিক্ষিপ্তবান্‌) 


অন্বিকা ক্রুতং তাং (শক্তিং ) হঙ্কারাভিহতাং নিশ্রভাং (তেজোহীনাং ) 
[ কৃত্বা ] ভূমৌ পাতয়ামাস ॥ ১২ 


টীক1 ।__-অনন্তর সেই চামরাঙ্র দেবীর প্রতি শক্তি নিক্ষেপ 


করিল। দেবী অন্বিকাঁও তৎক্ষণাৎ হুঙ্কারের দ্বারা তাহাকে প্রতিহত ও 
নিশ্রুভ করিয্বা ভূতলে পাতিত করিলেন ॥ ১২ 


৭৮ শ্রীত্ীচণ্ডী 


ততঃ সিংহঃ সমুৎ্পত্য গজকুস্তান্তরস্থিতঃ | 
বাহুযুদ্ধেন যুযুধে তেনোচ্চৈস্ত্রিরশারিণ! ॥ ১৪ 
যুধ্যমানৌ ততস্তো তু তক্মান্নাগান্মহীং গতৌ ।' 
যুযুধাতেইতিসংরন্ধো প্রহারৈরতিদারুণৈঃ ॥ ১৫ 


টাক11-_চামরঃ [ ্বীয়াং ] শক্তিং [দেব্যা ] ভগ্নাং [তথা ভূমৌ] 
নিপতিতাং দৃষ্ট1 ক্রোধসমন্থিতঃ (ক্রুদ্ধ: সন্‌ ) শূলং চিক্ষেপ রক্ষিপ্তবান্)। 
সা (দ্েবী অস্থিকা) তত (শৃলম্) অপি বাণৈঃ অচ্ছিনৎ 
( কর্তয়ামাস ) ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।--[ দেবী কর্তৃক] শক্তি অস্ত্র ভগ্ন ও [ ভূমিতে ] 
নিপাতিত হইয়াছে দেখিয়। চামর সক্রোধে [ অন্বিকার প্রতি ] শূলাস্ত 


নিক্ষেপ করিল। দেবী অন্বিক শরসমূহ দ্বারা তাহাও ছেদন 
করিলেন ॥ ১৩ 


, টীকা 1-_-ততঃ € তদনন্তরং) সিংহঃ সমুৎপত্য (উৎ্পতা ) 
গজকুস্তান্তরস্থিতঃ (গজন্ত কুয়োমধ্যে স্থিতঃ সন্‌) তেন ত্রিদ্শারিণা 
€দেবশক্রণা অস্থরেণ) [সহ] বাহুযুদ্ধেনে উচ্চৈঃ (অতিমহতৎ যথা! 
ম্যাৎ তথ।) যুযুধে (যুদ্ধং কতবান্‌ 9) ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।-_-অনন্তর সিংহ লশ্ক প্রদান পূর্বক গজকুস্ত-বয়ের 


মধাবস্তী হইয়া সেই দেবছেষী অস্থরের সহিত ঘোরতর বাহযুদ্ধ 
করিতে লাগিল ॥ ১৪ 


টীকা 1--ততঃ (অনস্তরং ) যুধামানৌ৷ ( যুদ্ধং কুর্বাণো ) 
অতিসংরন্বৌ ( অতিক্রুছ্ধৌ) তো (সিহহান্থরৌ) তু (ইত্যব্যয়ম্‌ 
অবধারণে) তন্াৎ নাগাৎ ( গজাৎ ) মহীং গ্রতৌ (অবতীণো”) 
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ততো বেগাঁৎ খমু্ুপত্য নিপত্য চ স্বগারিণ। | 
করপ্রহারেণ শিরশ্চামরস্ত পৃথক কৃতম্‌ ॥ ১৬ 
উদ্দগ্রশ্চ রণে দেব্য! শিলারৃক্ষাদিভিহ্বতঃ 

দত্তযুষ্টিতলৈশ্চৈব করালণ্চ নিপাতিতঃ ॥ ১৭ 


[ সন্তো ] অতিদারুণৈঃ প্রহারৈঃ বুধুধা তে € বুদ্ধং চক্রতুঃ ) [যুধুধাতেইতি- 
সংবকো ইত্যত্ সন্ধিরার্ধঃ) ॥ ১৫ 


অনুবাঁদ।-_অনম্তর তাহার] উভয়ে যুদ্ধ করিতে করিতে 
সেই হস্তীর উপর হইতে ভূতলে অবতীর্ণ হইয়া নিদারুণ প্রহারে যুদ্ধ 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৫ 


টাক |-_-ততঃ (যুদ্ধানভ্তরং ) মুগারিণা (সিংহেন ) বেগাৎ 
খম্‌ (আকাশম্‌) উৎপত্য[[ ভূমৌ ] নিপত্য চ € অবতীধ্য চ) 
করপ্রহারেণ ( চপেটাঘাতেন ) চামরন্ত শিরঃ (মস্তক ) [ দ্রেহাৎ ] 
পৃথকৃরুতম্‌ ( তিনীকুতং ছিন্নমিতি যাবৎ )॥ ১৬ 


অনুবাদ ।--অনস্তর পশুরাজ, সবেগে আকাশে লম্ষ্প্রদান 
পূর্বকৃ- ভূতলে অবতীর্ণ হইয়া চপেটাঘাতে চামরের মস্তক [ দেহ হইতে ] 
পৃথক করিয়া ফেলিলেন ॥ ১৬ 

টাকা | দেব্যা (অস্বিকয়া) উদগ্রশ্চ ( তত্নামান্থ্রশ্চ ) রণে 
শিলাবৃক্ষাদ্দিভিঃ হতঃ (মারিতঃ ); করালশ্চৈব ( তন্নামাস্থরশ্চাপি ) 
[ দেব্য ] দর্তমুষ্টিতলৈঃ (দস্তৈঃ মুষ্টিতিঃ তলৈঃ চপেটাঘাতৈশ্চ ) 
নিপাতিতঃ ॥ ১৭ 


চার উশ্রচণ্তী 


দেবী ভ্তদ্ধা গদাপাতৈশ্চ,ঁ়মাস চোদ্ধতমূ। 
বাস্কলং ভিন্দিপালেন বাণৈস্তীশ্র তথান্ধকম্‌ ॥ ১৮" 
উগ্রাস্থাযুগ্রবীর্য্যঞ্চ তথৈব চ মহাহনুম্‌। 

ত্রিনেত্রা চ ত্রিশূলেন জঘান পরমেশ্বরী ॥ ১৯ 


অনুবাদ ।_-দেবী অশ্ষিকা যুদ্ধে উদগ্র নামক অস্থরকে শিলা 
বৃক্ষাদির প্রহারে এবং করাল নামক অস্থরকে দন্তাঘাতে, মুষ্ট্যাঘাতে ও 
চপেটাঘাতে নিহত করিলেন ॥ ১৭ 

টীকা | দেবী ( চগ্ডিকা) ভ্ুদ্ধা[ সতী] গদ্বাপাতৈঃ উদ্ধতং 
(তন্নামানম্‌ অস্থরং ) চূ্ণয়ামাস (নিহতবতী), ভিন্দিপালেন ( হস্তক্ষেপ্য- 
লড়গুবিশেষেণ ) বাস্কলং (বাস্কলনামানমন্ধরং) [ চূর্ণয়ামাস ] তথ 
বাণৈঃ অন্ধকঞ্চ ( অন্ধকনামানমন্তরঞ্চ ) তাম্রঞ্চ ( তাঅনামানমন্ুরমপি ) 
[ চূর্ণয়ামাস ]॥ ১৮ 
,. অনুবাদ ।- দেবী চণ্তিকা ক্রুদ্ধ হইয়া 'গদীঘাতে উদ্ধত নামক 
_ অস্থরকে, তিন্দিপাল অস্ত্রে (হন্তক্ষেপ্য লগুড়বিশেষে ) বাক্কল নামক 
অন্থরকে এবং বাণের দ্বার তাত ও অন্ধক অন্রঘয়কে মি 
করিলেন ॥ ১৮ 

পীক। |-___ত্রিনেত্রা পরমেশ্বরী উগ্রাস্থম্‌ রিকি 
উগ্রবীরয্য্চ (উপ্রবীধ্যনামানম্‌ অস্থ্রঞ্চ) তখৈব (তেনৈব প্রকারেণ ) 
মহাহনুঞ্চ ( তন্নানামানমন্থ্রঞ্চ ) ত্রিশূলেন জঘান ( নিহতবতী ) ॥ ১৯ 

অনুবাদ ।-_ত্রিনয়না পরমেশ্বরী উগ্রাস্থ, উগ্রবীর্ধ্য এবং মহাহু 
নামক অস্থরত্রয়কে ত্রিশূল দ্বার নিহত করিলেন ॥ ১৯ 


তৃতীয়োধধ্যায়ঃ ৮১ 


বিড়ালস্যাসিনা কায়াৎ পাতয়ামাস বৈ শিরঃ। 

দুর্দরং ছুর্ুখঞ্োভৌ শরৈশিন্যে যমক্ষয়ম্‌ ॥ ২০ 

এবং সংক্ষীয়মাণে তু স্বসৈন্যে মহিষাসুরঃ | 

মাহিষেণ ব্বরূপেণ ব্রাসর়ামাঁস তান্‌ গণান্‌ ॥ ২১ 

কাংশ্চিৎ তুগুপ্রহারেণ খুরক্ষেপৈস্তথাপরান্‌ । 

লাঙ্,লতাড়িতাংশ্চান্যান্‌ শূঙ্গাভ্যাঞ্চ বিদারিতান্‌ ॥ ২২ 

টীক11-_[ দেবী] অসিনা (খড়োন ) বিড়ালন্ত (বিড়ালাক্ষস্ত, 
তীমে৷ ভীমসেন ইতিবৎ সংজ্ঞেকদেশঃ ) শিরঃ ( মস্তকং ) কায়াৎ (দেহাৎ) 
পাতয়ামাস ( পৃথক্কৃতম্‌ ); ছুদ্ধরং দুর্ঘখঞ্চ উতোৌ ( মহাস্তরৌ ) শরৈঃ 
(বাণৈঃ) যমক্ষয়ং (যমগৃহং মৃত্যুমিতি যাবৎ) নিন্ে (প্রাপিতবতী).| ২৭ 


অনুবাদ |__ দেবী অসি-প্রহারে বিড়ালাক্ষ অস্থরের দ্রেহ হইতে 
মন্তক বিচ্যুত করিলেন । দুর্ধর ও ছুর্মখ নামক অস্থরদ্য়ও শর-প্রহারে 
শমন-সদনে প্রেরিত হইল ॥ ২০ 


টীকা ।__এবম্‌ €অনেন প্রকারেণ) স্বসৈন্যে সংক্ষীয়মাণে 
(বিনষ্টে সতি ) মহিষান্ত্রঃ মাহিষেণ স্বরূপেণ তান্‌ গণান্‌ (গণসৈম্তা- 
গমুহান্‌) ভ্রাসয়ামাস ॥ ২১ 

অনুবাদ ।-_এইরূপে স্বীয় সৈন্য বিনষ্ট হইলে মহিষাস্থর মহিষরূপ 
ধারণ করিয়! [ দেবীর সেই সৈগ্ঠগণকে সন্ত্রস্ত করিয়! তুলিল ॥ ২১ 

টাকা সঃ] কাংশ্চিৎ (গণান্) তুগুপ্রহারেণ, তথা অপরান্‌ খুর- 
গেপৈঃ (খুরাঘাতৈঃ ), অন্যান্‌ চ লাঙ্গ,লতাড়িতান্‌ [ কত্ব! ], [ অন্যান] 


ঙ 


৮২ শ্ীপ্ীচ্ী 


বেগেন কাংশ্চিদপরান্মীদেন ভ্রমণেন চ । 
নিশ্বামপবনেনান্যান পাতয়ামাস ভূতলে ॥ ২৩ 

নিপাত্য প্রমথানীকমভ্যধাবত সোইসুর? | 

সিংহং হস্তং মহাদেব্যাঃ কোপঞ্চক্রে ততোইন্থিক! ॥২৪ 


দর 


সোঁইপি কোপান্মহাবীধ্যঃ খুরক্ষ্মহীতলঃ । 
শৃঙ্গাভ্যাং পর্ৰতানুচ্চাংশ্চিক্ষেপ চ ননাদ চ ॥ ২৫ 


শৃঙ্গাভ্যাঞ্চ বিদারিতান্‌ [কত্ব! ], কাংশ্চিৎ (গণান্) বেগেন গতিতার- 
তম্যেন ); অপরান্‌ নাদেন ( শব্দেন ) ভ্রযণেন চ (মণ্ডলাকারগত্যা চ), 
[তথা] অন্যান্‌ নিশ্বাসপবনেন (নিশ্বাসবাযুনা) ভূতলে পাতয়ামাস ॥ ২২।২৩ 

অনুবাদ ।-_মহিবান্থর কতকগুলি সৈন্যকে তুগ্ডাথাতে, অন্য 
কতকগুলিকে খুরাঘাতে, অপর কতকগুলিকে লাঙ্গলতাড়নায়, কতক- 
গুলিকে শূঙ্গ্ারা বিদীর্ণ করিয়া, কতকগুলিকে গতিবেগে, কতকগুলিকে 


গঞ্জন ও ভ্রমণ দ্বারা এবং অন্য কতকগুলিকে নিশ্বাস-বায়ুদ্ধারা ধরাশায়ী 
করিল ॥ ২২1২৩ 


টীকা সং অন্থরঃ (মহিষঃ) প্রমথানীকং (প্রমথসৈন্যং ) 
নিপাত্য মহাদেব্যাঃ সিংহং হস্তম্‌ অভ্যধাবত (আভিমুখ্যেন অধাবৎ ) 
ততঃ ( তম্মাৎ হেতোঃ ) অশ্বিকা কোপং চক্রে (কৃতবতী ) ॥ ২৪ ূ 

অনুবাদ ।-__সেই মহিষান্তুর মহাদেবীর প্রমথসৈন্যকে [ভূতলে ] 
নিপাতিত করিয়া সিংহকে ধিনাশ করিবার জন্য তদ্দভিমুখে ধাবিত 
হইল ; তাহাতে অগ্থিকা দেবী ক্রোধ করিলেন ॥ ২৪ 

'টীক1 | _ মহাবীধ্যঃ ( মহাবীর:) খ্রক্ষপ্মহীতলঃ  খুরসম্পিই- 


৮৩ তৃতীয়োহ্ধ্যায়ঃ 


বেগভ্রমণবিক্ষুণ্রী মহী ত্য ব্যশীর্য্যত। 
লাঙ্গলেনাহতশ্চাৰ্িঃ প্রাবয়ামাস সর্ববতঃ ॥ ২৬ : 
ধৃতশৃঙ্গবিভিননশ্চ খণ্ডখণ্ডং যযুর্ধনাঃ। 
শ্বাসানিলাস্তাঁ, শতশো নিপেতুরভসোহচলাঃ ॥ ২৭ 


ভূভাগঃ ) সোহপি ( মহিষাস্থরঃ ) কোপা ( ক্রোধেন হেতুনা ) শঙ্গাত্যাং 
(্বশূন্দদয়েন্ু ) উচ্চান্‌ পর্বতান্‌ চিক্ষেপ চ ননাদ চ (গঞ্জিতবান্‌ চ) 
[ চকারঘঘ্ং নৈরন্তধ্য্থচনায় ] ॥ ২৫ 

অনুবাদ ।__মহাবীর মহিষান্থরও ক্রোধে খুবদ্ারা মহীতল 
বিদীর্ণ করিয়া [ স্বীয় ] শৃঙ্গযুগল দ্বারা [ দেবীর প্রতি ] উচ্চ পর্বত 
নিক্ষেপ করিতে লাগিল এবং গঞ্জন করিতে লাগিল ॥ ২৫ 

টীকা |-_-মহী (পৃথিবী) ততন্য (মহিষস্ত ) বেগত্রমণবিক্ষুগর 
€ বেগভ্রমণসম্পিষ্টা ) [সতী] ব্যশীধ্যত (শীর্ণা অভূৎ) অবন্ষিঃ চ 
( সমুদ্রোপি ) [ তগ্ত] লাঙ্গংলেন আহতঃ (তাড়িতঃ )] সন] সর্ববতঃ 
প্রাবয়ামীস ( িরদীহিতররোর ) ॥ ২৬ 

অনুবাদ ।-- পৃথিবী তদদীয় বেগশালী ভ্রমণে নিশি হইরা বিশীর্শ- 
ভাব ধারণ করিল; সমুদ্র | তীয়] লাঙ্গলে আহত হইয়া চতুদ্দিক্‌ 
প্লাবিত করিল ॥ ২৬ 

টীকা |__ঘনাঃ (মেঘাঃ ) ধৃতশৃষ্গবিভিন্নাঃ [ তন্ত ) কম্পিতাভ্যং 
শূঙ্গাভ্যাং বিদীর্গীকতাঃ সন্ত; ) খণ্ডখণ্ডং যযুঃ ( খণ্ডীকৃতত্ব প্রাপুঃ ) শতশঃ 
€(শতং শতম্‌) অচলাঃ (পর্বতাঃ) শ্বাসানিলাস্তাঃ ( নিশ্বাসপবনোত্- 
ক্ষিপ্াঃ সন্তঃ) নতস' নিপেতুঃ (আকাশমুখায় ততঃ পতিতবন্তঃ )॥ ২৭. 


৮৪ শ্রশ্বীচত্ী 


ইতি ক্রোধসমাধাতমাপতস্তং মহাস্ুরম্‌। 

দৃষ্ট1 সা চণ্ডিকা কোঁপং তদ্ধধাঁয় তদীকরোহ ॥ ২৮ 

সা ক্ষিপ্ত। তস্ত বৈ পাশং তং ববন্ধ মহাসুরম্‌। 

তত্যাজ মাহিষং রূপং সোইপি বদ্ধে! মহাযবধে ॥ ২৯ 

ততঃ সিংহোইভবহু সচ্যো যাবভস্যান্দিকা শির |. 

ছিন্নন্তি তাবৎ পুরুষ খড়গপাণিরদৃশ্যত ॥ ৩০ 

অনুবাদ ।-__[ তীয়] কম্পিতশৃঙ্গাঘাতে বিদীর্ণ মেঘসমূহ 
থণ্ড খণ্ড হইয্জা গেল; নিশ্বাস-বায়ু দ্বারা শত শত পর্বত আকাশে 
উৎক্ষিণ্ত হইয়! ভূতলে পতিত হইতে লাগিল ॥ ২৭ 

টীক1 |___সা চণ্ডিকা ইতি (উক্তপ্রকারেণ ) আপতত্তম (আগ- 
চ্ছস্তং) 'ক্রোধসমাখাতং ( ক্রোধোদ্দীপ্ুং ) মহাস্থরম্‌ ( অস্থরতরেষ্টং 
মহিষং ) দৃষ্ট1 তদ্ধধায় ( তদ্বধং কর্ভৎ ) তদ! ( তশ্তাগম নসময়ে ) কোপম্‌ 
অকরোৎ ( কৃতবতী ) ॥ ২৮ 

অনুবাদ ।-_-তখন চণ্ডিকা দেবী ক্রোধোদ্দীপ্ত অস্থরশ্রেষ্ঠ মহিষকে 
এইপ্রকারে আসিতে দ্রেখিয়া তাহার বধের নিমিত্ত কোপ করিলেন ॥২৮ 

টাকা |-__সা (চণ্ডিকা ) তগ্ত (মহিষন্ত সন্বন্ধে) বৈ (নিশ্চিতং) 
পাশং ক্ষিণ। তং মহান্থরং ববন্ধ, সোহপি ( মহাস্থরঃ ) মহামধে ( মহা- 
যুদ্ধে) বছ্ধং [ সন] মাহিষং বপং তত্যাজ ( ত্যক্তবান্‌) ॥ ২৯ 

অনুবাদ ।--দেবী চণ্ডিকা মহান্রের উদ্দেশে পাশ নিক্ষেপ 


করিয়া তাহাকে বন্ধন করিলেন ; সেই মহানুর মহাযুদছ্ধে পাশবদ্ধ হইয়া 
মহিষরূপ ত্যাগ করিল ॥ ২৯ 


ততীয়োহধ্যাযঃ. ৮৫ 


তত এবাশু পুরুষং দ্রেবী চিচ্ছেদ সায়কৈঃ। 

তং খড় গচন্্ণা! সাদ্ধং ততঃ সোহভূন্মহাগজঃ ॥ ৩১ 
করেণ চ মহাসিংহং তঞ্চকর্ষ জগর্জ চ 

কর্ষতস্ত করং দেবী খড়গেন নিরকন্তত ॥ ৩২ 


"টাকা | _ ততঃ (তদনন্তরং ) [ পমহান্থরঃ]. সগ্ঃ ( তংক্ষণ- 
মেব ) সিংহ অভবত্; অন্বিক। তশ্ত (সিংহশ্ ) শিরঃ যাব ছিনত্তি[ ম্ব] 
তাবৎ এব সঃ] খড়গ্রপাণিঃ পুরুষঃ অনৃশ্তত ॥ ৩০ 

অনুবাঁদ ।--অনস্তর [ সেই মহাস্থর মহিষরূপ ত্যাগ করিয়া] 
তৎক্ষণাৎ সিংহবূপে আবিভূতি হইল; অন্বিকা যখন সেই সিংহের 
শিরছ্ছেদ করিলেন, অমনি খড্গাপাণি পুরুষমূত্তি দৃষ্ট হইল, অর্থাৎ সেই 
অস্থর খড়গপাণি পুরুষরূপে আবিভূতি হইল ॥ ৩০ 

টীক। |__ততঃ ( তদরনন্তরম্‌ ) এব দেবী খড়র্ণা সার্দং (খড়গ- 
চর্্মসহিতং ) তং পুরুষং সায়কৈঃ (বাণৈঃ) আশু (শীঘ্রং ) চিচ্ছেদ্, ততঃ 
সঃ ( অস্থরঃ ) মহাগজঃ অভূৎ্ ॥ ৩১ 

অনুবাদ |-_তাহার পরক্ষণেই*দেবী খড়গচর্দের সহিত সেই 
পুরুষকে বাণদ্বারা শীঘ্রই ছেদন করিলেন ; অনন্তর অস্থরও মহাগজ- 
রূপ ধারণ করিল ॥ ৩১ ্‌ | 

টাকা |__[ সঃ মহাগজঃ ] করেণ (শুণ্ডেন) তং (প্রসিদ্ধং ) মহা 
সিংহং ( দেবীবাহনং ) চকর্ষ চ (আকৃষ্টবান্‌) জগজ্জ চ (শব্দং কৃতবান্‌ চ) 
[ চকারঘয়ং সমকালগ্োতনায় ]) দেবী কর্ষতঃ [ তশ্ত অন্থ্রস্ত ] করং 
( শপ) খড়গেন নিরকৃস্তত ( ছিন্নবতী ) [ অত্রাআ্মনেপদমার্ষম্‌ ] ॥ ৩২ 


৮৬ শ্রীপ্রচণ্তী 


ততো মহান্সুরো ভূয়ে। মাহিষং বপুরাস্থিতঃ | 
তথৈব ক্ষোভয়ামাস ব্রেলোক্যং সচরাঁচরম্‌ ॥ ৩৩ 
ততঃ ভ্রুদ্ধ৷ জগন্মীতা৷ চণ্ডিকা পাঁনমুক্তমমূ । 

পপো পুনঃ পুনশ্চৈব জহাসারুণলোচনা ॥ ৩৪ 


অনুবাদ ।_-ুসেই মহাগজ ] শুগুদ্বারা [দেবীবাহন ] 
মহাসিংহকে আকর্ষণ করিয়। গঙ্জন করিতে লাগিল, দেবী আকর্ষণকারী 
[ সেই ] মহামাতঙ্গের শুণ্ড খড়গ দ্বারা ছেদন করিলেন ॥ ৩২ 


টাক] |_-ততঃ (শুগচ্ছেদনানস্তরং মহান্থরঃ ( মহিষঃ ) ভূয়ঃ 
( পুনরপি )-মাহিষং ( মৃহিষসন্বন্ধি ) বপুঃ (শরীরম্‌) আস্থিতঃ € গৃহীত- 
বান); তখেব (পূর্কোক্তপ্রকারেণ ) সচরাচরং (স্থাবরজঙ্গমসহিতং ) 
ত্রেলোক্যং ক্ষোভয়ামাঁস ( ব্যাকুলীচকার ) ॥ ৩৩ 
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অনুবাদ |-_অনন্ুর মহান্থর পুনরায় মহিষমূত্তি ধারণ করিল 
এবং পুর্ধের ন্যায় সচরাচর ত্রলোক্য বিক্ষুৰ করিতে লাগিল ॥ ৩৩ 


টীক1 |__ তত: এব (তদনস্তরমেব ) জগন্মাতা চণ্ডিকা ভ্রুদ্ধা (সতী) 
উত্তমম্‌ (অলৌকিক ) পানং ( পীয়তে যৎ তত পানম্‌ আসবং) পুনঃ 
পুনঃ পপৌ (পিবতি ম্ম); [ততঃ] অরুণলোচন। ( আনবাম্বাদনকৃত- 
লোহিতলোচন]। ) [ সতী | জহাস চ ॥ ৩৪ 

অনুবাদ ।__অনস্তর জগন্নাতা চণ্ডিকা ক্ুদ্ধা হইয়া উৎকষ্ 
আসব পুনঃ পুনঃ পান করিলেন এবং [ পানপ্রভাবে ] বক্তনয়না হইয়া 
হাস করিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ 


তৃতীয়োহধ্যায়ঃ ৮৭ 


ননর্দ চান্সুরঃ সৌইপি বলবীর্যমদৌদ্ধতঃ | 

বিষাণাভ্যাঞ্চ চিক্ষেপ চণ্ডিকাং প্রতি ভূধরান্‌ ॥ ৩৫ 

সা চ তান্‌ প্রহিতাংস্তেন চুর্ণযন্তী শরোৎকরৈঃ। 

উবাচ তং মদোদ্ধ,ত-মুখরাগাকুলাক্ষরমূ ॥ ৩৬ 
দেব্যুবীচ ॥ ৩৭ 

গর গর্জ ক্ষণং মুঢ় মধ্‌ যাবছু পিবাম্যহ্ম্‌ । 

ময়া ত্বয়ি হতেইত্রৈব গঞ্জিষ্যন্ত্যাু দেবতা? ॥ ৩৮ 


টাক| |_-সোহপি অন্থরঃ বলবীর্যমদোদ্ধতঃ ( বলং সামর্থ্যং, 
বীধ্যম্‌ উৎ্সাহ:, মদো গর্ববঃ, তৈঃ উদ্ধতঃ উচ্ঙ্খলঃ সন) ননদদি চ 
(ন্দতি ম্ম); চগ্ডিকাং প্রতি বিষাণাভ্যাং (শৃঙ্গাত্যাং ) ভূধরান্‌ 
( পর্বতান্‌ ) চিক্ষেপ চ ॥ ৩৫ 
| অনুবাদ ॥--সেই অন্থর বলবীধ্যমদে উচ্ছৃঙ্খল হইয়া গঞ্জন 
করিতে লাগিল এবং শূঙ্গদয় দ্বারা চণ্ডিকার প্রতি পর্বতসমূহ নিক্ষেপ 
করিতে লাগিল ॥ ৩৫ 

টাক! |-_মদোদ্ধতমুখরাগা (মদেন উদ্ধ'তোহতিশয়িতো 
মুখরাগো মুখন্তারুণিমা যন্তাঃ সা) সা চ (চণ্ডিকা) তেন (অহ্থরেণ ) 
প্রতিহতান্‌ (ক্ষিপ্তান্‌) তান্‌ (ভূধরান্‌) শরোৎকরৈঃ (শরসমূহৈঃ) চূরণযন্তী 
[ সতী ] আকুলাক্ষরম্‌ ( অব্যক্তাক্ষরং যথা স্তাৎ তথা ) তং (মহিষম্) 
উবাচ ॥ ৩৬ 

অনুবাদ ।__মদ্যপানে সমধিক রক্তবদন| দেবী চণ্ডিকা শরসমূহ- 


৮৮ শ্রশচণ্তী 
খষিরুবাঁচ ॥ ৩৯ 


এবমুক্ত। সমুৎ্পত্য সারূঢ়া তং মহাস্ুরম্‌। 
পাদেনাক্রম্য কণ্টে চ শুলেনৈনমতাড়য়ৎ ॥ ৪০ 


দ্বারা অন্থর-নিক্ষিপ্ত পর্ধত সমূহ চুর্ণ করিতে করিতে জড়িত স্বরে 
মহিষান্থরকে বলিলেন ॥ ৩৬ 

টীকা ।__দেবী [তম] উবাচ॥ ৩৭ ॥[হে] ম্‌ঢ়! (হিতাহিতবিচার- 
পরাজ্খ !) অহং যাব (যাবস্তং কালমভিব্যাপ্য ) মধু (আসবং ) 
পিবামি, তাবৎ ] ক্ষণং (কালং) গঞ্জ গঞ্জ [ ত্বরায়াম আভীক্ষ্যে ব1 
দিরুক্তিঃ ] ত্বয়ি ময়া হতে [ সতি ] দেবতা: ( ইন্দ্রাদয়ঃ ) অন্রৈব (অস্মি- 
ন্নেব স্থানে ) আশ ( শীন্্রমেব ) গঙ্জিঘ্ন্তি ॥ ৩৮ 

অনুবাদ |--দেবী বলিলেন, রে মুঢ়! যে পধ্যন্ত আমি মধু 
পান করি, ততক্ষণ তুই গঞ্জন কর্‌, গঞ্জন কর্‌] কিন্তু তাহা ক্ষণমাত্র ], 
আমি তোকে বধ করিলে, দ্েবগণ শীঘ্রই এইস্থানে [ আনন্দে ] গঞ্জন 
করিবেন ॥ ৩৭1৩৮ 


টীকা | __খধি: উবাচ ॥ ৩৯ ॥ সা (চপ্তিকা) এবম্‌ উক্তা সমুৎপত্য 
( উর্দমুতপ্ুত্য ) তং ( মহান্থরম্‌) আরূঢ়া ( আরূঢ়বতী ) এনং ( মহাস্থরং ) 
পাদেন চ কণে আক্রম্য ( নিষ্পীড্য ) শূলেন [ বক্ষসি ] অতাড়য়ৎ ॥ ৪০ 

অনুবাঁদ ।-_খষি বলিলেন_দেবী এই কথা বলিয়। লম্ফপ্রদান 
পূর্বক সেই মহান্থরের উপর আরোহণ করিলেন এবং পদ্দ্বারা কদেশ 
নিগীড়ন করিয়। বক্ষে শূলাঘাত করিলেন ॥ ৩৯৪০ 


তৃতীয়োহধ্যায়ঃ ৮৯ 


তত? সোহপি পদাক্রান্তস্তয়! নিজমুখাভতঃ । 

অর্ধনিঙ্ত্রান্ত এবাতি দেব্যা বীর্যেণ সংস্বতঃ ॥ ৪১ 

অর্ধনিজ্ঞান্ত এবাসৌ যুধ্যমানো মহান্ুরঃ | 

তয়া মহাঁসিন! দেব্যা শিরশ্ছিত্্ নিপাঁতিতঃ ॥ ৪২ 

ততো হাহাঁকৃতং সব্বং দৈত্য সৈন্য ননাশ তৎ। 

্রহ্মঞ্চ পরং জগ্য,ঃ সকল দেবতাগণাঃ ॥ ৪5 

টাক |__ততঃ ( তদনস্তরং ) সোহপি ( অস্থরঃ ) তয়া (দ্েব্যা) 
পদ্াক্রান্তঃ (পাদেন ধৃতোহপি ) ততঃ (শুলতাড়নোত্তরং ) [মহিষরূপাৎ] 
গিজমুখাৎ অর্ধনিঙ্ান্তঃ (বিনির্গতাদ্ধিকায়ঃ) এব দ্বেব্যাঃ ( চণ্ডিকায়াঃ ) 
অতিবীধ্যেণ € উদ্দগ্রতেজসা ) সংবৃতঃ (স্তব্ধ বভৃবেতি শেষঃ ) ॥ ৪১ 





অনুবাদ ।__তদণন্তর অন্থরও দেবী কর্তৃক পাদদ্বারা আক্রান্ত 
হইল, অবশেষে স্বীয় [মহিযমূদ্তির ] মুখ হইতে অর্দশরীর নিঙ্্ান্ত হইয়াই 
দেবীর উগ্রতেজে স্তব্বীভূত হইল; [আর নিঙ্ষান্ত হইতে পারিল না] ॥ ৪১ 


টীকা | - [ মহিষসুখাৎ ] অর্দনিক্রান্ত এব অসৌ মহাস্থরঃ 
( মহিষাস্ুরঃ) তয়া দেব্যা (চণ্ডিকায়।)) মহাসিন। (ম্ৃহাখড়েগন ) শিরঃ 
ছিব ( ভূমৌ ) নিপাতিতঃ ॥ ৪২ 


অনুবাদ । [মহিষের মুখ হইতে ] অর্ধনিষ্কান্ত হইয়াই সেই 
মহাস্থর (দ্রেবীর সহিত ) যুদ্ধ করিতে করিতে, মেই দ্বেবীর মহাখড়েগর 
প্রহারে ছিন্নমস্তক হইয়] ধরাশায়ী হইল | ৪২ 

টাকা (ততঃ (শিরশ্ছেদনানস্তরং ) তৎ সর্বং দৈত্যসৈন্যং 


৪০ শ্রীপ্নচণ্ডী 


তুষ্টবুস্তাং সুরা দেবীং সহ দিবৈযেহষ্িভিঃ | 
জগ্গর্ধররবপতয়ো ননৃতুশ্চাপ সরোগণাঃ ॥ ৪৪ 


ইতি মার্কগডয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে 
দেবীমাহাত্যে মহিষাুরবধঃ ॥ ৩ 


হাহাকতং [ সৎ] নন'শ ( পলায্িতং ) সকলাঃ (সমস্তাঃ ) দেবতাগণাঃ 
পরম্‌ ( অত্যন্তং ) প্রহর্যম্‌ (আনন্দং ) জগ (প্রাপ্তবন্তঃ ) |-৪৩ 
অনুবাঁদ'।২_অনন্তর [হতাবশিষ্ট] সেই দৈত্যসৈন্য-সমূহ 
হাহাকার করিয়া পলায়ন করিল; দ্বেবগণও পরম আনন্দ প্রাপ্ত 
হইলেন ॥ ৪৩ 
টীকা |__স্থরাঃ (দেবাঃ) দিবো; (শ্বর্গীয়েঃ) মহধষিভিঃ (নার- 
দাদিভিঃ) তাং (প্রসিদ্ধাং) দেবীম্‌ € অন্থিকাং ) তুঙ্ট,বুঃ ( স্ততবন্তঃ); 
* গন্ধব্বপতমঃ €বিশ্বাবন্থপ্রভৃতয়ঃ) জগ্তঃ (গীতবন্তঃ); অপ্দরোগণাঃ 
( উর্বশীপ্রভৃতগঃ ) ননৃতুঃ (নৃতাং কৃতবন্তুঃ ) ॥ ৪8 
ইতি শ্রামার্কেয়পুরাণে সাবণ্‌কে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্ত্যে স্প্রভাখ্যায়াং 
টীকায়াং মহ্যাস্থরবধো! নাম তৃতীয়োহধ্যায়ঃ ॥ ৩ 
অনুবাদ দেবগণ (নারদাদি) দিব্যমহযিবুন্দসমভিব্যাহারে 
দেবীকে শুব করিতে লাগিলেন । গন্বর্বপতি বিশ্বাবন্থ প্রভৃতি গন 
করিতে লাগিলেন। উর্বশী প্রস্ততি অপ্সরাগণ নৃত্য করিতে লাগিল ॥ ৪৪ 
ইতি শ্রমার্কতেয়পুরাণে সাবণিকে মন্বম্তরে দেবীমাহাত্ম্যাগুবাদে 
তৃতীয়াধ্যায়ে মহিযান্থর-বধ ॥ ৩ 


চতুর্থোহধ্যায়ঃ 

খষিরুবাঁচ ॥ ১ 
শক্রাদয়ঃ জুরগণ! নিহতেহ্তিবীর্য্যে 
'তম্মিন্‌ ছ্রাত্মনি সুরারিবলে চ দেব্যা । 
তাং তুষ্ট,বুঃ প্রণতিনস্রশিরোধরাংসা 
বাগ ভিঃ গ্রহর্ষপুলকো দ্গমচারুদেহাঁও ॥ ২ 


টীকা |__-খধিঃ উবাচ ॥ ১ ॥ অতিবীধ্যে (অতিবলবতি) দুরাত্মনি 
( ছুম্বভাবে ) তন্মিন্‌ ( মহিষান্থরে ) স্বরারিবলে (অস্থরসৈন্তে ) চ দেব্যা 
[ অন্বিকয়া |] নিহতে [ সতি] প্রণতিনআঅশিরোধরাংসাঃ € প্রণত্যা নঅং 
শিরোধরাংসং শ্রীবাস্বন্ধঃ যেষাং তে) প্রহ্ধপুলকোদ্গমচারুদেহাঃ 
(প্রকৃষ্টচিত্বাহলাদেন যঃ পুলকোদগমঃ লোমহর্ষ:, তেন চারবো রমণীয়া 
দেহা যেষাং তে) শক্রাদয়ঃ (শক্রঃ ইন্ী আদির্যেষাং তে, ইন্দ্রপ্রমুখাঃ 
ইত্য্) স্রগণাঃ দেবগণাঃ (ইদমপি ঝাবীণামুপলক্ষণম্‌ংপূরবাধ্যযা্ত- 
শ্লোকে উভয়েষাং স্ততের্টিত্বাৎ “মহিষান্তকরং নুক্তং দৃষ্টং দেবৈম হযিভি”- 
বিতি তন্তাস্তরাচ্চ) বাগিঃ (বিবিধবচনবিন্যাসৈঃ) তাং ( দেবী- 
মন্থিকাং ) তুষ্টবুং ( স্ততবন্তঃ ) ॥ ২ 

অনুবাদ ।-_-খষি বলিলেন,_দেবী কর্তৃক মহাবলশালী দুরাস্মা 
মহ্যান্থর ও তদীয় অন্থরসৈম্ত নিহত হইলে, ইন্ত্প্রমুখ দেববুন্দ 


৯২ | শত্রীচণ্তী 


দেব্য। যয়। ততমিদং জগদাম্রশক্ত্যা, 
নিঃশেষদেবগণশক্তিসমৃহমূত্ত্যা | 
তামন্বিকামখিলদেমহষিপূজ্যাং, 

ভক্ত্যা নতাঃ ম্ম বিদধাতু শুভানি সা নঃ ॥ ৩ 


এবং খধিণণ ক্বন্ধ ও গ্রীবা অবনত করিয়! প্রণত হইয়া তাহাকে শ্তব 
করিতে লাগিলেন। আনন্দজনিত রোমাঞ্চে তাহাদের দেহ অতিশয় 
রমণীয় হইয়া উঠিল ॥ ১।২ 


টীকা |-_নিঃশেষদেবগণশক্তিসমৃহমূত্ত্যা € নিঃশেষদেবগণানাং 
লকলদেবগণানাম্‌ ইন্দ্রাদীনাং শক্তিসমৃহায় সামর্থাবৃদ্ধয়ে মৃতিদে হো 
যস্তাঃ তয়া ) যয়া দেব্যা আত্মশক্ত্যা (স্বকীয়ানির্বচনীয়সামর্থ্েন ) 
ইং জগ আততং (ব্যান্তং) [ ততমিতি পাঠে সষ্টমিত্যর্থঃ] তাং 
(প্রসিদ্ধামূ। অখিলদেবমহবিপুজ্যাং ( অখিলাঃ সমগ্রাঃ দেবাশ্চ মহ্ষয়শ্চ 
তৈরারাধ্যাম্‌) অন্বিকাৎ (জগন্মীতরং ) ম্ম (বয়ম, আর্ষে বিভক্তি- 
লোপ: পাদপুরণে ব। স্বেতি) ভক্ত্যা নতাঃ (প্রণতাঃ) [ ভবামঃ ] 
সা (দেবী) নঃ (অন্মাবং) শুভানি (মঙ্গলানি) বিদধাতু 
(করোতু ) ॥ ৩ ূ 

অনুবাদ ।-িনি স্বীয় অনির্বচনীয় সামর্থ্য দ্বারা এই জগৎ স্ট 
করিয়াছেন, ইন্দ্রা্দি অখিল দেবগণের শক্তিবর্ধনের নিমিত্বই ধাহার 
ৃদ্বি-পরিগ্রহ, অখিল দেবগণ ও মহধিগণের পৃজনীয়া সেই অন্বিকা 
দেবীকে তক্তিভরে আমর প্রণাম করি, তিনি আমাদের মঙ্গল বিধান 
করুন ॥ ৩ 


চতুথোহধ্যায়ঃ ৯৩ 


যস্তা? প্রভীবমতৃূলং ভগবাননস্তে 

ব্রহ্মা হরশ্চ ন হি বক্তমলং বলঞ্চ। 

সা চণ্তিকাখিলজগৎপরিপালনায়, 

নাশায় চাশুভভয়স্ত মতিং করোতু ॥ ৪ 

যা! শ্রীঃ স্বয়ং সুকৃতিনাং ভবনেম্বলম্মনী?, 

পাপাত্সনাং কৃতধিয়াঁং হৃদয়েষু বুদ্ধি | 

শ্রদ্ধা সতাং কুলজনপ্রভবন্য লজ্জা) 

তাং ত্বাং নতাঃ ম্ম পরিপালয় দেবি বিশ্বম ॥ ৫ 

টীকা ।__যস্তাঃ অতুলম্‌ ( অনন্যসাধারণং ) প্রভাবং ( মাহাত্ম্যং ) 

বলং (সামর্থযং ) চ বক্তূম্‌ (এতাবদিতি নিরূপয়িতুম্‌ ) ভগবান্‌ (সর্বববিৎ্) 
অনন্তঃ (বিষুঃ) ব্রদ্মা জগংঅ্টা) হরশ্চ ( জগ২সংহারকোহপি ) হি 
(নিশ্চিতম্‌) ন অলং (ন সমর্থঃ)) স| চণ্ডিক অখিলজগংপরিপালনায় 
( সমস্তজগতাং রক্ষণায় ) অশুভভয়স্ত চ (অশুভাঃ অনিষ্টজনকা অস্থ্রাঃ 
তেত্যো যদ্তয়ং তন্য নাশায় নাশং কর্তঞ ),মতিং করোতু ॥ ৪ 


অনুবাদ ।-_ভগবান্‌ ব্রহ্মা, বিষু এবং মহেশ্বর যাহার অনন্- 
সাঁধারণ মাহাত্মা ও সামর্থ্যকীর্তভনে অসমর্থ, সেই দেবী চণ্িকা সমগ্র 
জগতের রক্ষণে ও অস্ুরজনিত ভীতির নাশে মনোযোগিনী হউন ॥ ৪ 

টীকা |-_যা তং] স্থকৃতীনাং ( পুণ্যশালিনাং ) ভবনেষু (গৃহেষু ) 
সবয়ম্‌ ( আত্মন্বরূপেণ ) সম্পৎ ( সম্পন্রপেতি যাবৎ), পাপাত্মনাং ( কলুষ- 
শালিনাং) [ ভবনেযু] অলঙ্ষীঃ (বিপত্রূপা ), [ তথা ] কতখিয়াং 


৯৪ | শ্ীশ্রীচণ্ডী 


কিং বর্ণয়াম তব রূপমচিন্ত্যমেতহৎ, 
কিঞ্চাতিবীধ্যমস্ুরক্ষয়কারি ভূরি । 
কিধ্চাহবেষু চরিতাঁনি তবাতি যানি, 
সর্ষ্বেধু দেব্যন্ুরদেবগণাঁদিকেযু ॥ ৬ 


( নির্মলবুদ্ধীনাং ১ হৃদয়েযু (অন্তঃকরণেষু) বুদ্ধিঃ (ন্বর্গাপবর্গসাধনং 
জ্ঞানং ), সতাং ( বেদমার্গাহুসারিণাং) [ হৃদরয়েযু] শ্রদ্ধা (আন্তিকাবুদ্ধিঃ ), 
কুলজনপ্রভবস্ত ( সংকুলজাতন্ত ) | হ্বদয়েমু] লজ্জা (অকাধ্যবৈমুখ্য- 
হেতুঃ ) তাম্‌ (উক্তলক্ষণাং ) ত্বাং[ বয়ং ] নতাঃ ন্ম;[ হে ]দেবি! [তব] 
বিশ্বং (জগৎ) পরিপালয় ॥ ৫ | | 

অন্ুবাঁদ ।-_-যিনি পুণ্যবান্দ্রিগের গৃহে লক্ষ্মীরূপে, পাপীদিগের 
গৃহে অলন্ধ্ীরূপে, নির্লাস্তঃকরণ মনীধিগণের হৃদয়ে ন্বর্গাপবর্গসাধন 
« জ্ঞানরূপে, বেদমার্গান্গগামী সঙ্জনগণের হৃদয়ে শ্রদ্ধারপে এবং সৎকুলো- 
স্ভব জনগনের হৃদয়ে লজ্জারূপে ধিরাজমানা, সেই তোমাকে আমরা 
প্রণাম করি। হের্দেবি! তুমি জগৎ পরিপালন কর ॥ ৫ 

টীকা |__হে দেবি! ( হে সর্ধপ্রকাশিটক্‌! ) সর্ববেষু অন্থুরদ্েব- 
গণাদিকেষু (অস্থরাঃ দৈত্যাং, দেবা শিবাদয়:, গণাঃ প্রযথাঃ, আদি- 
পদেন ব্ষরয্যাদীনাং পরিগ্রহঃ ততপ্রভৃতিযু) তব এতৎ রূপম্‌ অনিন্ত্ং 
( সর্ধোৎকষ্টত্বাদনিরূপণীয়ং) [ অতঃ] কিং (কেন প্রকারেণ ) বর্ণায়াম 
€ বিসর্গলোপশ্ছান্দসঃ বর্ণযিতৃং নৈব শরু,ম ইত্যর্থ;) $ কিঞ্চ [তব] অস্থর- 
ক্ষয়কারি (দৈত্যনাশকারি ) [ অতঃ ] ভূরি ( অতিপ্রচুরং )[যৎ্] অতি- 
'বীধ্যম্‌ ( অত্যুৎকষ্টং সামর্থাং ) [ তদপি অচিস্ত্যম্‌; অতঃ কিং বরণয়ামঃ ]) 


চতুর্থোহ্ধ্যায়ঃ ৯৫ 


হেতুঃ সমস্তজগতাং ব্রিগুণাপি দোষৈ- 
ন জ্ঞায়সে হরিহরাদিভিরপ্যপার! । 
সর্ববাশ্রয়াখিলমিদং জগদংশভূত- 
মব্যাকৃতা হি পরমা প্রকৃতিস্তমাগ্তা ॥ ৭ 


কিঞ্চ অণহবেষু (যুদ্ধেু) তব ] অন্যানি যানি অতিচরিতানি [ অত্যুৎ- 
কষ্টানি চেষ্টিত্ানি) [ তান্তপি অঠিন্ত্যনীয়ানি ; অত: কিং বর্ণায়ামঃ ] ॥ ৬ 
অনুবাঁদ ।-_হে দেবি! দৈত্য, অন্থর, দেবগণ, প্রমথ ও ব্রদ্মষি 
প্রভৃতি সকল ( দেহধারীর মধ্যে ) তোমার এই রূপ যেমন অচিন্ত্যনীয় ; 
অস্থরনাশকারী প্রভৃত বীর্ধ্য এবং যুদ্ধবিষয়ক অনুপম কার্য্যকলাপও তাদৃশ 
অবর্ণনীয়; [ অতএব ] আমরা কিরূপে তৎসমুদয় বর্ণনা করিব ॥ ৬ 


টাক! |-__হে দেবি! ত্বমপি (ত্বমেব) সমস্তজগতাম্‌ (অখিল- 
ত্র্ষাপ্ডানাং ) হেতুঃ €(মুলকারণম্‌ )$ [যতন্তং] ভ্রিগুণ! (সত্বরজন্তমোধৃতা) । 
অপি (ত্রিগুণাপি) দোষৈঃ (রাগাদিতিঃ) ন জ্ঞায়সে (ন বিষয়ী- 
ক্রিম্সে ); [ নন্বেবং পরিচ্ছিন্নতয়া সর্ববহেতুত্বং ন শ্তাদত আহ ] [তব] 
হরিহরাদিভিঃ (আদিপদেন ক্রদ্ধষিপ্রতৃতীনাং গ্রহণম্‌) অপি অপারা 
(অজ্ঞাত পরিচ্ছেদাভাবাদিত্যর্থ:) [তত্র হেতুঃ, ত্বং ] সর্বাশ্রয়। 
€(সর্ধবমাশ্রয়ং যন্তাঃ সা) সর্বাধারা ইত্যর্থঃ) [যতঃ ] ইদ্ম্‌ অখিলং 
(সমগ্রৎ) জগৎ (ব্রদ্ষাণ্ত) [তব] অংশভৃতম্‌ ( তবাবয়বন্বরূপম্‌ ) 
[ নম্বেবং সাংশত্বেন বিকারাপত্তিঃ অত আহ ][ত্বম] অব্যারৃতা (অবি- 
কারা), হি (যত: ) [ত্বং সংসারন্ত ] আগ্যা (আদিরেব আছ্যা ন তু 
আদৌ ভবা, "অজামেকা”মিত্যাদিশ্রুত্য/ ( উৎপতভ্তিনিষেধাৎ ) পরমা 


৯৬ শ্রশ্রচণ্ী 


যন্তাঃ সমস্তক্ুরতা সমুদীরণেন 

তৃপ্তিং প্রয়াতি সকলেষু মখেষু দেবি । 
স্বাহাসি বৈ পিতৃগণন্ত চ তৃপ্তিহেতু- 
রুচ্চা্যসে ত্বমত এব জনৈঃ স্বধা চ ॥ ৮ 


(পরঃ আত্মা! মীয়তে জীবভাবেন বিচ্ছিগ্যতে যয়া সা পরম। ; আত্মৈর 
প্রকৃতিধর্মাধ্যাসাজ্জীবত্বেনাধ্যবসীয়তে ) প্রকৃতিঃ  ( সত্বরজন্তমসাং 
সাম্যাবস্থা )[ অসি] ॥ ৭ 

অনুবাদ |-_হে দেবি ! তুমিই সমস্ত জগতের মূলকারণ যেহেতু 


তুমি সত্বাদি ত্রিগুণাত্মিকা ; তথাপি তুমি রাগাদি দোষের বিষয়ীভূত 
নহ (অথব! ত্রিগুণাত্মিক হইলেও হরি-হর প্রভৃতি দেববুন্দও রাগাদিদোষ 
বশতঃ (তোমাকে জানিতে পারেন না) কেননা তুমি অসীমা, হরি- 
,হরাদিরও অনধিগমা, এই নিখিল জগৎ তোমারই অংশস্বরূপ ( যেহেতু ) 
তুমি সকলের আশ্রয় অর্থাৎ তোমাকে আশ্রয় করিয়া সকলেই বিদ্যমান 
আছে; তুমি নির্ধবিকারা পরম] (ধাহার দ্বারা আত্মা জীবভাবে অবচ্ছিন্ন 
হন, তাদৃশী ) আছ্যা প্রকৃতি ॥ ৭ 

টীকা |-_হে দেবি! সকলেষু মখেষু ( অগ্নিষ্টোমাদিষজ্ঞেযু) 
ষস্তাঃ (স্বাহা ইত্যশ্তাঃ) সমুদীরণেন (সম্যক্‌ উচ্চারণেন ) সমস্তরতা 
( নকলন্থুরবৃন্দঃ ) তৃপ্তিং প্রয়াতি, সা বৈ (প্রসিদ্ধ! ) হ্বাহ! ত্বমেব অসি 
[ তথা] ত্বং পিতৃগণস্ত | অপি] তৃপ্তিহেতুঃ স্বধা চ অতঃ (অন্মাৎ 
কারণাৎ) জনৈঃ € দেবপিতৃযজ্ঞকারিভিঃ ) [ দেবপিতৃযজ্ঞেযু স্বাহা- 
স্বধারূপ! ত্ব্চ ( তবমেব ) উচ্চাধ্যসে ॥ ৮ 
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য৷ ঘুক্তিহেতুরবিচিন্ত্যমহাত্রত। চ, . 
অভ্যস্তসে স্ুুনিয়তেক্ররিয়ত্বনারৈঃ | 
মোক্ষার্থিভিরমুনিভিরস্তসমস্তদোষৈ) 
বিরবদ্ভাঁসি সা ভগবতী-'পরম। হি দেবি ॥ ৯ 


অনুবাদ ।_-হে দেবি! অগ্রিষ্টোমাদি যজ্ঞসমূহে ধাহার সম্যক্‌ 
উচ্চারণে ইন্দ্রীদি-দেবগণ তৃপ্তিলাভ করেন, তুমিই সেই প্রসিদ্ধ স্বাহা 
মন্ত্র এবং তুমিই পিতৃগণের তৃপ্তিহেতু স্বধ] মন্ত্র, এইজন্য পিতৃষজ্ঞ ও 
দেবযজ্ঞানুষ্ঠানকারী জনগণ [ দেব-পিতৃষজ্জঞে | তোমাকে (স্বাহা-ম্বধা 
মন্ত্রূপে ) উচ্চারণ করিয়! থাকেন ॥ ৮ 

'্টাক11-__হে দেবি! যা] বিদ্যা] মুক্তিহেতুঃ ( নির্বাণকারণম্‌) 
অবিচিন্ত্যমহাব্রতা ( অবিচিন্ত্যৎ ছুরন্ষ্টেয়, মহাব্রতং জাতিদ্েশকালা- 
নবচ্ছিন্নমম অহিংসাসত্যান্তেয্রক্ষচর্ধ্যাপরি গ্রহরূপং যোগশাস্্প্রসিদ্ধং 
সাধনং যন্তাঃ ঈদৃশী) চ [যা], সা ভগবতী ( ভগবদ্বিষয়া) পরমা 
( শ্রেষ্ঠতম! ) বিদ্যা (ব্রন্মজ্ঞানরূপা ) [ত্বমেব ] অসি; হি (যতঃ) 
অস্তসমস্তদোষৈঃ (ত্যক্তরাগ্রাদিভিঃ) সুনিয়তেন্দ্িয়তত্বসারৈঃ (বশীরুতে- 
ব্ডরিয়েঃ, তত্বং ব্রদ্মৈব জ্ঞেয়ত্বেন সারো যেষাং তৈঃ) মোক্ষাথিতিঃ 
€ মুমুক্ষভিঃ ) মুনিভিঃ অভ্যম্সে (নিদিধ্যান্তসে সাধ্যসে ইতি বা) ॥ ৯ 

অনুবাদ |--হে দেবি! যে বিদ্যা মুক্তির হেতু এবং ছুরনুষ্টেয 
মহাব্রত যাহার সাধনীভূত, তুমিই সেই ব্রদ্মজ্ঞানরূপা তগবদ্িষয়৷ পরমা 
বিদ্যা; যেহেতু রাগাদিদোষরহিত বশীকতোন্রয় ব্দ্দে স্থিরমতি মোক্ষার্থী 
মুনিগণ ব্রক্মবিদ্থারূপা তোমারই সাধনা করিয়া! থাকেন ॥ ৯ 

৭ 


নিতে শ্ীশ্রীচণ্ডী | 


শব্দাত্মিকা সুবিমলর্গ যজুষাং নিধান- 
মুদৃগীতরম্যপদপাঠবতাঞ্চ সাম্নাম্‌। 

দেবী ত্রয়ী ভগবতী ভবভাবনায় 
বার্তা চ সর্ববজগতাঁং পরমার্ডিহন্ত্রী ॥ ১০ 
মেধাঁসি দেবি বিদিতীখিলশাস্ত্রসা র।) 
ছুর্গাসি দুর্গভবসাগরনৌরসঙ্গ। | 
শ্রী কৈটভারিহৃদয়ৈককুতাধিবাঁসা) 
গৌরী ত্বমেব শশিমৌলিকুতপ্রতিষ্ঠ। ॥ ১১ 


টাকা ।__[ হে দেবি! ত্বং] শব্দাত্মিকা শেব্দম্বরূপা) স্ুবিমলর্গ- 
যজুষাং (সৃবিমলানাম্‌ অপৌরুষেয়খেন দোষরহিতানাম্‌ খচাং যজুযাম্‌ ) 
উদগীতরম্যপদপাঠবতাম্‌ (উদীতম্‌ উচ্চৈর্গানম্‌ উদ্াত্তস্বরঃ তেন রম্যো 
'মনোহরঃ পদানাং যঃ পাঠস্তদ্ধতাং ) সাম্নাঞ্চ নিধানম্‌ (আশ্রয়ঃ))ত্বং] 
দেবী (গ্যোতনশীল! সকলার্থপ্রকাশনপর1 ) ভগবতী ( অর্থতঃ স্বরূপতশ্চ 
অবিচ্ছেগ্যা ) ত্রয়ী (খগ-যজুংসামরূপা ) ভবভাবনায় €জগৎপালনায় ) 
| ত্বং1 বার্তা ( রুষ্যাদিবৃত্তিরপা, “কৃষিবাণিজ্যগোরক্ষাঃ কুশীৰঃ চেতি 
বৃত্য়ঃ” ) [ অতএব] সর্বজগতাং (অখিলবরদ্ষাগ্ডানাং) পরমাত়তিহত্্ী 
(দারিদ্র্যাদিছুঃখবিনাশিনী ) চ[ ত্বমেবাসি ]॥ ১০ 

অনুবাদ ।--হে দেবি! তুমিই শবস্বরূপা, তুমিই স্থবিমল খাক্‌, 
বজুঃ ও উ্দাত্বাদিত্বরযোগে রমণীয় পদপাঠযুক্ত সামবেদের আশ্রয়; 
তুমিই সকলার্থপ্রকাশিকা সর্বৈশ্বধযুক্তা ত্রয়ী (খক্ষজুঃসামরূপবেদ- 


চতুর্থোহধ্যায়ঃ ৯৯ 


ঈষৎসহাসমমলং পরিপূর্ণচক্্র, 
বিশ্বান্থকারি কনকোত্মকান্তি কান্তমৃ। 
অত্যন্ভুতং প্রহতমাগুরুষ! তথাপি, 
বন্তং বিলোক্য সহসা' চি 


রয়রূপ] ) তুমিই অখিল ব্রদ্ধাগ্ড পালনের নিস কষি-বাণিজ্যাদিম্বরূপা 
এবং তুমিই নিখিল জগতের দারিপ্রযাদি-ছুঃখবিনাশিনী ॥ ১০ 


টাক ।--হে দেবি! ত্বমেব বিদ্িতাখিলশস্্রপারা (লোকৈঃ 
বিদিতঃ অখিলশান্ত্রসপারো যয়া এবস্ভৃতা) মেধা (সরম্বতী) অসি, 


[ অতএব ত্বং ] হূর্গতবসাগরনৌ;: (ছুর্গো দুপ্পারো যো ভব এব 
সাগরঃ তত্র নৌঃ পারসাধনং তরণিঃ ) [ অসি.]; [ কিঞ্চ নৌঃ কর্ণধার- 
সাপেক্ষা তবতি, ত্বং তু] অসঙ্গা (নির্লেপা সর্ধসঙ্গবঙ্জিতেতি যাবৎ ) 
[ অতএব ] ছুর্গা (ছুজ্ঞেয়া অগম্ন্বপেতি যাবৎ) অসি; [ত্বং] 
কৈটভারিহদয়ৈকরুতাধিবাস1] (কৈটতারেবিষ্গোঃ হৃদয়ে কত: একঃ 
অদ্বিতীয়ঃ অচঞ্চলো ব। অধিবাসো বসতির্যয়! সা, নারায়ণহদয়বাসিনী - 
ত্যর্থঃ) শ্রী: ( লক্ষ্মী: ) [অসি]; [ ন কেবলং শ্রী কিন্তু ত্বং | শশিমৌলি- 
কৃতপ্রতিষ্ঠা (শশিমৌলো মহেশে কৃতা প্রতিষ্ঠ! প্রকর্ষেণ স্থিতিরর্ধাঙ্- 
রূপেণ ষয়া স1) গৌরী (উমা ) [অসি]॥ ১১ 


অনুবাদ ।-- হে দেবি! জনগণ ধাহার প্রসাদে সর্ধশান্ত্রের 
সার অবগত হইতে পারে, তুমিই সেই মেধা ( সরন্বতী ), তুমিই দুর্গম 
ভব-সাগরের পারগামী তরণীম্বরূপা ;. তুমি অসঙ্গ। (সর্ধসক্গবঞ্জিতা) 
[ অতএব ] তুমিই ছুর্গা অর্থাৎ ছুজেগ়] মী: ; তুমিই নারায়ণতদয়- 
বাসিনী লক্মী; তুমিই শশিশেখর-হৃদয়বিহারিণী গৌরী ॥ ১১ 





১০০ রশ্রচণ্ডী 


দৃষ্ট1 তু দেবি কুপিতং ভ্রুকুটীকরাল- 
মুগ্যচ্ছশাঙ্কসদৃশচ্ছবি যন্ন সদ্যঃ | 
প্রাণান্মুমোচ মহ্ষস্তদতীব চিত্রং, 
_ কেজ্জীঁব্যতে হি কুগিতান্তকদর্শনেন ॥ ১৩ 
টাক] |-_ইঈষৎসহাসম্‌ অল্পহাসেন সহ বর্তমানং, ছান্দসঃ পদ- 
ব্যত্যয়ঃ ) পরিপূর্ণচন্তরবিশ্বান্নকারি ( ষোড়শকলচন্দ্রদৃশম্‌) অমলং 
€ মালিন্তরহিতম্, এতেন পূর্ণচন্দ্রাদপি উত্তমমিত্যর্থ: ) কনকোত্তমকান্তি 
€(কনকোত্তমস্ত অত্যুতকষ্টন্থবর্ণন্) কান্তিরিব কান্তিরযস্ত তৎ) |. অতএব ] 
কান্তম (অতিকমনীয়ং (তব এবস্ভূতং] বক্তং (মুখং) বিলোক্য তথাপি 
আপ্তরুষ৷ (প্রাপ্তক্রোধেন ) মহিষান্থরেণ (হঠাৎ) [যত] প্রহৃতম্‌ 
[ তৎ ] অত্যভভূতম্‌ ( অত্যাশ্ধ্যম্‌ )॥ ১২ 
| অনুবাদ ।-__পূর্ণচন্দ্রদূশ শির্শল অত্যুত্কষ্ট কনক-কান্তিতুল্য 
কাস্তিবিশিষ্ট পরম রমণীয়, ঈষদ্ধান্তযুক্ত ] তোমার ] বদনমগ্ডল অব- 
লোকন করিয়াও যে মহিযাস্থর ক্রোধবশে প্রহার করিয়াছে, ইহা 
অত্যন্ভূত ॥ ১২ 
টীকা |__[ হে দেবি! তব] কুপিতং (জাতক্রোধং ) ক্রকুটা- 
করালৎ (ভ্রকুটী ললাটত্রিবলী, তয়! করালং ভীষণং ) উদ্যাচ্ছশাস্কসদৃশচ্ছবি 
€ উদ্ঘন্‌ উদ্গচ্ছন্‌ যঃ শশাঙ্কশ্ন্দ্রঃ তৎসদৃশী ছবিছুণতির্ষস্ত তৎ) 
[ বক্তং ] দৃষ্টী তু মহিষঃ যত প্রাণান্‌ সগ্চঃ ন মুমোচ (ন ত্যক্তবান্‌)তৎ 
অতীব চিত্রম্‌ € অত্যাশ্চধ্যমিত্যর্থঃ), হি (যতঃ) কুপিতাস্তকদর্শনেন 
( ক্ুদ্ধবমদর্শনেন ) কৈঃ জীব্যতে [ ন কোহপি জীবতীত্যর্ঘঃ ]॥ ১৩ 


চতুর্োধ্ধ্যায়ঃ ১৩১ 


দেবি প্রসীদ পরমা ভবতী ভবায়, 
সদ্যে। বিনাশয়সি কোপবতী কুলানি। 
'বিজ্ঞাতমেতদধনৈব যদস্তমেত- 

নীতং বলং ুবিপুলং 'মহিষালুরম্ত ॥ ১৪ 
তে সম্মত জনপদেষু ধনানি তেষাং 
তেষাং যশাংদি ন চ সীদতি ধর্মবর্গু | 
ধন্যাস্ত এব নিভৃতাত্বজভৃত্যদাঁরা, 
যেষাং সদাভ্যুদয়দা ভবতী প্রসন্না ॥ ১৫ 


অনুবাদ ।-_হে দেবি! জাতক্রোধে ভ্রকুটাভীষণ উদীয়মান পূর্ণ- 
চন্দ্রবং শোভাসম্পন্ন তোমার বদনমণ্ডল দর্শন করিয়া মহিষাস্থর যে 
ততক্ষণা্ প্রাণত্যাগ করে নাই, ইহাই অতি আশ্চর্য ; কেননা কুপিত 
যম দর্শনে কাহার। জীবিত থাকিতে পারে ? ॥ ১৩ 


টীকা | _হে দেবি! [তং] প্রসীদ (প্রসন্না ভব ) [যতঃ] পরমা 
(প্রসাদন্থমুখী ) ভবতী (ছুর্গা ) তবায় ( মঙ্গলায় )[ ভবতি 1) [ ত্বং] 
কোপুবতী [সতী] কুলানি (রিপুগোত্রাণি) সগ্ধঃ বিনাশয়সি যত (যম্মাৎ) 
মৃহিষাস্ত্রস্য এতৎ স্থবিপুলম্‌ ( অতিমহৎ ) বলং ( সৈগ্তমূ) অস্তং নীতং 
(বিনাশং প্রাপিতম্‌); এতৎ অধুনৈব বিজ্ঞাতম্‌ ( অপরোক্ষীকৃতম্‌ ), 
| অন্মাভিরিতি শেষঃ ] ॥ ১৪ 


অনুবাদ ।--হে দেবি! প্রসন্না হউন, আপনি প্রসন্না হইলেই 
মঙ্গল হইয়া খাকে। আপনি কুপিতা হইলেই তৎক্ষণাৎ সমস্ত রিপুকুল 


১০২ শ্রীশ্রী 


ধর্ম্যাণি দেবি সকলানি সদৈব কর্ম্মা- 
ণ্যত্যাদূতঃ প্রাতদিনং ন্লুকৃতী করোতি 

. জ্বর্গং প্রয়াতি চ ততে। ভবতীপ্রসাদা- 
ল্লোকত্রয়েইপি ফলদ! নন্ু দেবি তেন ॥ ১৬ 


বিনাশ করিয়া থাকেন ; যেহেতু এই যে মহিষাস্বরের বিপুল সৈন্য 
একেবারে বিনাশ করিলেন, ইহা আমরা এখনই প্রত্যক্ষ করিলাম ॥১৪ 

টীকা |--যেষাৎ [সন্ধে] সদা অভ্যুদয়দা ( বাঞ্িতপ্রদাত্রী ) 
তবতী (ত্বং) প্রসন্ন ( সান্ধগ্রহা )[ ভবতি ]$ তে এব জনপদেষু ( সকল- 
দেশেষু) সম্মতাঃ (সম্যক্‌ পুজিতাঃ) [ ভবস্তি ]) তেষাম্‌[ এব ] ধনানি 
যশাংসি চ [ ভবস্তি ]; তেষাম্‌ [ এব ] ধর্বর্গঃ (ধর্্সমূহঃ )ন পীদতি 
নোবসম্নো ভবতি) ন নশ্ততীত্যর্থঃ ) তে এব ধন্তাঃ €(শ্লাধ্যাঃ )[ ভবন্তি ] 
তে [এব] নিতৃতাত্মজভূত্যদারাঃ (নিভৃতাঁঃ বিন্বীতাঃ আত্মজাঃ 
পুভ্রীঃ ভূত্যাঃ ভরণীয়াঃ সেবকাদয়ঃ দ্ারাঃ রি যেষাং তথাবিধাঃ ) 
[ ভবস্তি ]1” ১৫ 

অনুবাদ ।__[ হে দেবি!) সর্বদা সর্ববাভীষ্টপ্রদায়িনী আপনি 
যাহাদের প্রতি প্রসন্না হন, তাহারাই জনসমাজে সন্মানিত হয়; তাহাঁ- 
দিগের ধন, যশঃ এবং ধর্মমসমূহ বিনষ্ট হয় না, তাহাদিগের পুভ্র, ভৃত্য 
ও পত্বী (প্রকৃত প্রস্তাবে ) বিনীত হয় ; [ অতএব ] তাহারাই ধন্য ॥ ১৫ 

টীকা |__হে দেবি! ভবতী-প্রসাদাৎ € তবাশুগ্রহাৎ, আর্বত্বান্ন 
পুংবস্তাবঃ ) সুক্কৃতী (পুণ্যবান্‌ জন: ) সদৈব অত্যাদূতঃ ( অতিশ্রদ্ধাপ্ধিতঃ 
সন্) সকলানি (সাঙ্গানি) ধন্শ্যাণি ধেন্মাদনপেতানি) কন্মাণি প্রতিদ্বিনং 


চতুর্ধোহধ্যায়ঃ ১০৩ 


ছুর্গে স্বৃতা হরসি ভীতিমশেষজন্তোঃ 

স্বস্থৈঃ স্মৃতামতিমতীব শুভাং দদাসি। 
 দরিদ্যহ্ংখভয়হারিণি কা ত্বদন্যা, 

সর্ব্বোপকারকরণায় সদার্রচিভা ॥ ১৭ 


করোতি, ততঃ (তশ্প্রীত্যুদ্দেশেন কৃতেভ্যঃ কর্ভ্যঃ) ন্ব্গং চ (সত্যলোক- 
পথ্যন্তং, চকারানুক্তিমপি ) প্রয়াতি (লভতে), নম্ু ( ইত্যব্যয়ং সানুনয়- 
সগ্ধোধনে নিশ্চয়ে বা) তেন (হেতুনা)[ ত্বং | লোকত্রয়েইপি ( রুতক- 
রুতকাকৃতকাকৃতকভেদালো কত্রয়ং, তত্র কৃতকো. মর্ত্যাদিন্ব্গপধ্যস্তঃ, 
কৃতকাক্ৃতকো মহল্লেণকঃ অরুতকো৷ জনলোকঃ, এবং লোকক্রয়েহপি ) 
ফলদ] (ফলদাত্রী ) [ ভবসীতি শেষঃ ]॥ ১৬ | 
অনুবাদ ।--হে দেবি! আপনার প্রসাদে সতত শ্রদ্ধাসম্পন্ 
পুণ্যবান্‌ ব্যক্তি প্রতিদিন ধর্ম্য কম্মসমূহ সম্পাদন করিয়।থাকেন, তাহার 
ফলে পুণ্য সঞ্চয় করিয়া স্বর্গ ও মোক্ষ লাভ করেন, এই নিমিত্ত 
আপনিই মত্ত্যাদিন্ব্গলোক, মহর্লোক ও জনলোক এই ত্রিলোক- 
বাসীরই ফলদাত্রী ॥ ১৬ 
সীক। 1_া হে দুর্গে! ত্বং] ছুর্গে সঙ্কটে স্থতা [ সতী] 
অশেষজন্তোঃ (প্রাণিমাত্রশ্ড) ভীতিং (দস্থ্যতন্কররাজা দ্িজন্তগীড়াৎ) হরসি 
(নাশয়সি ); স্বস্থেঃ (ন্বশ্পিন আত্মনি তিটভ্তীতি ব্বস্থাঃ, আত্মানাত্ম- 
বিচারপরাঃ, তৈঃ ) স্ৃতা (চিস্তিতা) [সতী] অতীব শুভাৎ ( তত্বজ্ঞান- 
লক্ষণাং পুণ্যশালিনীং ) মতিং (বুদ্ধিং) দ্বাসি। হে দ্ারিদ্র্-দুঃখ-ভয়- 
হারিণি ! (দারিদ্র্যং ধনরাহিত্যৎ ছুঃখম্‌ আধ্যাত্মিকাদি, তয়ং সংসারভয়ং 


১০৪ শ্ীশ্রীচণ্ডী 


এভিহতৈর্জগছুপৈতি স্ুখং তখৈতে, 
কুর্ববস্ত নাম নরকায় চিরায় পাপম্‌। 
সংগরা*স্থত্যুমধিগম্য দিবং প্রয়াস্ত 

মত্বেতি নূুনমহিতান্‌ বিমিহংসি দি ॥ ১৮ 


তদ্পহরণশীলে ! ) ত্বন্ঠা ( তত্তিন্না ) কা সর্বোপকারকরণায় (সর্ধেষাম্‌, 


উপকারার্থং) সদ! আর্্রচিত্বা ( সকরুণ-চিত্া ? অপি তু ত্বমেব )॥ ১৭ 
অনুবাদ ।__হে দর্গে! সঙ্কটে তোমার স্মরণ করিলে তুমি 


সকল প্রাণীরই [ সর্ববিধ ] ভীতি বিনাশ করিয়া থাক; আত্মনিষ 
ব্যক্তিগণ তোমাকে ম্মরণ করিলে তুমি [তাহাদিগকে ] অতীব 
তত্বজ্ঞানরূপ সদ্,দ্ধি প্রদান করিয়া থাক। হেদ্ধারিদ্যহারিণি! হে 
ছঃখহারিণি! হে ভয়হারিণি! সদা সকলের উপকারার্থ দয়ার্ডহাদয় 


তুমি ভিন্ন আর কে আছে ?॥ ১৭ 
টীকা |-__হে দেবি! এভিঃ (অস্থরৈঃ) হতৈঃ জগৎ (বিশ্ব) 


স্ুখম্‌. উপৈতি (প্রাঞ্স্যতি ); তথ] ( তথাশবশ্চার্থঃ) এতে ( অস্থ্রাশ্ ) 
নাম ( ইতি অভ্যপগমে ) চিরায় (বহুকালং ব্যাপ্য ) নরকায় (নরক- 
ভোগার্থং) পাপং ন কুর্বন্ত; (তথাপি এতে] সংগ্রামমৃত্যুৎ রেণে মরণম্) 
অধিগম্য (প্রাপ্য ) দিবং ( স্ব্গং ) প্রয়াস্ত । গচ্ছন্ত ) নৃনং (নিশ্চিতম্‌) 
ইতি মতা (পূর্বোক্তহেতুত্রয়ং মনসি কৃত্বা) অহিতান্‌ ( মহিষাদীন্‌ 
শত্রন্‌) বিনিহংসি (মারয়সি ) ॥ ১৮ 


অনুবাদ ।__হে দেবি! এই অন্থরগণ নিহত হইলে জগত সুখী 
হয়, পরস্ত ইহারা যেন চিরকাল নরকতভোগের নিমিত্ত পাপানুষ্ঠান না 
করে এবং সন্মুখ-সমরে দেহত্যাগ করিয়া ইহারা ন্বর্গলাভ করুক, নিশ্চয়ই 


চতুর্ধোহধ্যায়ঃ ১০৫ 
দৃষ্টেব কিন্ন ভবতী প্রকরোতি ভম্ম, 
সর্ববাসুরানরিষু যহ প্রহিণোষি শস্তমৃ । 
লোকান্‌ প্রয়ান্ত রিপবোহপি হি শস্ত্রপুতা, 
ইং মতির্ভবতি তেম্বপি.তেইতিসাধবী ॥ ১৯ 
খড়গপ্রভানিকরবিস্ফরণৈস্তথো ত্রৈঃ 
শূলাগ্রকান্তিনিবহেন দৃশোবনুরাণাম্‌। 
যন্নীগতা৷ বিলয়মংশুমদিন্দুখণ্ড- 


যোগ্যাননং তব (বিলোকয়তাং তদেতহ ॥ ০ 

[ তুমি] এই হেতুত্রয় বিবেচনা করিয়াই [ জগতের ] অহিতকারী 
অস্থরদ্দিগের বিনাশ করিয়াছ ॥ ১৮ 

টীকা ।-_ভবতী (ত্বং) দৃষ্টেব ( দর্শনমা ত্রেণৈব ) সর্ববাস্থরান্‌ 
( সর্ধবান্‌ অস্থুরান্‌) কিং ভম্ম ন প্রকরোতি ( কর্তুং ন শকোোতি )[ অপি 
তু শকবোতি এব ]) [ তথাপি ত্বম্] অরিষু ( শক্রযু) যত শস্ত্ং প্রহি- 
ণোষি (নিক্ষিপসি ) তত হি (নিশ্চিতম.)[ এতে ] রিপবোইপি শঙ্- 
পৃত3:( শস্ত্রৈঃ পৃতাঃ ক্ষীণগাপা ইতি যাবৎ ১ [সম্তঃ] লোকান্‌ (্বর্গাদি- 
'ভুবনানি ) প্রয়ান্ত (গচ্ছন্ত ), ইথম্‌ ( উক্তপ্রকারেণ ) তে তেব) তেষু 
অপি (রিপুষু অপি ) মতিঃ অতিপাধবী | অতিদয়ার্জা ] তবতি ॥ ১৯ 

অনুবাদ ।-_আপনি দৃষ্টিপাতমাত্রেই কি অস্থ্রগণকে বিনাশ 
করিতে পারিতেন না? [অবশ্যই পারিতেন ] তথাপি সেই রিপু- 
গণের প্রতি অস্ত্র নিক্ষেপ করিলেন; কেননা শক্রগণও অস্ত্রাধাত- 
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 ছুরৃততিরত্শমনং তব দেবি শীলং, 
রূপং তখৈতদবিচিন্ত্যমতুল্যমন্যৈ | 
বীর্যযঞ্চ হস্ত হৃতদেবপরাক্রমাণাং, 
বৈরিষ্বপি প্রকটিতৈব দয়! ত্বয়েথমূ ॥ ২১ 


প্রভাবে নিষ্পাপ হইয়া স্বর্গাদ্দি উৎকৃষ্ট লোকে গমন করুক; অতএব শক্র- 
গণের প্রতিও আপনার এইরূপ অত্যুদার বুদ্ধি আছে ॥ ১৯ 

টীকা 1___উ্রেঃ €ছুনিরীক্ষ্যৈঃ) খডাপ্রভানিকরবিষ্ফুরণৈঃ 
(খড়গানাৎ যে প্রভানিকরাঃ কান্তিসমূহাঃ তেষাং বিস্ফরণানি ঝনজ- 
ঝনিতানি তৈঃ ) তথা শৃলাগ্রকাস্তিনিবহেন ( শূলাগ্রদেশানাং কান্তি- 
সমূহেন ) তব ইদম্‌ ] অংশুমদিন্দুখগ্তযোগি (অংশুমৎ কিরণশালি ঘৎ 
ইন্দুখণ্ড তদ্যোগো যস্ত অস্তি তাদৃক্‌) আননং (মুখং ) বিলোকয়তাম্‌ 
[ এব ] অস্থ্রাণাং দৃশঃ € চক্ষ,ংষি ) যত বিলয়ং ( নাশং ) নাগতাঃ (ন 
প্রাপ্তাঃ ) তত এতৎ [ অন্াভিঃ পুরো দৃশ্ততে 1 ॥ ২০ 

অনুবাদ ।- _অস্থরগণ তোমার কিরণশালী স্ুধাংশু-শোভিত 
বদনমণ্ডল দর্শন করিতেছিল বলিয়া ভীষণ খড়গ্রপ্রভার চমকে এবং 
শূলের অগ্রভাগের জ্যোতিঃসমূহেও তাহাদের চক্ষু বিনষ্ট হয় নাই, 
তাহা এই ( আমরা সম্মুখে দেখিতেছি ] ॥ ২০ 

টাকা |_ হে দেবি! দুরৃত্তবৃত্তশমনং (দুবৃত্তাঃ ছুষটস্বভাবা যে 
অস্থরাদয়ঃ তেষাং বৃত্তন্ত তথাভৃতচরিতন্ত শমনং নাশকং) তব শীলং 
( স্বাভাবিকো গুণঃ) ; তথা [তব] এতৎ অবিচিন্ত্যম্‌ (বাজ্মমসোরগোচরং) 
রূপং তথা] হৃতদেবপরাক্রমাণাং হৃতাঃ অপনীতাঃ দেবানাং পরাক্রমো 
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কেনোপম! ভবতু তেইম্য পরা ক্রমস্থ্য, 
রূপঞ্চ শক্রভয়কাধ্যতিহারি কুত্র। 
চিত্তে কপাঁ সমরনিষ্ঠুরতা চ দৃষ্টা, 
ত্বয্যেব দেবি বরদে ভুরনত্রয়েইপি ॥ ২২ 


যেঃ তে অন্থ্রাঃ, তেষাৎ) হস্ত (নোশকং) [তব] বীধধ্যঞ্চ অন্যৈঃ অতুল্যম্‌ 
(অসদৃশম্) [ তথা চ, হে দেবি!) তয়া ইখং (পূর্বোক্তপ্রকারেণ) 
বৈরিষু অপি দয়! গ্রকটিতা এব ( প্রকাশিতা এব ) ॥ ২১ 

অনুবাদ ।২_হে দেবি! ছুবৃতত্তগণের দৌরাত্মনাশই তোমার 
স্বভাব। তোমার এই অচিন্তনীয় বূপ এবং দেব-বিজয়ী অস্থরনাশক 
বীর্ধ্য অন্যের অচিন্তনীয় এবং অতুলনীয় । [অস্থরগণ সম্মুখ-সমরে তোমা 
কর্তৃক. নিহত হইলে স্বর্গ লাভ করিবে ] এইরূপে শক্রগণের প্রতিও 
তুমি তোমার দয়! প্রকাশ করিয়াছ ॥ ২১ | 

টীকা হে দেবি! তে (তব) অন্য পরাক্রমশ্তয (মহিষাস্বর" 
নাশে প্রকটীরুতন্ত উদ্যমন্ত ) কেন সহ, অভ্র তৃতীয়াপ্রয়োগ আর্ধঃ ] 
উপমা ভবতু ? (ন কেনাপি ইত্যর্থঃ ); শক্রভয়কারি (শব্রণাং ভয়জনন- 
শীলম্‌)[ অথচ] অতিহারি (মনোহরং ) রূপঞ্চ, কুত্র? ত্বোং বিনা 
কুত্নাপি ঈদৃশং রূপং নাস্তীত্যথঃ); হে বরদে! (হে অভীষ্টগ্রদে 1) 
চিত্তে ₹ মনসি ) কৃপা (পরছুঃখহরণেচ্ছা ) সমরনিষ্ঠরতা চ (যুদ্ধে 
নির্দয়প্রহারিত্ঞ্চ ) ভূবন-ত্রয়েছপি (ভূবন-্রয়মধ্যে ) ত্বয়ি এব দৃষ্টা, 
€ নান্তত্র ইত্যার্থঃ) ॥ ২২ 

অনুবাদ ।--হে দেবি! কাহার সহিত তোমার এই পরাক্রমের 
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ব্রিলোক্যমেতদখিলং রিপুনীশনেন, 
ত্রাতিং ত্বয়া সমরমুদ্ধনি তেইপি হত্বা ৷ 
নীতা দিবং রিপুগণা ভয়মপ্যপাস্ত- 

মন্মাকমুন্মদস্ুরারিভনং নমস্তে ॥ ২৩ 


তুলন হইবে? [ তোম! ভিন্ন অন্ত কাহারো সহিত হইতে পারে না, 
যেহেতু তোমার পরাক্রম অতুলনীয় 1; শক্রর ভয়জনক অথচ মনোহর; 
এবছিধ রূপ | আর কোথায় আছে? হে বরদে! চিত্তে কপা ও সমরে 
নিষ্ঠঠরতা, ত্রিভূবন্‌ মধ্যে একমাত্র তোমাতেই দেখা যায় ॥ ২২ 

টীকা |_[হে দেবি! ] রিপুনাশেন (শক্রমারণেন ) এতৎ 
অখিলং €( সমগ্রং ) ত্রেলোক্যং ত্বয় ত্রাতং (পালিতং ); সমরমুদ্ধনি 
(সংগ্রামমধ্যে ) হত্বা তে (রিপুগণাঃ ) অপি দিব্যং (ন্বর্গং) নীতাঃ 
(প্রাপিতাঠ ত্বয়া ইত্যর্থঃ); অস্মাকম্‌ অপি উন্মদস্থরারিভবম্‌ ( উদ্ধত- 
_দৈত্যজাতং ) ভয়ম্‌ অপাস্তং ( খণ্ডিতং দূরীকৃত্মিত্যর্থঃ ) [ এবং সর্বো- 
পকরণশীলায়াং ত্বয়ি প্রত্যুপকারাসম্তবাৎ কেবলং ] তে (তুভ্যং ) নমঃ 
(নমনং কুশ্ঃ, বয়মিত্যর্থঃ ) | ২৩ 


অনুবাঁদ ।-_[ হে দেবি ! ] শক্রসংহারদ্বারা এই ত্রিতুবন সম্পূর্ণ 
রূপে রক্ষা করিলে, সমরক্ষেত্ে [ দৈত্যদিগকে ] নিহত করিয়। মেই 
শক্রগণকেও ন্বর্গ প্রদান করিলে; আমাদিগেরও উদ্ধত দৈত্যজনিত 
ভয় বিদুরিত করিলে [ তুমি আমাদের উপকার সাধন করিলে । কিন্তু 
আমাদের প্রণাম ব্যতীত প্রত্যুপকারের সামর্থ্য নাই, তাই কেবল ] 
তোমাকে প্রণাম করি ॥ ২৩ 
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_ শুলেন পাহি নো! দেবি পাহি খড়েগন চাম্বিকে । 
ঘণ্টাম্বনেন নঃ পাহি চাপজ্যানিঃস্বনেন চ ॥ ২৪ 
প্রাচ্যাং রক্ষ প্রতীচ্যাঞ্চ চণ্ডিকে রক্ষ দক্ষিণে । 
ভ্রামণেনাত্বশূলস্ত উত্তরস্তাঁং তথেশ্বরি ॥ ২৫ 
সৌম্যানি যানি রূপাণি ত্রৈলোক্যে বিচরন্তি তে। 
যানি চাত্যর্থঘোরাণি তৈ বক্ষাম্মাংস্তথ। ভূবম্‌ ॥ ২৬ 


টাকা ।__হে দেবি! নঃ ( অন্মান্‌ ) শূলেন পাহি ( রক্ষ ), হে 
অন্বিকে ( জননি !) খড্গোন চ পাহি ; তথা ঘণ্টাম্বনেন (ঘণ্টাধ্বনিন]) 
 চাপজ্যানিঃম্বনেন চ (চাপারূঢজ্যাটস্কারেণ চ) নঃ ( অন্মান্) পাহি ॥২৪, 

অনুবাদ ।--হে দেবি! শুলদ্বারা আমাদিগকে রক্ষা কর; হে 
মাতঃ! খড়গদ্ধার আমাদিগকে রক্ষা কর; ঘণ্টাধ্বনি ও ধনুকার্ঢ় 
জ্যা-শব্দে আমাদিগকে রক্ষা কর ॥ ২৪ 

টীকা ।--হে চণ্তিকে! হে ঈশ্বরি! ( সর্বনিয়ন্্ি 1) [ ত্বং] 
আত্মশূলন্ঞ ( ্বশূলশ্য ) ভ্রামণেন (ভ্রমণেন ) | অন্মান্‌] প্রাচ্যাং 
পুর্বন্াং ) প্রতীচ্যাৎ ( পশ্চিমায়াং ) ্ রক্ষ, দক্ষিণে তথা উত্তরন্তাং 


রক্ষ ॥ ২৫ 
অনুবাদ ।-_ হে চতিকে। হে ঈশ্বরি! তুমি স্বীয় শূলভ্রমণে 


আমাদিগকে পূর্বদিকে, 58 দক্ষিণদিকে এবং হিতে 


রক্ষা কর ॥ ২৫ 
টাকা ।__তৈলোক্যে তে (তব) যানি সৌম্যানি ( অত্যাহলাদ- 


কানি) যানি চ] অত্যর্থঘোরাণিঅতিভয়ঙ্করাণি রূপাণিমুর্তয়ঃ)বিচরস্তি, 
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খড়গশুলগদাদীনি যাঁনি চান্ত্রাণি তেহম্থিকে | 
করপল্লবসঙ্গীনি তৈরম্মান্‌ রক্ষ সর্ববতঃ ॥ ২৭ 
খষিরুবাচ ॥ ২৮ 


এবং স্ততা সুবৈদ্দিব্যৈঃ কুলুমৈর্নন্দনোস্ভবৈঃ | 
অচ্চিতা জগতাং ধাত্রী তথা গন্ধান্ুলেপনৈঃ ॥ ২৯ 
ভক্ত্যা সমস্তৈস্ত্িদশৈদ্দিব্যৈধ পৈস্ত ধূপিতা । 
প্রাহ প্রসাঁদসুমুখী সমস্তান্‌ প্রণতান্‌ সুরাঁন্‌ ॥ ৩০ 


তৈঃ (বূপৈঃ) অন্মান্‌ তথ! ভূবং (পৃথিবীঞ্চ, তংস্থান্‌ পৃথিবীস্থিতান্‌ মানু- 
যাদীন্‌) [ ভূ-পদেন পাতালনামপি গ্রহণম্‌ ] রক্ষ ॥ ২৬ 
অনুবাদ |__উ্রলোক্যমধ্যে তোমার যে সমস্ত আনন্দপ্রদ ও 

অতিভয়জনক মুত্তি বিরাজমান আছে, তৎসমন্তদ্বারা আমাদিগকে (দেব- 
গণকে) এবং পৃথিবীস্থ নরগ্রণকে ও পাতালবাসীদিগকে রক্ষা কর ॥ ২৬ 

টাকা ।__-হে অন্বিকে ! তে ( তব ) করপল্লবসঙ্গীনি ( করা এব 
পল্লবাঃ, তৈঃ সঙ্গঃ সংসর্গো যেষামন্তি তানি) খড়াশূলগদাদীনি, তৈঃ চ, 
( তৈরপি শম্তরান্ত্ৈঃ) অন্মান্‌ সর্ববতঃ ( সর্ববেভ্যঃ সর্বত্র বা) রক্ষ ॥ ২প 

অনুবাদ ।--হে অধ্থিকে ! খড়গ, শূল, গদ প্রভৃতি যে সকল 
অন্ন তোমার করপল্লবে স্থশোভিত, তৎ্সমুদ্ধয় দ্বারাও আমাদিগকে 
সকল স্থান হইতে রক্ষা কর ॥ ২৭ | 

টাক] |-_খধিঃ উবাচ ॥ [দেবি] হ্থরৈঃ (দেবৈঃ) এবম্‌ 
( উক্তস্তবাদ্িভিঃ ) স্ততা তথা দিব্যৈঃ (মনোরমৈঃ) নন্দনোস্তবৈঃ (নন্দন- 
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দেব্যুবাচ ॥ ৩১ 

ব্রিয়তাং ত্রিদশাঃ সর্বেব যদন্মত্তোইভিবাষ্থিতম্‌ ॥ ৩২ 

[ দদাম্যহমতিপ্রীত্যা স্তবৈরেভিঃ সুপুজিতা৷ ] 
বনজাতৈঃ ) কুহ্ছমৈঃ [ তথা ] গন্ধাহ্থলেপনৈঃ (গন্ধাঃ শ্রীবাসাদয়ঃ অন্থু- 
লেপনং শ্রচন্দনাদি, তৈঃ ) অর্চিতা পজিতা) [তথা] তক্ত্যা (অন্তঃকর- 
ণেন সপ্রেমতয়। ভজনং সেবনং ভক্তিঃ, তয়া প্রেমলক্ষণয়া ভক্ত্যা) সমস্তৈঃ 
ত্রিদশৈঃ '০দেবৈঃ) দিব্যৈঃ (মনোজৈৈঃ) ধৃপৈস্ত ( কালাগুর্ধাদিভিঃ 
ধৃপৈশ্চ ) ধৃপিতা৷ জগতাং ধাত্রী (জগজ্জননী ) [ সা দেবী] প্রসাদক্থমুখী 
(প্রসন্নতয়া হুমুখী, প্রসাদায় অভিমুখীতি বা) [সতী] প্রণতান্‌ (নআন্) 
সমস্তান্‌ (শক্রাদীন্‌ ) স্থুরান্‌ প্রাহ € উক্তবতী )॥ ২৮--৩০ 

অনুবাঁদ ।-_খষি বলিলেন,_দ্রেবগণ এইরূপে স্তব ও নন্দনবন- 
জাত মনোহর কুস্থম, গন্ধ ও অন্ুলেপন দ্বারা জগন্মাতাকে পূজা করি" 
লেন। সমস্ত দেবগণ তক্তিভরে দেবীর নিমিত্ত দিব্য ধূপ প্রদান করিলেন। 
[অনভ্তর] প্রপন্নবদ্না দ্েবী প্রণত সমস্ত দ্েবগণকে বলিলেন ॥ ২৮--৩০ 

টীক]1|- দেবী উবাচ ॥ ৩১ ॥ [ হে] সর্ব তিদ্রশাঃ ! দেবাঃ 1) 
যৎ অতিবাঞ্থিতং ভেবতামভী্ং) ত২ অশ্ত্তঃ (অন্মসকাশাৎ ) ব্রিযনতাৎ 
(প্রার্যতাম্‌ ) ॥ ৩২ 

[ অত্র “দদাম্যহমতিগ্রীত্য। স্তবৈরেতিঃ স্থপূজিতা” ইতার্দপদ্যং কেচিৎ 

পঠস্তি তদমূলং, মূলসংহিতায়ামদৃষ্টত্বাৎ, কেনাপি টাকাকৃতা অব্যাখ্যাত- 
 ত্বাৎ, . কাত্যায়িনীতন্ত্সম্মত-দেবীমাহাত্ম্মন্ত্রবিতাগকারিকায়ামর্দাঙ্সোকন্ত 


ন্তরত্বাচ্চ, তদুক্তং_-“ঝধিঃ শ্লোকঘয়ং দেবী ব্রিয়তাঞ্চ ততঃ পরম্‌। 
ইতার্ধক্সোকমন্ত্রোহথ দেবা উঠুস্ততঃ পরম্‌” ইতি ] | 


১১২  গুশ্রীচত্তী : 


দেবা উচুঃ ॥ ৩৩ 
ভগবত্য] কৃতং সর্ববং ন কিঞ্চিদবশিষ্যতে ॥ ৩৪ 
যদয়ং নিহতঃ শক্ররম্মীকং মহিষাস্ুরঃ | 
যদি বাঁপি বরো! দেয়ন্তয়াম্মীকং মহেশ্বরি ॥ ৩৫ 
সংস্মৃতা সংস্মৃত। ত্বং নে। হিংসেথাঃ পরমাপদঃ । 
: যশ্চ মর্তাঃ স্তবৈরেভিস্্াং স্তোষ্যত্যমলাননে ॥ ৩৬ 


অনুবাদ ।-_দেবি বলিলেন, হে দ্েবগণ ! তোমরা তোমাদের 
অভীষ্ট বর আমার নিকট প্রার্থনা কর ॥ ৩১1৩২ 

টাক | _ দেবাঃ উচ্‌ঃ ॥ ৩৩ ॥ ভগবত্যা। ( অচিষ্ত্বধযশালিত।) 
[ তবয়া অন্মাকং ] সর্ধ্ং কৃতং (নিষ্পাদিতম্‌ ॥ কিঞ্চিৎ. অপি ] ন অব- 
শিষ্যতে ( অবশিষ্টং নাস্তীত্যর্থঃ )॥ ৩৪ 
, অনুবাদ ।__দেবগণ বলিলেন-_আপনি ভগবতী; আপনার 
দ্বারা আমাদের সমস্তই স্সম্পাদিত হইয়াছে; কিছুই অবশিষ্ট 
নাই ॥ ৩৩।৩৪ 

ীকা |--যৎ (ষম্মাৎ) আন্বাকং শত্রঃ অয়ং মহিষান্থুরঃ [ তয়] 
নিহত: । যদি বাপি € যগ্ভপি) হে মহেশ্বরি ! ত্বয়া অন্মাকং [ সম্বন্ধে 
বরে! দ্েয়ঃ ( অবশ্তং দাতব্যঃ ) ॥ ৩৫ া*্ 

অনুবাদ | _ যেহেতু আমাদের শক্র এই মহিষান্থুর [ যুদ্ধে ] 
নিহত হইল। হে মহেশ্বরি! যদি আমাদিগকে একান্তই তোমার 
বর দ্রিতে হয় [ দ্বাও ] ॥ ৩৫ | 
| 'টীক1। _[ তদা] তং সংস্থতা সংস্থতা (পুনঃ পুনঃ চিগ্ঠিতা | সতী) 
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তস্য বিত্তদ্ধিবিভবৈধধ নদারাদিসম্পদাম্‌ । 
রৃদ্ধয়েহস্মৎপ্রসন্ন। তং ভবেথাঃ সর্ববদাঘ্িকে ॥ ৩৭ 
খষিরুবাচ,॥ ৩৮ 


ক্মরণসময়ে ইতি তাতৎপধ্যম্, অত্র বীপ্মরা পুনঃ পুনঃ বিনাশঃ কর্তব্য 
ইত্যুক্তম্‌ ) নঃ অেন্মাকং) পরমাপদঃ ( মহাবিপত্তীঃ, অথবা পরমা নিরতি- 
শয়াঃ আপদে যেভ্যঃ তে পরমাপদে। রিপবস্তান্) হিংসেথাঃ (নাশয়িষ্যসি, 
অত্র আত্মনেপদং বিকরপধ্চার্যম) হে অমলাননে ! (হে নির্মলমুখ 1) 
যশ্চ মর্ত্যঃ.€ মন্তষ্যঃ ) এভিঃ € অন্মত্কৃতৈঃ ) স্তবৈঃ ত্বাং স্তোষ্যতি ॥ ৩৬ 
অনুবাদ ।-_[ তবে এই বর প্রার্থনা করি] যে যে সময়ে 
তোমাকে শ্ররণ করিব, সেই সেই সময়ে তুমি আমাদের বিপদ্‌সমুহ বিনষ্ট 
করিবে। হে প্রসন্নমুখি ! যে মঙ্গষ্য অন্মত্কৃত সুবসমূহ দ্বারা তোমাকে 
স্তব করিবে--॥ ৩৬ 
টীকা |--হে অন্থিকে! অন্তপ্রসনন জেন্মান্থ সানুগ্রহা) সর্বদা 
(সর্ব দ্ধাতীতি সর্বদা সকলদাত্রী ) ত্বং তন্ত বিভ্তদ্ধিবিভবৈঃ (বিভ্তং 
জ্ঞানং, ঝদ্ধিঃ সমৃদ্ধিঃ, বিভব: এশ্বধ্যং তৈঃ সহ) ধন্দারাদিসম্পদাং (ধনং 
গোমহিষাদি:, দারাঃ স্তিয়। আদিনা পুভ্র-পৌআদিঃ, ত এব সম্পদ, 
তাসাং )বৃদ্ধয়ে ( উপচয়ায় ) ভবেথাঃ [ আত্মনেপদমার্ষং, তৃপ্রাপ্তাবিত্যন্য 
যুজাদেরনে কার্থত্বাা ] | ৩৭ 
|. অনুবাদ ।--হে অন্বিকে! আমাদের প্রতি প্রসন্ন! সর্বদাত্রী তুমি 
[ তাহাদের. প্রতি প্রসন্ন হইয়া ] তাহাদের জ্ঞান, সমৃদ্ধি, এশ্বধ্য ও ধন- 
দারাদি সম্পত্তির বৃদ্ধিপাধন করিয়া দ্রবে | ৩৭ 
৮ 
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ইতি প্রসাদিত। দেবৈজ্ভগতোহর্থে তথাতবনঃ | 
তথেত্যুক্ত1 ভদ্রকালী বভূবান্তহিতা৷ নৃপ ॥ ৩৯ 
ইত্যেতহ কথিতং ভূপ সন্তৃতা সা যথ! পুরা । 
দেবী দেবশরীরেভ্যো জগলয়হিতৈষিণী ॥ ৪০ 
পুনশ্চ গৌরীদেহা স1 সমুদ্ভূতা যথাভবহু | 

_ বধায় ছুষটদৈত্যানাং তথ! শুস্ত-নিশুস্তয়ো% ॥ ৪১ 


টীকা | _খবিঃ উবাচ ॥ ৩৮ [হে] নৃপ ! (স্থরথ !) জগতঃ অর্থে 
( নিমিত্তং ) [ যশ্চ ইত্যাদিনা ] তথা আত্মনঃ অর্থে [ সংস্থতেত্যাদিনা ] 
দেবৈঃ ইতি ( উক্তপ্রকারেণ ) প্রসার্দিতা ( প্রসন্নতাং প্রাপিতা )[ সা] 
_ভত্রকালী ( ভদ্রং কল্যাণং কলয়তি দদাতীতি ভদ্রকালী ) তথা ( এবমস্ত ) 
ইতি উ্তা [ ততক্ষণমেব ] অস্তহিতা (তিরোহিতা। ) বভৃব ॥ ৩৯ 

অনুবাঁদ ।-_-খধি বলিলেন,_হে রাজন্‌্! (স্থরথ!) দেবগ্রণ 
জগতের নিমিত্ত ও আপনাদিগের জন্ত এইবূপে দেবীকে প্রসন্না করিলে 
দেবী ভদ্রকালী [ দেবগণের প্রতি প্রসন্না হইয়া ] “তথাস্ত* বলিয়া অস্- 
হিতা হইলেন ॥ ৩৮৩৯... 

টীকা | হে] ভূপ! হে স্থরথ!) জগ্রয় তরয়হিতৈষিণী (1 ত্র- 
-জগতাৎ হিতৈষণশীল! ) সা দেবী দেবশরীরেভ্যঃ পুরা (পূর্ববং ) যথা 

(যেন প্রকারেণ) সম্ভৃত। (প্রাদুভূতা) ইতি এতৎ (খা) কথিতম্‌ ॥ ৪৭ 

_.. অনুবাদ ।__হে রাজন্‌! ত্রিভুবন-ছিতৈষিণী সেই দেবী* দেব- 


গণের শরীর হইতে পূর্ববকালে যেরপে গাছ তা হইয়াছিলেন, তাহা 
এই বলিলাম ॥ ৪০ 
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রক্ষণায় চ লোকানাং দেবানামুপকারিণী। 
তচ্ছণুষ ময়াখ্যাতং যথাঁবৎ কথয়ামি তে ॥ ৪২. 


ইতি শ্রমার্কতেয়পুরাণে সাবণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্্যে 
শক্রাদিস্ততিনাম চতুর্ধোইধ্যায়ত ॥ ৪ 


টক! | পুনশ্চ (পুনরপি) দেবানাম্‌ উপকারিণী ( উপকারু- 
শীলা) সা গৌরীদেহা ( গৌর্ধযাঃ সকাশাৎ দ্রেচো যন্তাঃ সা গৌরী-দেহা 
কৌষিকী ) ছুষ্টদৈত্যানাং (ধৃত্রলোচনাদীনাং ) তথা শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ 
বধায় (বধং কর্তুং) লোকানাং ( জনানাং ভুবনানাং ) রক্ষণায় চ যথা 
(যেন প্রকারেণ ) সমুভূতা ( প্রাছুর্ভূতা ) অভবৎ, তৎ আখ্যাতম্‌, ময়া 
(মত্ত বৈকল্পিকত্বান্ন যী) শুণুষ ; [ অহং] যথাবৎ € যাথার্যেন ) তে 
€তুভ্যং ) কথয়ামি ॥ ৪১1৪২ 
ইতি শ্রিমারকত্ডেষপুরাণে সাবণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্ত্যে সপ্রভাখ্যায়াং 
.... টীকা়াং শক্রাদিস্ততির্নম চতুর্থোহধ্যায়ঃ ॥ ৪. 

অনুবাদ ।-_ দ্বেবগণের উপকারিণী সেই দ্বেবী ধূঅলোচনাদি 
ুষ্টদৈত্যগণের ও শুভ্-নিশুভ্ের বিনাশার্থ এবং লোকরক্ষার্থ পুনরায় 
গোরীদেহ হইতে কৌধিকীরূপে যেরপে আবিভূতা। হইয়াছিলেন, তাহা 
তোমাকে যথাযথ কীর্তন করিতেছি, তুমি আমার নিকট সেই বথা 
শ্রবণ কর ॥ ৪১৪২ ূ . 

ইতি শ্রীমার্কগ্ডেপুরাণে সাবণ্রিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্মাজবাদে 

_ চতুর্থ অধ্যায়ে শক্রাদিত্ততি | ৪ 


£ ” ্ঃ ০2 | ঃ 
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ধাঁষরুবাঁচ ॥ ১ 
পুর! শুভ্ত-নিশুভ্তাভ্যামসুরাভ্যাং শচীপতেঃ । 
ব্রেলোক্যং যজ্ঞভাগাশ্চ হুত। মদবলাশ্রয়াৎ ॥ ২ 


টাক] |-__ধধিঃ উবাচ ॥১ ॥ পুর! (পূর্বশ্মিন্‌ কালে) শুভ্ত-নিশুস্তা- ' 
ভ্যাম্‌ অন্ুরাভ্যাম্‌ মদবলাশ্রয়াৎ (মদে। গর্ব, বলং শক্তিঃ, তয়োরা শরয়াৎ) 
শচীপতেঃ ( ইন্্রন্ত ) [ শচীপতেরিতি মুখ্যতয়? উত্তৎ, সর্ধেষাৎ দেবানাং 
যঞ্জভাগাপহারাৎ্ ] ত্রেলোক্যং ( ত্রেলোক্যাধিপত্যং ) যজ্জভগাশ্চ চহৃতাঃ 
(অপহৃতাঃ) ॥ ২ 
স্তস্ত-নিশুভৌ কশ্তপাৎ দন্বামুৎ্পন্ৌ নমুচি-জ্যোষ্টৌ। তদুক্তং বামন- 
পুরাণে__“কশ্ঠপন্ত দন্ুর্নাম ভার্ধ্যাসীদ্িজসভূম ৷ তন্তাং পুত্ত্রয়ং জে 
সহত্রাক্ষাদ্বলাধিকম্‌ ॥ জো্ঠঃ,শুত্ত ইতি খ্যাতো নিশুস্তশ্চাপরোহন্থরঃ | 
তৃতীয়ে! নমুচিনণম মহাবলপরাক্রমঃ ॥” ইতিঃ॥] 
অনুবাদ ।-_খধি বলিলেন, পূর্ববকালে শুভ্ত-নিশুস্ত নামক 
অসুরদ্বয় বলগর্ধের প্রভাবে ইন্দ্রের নিকট হইতে ভ্রেলোক্যের আধি- 
পত্য ও যজ্ঞভাগ লমৃহ গ্রহণ করিয়াছিল ॥ ১২ * 


পপি িপপপপাদপপাপশাাপালাশীপিশীশিশীপীশিপাসপীতিশত পিপি ও পলাশ পপ শিশপপা পিশীপশীপীশিশিতী প্পিপশীশীশি ী শী াঁশিোটাশীশিিশি ১ শিশ্ীশীস্শী পিপাসা পশিশিশিশ পপি ০ তিশা শীত 


* বামন পুরাণে দেখা যায়,_কণ্তপের দ দ্ধ নামে এক র্যা ছিলেন, 
কশ্ঠপের ওরসে দন্ুর গর্ভে তিনটা সন্তান জন্মগ্রহণ করে; তন্মধ্যে শুভ 
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তাবেব সুর্ধ্য তাং তদ্বদধিকারং তথৈন্দবমূ 
কৌবেরমথ যাম্যঞ্চ চক্রাতে বরুণন্ত চ ॥ ৩ 
তাবে পবনদ্ধিঞ্ চক্রতুর্র্বহ্িকণ্ চ। 
ততো দেবা বিনিদ্ধ,তা ভ্রষ্টরাজ্যাঃ পর[জিতাঃ ॥ ৪ 
হুতাঁধিকারাস্ত্িদশীস্তাভ্যাং সর্বেব নিরাকৃতাঃ। 
মহাস্ুরাভ্যাং তাং দেবীং সংস্মরন্ত্যপরাজিতাম্‌ ॥ ৫ 
টীকা |__-তোৌ (শুসত-নিশুভ্তো) এব সৃুর্ধ্যতাং (স্থরতি কম্মণি 
লোকং প্রেররতীতি সুষাঃ, তশ্ত ভাবঃ ক্র্যযতাত স্ু্ধাস্তারিকারমিতি 
যাবৎ) চক্রাতে ( রুতবস্তোৌ ), তদ্বৎ এন্দবম্‌ ( ইন্দুসম্বদ্িনম্‌ ) অধিকারং 
[ চক্রাতে ]; [ তথা] কৌবেরং (কুবের-সম্বন্ধিনং ) অথ যাম্যঞ্চ €( যম. 
সম্বন্ধিনঞ্চ ) বরুণস্ত চ[ অধিকারং চক্রাতে ]॥ ৩ 
অনুবাদ ।-_-সেই ছুই অস্থ্রই সুধ্য, চন্দ্র, যম, কুবের ও বরুণের 
অধিকার [ তাহাদিগের মতই ] সম্পাদন করিতে লাগিল ॥ ৩ 
টীকা ।-_-তৌ শ্িস্ত-নিশুস্তৌ) এব পবনদ্ধিঞ্চ (পবনৈশ্বধ্যং বহন- 
জলপ্রক্ষেপণাদ্রি চ) বঞ্চিকন্্ চ (জলনার্ি চ) চক্রতুঃ[ এতেন সর্ব- 
শভ্যায়ত্বং দর্শিতম্‌ | ততঃ ( তদনন্তরঞ্চ) বিনিঞ্চতাঃ € ভয়েন 
কম্পিতাঃ, স্থানাদ্বারিতা বা) ভ্রষ্টরাজ্যাঃ (ভট্ট, রাজ্যং যেষাং তে) 


জ্যেষ্ঠ, নিশুস্ত মধ্যম এবং নমুচি কনিষ্ঠ। এই শুস্তনিশুস্তই মদগর্বে 
গর্ব্বিত হইয়া দেবগণের পীড়ক ও দেবী কর্তৃক শিহত হ্ইয়াছিল। ইহা 
১০ম অধ্যায় পধ্যন্ত দ্বেবীমাহাত্য্যে বণিত হইয়াছে। 


১১৮  শ্রশ্রীচত্ী 


তয়াম্মাকং বরো দত্তো যথাপৎ্স্স স্মৃতাখিলাঃ | 

ভবতাং নাশয়িষ্যামি তৎক্ষণাৎ পরমা পদ? ॥ 

ইত কৃত্বা মতিং দেব! হিমবন্তং নগেশ্বরমূ। 

জগ্স্তত্র ততো৷ দেবীং বিষুমায়াং প্রতুষ্টূবুঃ ॥ - 
পরাঞজজিতাঃ (যুদ্ধে অভিভূতাঃ) [অতঃ] হৃতাধিকারাঃ (হাত& অধি- 
কারো নিজনিজমধ্যাদা যজ্ঞভাগাদির্বা যেষাং তে ) সর্ধে ভিিদশাঃ 
(বাল্যকৈশোরযৌবনরূপা দশা! অবস্থা যেষাং তে) দেবাঃ ( ইঞ্জরাদয়ঃ) 
তাত্যাং মহান্থুরাভ্যাং (শুস্ত-নিশুস্তাভ্যাং ) নিরাক হাঃ (খণ্ডিতাধিকারাঃ 
সন্তঃ) তাং (প্রসিদ্ধাং ) অপরাজিতাং । সর্ধজিত্বরীং ) দেবীং সং্মরস্তি 
| শ্ম 10 91৫ 

অনুবাদ |---তাহারা ছুইজনেই পবনের আধিপত্য ও বহ্ছির 
কাঁধ্য গ্রহণ করিল। অনস্তর পরাজিত, ভ্রষ্টরাজ্য, অধিকারচ্যুত ভয়- 
কম্পিত দেবগণ সেই ছুই মহাস্থর কতৃক অপমানিত ও দুরীরুত হইয়া 
সেই অপরাজিতা দেবীকে ম্মরণ করিয়াছিলেন ॥ ৪1৫ 

টীক] ।-_আপংস্থ যথা,( যাবৎ) স্থৃতা [ সতী ] তৎক্ষণাৎ ম্মরণ- 
ক্ষণে তবতাম্‌ অখিলাঃ: € সমগ্রাঃ পরমাপদঃ € মহাবিপত্তীঃ)' নাশ- 
যিক্যামি ইতি তয়া ( দেব্য) অক্মাকং [ সম্বন্ধে মহিবাস্থরবধকালে ] বরঃ 
দ্বত্তঃ ইতি মতিং (বুদ্ধিং) কৃত্বা দেবাঃ নগেশ্বরং ( পর্বতরাজং ) হিমবস্তং 
. (হিমালয়ং ) জগ (গতবস্তঃ ), ততঃ (গমনানস্তরং ) তত্র ( হিমালয়ে ) 
দেবীং বিষুমায়াং প্রতুষ্টবুঃ (প্রকর্ষেণ স্তৃতবস্তঃ ) ॥ ৬৭ 

অনুবাঁদ।--“তিনি আমাদিগকে বর দিয়াছিলেন যে, বিপদ 
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দেবা উচুঃ ॥ ৮ | 
নমে। দেব্যৈ মহাদেব্যৈ শিবায়ৈ সততং ন*ঃ1 
নমঃ প্রকৃত ভদ্রায়ৈ নিয়তাঃ প্রণতাঃ স্ম তাম্‌ ॥ ৯ 
রৌদ্রায়ৈ নমো! নিত্যায়ৈ *গাঁর্ষো ধাত্র্যে নমো নমঃ | 
জ্যোৎস্নায়ৈ চেন্দুরূপিণ্যে সুখায়ৈ সততং নমঃ ॥ ১০ 
কালে তোমরা আমাকে স্মরণ করিলে, তৎক্ষণাৎ তোমাদিগের 
আপদ্‌ সমূলে বিনাশ করিব”_-দেবগন এই চিন্তা করিঘ! পর্বতরাজ 
হিমালরে গমন করিলেন; তনন্তর তথায় দেবগণ দেবী বিঞুমায়াকে শব 
করিতে লাগিলেন ॥ ৬৭ 
টীকা |-_দেবাঃ উচুঃ |৮॥ দ্েবৈ) (ছ্যত্যাত্মিকায়) সততং (অন- 
বরতং) নমঃ (নমস্কারঃ, অস্ত ইতি শেষঃ); মহাদেব্যৈ (মহতাং 
্রদ্মাদীনামপি ন্বর্গাদ্িব্যবহারপ্রবর্তয়িত্রয ) শিবায়ৈ ( কল্যাণরূপায়ৈ ) 
[ সততং ] নমঃ; ভদ্রায়ৈ (মঙ্গলকারিণ্যৈে ) প্রকৃত্যৈ (স্য্টকক্রে ) 
[ সততং ] নমঃ; [ বয়ং] নিয়তাঃ (তদেকাত্মানঃ) [ সন্তঃ] তাং 
প্রণতাঃ স্ম (স্ম ইতি পাদপূরণে, প্রণতা৷ ভবাম ইত্যর্থঃ ) ॥ ৯ 
অনুবাদ ।--দেবগণ বলিলেন,_দেবীকে সতত নমক্কার; 
মহাদেবী শিবাকে সতত নমস্কার ; মঙ্গলকারিণী স্থষ্টিক্রী প্রকতিকে 
সতত নমস্কার; আমরা একাগ্রচিন্ত হইয়। ষ্টস্থিভিসংহারকক্রী সেই 
দেবীকে প্রণাম করি ॥ ৮৯ 
টীকা |-_বৌদ্রায়ৈ (ভীষণরূপায়ৈ) নমঃ; নত্যাযৈ (জন্মবিনাশ- 
রহিতায়ৈ ) ধাত্র্যৈ (জগদাধাররূপায়ৈ ) গৌর্য্যে (গৌরীনাম্যৈ দেব্যে 


১২০ রশ্রীচণ্ডী 


কল্যাণ্যে প্রণতা বৃদ্ধ্যে সিক্ধ্যে কুন্মো নমো! নমঃ | 
নৈধত্যৈ ভূভৃতাং লন্ষিন্যে সর্ববাণ্যৈ তে নমে। নমঃ 0১১ 
দুর্গায়ৈ ছুর্গপারাঁয়ৈ সারারৈ সর্বকারিণ্যৈ । 

খ্যাত্যৈ তথৈব কষ্ঠায়ৈ ধুত্রায় সততং নমঃ ॥ ১২ 


নমো নমঃ; ইন্দুকূপিণো (চন্দ্রপাধ়ৈ) জ্যোৎস্সাৰৈ (চক্দ্রিকারগ্রামৈ ) 
[ অতএব ] সুখারৈ স্থখদাক্িন্তৈ দেব ) সততং নমঃ ॥ ১০ 

অনুবাদ ।-_ভীষণরূপা তোমাকে সতত নমস্কার ; জন্মসৃত্যু- 
শৃন্ঠা জগতের আধারম্বরূপা দেবী গৌরীকে সতত নমস্কার; চন্দ্র ও 
চক্দ্রিকারূপা সুখদায়িনী তোমাকে সর্বদ1 নমস্কার করি ॥ ১০ 

টীকা |___প্রণতাঃ [ বয়ং] কল্যাণ্যে ( কল্যাণরূপায়ৈ ) নমঃ) 
বৃদ্ধ € সম্পদ্রপায়ে ) সিদ্বৈো € অণিমাদিরূপায়ৈ ) নমঃ কুম্মঃ, 
নৈথত্যৈ (অলক্্মীরূপায়ে, ) 'ম্তাদলক্ষীস্ত নিখ্খতি”রিতি বচনাৎ ) ভূতৃতাং 
(রাজ্ঞাং) লক্ষ্রো শর্ব!শ্যৈ (মাহেশ্বয্যে ) তে (তুভ্যং) নমো 
নমঃ |১১ 

অনুবাদ ।-_-আমরা নত হইয়া কল্যাণরূপা দেবীকে প্রণাম 
করি) বুদ্ধি ও সিদ্ধিকূপিণী তোমাকে নমস্কার করি; অলঙক্ষমীর্ূপিণী 
রাজলক্্ীরূপিণী মহেশ্বরী (শিবশক্তিরূপিণী ) তোমাকে বহু নমস্কার 
করি ॥ ১১ | 

টাকা 1-__ছূর্গায়ৈ ( ছুঃ'খজেয়ায়ৈ ) ছূর্গপারায়ৈ ( ছুর্গাৎ্ সংসারাৎ 
পারং করোতীতি ছুর্গপারা তশ্তৈ) সারায়ৈ (সারে! বলং তথ্বত্যে ) 
সর্বকারিণ্যৈ (সর্বজনন্তৈ ) খ্যাত্যৈ প্রেকৃতি-পুরুষয়োর্ভেদজানং খ্যাতিঃ, 
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অতিপৌম্যাতিরৌদ্রায়ৈ নতান্তন্তৈ নমে! নমঃ | 

নমে। জগত্প্রতিষ্ঠায়ৈ দেব্যৈ কৃত্যৈ নমে৷ নমঃ ॥ ১ 

যা! দেবী সর্ববভূতেষু বিষুণমায়েতি শব্দিতা | 

নমন্তন্তৈ ॥ ১৪ নমস্তপ্তৈ ॥ ১৫ নমন্তন্তৈ নমো নমঃ ॥ ১৬ 


তদ্রপাৰৈ প্রসিদ্ধায়ে চ) কষ্ণায়ৈ ( কৃষ্কবর্ণায়ৈ কৃষ্ণশক্ত্যি ঘা ইতি যাবৎ 
তখৈব ধূআায়ৈ ( ধূতরবর্ণায়ৈ )[ তে] সততং নমঃ ॥ ১২ 

অনুবাদ ।-_ _ছুরধিগম্যা, সংসারত্রাণকারিণী, অশেষ বলবতী, 
সর্বজননী, [ বিদ্যারূপা বলিয়া ] বিবেকজ্ঞানরূপিণী, [ অবিদ্যারূপ। বলিয়া 
তামসীশক্কিরূপিণী ধৃতরবর্ণা, তোমাকে সতত নমস্কার ॥ ১২ 

টীকা | . নতাঃ (প্রণতভাঃ) [ বয়ং ] অতিসৌম্যাতিনৌদ্রায়ৈ 
(বি্যাত্বেন সংসারশমনীত্বাৎ অতিসৌমা অত্যাহলাদিকা, অবিদ্যারূপেণ 
সংসারহেতৃত্বাৎ অতিরৌদ্রা অতিভীষণা তণ্ঠৈ ) তন্ঠৈ (প্রসিদ্ধায়ৈ দেব্যে) 
নমো নমঃ [ কুশ্মঃ]7 জগতপ্রতিষ্ঠায়ৈ (জগছুপাদানকারণরূপায়ৈ ) নমঃ, 
কত্যে (ক্রিয়ারূপায়ৈ ) দ্রেব্যৈ নমো নমঃ [ কুর্্ঃ] ১৩ 
_.. অনুবাদ ।__[ বিষ্ভারপে সংসারত্শনিবৃত্তিকারিণী বলিয়া ] অতি- 
সৌম্যাঁ এবং [ অবিগ্ভারূপে সংসারহেতু বলিয়া ] অতিভীষণা তোদায় 
আমর] অবনত হইয়া পুনঃ পুনঃ নমস্কার করি; জগতের উপাদান- 
কারণরূপা তোমাকে নমস্কার; ক্রিয়ারূপা দেবীকে পুনঃ পুনঃ 


নমস্কার ॥ ১৩ : 
টাকা ।-_যা দেবী সর্বভৃতেষু (সর্বপ্রাণিষু ) বিষুমায়া ইতি 


শব্দিতা (মুলাবিগ্েতি সর্বাগমেষু প্রতিপাদিতা ) তশ্তৈ ( দেব্যৈ ) নম 


১২২ শ্রচণ্ডী : 


যা দেবী সর্ববভূতেষু চেতনেত্যভিধীয়তে ৷ 
নমস্তন্তৈ ॥ ১৭ নমস্তস্যতৈ ॥ ১৮ নমস্তস্তৈ নম নমঃ ॥ ১৯ 


তন্তৈ নমঃ, তশ্তৈ নমো নমঃ । [ বিষ্ুমায়। হি সাত্বিক্যাদিভেদাত্রিধা 
ভবস্তি, অতথব তশ্তৈ নমঃ, তত্তৈ নমঃ, তঙ্তৈ নমো নমো নমঃ 
ইতি বাক্ত্রয়ম। উত্তরবাক্যে একনমঃশব্দাৎ পরং পুন“নমঃশবদ্বয়ো- 
পাদানাৎ পরমাআসহিতত্রিগুণসম্রিং প্রতি নমস্কারাশ্চ ভ্যোত্যন্তে, এধমন্ত- 
ত্রাপি। কেচিত্ত, কায়িক-বাচিক-মানপিক প্রণামত্রয়ন্ছচনায় খ্রিরুক্তিরিতি 
বদস্তি ॥ ১৪--১৬ ] 

অনুবাদ |--ধে দেবী সর্বভূতে বিষুমায়া * নামে [ সমুদয় 
আগম শাস্ত্রে] অভিহিত! হন, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, 
তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, নমস্কার ॥ ১৪--১৬ 

টীকা |--যা দেবী সর্বভৃতেষু চেতনা ইতি অভিথীয়তে, গুস্তৈ 
নমঃ, তশ্তৈ নমঃ, তশ্তৈ নো নমো নমঃ। [ চেতন! নির্ধিকল্পকং 
জ্ঞানং কেচিত্তু বৃত্তিজ্ঞানমিতি ] ॥ ১৭--১৯ 


পিপাসা 








* সাত্তিকী, রাজসী ও তামেসী ভেদে বিষুমায়া ত্রিবিধা ; এইজন্য 
প্রত্যেক মন্ত্রেই প্নমস্তশ্যৈ, নমস্তন্তৈ, নমস্তুশ্তৈ” তিনবার উল্লেখ আছে 
এবং ভক্তির আধিক্য বশতঃ শ্লোকের শেষে “নমঃ শব্দের ছ্বিরুক্কি 
হইয়াছে । অথবা কায়িক, বাচিক ও মানপিক ত্রিবিধ প্রণাম স্থচনার 
জন্থাই ত্রিরুক্তি হইয়াছে। এইরূপ চেতন প্রভৃতি স্থলেও জ্ঞাতব্য। 
হুষ্টিহেতু বিষুমায়! রাজসী, স্থিতিহেতু বিষ্ণমায়] সাত্বিকী এবং সংসার- 
হেতু বিষ্ণুমায়! তামসী বলিয়া কীত্তিতা। রি. 
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যা! দেবী সর্ববভূতেষু বুদ্ধিরূপেণ সংস্থিতা। 
নমস্তন্তৈ ॥ ২০. নমস্তস্তৈ ॥ ২১ নমস্তন্তৈ নমো! নমঃ | ২২ 


যা দেবী সর্বভূতেষু নিদ্রোরূপেণ সংস্থিতা। 
নমন্তন্তৈ ॥ ২৩ নমন্তস্তৈ ॥ ২৪ নমস্তত্তৈ নমো নমঃ ॥ ২৫ 


'অনুবাদ ।-__যে দেবী সর্বভূতে চেতনা * নামে প্রসিদ্ধা তাহাকে 
নমন্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার নমস্কার ॥ ১৭--১৯ 

উীক। |-__য। দেখী সর্ধবভূতেষু বুদ্ধিবূপেণ ( সবিকল্পকজ্ঞানরূপেণ ) 
সংস্থিতা, তশ্তৈ নম, তশ্তৈ নমঃ, তস্তৈে নমো নমো নমঃ । [ বুদ্ধিঃ 
সবিকল্পকজ্ঞানং, বুত্তিজ্ঞানা শ্রয়ান্তঃকরণবিশেষ ইত্যন্তে ] ॥ ২০--২২ 

অনুবাদ |--যে দেবী সর্ধবভৃতে বুদ্ধিরূপে ঞ% অবস্থান করিতেছেন, 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার 
নমস্ার ॥ ২০--২২ 


* চেতনা-নির্বিকল্পকঙ্ঞজান; বিশেষরপে প্রত্যক্ষ হইবার 
পূর্বে এ বিষয়ের যে সামান্যাকারে প্রত্যক্ষ হয়, এই সামান্ত প্রত্যক্ষ 
নির্বিকল্পকজ্ঞান নামে অভিহিত। সাংখ্যাদির মতে, ইন্জরিয়জন্ট জ্ঞানই 
চেতনা, উহাও সাত্বিকাদি তেদে তিন প্রকার; স্থখহেতু সাত্বিক, 
ছুঃথহেতু রাজস, মোহহেতু তামস। | 

£ বুদ্ধি-_-সবিকল্পকজ্ঞান ) নির্ব্িকল্পকজ্ঞান ভিন্ন সর্বাবিধ জন্য জ্ঞানই 
সবিকল্পক নামে অভিহিত। সাংখ্যাদির মতে অধ্যবসায়াত্মক 
অস্তঃকরণবিশেষই বুদ্ধি; ইহ! ইন্দ্রিয়জন্ত জ্ঞানের আশ্রয়। সাত্বিকাদি 
ভেদে উহাও ত্রিবিধ। | : 


৭৭ ৯ সপ ০০ পাপী পসীশীশশাশীিশিশীতিক্প ৯৮৮০৯ ০৩া তাপসী শি, ০ শিপ তসপেপপী লা শাপা পা পাপা 
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য। দেবী সর্বভূতেষু ক্ষুধারূপেণ সংস্থিতা | 
নমত্তস্তৈ ॥ ২৬ নমন্তস্যৈ ॥ ২৭ নমন্তস্যৈ নমো নম ॥২৮ 
যা দেবী সর্ববভূতেষু ছায়ারূপেণ সংস্থিতা ৷ 
নমস্তস্যৈ ॥ ২৯ নমত্তস্যৈ ॥ ৩০ নমস্তস্যৈ নমো নমঃ ॥ ৩১ 
যা দেবী সর্ববভূতেষু শক্তিরূপেণ সংস্থিতা। 
নমন্তন্তৈ ॥ ৩২ নমন্তস্তৈ ॥ ৩৩ নমস্তন্তৈ নমো নমৃঃ ॥ ৩৪ 

টাকা |-__যা দেবী সর্বভূতেষু নিদ্রারপেণ (নষুপ্তিবূপেণ) সংস্থিতা, 
তস্তৈ নমঃ, তস্তৈ নমঃ, তস্তে নমো নমো! নমঃ ॥ ২৩--২৫ 

অনুবাদ ।__যে দেবী সর্ধভূতে নিদ্রারূপে বিরাজমানা, 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমক্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমঙ্কার ॥ ২৩--২৫ 

 টীক]|-__যা দেবী সর্বভূতেষু ক্ষুধারপেণ সংস্থিতা, তশ্তৈ নমঃ, 

তশ্তৈ নমঃ, ভক্ত নমো নমো নমঃ ॥ ২৬--২৮ 

অনুবাদ ।-_ষে দেবী সর্ধভূতে ক্ষুধারপে অবস্থান করিতেছেন, 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ২৬--২৮ | 

টাক ।--যা দেবী সর্বভূতেষু ছায়ারপেণ (প্রতিবিষ্ববূপেণ) 
সংস্থিতা তন নমঃ, শ্তৈ নমঃ তন্ত্যে নমো নমে। নমঃ ॥ ২৯--৩১ 

অনুবাদ ।-_-যে দেবী সর্বভূতে ছায়ারূপে (প্রতিবিষ্বরূপে ) 
অবস্থিতা, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ২৯--৩১ 
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যা দেবী সর্ববভূতেষু ভৃষ্তারূপেণ সংস্থিতা । 
নমন্তস্তৈ ॥ ৩৫ নমস্তন্তৈ ॥ ৩৬ নমন্তশ্তৈ নমো নম? ॥:৭ 
যা দেবী সর্ববভূতেষু ক্ষান্তিরপেণ সংস্থিতা | 
নমস্তন্তৈ ॥ ৩৮ নমন্তন্তৈ ॥ ৬৯ নমন্তস্যৈ নমো নমঃ ॥ ৪০ 
যা দেবী সর্বভূতেষু জাতিরূপেণ সংস্ফিতা | 
নমন্তস্যৈ ॥ ৪১ নমস্তস্যৈ ॥ ৪২ নমন্তস্যৈ নমো নমঃ ॥ ৪৩ 
টীকা |__যা দেবী সর্বভূতেষু শক্তিরপেণ (সামর্থ্যব্ূপেণ 
উৎসাহরূপেন বা) সংস্থিতা, তন্তৈ নমঃ, তন্তৈ নমঃ, তন্তৈে নমো নমো 
নমঃ | ৩২--৩৪ 
অনুবাদ |-_ধে দেবী সর্বভূতে শক্তিরূপে অবস্থান করিতেছেন, 


তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ৩২--৩৪ 


টীকা |-_-ষা দেবী সর্বভূভেষু তৃষ্ণারূপেণ সংস্থিতা, তশ্তৈ নমঃ, 
তস্তৈ নমঃ তশ্তৈ নমো নমো নমঃ | [ তৃষ্ণা পানেচ্ছা ] ॥ ৩৫৩৭ 

অনুবাদ ।-_-ষে দেবী সর্বভূতে তৃষ্ণ (পানেচ্ছা ) রূপে অবস্থান 
করিতেছেন, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার 
নমস্কার নমস্কার ॥ ৩৫--৩৭ 

'টীক1 |-_-যা দেবী সর্ববভূতেষু ক্ষান্তিরপেণ (পরাপকারসহনরূপেণ) 
সংস্থিতা, তন্তৈ নমঃ, তস্তৈ নমঃ তশ্তৈ নমো নমো নমঃ ॥ ৩৮৪০ 

অনুবাদ |-__ষে দেবী সর্ধবভূতে ক্ষান্তি (ক্ষমা ) রূপে বিরাজ- 


মানা, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ৩৮৪০ 
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যা! দেবী সর্ববভূতেষু লজ্জীরূপেণ সংস্থিতা । 
নমস্তস্যৈ ॥ 8৪ নমস্তস্যৈ ৪৫ ॥ নমস্তস্যৈ নমো নমঃ ॥ ৪৬ 
যা দেবী সর্বভূতেষু শান্তিরপেণ সংস্থিতা। 


নমন্তস্যৈ ॥ ৪৭ নমস্তন্যৈ ॥ ৪৮ নমস্তস্যে নমো নমঃ ॥ 6৯. 

টীকা 1__-যা দ্বেবী সর্বভূতেষু জাতিরূপেণ ( সামান্তরূপেণ, উৎ- 
পত্তিরপেণ বা, তথা ৮--“জাতিসামান্তজন্মনো”রিতি কোষঃ ) সংস্থিত] 
তন্তৈ নমঃ, তন্তৈ নমঃ তশ্তৈ নমে| নমো নমঃ ॥ ৪১:৪৩... 

অনুবাদ ।-_-যে দেবী সর্ধভূতে জাতিরূপে * অবস্থান করিতে- 
ছেন, তাহাকে নমঞ্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ৪১--৪৩ 

টীকা |-__যা দেবী সর্ধবভূতেষু লজ্জারপেণ সংস্থিতা, তন্তৈ নমঃ 
তন্তে নমঃ। তণ্ে নমো নমো নমঃ। [ লজ্জা -নিন্দিতকরণে- 
ইন্যঞ্ঞানশঙ্ক! ]॥ ৪৪---৪৬ 

অনুবাদ ।-_-ফষে দেবী সর্ধবভূতে লঙ্জারূপে অবস্থিতা, তাহাকে 
নমঞ্কার, তাহাকে নমঙ্কার, ত্হাকে নমন্কার, নমস্কার, নমস্কার । 
[ নিন্দিতকার্যে অন্টের জ্ঞানশঙ্কার নাম লজ্জা ]॥ ৪৪--৪৬ 

টাঁকা |-___যা দেবী সর্বভূতেষু শাস্তিরপেণ (ইন্জিয়সংযমরূপেণ )* 
সংস্থিতা, তশ্তে নমঃ, তন্তে নমঃ, তশ্তৈে নমো নমো নমঃ ॥ ৪৭-_-৪৯ 





* জাতিও সাত্বিক্যাদি ভরে ত্রিবিধ ) ্াহ্মণত্বাদি জাতি সাত্বিকী, 
ক্ত্রিয়ত্বাদি জাতি রাজসী, শুত্রত্বাদি, জাতি তামপী; বৈশ্ত্ব জাতি 
রাজসী ও তামসী। 0 
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যা দেবী সর্ধবভূতেষু শ্রদ্ধারপেণ সংস্থিতা । 
নমস্তস্যৈ ॥ ৫০ নমস্তস্যৈ ॥ ৫১ নমস্তস্যৈ নমো নম ॥ ৫২ 
যা দেবী সর্বভূতেষু কান্তিরূপেণ সংস্থিত। | 
নমস্তস্যৈ ॥ ৫৩ নমস্তস্যৈ ॥ ৫৪ নমস্তস্যৈ নমো নমঃ 0৫৫ 
যা'দেবী সর্ববভূতেষু লক্ষমীরূপেণ সংস্থিত| | 
নমত্তদৈন ॥ ৫৬ নমস্তস্যৈ ॥ ৫৭ নমন্তস্যৈ নমে। নম ॥ ৫৮ 


অনুবাদ ।--যে দেবী সর্ধভূতে শান্তি (ইন্দ্রিয়ংযম ) বূপে 
"অবস্থান করিতেছেন, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে 
নমস্কার, নমক্কার, নমস্কার ॥ ৪৭--৪৯ 

টীকা |-_যা দেবী সর্বভূতেষু শ্রদ্ধাূপেণ ( নী এ 
বিশ্বাসরূপেণ ) সংস্থিতা, তস্তৈ নমঃ, তন্তৈ ন্মঃ,। তত্তৈ নমো নমো 
নমঃ | ৫০---৫২ | 

অনুবাদ ।-_ষে দেবী সর্ধভূতে শ্রদ্ধারপে অবস্থিতা, তাহাকে 
অমমক্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, নমস্কার ॥.৫০--৫২ 

টীক। যা দেবী সর্বভূতেষু কান্তিরপেণ € শোভারপেণ ) 
সংস্থিতা, তস্যৈ নমঃ, তস্যৈ নমঃ, তস্য নমো নমো নমঃ ॥ ৫৩৫৫ 

অনুবাদ ।-__ধে দেবী সর্ধভৃতে কাস্তিরূপে অবস্থান করিতেছেন, 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ৫৩---৫৫ 

টীকা ।_ যা দেবী সর্বভ স্‌ ভূতে লক্ীরূপেণ (সম্পদ্রেপেগ )সাস্থিতা 
তস্যৈ নমঃ, তস্যৈ নমঃ, তস্যৈ নমো নমো! নমঃ ॥ ৫৬--৫৮ 
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য! দেবী সর্বভূতেষু বৃততিরূপেণ সংস্থিতা। 
নমন্তস্যৈ ॥ ৫৯ নমন্তস্যৈ ॥ ৬০ নমস্তস্যৈ নমো নমঃ ॥ ৬১ 
যা৷ দেবী সর্ববভূতেষু স্মৃতিরূপেণ সংস্থিতা । 
নমন্তস্যৈ ॥ ৬২ নমন্তন্যৈ ॥ ৬৩ নমন্তস্যৈ নমো! নমঃ ॥ ৬৪ 
যা দেবী সর্ববভূতেষু দয়ারূপেণ সংস্থিতা। 
নমস্তস্যৈ ॥ ৬৫ নমস্তস্যে ॥ ৬৬ নমস্তস্যৈ নমে! মম ॥ ৬৭ 

অনুবাদ ।২--ষে দেবী লক্ষমীরূপে সর্বভূতে অবস্থিত আছেন 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমক্কার॥ ৫৬--৫৮ 

টীকা |___যা দেবী সর্বভূতেষু বৃত্তিরূপেণ ( রুষ্াদিচতুষ্টফীরপেণ) 
[ তহুক্তং “কষিগোরক্ষবাণিজ্যং কুশীদঞ্চেতি বৃত্তয়” ] সংস্থিতা, হশ্তৈ 
নমঃ, তন্তৈ নম তশ্তৈে নমো নমে| নমঃ ॥ ৫৯--৬১ 

অনুবাদ ।-_-যে দেবী সর্বভূতে বৃত্তিবূপে অবস্থান করিতেছেন 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার ॥ ৫৯---৬১ 

টীকা 1-_-ঘা দেবী সর্ধবভূতেঘু স্থৃতিরূপেণ ( অন্ভূতবিষয়জ্ঞান" 
রূপেণ ) সংস্থিতা, তশ্তি নমঃ, তন্তৈ নমঃ, তশ্তৈ নমো নমো নমঃ ॥৬২--৬৪, 
অনুবাদ ।-_-ষে দেবী সর্ধবভৃতে স্থৃতিরূপে বিরাজমানা, তাহাকে 
নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার নমস্কার ॥ ৬২--৬৪ 

টাকা ।__যাংদেবী সর্বভূতেষু দয়ারপেণ সংস্থিতা, তশ্যৈ নমঃ, 
তন নমঃ, তন্তৈ নমো নমো নমঃ [ দয়া পরছখেত্যাগেচ্ছা ॥ ] ৬৫--৬৭ 
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যা! দেবী সর্ববভূতেষু তৃগ্টিরূপেণ সংস্থিতা |, ূ 
নমস্তস্তৈ ॥ ৬৮ নমন্তন্তৈ ॥ ৬৯ নমস্তন্তৈ নমো নমঃ ॥ ৭০ 
যা দেবী সর্ববভূতেষু মাতৃরূপেণ সংস্থিতা | 
নমন্তন্তৈ ॥ ৭১ নমস্তস্তৈ ॥ ৭২ নমস্তষ্তৈ নমো নমঃ ॥ ৭৩ 
যা রবী সর্ববভৃতেষু ভ্রান্তিরূপেণ সংস্থিতা। 
নমন্তস্তৈ ॥ ৭৪ নমস্তস্তৈ ॥ ৭৫ নমন্তস্তৈ নমো নমঃ ॥ ৭৬ 


অনুবাদ ।-_ যে দেবী সর্ধভূতে দয়ারূপে অবস্থান করিতেছেন, 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, 
নমস্কার | ৬৫--৬৭ 

টীক1 |--যা দেবী সর্বভূতেষু তুষ্টিপেণ (সন্তোষরূপেণ ) 
সংস্থিতা, তন্তৈ নমঃ, ত্তৈ নমঃ, তন্তৈ নমো! নমে! নমঃ ॥ ৬৮৭০ 

অনুবাদ |-_ষে দেবী সর্বভূতে তুষ্টিরপে অবস্থান করিতেছেন, 
তীহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার 
নমস্কার ॥ ৬৮৭০ 

টাকা! |__ষা দেবী সর্বভূতেষু মাতৃরূপেণ সংস্থিতা, তশ্তৈ নমঃ, 
তশ্তৈনমঃ, তশ্তৈ নমো নমো! নমঃ ॥ ৭১--৭৩ 
_. অনুবাদ ।-_-ষে দেবী সর্ধভূতে মাতৃরূপে অবস্থিত, তাহাকে 
নমস্কীর, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমস্কার, নমস্কার ॥ ৭১--৭৩ 

টাকা 1-_যা দেবী সর্বভূতেষু ভ্রান্তিরূপেণ সংস্থিতা, তন নমঃ, 
তশ্তৈ নমঃ, তশ্তৈ নমো নমো! নমঃ ॥ ৭৪-৭৬ 

অনুবাদ ।--ে দেবী সর্বভূতে ত্রাস্তিবূপে অবস্থান করিতেছেন, 


৪ 
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ইন্জিয়াণামধিষ্ঠাত্রী ভূতানাঞ্চাখিলেষু যা। 
ভূতেষু সততং তন্তৈ ব্যাপ্তিদেব্যে নমো নম ॥ ৭৭ 
চিতিরূপেণ যা! কৃৎক্মমেতদ্বযাপ্য স্থিতা জগহ | 
 নমন্তন্তৈ ॥ ৭৮ ॥ নমস্তস্তৈ ॥ ৭৯ নমস্তস্তৈ নমো নমঃ ॥৮০ 
স্তত! সুরৈঃ পুর্ব্মভীষ্টস-শ্রয়া- 
তথা অুরেজ্দেণ দিনেষু সেবিতা ৷ 
করোতু সা নঃ শুভহেতুরীশ্বরী, 
শুভানি ভদ্রাণ্যভিহস্ত চাপদঃ ॥ ৮১ 
তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, নমক্কার, 
ন্মঙ্কার ॥ ১৪---৭৬ 
, টীকা যা অখিলেষু (সমগ্থেষু) ভৃতেষু (প্রাণিু) 
ভূতানাং (পৃথিব্যাদরীনাৎ ) ইন্দ্রিয়াণাঞ্চ, (চক্ষুরাদীনাঞ্চ, চকারাৎ 
তদধিষ্ঠাতৃণাং ৃর্ধযাদীনাঞ্চ ) সততম্‌ অধিষ্ঠাত্রী ( প্রেরয়িত্রী ), তন্তৈ 
ব্যাথিদেব্যৈ (ব্যাপিকায়ৈ দেব্যে ) নমো নমঃ ॥ ৭৭ 
অনুবাদ্দ ।_ যিনি অখিল ভূতবর্গের, ক্ষিত্যাদি পঞ্চতৃত ও 
চক্ষুরা্দি ইন্দ্রিয়ের, ইন্জিয়াধিষ্ঠাতৃ-সথধ্যাদ্রি দেবতাগণেরও অধিষ্ঠাত্রী, 
সেই ব্যাপ্ডিদ্েবীকে সতত নমস্কার | ৭৭ 
টীকা |-__যা (দেবী) চিতিরূপেণ ( চৈতন্যরূপেণ ) এতৎ কৃৎনং 
(সমগ্রং ) জগৎ ব্যাপ্য স্থিতা, তন্তৈ নমঃ তশ্তে নমঃ, তন্তৈ নমো 
নমো নমঃ ॥ ৭৮৮০ 
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যা সাম্পরতং চোঁদ্ধতদৈত্যতাপিতৈ- 
রম্মাভিরীশ! চ সুরৈরমস্তাতে | 

যা চ স্মৃতা তৎক্ষণমেব হস্তি নঃ, 
সর্ববাপদো ভক্তিবিনত্রমুক্তিভিঃ ॥ ৮২ 


অনুবাদ |--ষে দেবী চৈতন্তূপে এই সমগ্র জগত ব্যাপিয়া 
অবস্থান করিতেছেন, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে নমস্কার, তাহাকে 
নমস্কার, নমস্কার, নমস্কার | *৮--৮০ 

টীকা |-__[যা] পূর্বং ( মহিষাস্থরবিনাশকালে ) দিনেষু (প্রাতি- 
দিনম্‌) অভীষ্টসংশ্রয়াৎ (বাঞ্িতফললাভায় ) স্থরৈঃ ( দেবৈঃ সহ) 
স্রেন্দরেণ স্ততা তথা (তথাশবশ্চার্থঃ) সেবিতা চ (গন্বপুষ্পাছ্যপহারৈ: 
পুজিতা চ); সাম্প্রতম্‌ (ইদ্রানীম্‌) উদ্ধতদৈত্যতাপিতৈঃ ( উদ্ধত- 
দৈত্যৈঃ শুভ্ভাদ্দিভিঃ গীড়িতৈঃ) অন্মাভিঃ (সুরৈঃ) ষা (দেবী) 
নমস্ততে (স্তুয়তে ); যা চ ঈশা (ঈশ্বরী ) ভক্তিবিনঅমূর্তিতিঃ (ভক্ত 
বিনআো মৃত্তিদেহাদিরেষাং তৈঃ) [ অন্মাভিঃ ] স্থতা [ সতী ] ততক্ষণ" 
মেব (ম্মরণসমকালমেব ) নঃ ( অন্মাকং) সর্বাপদঃ ( বিপত্িসমূহান্‌) 
হস্তি ;* শুভহেতুঃ € মঙ্গলকারণং) সা ঈশ্বরী নঃ (অন্মাকং) [ নিরম্ত- 
বাঁণি] শুভানি ভদ্রাণি ( অতিশয়িতশড গনি) করোতু, আপদশ্চ 
অভিহন্ত (সর্বতোভাবেন নাশয়তু ) ॥ ৮১--৮২ 

অনুবাদ ।-_মহিযাস্থরবধকালে বাঞ্ছিত ফল লাভের আশায় 
দেবগণ সহ দেবেন্দ্র প্রতিদিন ধাহার স্তব ও গন্ব-পুষ্পাদি উপহারে 
পূজা! করিয়াছিলেন , ইদানীং আমরা দুর্দান্ত দৈত্য শুস্ভাদি কর্তৃক গীড়িত 


১৩২ শত্চণ্তী 
ধষিরুবাচ ॥ ৮৩ 
এবং স্তবাঁদিযুক্তানাং দেবানাং তত্র পার্বতী । 
ন্নাতুমভ্যাযৌ তোয়ে জাহ্ৃব্যা নৃপনন্দন ॥ ৮৪. 
সাব্রবীতান্‌ ন্ুরান্‌ সুজর্ভবস্তিঃ স্তূয়তেইত্র কা । 
শরীরকৌষতশ্চান্তাঁঃ সমুদ্ভুতীত্রবীচ্ছিবা ॥ ৮৫ 


হইয়া যে ঈশ্বরীকে শ্তব করিতেছি ; ভক্কিবিনত্শরীরে ফাঁহাকে ল্মরণ 
করিলে যিনি আমাদের সর্ববিধ আপদ্রাশি তৎক্ষণাৎ বিনাশ করেন, 
সেই শুভাদায়িনী ঈশ্বরী নিরস্তর আমাদের শুভ সম্পাদন করুন, 
আমাদের বিপদ বিনাশ করুন ॥ ৮১1৮২ 

ীক। |__-খষি: (মেধাঃ) উবাচ ॥ ৮৩॥ হে বুপনন্দন 
(স্থরথ!) তত্র (স্থানে) এবম্‌ ( উক্তপ্রকারেণ ) শতবাদিযুক্তানাং) 
(স্তবাদৌ তৎপরাণাম্‌ আদিন। পৃজা-প্রাণায়াম-ধ্যান-ধারণাদেঃ সংগ্রহঃ) 
দেবানাৎ [ সমীপে ] পার্বতী জাহ্ুব্যাঃ (গঞ্জায়াঃ) তোয়ে জাতুম্‌ 
অভ্যাযযৌ (আতিমুখ্যেন গতবতী )॥ ৮৪ 

অনুবাদ ।--খধিবর মেধস্‌ স্রখকে বলিলেন,__হে ন্নুন্দন | 
টিটি | পার্বতী এইরূপ শুবাধিপরায়ণ দেবগণের সমীপে তথায় জাহবী- 
জলে স্নান করিবার নিমিত্ত উপস্থিত হইলেন ॥ ৮৩৮৪ 

টাকা |-__সা (প্রসিদ্ধা ) সুত্রঃ (সথন্দরজযুকত পার্বতী ) তান্‌ 
সুরান্‌ (ইন্্রাদীন) অব্রবীৎ ( উক্তবতী ), ভবস্তিঃ অত্র কা হয়তে ? 
. অস্তাঃ (পার্ত্যা: ) শরীরকোষতঃ (€শরীরমেব কোষঃ রাগ 
 ভক্মাৎ ) সমূভূত! (প্রাদুভূণতা ) [ সতী ] শিবা অক্রবীৎথ ॥ ৮৫ 
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স্তোত্রং মমৈতহ ক্রিয়তে শুস্তদৈত্যনিরাকৃতৈঃ। 
দেবৈঃ সমেতৈঃ সমরে নিশুস্তেন পরাজিতৈ? ॥ ৮৬ 
শরীরকোষাৎ যত্তস্াঃ পার্বত্য নিঃস্থৃতান্থিকা । 
কৌষিকীতি সমস্তেযু ততের লোকেষু গীয়তে ॥ ৮৭ 


অনুবাদ ।__সেই সুত্র ভগবতী পার্বতী দেবগণরে জিজ্ঞাসা 
করিলেন, আপনারা কাহাকে স্তব করিতেছেন? [তাহারা উত্তর 
করিতে না *করিতেই ] তাহার শরীর-কোষ হইতে শিব। আবিভূতি 
হইয়া বলিলেন ॥ ৮৫ 

টাকা ।_-সমরে (যুদ্ধে) শুভ্তদৈত্যনিরাকতৈঃ ( শুভ্তদৈত্যেন 
্ব্গাৎ নিরক্তৈঃ) নিশুস্তেন চ] পরালিতৈঃ ( অভিভৃতৈঃ ) সমেতৈঃ 
€অত্র মিলিতৈঃ) এতৈঃ দেবৈঃ এতৎ মম (শিবায়াঃ) স্তোত্রং 
ক্রিয়তে ॥ ৮৬ 

অনুবাদ ।_যৃদ্ধে নিশুস্ত কর্তৃক পরাজিত এবং শুস্ত কতৃকন্ধ্গ 
হইতে বিতাড়িত এই দেবগণ মিলিত হইয়া আমারই স্তব করিতেছেন ॥৮ 

টাকা |__যৎ (যন্্াৎ) তত্তাঃ পার্বত্যাঃ শরীরকোষাৎ 
অন্বিত্থা নিঃস্থতা (নির্গত! ) ততঃ ( ত্মাদ্ধেতোঃ) সমস্তেবু লোকেযু 
'্ভুবনেষু জনেষুবা) কৌষিকীতি গীয়তে (উচ্যতে মুনিভিরিতি 
শেষঃ )॥ ৮৭ ্‌ 

অনুবাদ ।-_এই দ্রেবী, অন্থিকা পার্ধতীর শরীরকোষ হইতে 
'আবিভূত হইয়াছেন বলিয়া সমস্ত লোকে কৌধিকী নামে বিখ্যাত 
হইলেন | ৮৭ 
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তশ্তাং বিনির্গতায়াস্ত কৃষ্ণাভৃৎ সাপি পার্ববতী ৷ 

কালিকেতি সমাখ্যাতা হিমাচলকৃতা শ্রয়া ॥ ৮৮ 

ততো হন্বিকাং পরং র্পাং বিভ্রাণাং সুমনোহরম্‌ । 

দদর্শ চণ্ডো মুণ্ডশ্চ ভূত্যে শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ ॥ ৮৯ 

তাভ্যাং শুন্তায় চাখ্যাতা অতীব সুমনোহর । 

কাপ্যান্তে স্ত্রী মহারাজ ভাসয়ন্তী হিমাচলম্‌ ॥ ৯০ 

টীকা ।___তগ্তাং (কৌধিক্যাং ) বিনির্গতায়াং তু (আবি- 
ভূঁতায়ামেব ) পাপি হিমাচলকৃতাশ্রয়া (হিমালয়বাসিনী ) পার্বতী কৃষ্ণা 
(কষ্কবর্ণী) অভূং; [ইতি হেতোঃ] কালিকা ইতি সম্যাখ্যাতা 
(প্রসিদ্ধা) [ অভূঙ]॥ ৮৮ 

অনুবাদ ।-_-পার্বতীর দ্বেহ হইতে কৌধিকী আবিভূ্তা হইতেই 
হিমাচলবাসিনী পার্বতী কৃষ্ণবর্ণা হইলেন, এইজন্য কালিকা নামে 
প্রসিদ্ধ হইলেন ॥ ৮৮ 

টীকা ।_ততঃ (প্রাছুর্তাবানন্তরং ) শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ ভৃত্যো 
চণ্ডঃ মুণ্শচ পরম্‌ (অত্যুত্কষ্টং) সুমনোৌহরম্‌ (অতিরমণীয়ং ) রূপং 
বিভ্রাণাং (ধারয়ন্তীম্‌ ) অন্বিকাং ( জগন্মাতরং কৌধিকীং ) দদর্শ ॥ ৮৯ 

অনুবাঁদ ।--অনন্তর শুস্ত-নিশুন্তের ভৃত্য চণ্ড এবং মুণ্ড পরম- 
মনোহররূপধারিণী কৌধিকী অধ্িকাকে দেখিতে পাইল ॥ ৮৪ 

টাক 1__[ন কেবলং দদর্শ, কিন্ত ] তাভ্যাং ( চওমুণ্ডাভ্যাং ) 
শুস্তায় আখ্যাতা চ ( কিতা চ ))[ কিন্তৎ ?] [ হে ] মহারাজ ! হিমা- 
চলং ( হিমালয়ং গিরিরাজং ) ভাসরম্তী ( শোভয়ন্তী ) অভীব স্থমনোহরা 
কাপি [ বচনাগোচর1] স্ত্রী আস্তে ( বিছ্যাতে )॥ ৯০ 
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নৈব তাদৃক্‌ ক্ষচিদ্রপং দৃষ্টং কেনচিছুভমম্‌ । 

জ্বায়তাং কাপ্যসৌ দেবী গৃহৃতাঞ্চানুরেশ্বর ॥ ৯১ 
স্্রীরত্বমতিচার্ববঙ্গী গ্যোতয়ন্তী দিশস্তিষা । 

সা তু তিষ্ঠতি দৈত্যেন্্র,তাং ভবান্‌ দ্রষ্টমর্থতি ॥ ৯২ 


অনুবাদ |-_তাহারা [যে কেবল দর্শন করিল, তাহ৷ নহে, 
পরস্ত ] শুস্তের নিকটে গিয়া] বলিল,_-মহারাজ ! অতীব স্ন্দরী কোন 
এক রমণী হিমালয় উদ্ভাসিত করিয়া অবস্থান করিতেছে ॥ ৯০ 

টীক। হে অন্থরেশ্বর ! (অস্থুরপতে !) তাদৃক্‌ € তাদৃশম্‌ ) 
উত্তমং (রমণীয়ং) রূপং ক্ষচিদপি (কুত্রাপি দেশে কালে চ) কেনচিৎ 
(জনেন ) নৈব দৃষ্টম্‌ঃ অসৌ কাপি দেবী; [ অতঃ] জ্ঞায়তাং 
( তংস্বরূপং বিচাধ্যতাং )[ ন কেবলমেতাবঞ্, কিন্তু ] গৃহতাঞ্চ ॥ ৯১ 

অনুবাদ ।-_-হে অঙ্থরেন্্র! তাদৃশ অত্যুত্তম রূপ কেহ কোন 
কালে বা কোন দেশে দেখে নাই; ইনি নিশ্চয়ই কোন দ্বেবীঃ আপনি 
লোক দ্বারা ই'হার স্বরূপ অবগত হউন, [ কেবল ষে ইহাই, তাহা নহে, 
পরস্ত] ইহাকে গ্রহণ করুন ॥ ৯১ | 

টীকা |___সা তু স্্ীরত্রং ভ্বৌ্রেঠা, “রং স্বজা তিশেষ্টেহগী”্তামরঃ) 
অতিচার্ধঙ্গী ( অতিচাবূণি অঙ্গানি করচরণাদীনি যন্তাঃ সা) ত্িষা 
( কান্ত) দ্রিশঃ গ্যোতয়ন্তী (শোভয়ন্তী) [সতী] তিষ্ঠতি। হে 
দৈত্যেন্র! তবান্‌ তাং (দ্বেবীং ) দ্র্,ম্‌ অর্হতি ॥ ৯২ 

অনুবাদ |-_-সেই চার-অবয়বা রমণী স্্রীগণের মধ্যে রত্বম্বরূপা । 


১৩৬ . শ্রশ্বচতী 


যানি রত্বানি মণয়ে। গজাশ্বাদীনি বৈ প্রভো । 

ত্রেলোক্য তু সমস্তানি সাম্প্রতং ভাস্তি তে গৃহে ॥ ৯৩ 

এরাবতঃ সমানীতো! গজরত্ুং পুরন্দরাৎ । 

পারিজীততরুশ্চায়ং তথৈবোচ্ৈঃশ্রবা হয়ঃ ॥ ৯৪ 

বিমানং হুংসসংযুক্তমেতভিষ্ঠতি তেইঙ্গনে | 

রত্বভূতমিহানীতং বদাসীদ্বেধসোহভুতম্‌ ॥ ৯৫ 
ইনি স্বীয় দেহকান্তিতে দিয্বগুল সমুদ্তাসিত করিয়! অবস্থিতি করিতে- 
ছেন। হে দৈত্যেন্্র! আপনি ইহাকে দেখিতে পারেন ॥ ৯২ 

টীকা |-_[ হে] প্রভো ! তৈলোক্ গজাশ্বাদীনি ঘানি রত্বানি 
(স্বজাতিতেষ্ঠানি ) [যে চ মণয়ঃ (মহাপদ্মাদয়ঃ) [অন্তি; 
তানি] তু (অপি) সমস্তানি সাম্প্রতম্‌ ( ইদানীং) তে (€ তব ) গৃহে 
ভান্তি ( শোভভ্তে )॥ ৯৩ 

অনুবাদ ।-_হে প্রভো! ত্রেলোকো যে সমস্ত শ্রেষ্ট হস্তী অশ্বাদি 
রত্ব ও মহাপদ্মাদি মণি আছে, তৎসমস্তই সম্প্রতি আপনার গৃহে শোভা 
পাইতেছে ॥ ৯৩ ৰ 

টীকা | পুরন্দরাৎ ( ইন্্রাৎ ) গজরত্বং (গজশেষ্ঠং ) এরানতঃ 
সমানীতঠ অয়ং পারিজাততর, তথা উচ্চৈঃশ্রবাঃ হয়শ্চ [ আনীতঃ ]) ৯৪. 

অনুবাদ ।-__আাপনি ইন্দ্রের নিকট হইতে গজরত্ব এরাবত, 
[ বৃক্ষরত্ব ] এই (সন্মুখস্থ) পারিজাত তরু, [ অশ্বরত্ব ] উচ্চৈঃশ্রবা 
অশ্ব আনয়ন করিয়াছেন ॥ ৯৪ 
.. টীকা |-_বেধসঃ (ব্রহ্গণঃ ) যৎ হংসসংযুক্তম্‌ অদ্ভুতম্‌ € অত্যা- 
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নিধিরেষ মহাপন্মঃ সমানীতো। ধনেশ্বরাহ । 

কিপঞ্জন্কিনীং দদৌ চাবিন্মীলামস্ানপঙ্কজাম্‌ ॥ ৯৬ 

ছত্রান্তে বারুণং গেহে কার্চনআ্রাবি তিষ্ঠতি । 

তথায়ং স্যন্দনবরো যঃ পুরাসীৎ প্রজাপতেঃ ॥ ৯৭ 
শ্চধ্যং ১ রত্বভূতং (বত্বস্বরূপং ) বিমানম্‌ আসীং ; এতৎ আনীতং [ সৎ] 
ইহ তবে (তব) অঙ্গনে (চত্বরে) তিষ্ঠতি ॥ ৯৫ 

অনুবাদ ।_ দ্ষার হ'লসংঘুক্ত অতাম্চ্ধ্য রতহ্বরপ যে বিমান 
ছিল, তাহা আনীত হইয়া এই আপনার অঙ্গনে রহিয়াছে ॥ ৯৫ 

টক] এষ: মহাপদ্মঃ (মহাপল্সনাম|) নিধিঃ ধনেশ্বরাৎ 
( কুব্রোৎ ) সমানীতঃ। অবিশ্চ ( সমুদ্রশ্চ ) অগ্নলানপঙ্কজাম্‌ (অঝ্লানানি 
পঙ্কজানি যস্াম্‌ এবভ্ঁতাং ) কিগরক্ষিনীং ( তন্নায়ীং ) মালাং [ তুত্যং ] 
দ্দৌ (দত্তবান্‌) ॥ ৯৬ 

অনুবাদ ।__-আপনি এই মহাপন্প নামক নিখি ধনপতি কুবেরের 
নিকট হইতে আনয়ন করিয়াছেন। সমুদ্র, কিগ্রক্ষিণী নামী অবিশীর্ণ 
চিরপ্রস্ফ,টিত পদ্মমালাও আপনাকে প্রদান করিয়াছেন ॥ ৯৬ 

টীকা] 1__-তে (তব) গেহে কাঞ্চনত্রাবি ( নবর্ণবর্ষণশীলং) বারুণং 
(বরুণসন্বন্ধি ছত্রং তিষ্ঠতি ) তথা ( তথাশব্শ্চার্থঃ) প্রজাপতেঃ ( দক্ষস্ত ) 
চ* যঃ শ্ন্দনবরঃ (যুদ্ধলাধনরথশ্রেষ্টঃ) পুরা আসীখ্, [সঃ] অয়ং 
( শ্যন্দনবরঃ )[ তব গেহে ভিষ্ঠতি ইত্যন্বয়ঃ ]॥ ৯৭ 

অনুবাদ ।--্বর্ণবর্ষণশীল বরুণের ছত্র আপনাদের গৃহে রহিয়াছে; 


যে রথ পূর্বে দক্ষ প্রজাপতির ছিল, সেই শ্রেষ্ঠ রথও আপনার গৃহে 
বিদ্যমান ॥ ৯৭ 


১৩৮ শশ্রচণ্ডী 


মৃত্যোরুৎক্তান্তিদা নাম শক্তিরীশ ত্বয়া হৃতা। 
পাঁশঃ সলিলরাজন্ত ভ্রাতুস্তব পরিগ্রহে ॥ ৯৮ 
নিশুভ্তস্তান্ধিজাতাশ্চ সমস্ত। রত্ুজাতয়ঃ। 
বহিরপি দদে তুভ্যমগ্রিশৌচে চ বাঁসসী ॥ ৯৯ 
এবং দৈত্যেন্্র রত্বানি সমস্তান্যাহৃতানি তে। 
স্্ীরত্বমেষ! কল্যাণী ত্য়া কল্মান্ন গৃহতে ॥ ১০০ 


টীকা [হে] ঈশ! (শক্রনিরাকরণসমর্থ !) মুত্যোঃ ( যমশ) 
উৎক্রান্তিদ্া (মরণদাত্রী) নাম শক্তি € অস্ত্রবিশেষঃ) ত্বয়া হৃতা। 
সলিল-রান্গস্ত ( বরুণন্ত ) পাশঃ তব ভ্রাতুঃ (নিশুস্তস্ত ) পরিগ্রহে 
( অধিকারে, করণব্যুৎপত্ত্া হস্তে বা )][ অস্তি ]॥ ৯৮ 

অনুবাদ ।-__আপনি ষমের উতক্রান্তিদা নামক শক্তি হরণ 
করিয়াছেন। সলিলরাজ বরুণের পাশাস্ত্র আপনার ভ্রাতা নিশুস্তের 
হস্তে শোভা পাইতেছে ॥ ৯৮ 

টীকা | _অন্ধিজাতাঃ (সমুদ্রজাতাঃ ) সমস্তাঃ (সমগ্রাঃ) বত্ব- 
জাতয়ম্চ (পদ্মরাগাদয়স্চ ) নিশুস্তস্ত [ পরিগ্রহে সম্তীতি শেষঃ ]| বহি- 
রপি (পাবকোহপি ) অগ্রিশৌচে ( অগ্নিনা শৌ5ং শুদ্ধিঃ যয়োঃ,, এতা- 
দৃশে ) বাসসী (বন্ত্রগলং ) চ তুভ্যং দদো ( দত্তবান্‌ )॥ ৯৯ 

অনুবাদ ।- _সমুদ্রজাত পদ্মরাগাদি রত্বরাজি [আপনার ভ্রাতা ] 
নিশুস্তের অধিকারে আছে। বহ্ও আপনাকে অগ্নি দ্বারা নিশ্মলীরুত 
বস্ত্রগল প্রদ্দান করিয়াছেন ॥ ৯৯ 

টীকা ।-__হে দৈতোন্্র! এবম্‌ (উত্তপ্রকারেণ) সমস্তানি 
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খাষিরুবাচ ॥ ১০১ 
নিশম্যেতি বচঃ শুভ্তঃ স তদা চগ্-মুণ্ডয়ো। 
প্রেষয়ামাস সুগ্রীবং দূতং দেব্য। মহাঁুরমূ ॥ ১০২ 
ইতি চেতি চ বক্তব্য সঃ গত্বা বচনান্মম | 
যথা চাঁভ্যেতি সম্প্রীত্যা তথ! কার্য্যং ত্বয়া লঘু ॥ ১০৩ 


রত্বানি তে, (তে ইতি কর্তৃঃ শেষত্ববিবক্ষায়াং যী; তয় ইত্যর্থঃ ) 
আহতানি। এষা কল্যাণী স্ত্রীরত্বং (স্ত্রীতরেষ্ঠা ) ত্বয়া কম্মাৎ ন গৃহাতে ? 
[ গ্রহণং তু তবোচিতমেবেতি ভাবঃ ] ॥ ১০০ 

অনুবাদ |__হে দৈত্যরাজ! এইরূপে যাবতীয় শেষ্ট রত্ুসমূহ 
আপনি সংগ্রহ করিয়াছেন। এই কল্যাণী রত্ু্বরূপা স্ত্রীকে কি জন্য 
গ্রহণ করিতেছেন না? [ আপনি ইহাকেও গ্রহণ করুন ] ॥ ১০০ 

টীকা |-__খধিঃ উবাচ ॥ ১০১ ॥ সঃ শুভ্তঃ ত্দা চণ্ড-মুণ্ডয়োঃ ইতি 

(প্রলোভনাতআ্বকং ) বচঃ (বাক্াং) নিশম্য ( শ্রন্বা ) দেব্যাঃ [ সমীপে ] 
্গ্রীবং (স্থগ্রীবাখাং ) মহান্থরং দূতং প্রেষয়ামাস ( প্রেরিতবান্‌ ) ॥ ১০২ 

অনুবাদ 1 ঝি বলিলেন,_৯খন শুস্ত চণ্ড-মুণ্ডের সেই প্রলো- 
ভনাত্বিক বাকাসমূহ শ্রবণ করিয়া দেবীর নিকট স্গ্রীব নামক এক মহা- 
হুরকে দূতরূপে প্রেরণ করিল ॥ ১০১/১০২ 

টীকা 1__তয়া গত্বা সা ইতি চ ইতি চ (কক্ষ্যমাণং) মম বচনাৎ 
(মম বচনান্ুসারেণ ) বক্তব্য) [ কিঞ্চ ] যথা (যেন প্রকারেণ ) প্রীত্যা 
[ না] লঘু ( শীপ্রম্‌) অভ্যেতি ( আগচ্ছতি ) তথা তেত্প্রকারং) [ত্বয়া] 
কার্ধাম্‌ ( কর্তব্যঞ্চ ) ॥ ১০৩ 


১৪০ প্রশ্চণ্তী 


স তত্র গত্বা যত্রাস্তে শেলোদ্দেশে২ইতিশোভনে । 
সা দেবী তাং ততঃ প্রা ্াক্ষং মধূরয় গিরা ॥ ১০৪ 
দূত উবাচ ॥ ১০৫ 

দেবী টানা শুন্তস্তকেলাক্যে পরমেশ্বরঃ 

দুতোহহং প্রেষিতস্তেন ত্বৎসকাশমিহাঁগতঃ ॥ ১০৬ 

অনুবাদ ।--[ শুস্ত কহিলেন ] তুমি সেখানে গমন করিয়া 
আমার আদেশানুসারে এই এই কথ তাহাকে বলিবে এবং যাহাতে 
সম্প্রীতি সহকারে তিনি এখানে সত্বর উপস্থিত হুন, তাহার ব্যবস্থা 
করিবে ॥ ১০৩ 

টীক। |-_সা দেবী (কৌষিকী ) যত্র অতিশোভনে শৈলোদ্দেশে 
€( খৈলন্ত উদ্ধপ্রদেশে) আন্তে, স (স্থৃগ্রীবঃ) ততঃ ( শুস্তসকাশাৎ ) 
তত্র গত্ব! শ্রক্ষং ( কোমলং যথা শ্তাৎ তথা) মধুরয়া. €(মনোহরয়া 
প্রলোভনাত্মিকয়েতি যাবৎ) গ্রিরা € বাকোন ) তাং (দ্েবীং 
(কৌধিকীং) প্রাহ ॥ ১০৪ 

অনুবাদ ।-_ধে রমণীয়, শৈলপ্রদেশে দেবী কৌধিকী অবস্থান 
করিতেছেন, দূত শুস্তের নিকট হইতে তথায় গমন করিয়া কোমলাভাবে 
মধুর বাক্যে তাহাকে বলিতে লাগিল ॥ ১০৪ 

টীক। |-_দুতঃ (স্ুগ্রীবঃ ) উবাচ ( দেবীং কথয়ামাস )॥ ১৯৫ ॥ 
[ছে] দেবি! দৈত্যেশ্বরঃ (দৈত্যাধিপতিঃ ) শুস্তঃ ত্রেলোক্যে পরমেশ্বরঃ 
€ ত্রেলোক্যাধীশ্বরঃ ) [ অন্তি ]; অহং দূতঃ তেন (তশুস্ভেন) ইহ প্রেষিতঃ 
[সূ] ত্বখপকাশং (তব সমীপম্‌) আগতঃ ॥ ১০৬ 





হাতত 


গঞ্চমোহধ্যায় ১৪১ 
অব্যাহতাজ্ঞঃ সর্ধবান্তু বঃ সদ! দেবযোনিষু । 
নিজিতাখিলদৈত্যারিঃ স যদাহ শূণুষ তত ॥ ১৭৭ 
মম ব্রিলোক্যমখিলং মম দেবা বশানুগাঃ | 
যজ্ঞভাগানহং সর্ববানুপাশ্নীমি পৃথক্‌ পৃথক্‌ ॥ ১০৮ 


অনুবাদ ।-_সেই স্গ্রীব দূত দেবীকে বলিল, দৈত্যাধিপতি 
শুস্ত ত্রিলোকের একমাত্র অধীশ্বর। আমি তাহার দূত; আমাকে 
এখানে প্রেরণ করায় আমি আপনার নিকট উপস্থিত হই- 
য়াছি ॥ ১০৫1১০৬ 

টীকা |- নিজিতাখিলদৈত্যারিঃ (নির্জিতনিখিলদেবগণঃ ) যঃ 
(শুভঃ) সদা ( সর্বদা) সর্বান্থ দেবযোনিষু ( দেবতান্থ ) অব্যাহতাক্ঞঃ 
(অব্যাহতা অগপ্রতিহতা আজ্ঞা যস্ত ) সঃ (শুস্তঃ) যৎ প্রাহ তৎ 
শৃণুষ [ ত্বমিতি শেষ; ] 0 ১০৭ | 

অনুবাঁদ।-_ধাহার আজ্ঞা সমস্ত দেবগণের মধ্যে কখন 
ব্যাহত হয় না, যিনি সমস্ত দৈত্য-শক্র দ্েববর্গকে নিঃশেষে জয় করিয়া- 
ছেন, সেই শুস্ত আপনাকে যাহা বলিয়াৰ্ছন, তাহা শ্রবণ করুন ॥ ১০৭ 

টীক। 1_-অখিলং (সমগ্রং) ভ্রিলোক্যধ মম ( মদীয়ম্‌), 
[ অধিলাঃ] দেবাঃ মম বশানুগাঃ ( মর্দধধীনাঃ মমান্বত্তিনশ্চ ); অহং 
সর্বান্‌ ষজ্ঞতাগান্‌ ( পুরোডাশাদীন্‌) পৃথক্‌ পৃথক্‌ (ইন্দ্রাদিরূপেণ ) 
উপাশ্নামি ( তক্ষয়ামি )॥ ১০৮ 

অনুবাদ ।-__-এই সমস্ত ত্রৈলোক্য আমার, দেবগণ আমারই 
অধীন, আমারই আজ্ঞান্বর্তী; আমি ইন্দ্রাদিবপে [ ইন্দ্রাদি 


১৪২ শ্ীত্রীচত্ী 


ব্রেলোক্যে বররত্বানি মম বশ্টান্যশেষতঃ | 

তখৈব গজরত্বানি হৃত্বা দেবেক্দ্রবাহনম্‌ ॥ ১০৯ 
ক্মীরোদমথনোদ্ভুতমশ্বরত্বং মমামরৈঃ | 
উচ্চৈঃশ্রবসসংজ্ঞন্তৎ প্রণিপত্য সমগ্সিতম্‌ ॥ ১১০ 
যাঁশি চান্যানি দেবেধু গন্ধর্ধরবেষরগেষুচ। 


রত্বভৃতানি ভূতানি তানি ময্যেব শোভনে ॥ ১১১ 
দেবোদেশ্তে প্রদত্ত] পুরোডাশাদি যাবতীয় যঙ্জতাগ উপভোগ 
করিতেছি ॥ ১০৮ 

টীকা |__ত্লোকো [যানি বররত্বানি] (শ্রেষ্ঠরত্বানি ) 
[ তানি] অশেষতঃ (সাকল্যেন ) মম বশ্তানি, তখৈব গজরত্বানি 
(এরাবতাদ্দীনি ) অশেষতঃ (সাকল্যেন) মম বশ্তানি। অমরৈঃ 
( দেবৈঃ) ক্ষীরোদমথনোডূতং (ক্ষীরোদসমুদ্রমস্থনে জাতং ) দেবেন্র- 
বাহনং ( দেবেন্্রস্ত শচীপতেঃ বাহনং ) উচ্চৈঃশ্রবসসংজ্ঞম ( উচ্চৈঃশ্রবাঃ 
ইতি নামানং, ছান্দসত্বাৎ কচিদন্থাত্রাপীতি বা সমাসান্তঃ অপ্রত্যয়ঃ) তৎ 
(প্রসিদ্ধম্‌ ) অশ্বরত্বং স্বত্বা ( আনীং ) প্রণিপত্য মম [ সম্বন্ধে] সমপিতং 
€ দত্তম্‌ )॥ ১০৯1১১০ 

অনুবাদ ।-_ত্রিতৃবনে যে সমস্ত উৎকৃষ্ট রত্বসমূহ এবং গজরত্বুনিবহ 
বি্ুমান আছে, তৎসমস্ত সম্পূর্ণপে আমারই আয্মত্ত। অমরগণ 


ক্ষীরসমুদ্রমস্থন-সম্ভৃত ইন্দ্রের বাহন উচ্চৈঃশ্রবা নামক সেই প্রসিদ্ধ অশ্বরতু 
ইন্দ্রের নিকট হইতে আনয়ন করিয়া প্রণতিসহকারে আমাকে সমর্পণ 
করিয়াছে ॥ ১০৯।১১০ 


টীকা |-_হে] শোভনে ! দেবেষু নরক বিশ্বীবস্াদিষটউরগেষু 


পঞ্চমোহধ্যায়ঃ ১৪৩ 


স্ত্রীরত্বুভূতাং ত্বাং দেবি লোকে মন্যামহে বয়ম্‌। 
সা ত্বমস্মানুপাগচ্ছ যতো রত্ৃভূজো বয়ম্‌ ॥ ১১২ 
মাং ব! মমানুজং বাঁপি নিশুস্তমুরুবিক্রময্‌। 

ভজ ত্বং চঞ্চলাপার্গি রত্বভূতাসি বৈ যতঃ ॥ ১১৩ 


( সর্পেষ্ণবাস্থকিপ্রভৃতিষু, চকারাৎ ষক্ষ-বিগ্ভাধরাদিষু চ) অন্তানি যানি 
রত্বভৃতানি রত্ুন্বরূপাণি) ভূতানি ( বন্তুনি)[ সম্তি)) তানি ময়ি 
(শুস্তে) এব [ সন্তি ] | ১১১ 

অনুবাদ ।-_ হে শোভনে ! দেব, গন্ধর্ব ও বাহ্ুকি প্রভৃতি 
নাগগণের মধ্যে অন্তান্ত থে সমস্ত রত্বম্বরূপ বস্তপমৃহ আছে, তৎসমস্তই 
সম্প্রতি আমারই অধিকারে আছে ॥ ১১১ | 

টীকা ।_-[ হে] দেবি! লোকে (ভুবনে ) বয়ং ত্বাং ্ত্ীরত্বভূতাং 
মন্যামহে ; সা (ত্ত্রীরত্বভূতা ) ত্বম্‌ অন্মান্‌ উপাগচ্ছ অন্মংসমীপমাগচ্ছ ); 
যতো বয়ং রত্ৃভূজঃ ( রত্বভোগাহাঃ ) ॥ ১১২ 

অনুবাদ ।__হে দেবি! এই সংসারে আমরা তোমাকে স্ত্রীর 
বলিয়া মনে করি; অতএব তুমি আমাদের নিকট আগমন কর; 
ষে হেতু আমরাই একমাত্র রত্বভোগে সমর্থ ॥ ১১২ 

টীকা ।-__[ হে] চঞ্চলাপার্গি! উরুবিক্রমং (মহাবিক্রমং ) মাং 
বা মম অন্থজং ( নিশুভ্তং ) বাপি ত্বং তজ। যতো টব( নিশ্চয়) ত্বং 
রত্বভৃতা অসি ॥ ১১৩ | 

অনুবাদ ।-_-হে চপলাপাক্ষি! মহাবিক্রমশালী আমাকে বা 
আমার অনুজ ভ্রাতা নিশুস্তকে ভজন কর, যেহেতু তুমি রত্বভৃতা ॥১১৩ 


১৪৪ জীপ্চণ্তী 
পরমৈশ্বর্্যমতুলং প্রাপ্ন্যসে মৎপরিগ্রহাৎু। 
এতদৃবুদ্ধ্যা সমালোচ্য ম₹ুপরিগ্রহতাং ব্রজ ॥ ১১৪ 
খাঁষরুবাচ ॥ ১১৫ 
ইত্যুক্তা সা তদ! দেবী গম্তীরান্তঃন্মিতা জগৌ । 
দুর্গা ভগবতী ভদ্র! বয়েদং ধাধ্যতে জগ ॥ ১১৬ 


টাকা |-__মৎ্পরিগ্রহাৎ্থণ (মদাশ্রয়াৎ) আতুলং পরমৈশ্র্ং 
(পরমাং বিভৃতিং ) প্রাপ্দ্যসে 71 প্রাপ্ম্যামীতি ] বুদ্ধা এতৎ ময়োক্তং 
সমালোচ্য (বিচাধ্য ) ম২পরিগ্রহতাং (মম কলত্রতাৎ ) ব্রজ (স্বীকুরু, 
ত্বমিতি শেষ; )| ১১৪ 

অনুবাদ ।-_তুমি আমার আশ্রয়ে থাকিলে, অতুলনীয় পরম 
শ্বরধ্য লাভ করিবে ; বুদ্ধি দ্বার এই সকল বিষয় পর্য্যালোচনা করিয়া 
আমার পত্বীত্ব স্বীকার কর ॥ ১১৪ 

ীক1 1-__খধিং উবাচ (কৃরথমিতি শেষঃ)॥ ১১৫ ॥ যয়া দেব্য। 
ইদং জগৎ ধাধ্যতে, স] হুর্গা (ছুজ্ঞেয়া) ভগবতী ( অচিন্বেশ্ব্্যযুক্তা) ভদ্রা 
( মঙ্গলহেতুঃ ) দেবী ইতি উক্তা [ সতী ] তদা € তন্রিন্‌ কালে ) গম্তভীরা 
(ছুর্বোধাভিপ্রায়া ) অন্তঃন্মিতা ( নিগুঢ়হাসা ) [ সতী ] জগো (দুতম্‌ 
উক্তবতী )॥ ১১৬ 

অনুবাদ ।--খৰি বলিলেন,_দূত দেবীকে এই প্রকার বলিলে 
সেই মঙ্গলদায়িনী জগদ্াত্রী দেবী ভগবতী দুর্গা মনে মনে ঈষৎ হাসিয়া 
গম্তীরভাবে বলিলেন ॥ ১১৫1১১৬ 


পঞ্চমোহধ্যায়ঃ ১৪৫ 


দেব্যুবাচ ॥ ১১৭ 
সত্যমুক্তং ত্বয়! নাত্র মিথ্য। কিঞ্চিত্বয়োদিতম্। 
ব্রেলোক্যাধিপতিঃ শুস্তো নিশুস্তশ্চাপি তাদৃশগ ॥ ১১৮ 
কিন্তৃত্র যু প্রতিজ্ঞাতং মিথ্য! তহু ক্রিয়তে কথমৃ। 
অঁয়তামঙ্লবৃদ্ধিত্বাৎ প্রতিজ্ঞ! যা কৃতা পুরা ॥ ১১৯ 
যে! মাং জয়তি সংগ্রামে যে! মে দর্পং ব্যপোহতি | 
যো মে প্রতিবলে! লোকে স মে ভর্তা ভবিষ্যতি ॥ ১২০ 


টীক1 |-_দেবী উবাচ ॥১১৭। ত্তয়া সত্যং যেখার্থম) উত্তম, অত্র 
( অস্মিন্‌ বিষয়ে ) ত্বগা কিঞ্চিৎ [ অপি] মিথ্যা ন উদ্দিতম্‌ ( ন উক্তম্‌ ); 
শুস্তঃ ব্রেলোক্যাধিপতিঃ, নিশুস্তশ্চ অপি তাদৃশঃ (ত্ৈলোক্যাধিপতি- 
রিত্যর্থঃ )॥ ১১৮ 
অনুবাদ ।-_-দেবী বলিলেন, তুমি সমন্তই যথার্থ বলিয়াছ, এ 
বিষয়ে কিছুমাত্র মিথ্য। বল নাই,। শুস্ত ব্রিলোক্যের অধিপতি, নিশুস্তও 
তত্মদৃশ অর্থাৎ ত্রেলোক্যের অধিপতি ॥ ১১৭১১৮ 
টাকা ।__কিস্ত অত্র ( পরি গ্রহত্ববিষয়ে) [ ময়! ] যৎ প্রতিজ্ঞাতৎ 
( সহুক্পিতং ) তৎ কথং মিথ্য| ক্রিয়তে 1 [ ময়েত্যহষঙ্গ: ]; অল্পবৃদ্ধিত্বাৎ 
( বালন্থুলতচাপল্যাৎ ) পুর! যা প্রতিজ্ঞা কৃত, [ সা] শ্রয়তাম্‌ ॥ ১১৯ 
অনুবাদ ।--.কিন্ত এবিষয়ে আমার একটি প্রতিজ্ঞ। আছে, তাহা 
কিরূপে মিথ্যা করিব? অন্পবুদ্ধিত্ব বশত: আমি পূর্বে যে পতিতা 
করিয়াছি, তাহা শ্রবণ কর ॥ ১১৯ 
১৩ 


১৪৬ শ্ীশ্িচ্ডী 


তদাগচ্ছতু শুস্তোহত্র নিশুস্তো বা মহানুরঃ | 

মাং জিত্বা! কিং চিরেণাত্র পাণিং গৃহ্বাতু মে লঘু ॥ ১২১ 
দূত উবাচ ॥ ১২২ 

অবলিপ্তাসি মৈরং ত্বং দেবি ব্রহি মমাগ্রতঃ | 

ত্রৈলোক্যে কঃ পুমাংস্তিষ্ঠেদগ্রে শুভ্ত-নিশভ্তয়োঃ ॥ ১২৩ 


টীকা |- _যঃ সংগ্রামে (যুদ্ধে) মাং জয়তি €(জেব্যতি ), ষশ্চ মে 
(মম) দর্পং (গর্ববং ) ব্যপোহতি (নাশয়িষ্যতি ); যশ্চ লোকে মে 
(মম) প্রতিবলঃ (তুল্যঃ) স মে (মম) ভর্তা ভবিষ্যতি ॥ ১২০ 

অনুবাদ ।-_ধিনি সংগ্রামে আমাকে জয় করিবেন, যিনি আমার 
গর্ব বিনিষ্ট করিতে পারিবেন, কিংবা জগতে যিনি আমার তুলা বল- 
শালী, তিনিই আমার স্বামী হইবেন ॥ ১২০ 

টীকা ।__তৎ (তন্মাৎ) মহাস্থরঃ শুভঃ নিশুভ্তো বা অত্র (হিম- 
গিরৌ, মাৎ জেতুম্‌) আগচ্ছতু, মাং জিত্বা লঘু (শীঘ্রং ) মে (মম) 
পাণিং গৃহ্হাতু, অত্র (অস্মিন বিষয়ে ) চিরেণ (বিলম্বেন) কিং (কিং 
প্রয়োজনম্‌? ন কিমপীত্যর্থঃ) ॥ ১২১ 

অনুবাদ ।--অতএব মহান্থর শুভ্ত বা নিশুস্ত আমাকে জয় 
করিতে এই হিমাচলে শীম্র আগমন করুন এবং আমাকে. জর 
করিয়া শীঘ্র আমার পণিগ্রহণ করুন, এ বিষয়ে বিলম্বে প্রয়োজন 
কি?॥ ১২১ 

টীকা ।-_দূতঃ উবাচ ॥ ১২২ ॥ [হে] দেবি! ত্বমূ অবলিপ্ত'পি 
€(গর্বিতানি ) মম অগ্রতঃ ( সম্মুখে ) এবং মা ব্রুহি, ত্রেলোক্যে শুস্ত- 


পঞ্চমোহ্ধ্যায়ঃ ১৪৭. 


অন্যেষামপি দৈত্যানাং সর্বেব দেব! ন বৈ যুধি। 
তিষ্ঠস্তি সম্মুখে দেবি কিং পুনঃ স্ত্রী ত্বমেকিকা ॥ ১২৪ 
ইন্দ্রাপ্াঃ সকল! দেবাস্তস্র্ষেষাং ন সংযুগে । 
শুস্তাদীনাং কথং তেষাং স্ত্রী প্রযাস্যসি সন্মুখম্‌ ॥ ১২৫ 


নিশুস্তয়োঃ অগ্রে কঃ পুমান্‌ তিষ্েৎ (স্থাতুং শরু,য়াৎ) [ জিয়া: 
কা বার্তা ?] ॥ ১২৩ 

অনুবাদ দূত দেবীকে বলিল,-_হে দেবি !. আপনি অত্যন্ত 
গর্রিত হইয়াছেন। আপনি আমার সম্মুখে একপ বলিবেন না; 
ত্রিভুবনে এমন পুরুষ কে আছে ষে, শুস্ত-নিশুস্তের অগ্রে অবস্থান 
করিতে পারে ? [ আপনি ত স্ত্রীলোকে মাত্র 1 ॥ ১২২১২৩ 

টীকা |-_[আস্তাং তয়োর্বার্তা ] হে দেবি! অন্যেষাং দৈত্যানা- 
মপি সম্মুখে যুধি (রণে) দর্ষে[ মিলিত! অপি ] দেবা ন বৈ ( নিশ্চয়ে ) 
তিঠস্তি, ত্বং স্ত্রী [ তত্রাপি ] একিকা (অসহায়) [ নস্থান্তসি এব, 
তত্র ] কিং পুনঃ (বক্তব্যম্‌ )॥ ১২৪ 

অনুবাদ ।--হে দেবি! [ শুস্ত-লিশুভ্তের কথা দুরে থাকুক্‌ ] 
মন্ত দেবগণ যুদ্ধে মিলিত হইয়াও অন্তান্য দৈত্যগণের সম্মুখে অবস্থান 
কৰিতে পারে না, আপনি ত ক্ত্রী, আবার একাকিনী, [ আপনি যে 
পারিবেনই না] ইহাতে আর বক্তব্য কি আছে ?॥ ১২৪ 

টীকা] | _ যেষাং শুপ্ভাদীনাং সংখুগে ( রণে) ইন্্রাগ্যাঃ সকলাঃ 
দেবাঃ'ন তন্ুঃ (স্থাতুং ন সমর্থাঃ); ত্বং স্ত্রী, তেষাং সম্মুখং কথং 
প্রষাস্তসি ? ১২৫ এ 


১৪৮ গ্শ্রীচণ্তী 


সা ত্বং গচ্ছ ময়ৈবোক্ত। পার্্ং শুভ্ত-নিশুভ্তয়োঃ | 

কেশাকর্ষণনির্ধতগৌরব! মা গমিষ্যসি ॥ ১২৬ 
দেব্যুবাঁচি ॥ ১২৭ 

এবমেতদ্বলী শুস্তে! নিশুস্তশ্চাতিবীধ্যবাঁন্‌ । 

কিং করোমি প্রতিজ্ঞ! মে যদনালোচিতা পুরা ॥ ১২৮ 


অনুবাদ ।-_ইন্দ্রাদি সমস্ত দেবগণ যুদ্ধক্ষেত্রে ধাহাদের সম্মুখে 
অবস্থান করিতে সমর্থ হন না, আপনি ত স্ত্রীলোক, কিরূপে তাহাদের 
সম্মুখে গমন করিবেন ?॥ ১২৫ 

টীকা |__সা ত্বং [যছ্েবং প্রতিজ্ঞাতবতী তথাপি] ময়! এব উক্তা 
( উপদিষ্টা ) [সতী] শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ পার (সমীপং) গচ্ছ গেমনং 
কুরু )) কেশাকর্ষণনির্দ'তগৌরবা ( কেশানাম্‌ আকর্ষণেন নির্দ,তং 
খণ্ডিতং গৌরবং যগ্তাঃ তাদৃশী)[ সতী] মা গমিহ্সি? (নাস্তসি) 
[ সসম্মানমেব গমনং সমুচিতমিতি ভাবঃ ] ॥ ১২৬ 

অনুবাদ ।-_-আপনি যদিও এরপ প্রতিজ্ঞা করিয়াছেন, তথাপি 
আমি আপনাকে বলিতেছি, আপনি শুস্ত-নিশুতস্তের নিকট গমন করুন, 
কেন নাষদ্দি সন্ভাবে নাযান, তবে ত উহার! কেশাকর্ষণ করিয়া লইয়া 
যাইবে, তখন আর কোন গৌরব থাকিবে না ; অতএব সসম্মানে যাওয়াই : 
সমীচীন ॥ ১২৬ | 

টীক! |---€বী উবাচ ॥ ১২৭॥ এবম্‌ এতৎ (ত্বয়া যদুক্তং তৎ 
উক্তরূপমেব )5 [ যতঃ ] শুস্তঃ বলী ( বলবান্‌) নিস্তন্তশ্চ অতিবীধ্যবান্‌ 
( অতিশক্তিমান্‌) [কিস্তু] কিং করোমি, ষৎ (যন্মাৎ) মে (মম) 


পঞ্চমোহ্ধ্যায়ঃ ১৪৯ 


স ত্বং গচ্ছ ময়োক্তন্তে যদেতহ সর্বমাদৃতঃ | 
তদাচ্ক্ষসুরেক্দ্রায় সচ যুক্তং করোতু বহু ॥ ১২৯ 
ইতি এমার্কগেয়পুরাণে সাঁবণিকে মন্বন্তরে 
দেবীমাহাক্স্যে দেবা! দৃতসংবাদঃ ॥ ৫ 
প্রতিজ্ঞা পুর| [ ময়] ন আলোচিতা ( যোগা। অযোগা বা ইতি ন 
বিচারিত।) |, ১২৮ 
অনুবাদ ।-_দেবী বলিলেন,_ইহা ঠিক বটে শুস্ত বলবান্‌, 
নিশুস্তও অতিশয় বীধ্যবান্‌; কিন্তু আমি আলোচন। না করিয়াই পূর্বে 
গ্রতিজ্ঞা করিয়াছি, এখন কি করিব? ॥ ১২৭1১২৮ 
টাকা ।-___সঃ তং গচ্ছ ততিভ্তস্ত সমীপে ইতি শেষঃ)% ময়া যত 
এতৎ তে (তৃভ্যম্‌) উত্তং তত এত সর্বম্‌ আদৃতঃ (সাদরঃ সন্‌) 
অন্ুরেন্দ্রায় তশুস্তা় ) আচক্ষ। (ব্রহি) ; সচ (শুস্তঃ) যৎ যুক্তম্‌ 
( উচিতং ) তৎ করোতু ॥ ১২৯ 
ইতি শ্রমার্কতেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্যো স্বপ্রভাখ্যাক়াং 
টাকায়া দেবীদূতসংবাদো নাগ পঞ্চমোহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৫ 
ৃ্‌ অনুবাদ 1 তুমি শুস্তের নিকট গমন কর; আমি যাহা 
বলিলাম, অতি যত্বসহকারে সেই সমস্ত ] অস্থরেন্দ্রকে বল, তিনি 
যাহা উচিত মনে করেন, তাহাই করুন ॥ ১২৯ 
ইতি শ্রমার্কতে়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্ম্যা্বাদে 
পঞ্চমাধ্যায়ে দেবী-দূতসংবাদ ॥ ৫ 





বষ্ঠোহধ্যায়ঃ 


খাঁষরুবাচ ॥ ১ 
ইত্যাকর্ণয বচো দেব্যাঃ স দূতোইমর্ষপুরিতঃ। 
সমাচষ্ট সমাগম্য দৈত্যরাজায় বিস্তুরাৎ ॥ ২ 

তন্ত দূতস্তয ত তদ্বাক্যমাকর্ণ্যাস্থুররাট তত? । 

সক্রোধঃ প্রাহ দৈত্যানামধিপং ধুআলোচনম্‌ ॥ ৩ 

টীকা ।-_-খষিঃ ( মেধাঃ) উবাচ ( সুরথং প্রতি কথয়ামাস )॥ ১" 
স দুত্তং দেব্যা ইতি বচঃ (বাক্যম্‌) আকর্ণ্য (শ্রত্বা) অমর্পূরিতঃ" 
( কোপাবিষ্টঃ সন) সমাগমা ( তম্মাৎ প্রতিনিবৃত্য ) বিস্তরাৎ (বিস্তরম্‌ 


উপন্তন্ত ) দেত্যরাজায় ( দৈত্যাধিপতয়ে শুস্তায় ) সমাচষ্ট ( কথয়া-. 
মাস) ॥ ২ 


অনুবাদ |_খধিবর মেধস স্থরথকে বলিলেন,- সেই দূত 
দেবীর এই সমন্ত বাক্য শ্রবণে' কোপাবিষ্ট হইয়া দেবীর নিকট হইতে 


প্রত্যাগমন পূর্বক দৈত্যরাজ শুস্তের নিকটে সবিস্তারে সমস্ত নিবেদন 
করিল ॥ ১২ 


ক্টাক! 1-_-ততঃ ( দূতবাক্যশ্রবণানভ্তরং ) অন্থররাটু ( অস্থর-- 
পতিঃ শুস্তঃ) তন্ত দূতশ্। (হৃগ্রীবস্ত) তদ্বাক্যং. (দেবুযক্তিরূপম্‌ )' 
_ আকর্ণ্য (শ্রত্বা) সক্রোধঃ (ক্রোধসহিতঃ সন্) দৈত্যানাম্‌ অধিপংং 
( লাঞগকং ) ধুঅজলোচনং ( তন্নামানং ) প্রাহ ॥ ৩ 


ষষ্ঠোহধ্যায়ঃ ১৫১ 


হে ধুতউলোচনীশু ত্বং স্বসৈম্যপরিবারিতঃ | 

তামানয় বলা ষ্টাং কেশাকর্ষণবিহ্বলাম্‌ ॥ ৪ 

তৎপরিত্রাণদঃ কশ্চিদ্যদদি বোভিষ্ঠতেইপরঃ | 

স হন্তব্যোতমরে! বাপি যক্ষো গন্ধবর্ব এব বা ॥ ৫ 
| ধষিরুবাচ ॥ ৬ 

তেনাজ্ঞপ্তস্ততঃ শীত্রং স দৈত্যে। ধুতলোচনঃ। 

রৃতঃ ষষ্ট্যা সহআণামনুরাণাং ভ্রুতং যয ॥ ৭ 


অনুবাদ ।_ অনন্তর অস্থররাজ শুস্ত সেই দূতের নিকট সেই সমস্ত 
কথা শ্রবণে অত্যন্ত ফুপিত হইয়৷ দৈত্যসেনাপতি ধৃ্রলোচনকে বলিল ॥৩ 

টীক1 ।-_[ হে] ধু্লোচন ! তব স্বসৈম্তপরিবারিতঃ (নিজসেনা- 
বেহটিতঃ সন্‌) আশু ( শীঘ্র ) তাং দুষ্টাং ( দুর্বচনাং ) কেশাকর্ষণবিহ্বলাং 
 কেশানাম্‌ আকর্ষণেন গ্রহণেন বিহবলাং ব্যাকুলাং কৃত্বা) বলাৎ আনয় ॥৪ 

অনুবাঁদ ।-__হে ধৃত্রলোচন ! তুমি অবিলম্বে নিজ সৈন্ে বেহ্িত 
হইয়া সেই ছুষ্টাকে কেশাকর্ষণে ব্যাকুল করিয়া বলপূর্বক এখানে লইয়া 
আইস্‌॥ ৪ 

টীকা ।___যদি বাবা ইতি জন্তাবনায়াং ) ততপরিভ্রাণদঃ (তীং 
পরিস্রাতুং) কশ্চি, অমরঃ € দ্রেবঃ ) বা যক্ষো গন্বর্ধবো বা অপরঃ 
(কোহপি )উত্তিষ্ঠতে (উদ্চমং করোতি, [ তহি ] স হস্তব্য এব ॥ ৫ 

অনুবাদ |-__ষদ্দি তাহাকে রক্ষা করিবার জন্য কোন দেবতা 


বক্ষ, গন্ধব্ব কিম্ব। অপর কেহ উদ্ভত হয়, তবে তাহাকে শব্তই নিহত 
করিবে ॥ ৫ 


১৫২. শ্রীশ্রচণ্ডা 
স দৃষ্ট। তাং ততো! দেবীং তৃহিনাচলসংস্ফিতাম্‌ | 
জগদেচ্চৈঃ ্রয়াহীতি মূলং শুভ্ত-নিশুভ্তয়োঃ ॥ ৮ 
ন চেহ প্রীতাগ্ ভবতী মন্তর্ভীরমুপৈষ্যতি | 
ততো! বলান্নয়াম্যেষ কেশাকর্ধণবিহবলাম্‌ ॥ ৯ 


টীকা | খধিঃ উবাচ ॥৬ ততঃ € তদনস্তরং ) স ধূমলোচনঃ 
দৈত্যঃ তেন ( শুস্তেন) আজ্ঞপ্তঃ € প্রেরিত: ) শীঘ্র (তৎক্ষণমেব ) 
অঙ্থরাণাম্‌ (অন্থরসন্বন্ধিনাং ) সহম্্রাণাং ষষ্ট্যা ( ষড়ভিরধুতৈঃ ) বৃতঃ 
[ সন্‌] ভ্রুতং যযৌ € গতবান্)॥ ৭ | 

অনুবাদ ।২_খষি বলিলেন,_-অনস্তর সেই ধু্রলোচন-দৈত্য 
রাজা শুস্তের আদেশে প্রেরিত হইয়া স্বীয় ষষ্টিসহত্র অন্থর-সৈন্ত 
সমভিব্যাহারে [ দেবীকে আনমন করিবার জন্য ] সত্বর ধাবিত হইল ৬৭ 

| টাক! |__ততঃ সঃ ( দৈত্যঃ ) তৃহিনাচলসংস্থিতাং € হিমা'লয়স্থাং ) 

তাং দেবীং দৃষ্ট। শুস্ত-নিশুভ্তয়োঃ মুলং € সমীপং ) প্রয়্াহি (ব্রজ) ইতি 
উচ্চৈঃ জগাদ ( উক্তবান্‌ )॥ ৮ | 

অনুবাদ ।--অনন্তর সেট দৈত্য ধৃরলোচন হিমালয়ে উপবিষ্টা 
সেই দেবীকে দেখিতে পাইয়া উচ্চৈঃদ্ধরে বলিল যে,--তৃমি শিস্ত- 
নিশুস্তের নিকট গমন কর ॥ ৮ 

টীক1 | -চেৎ€ যদি )তবতী (ত্বম্) অদ্য গ্রীত্যা যন্তর্ভারং 
( মধ্প্রভুং শুস্তং ) ন উপৈষ্যতি (ন যান্ততি), ততঃ (তদা ) এষঃ ( অহং ) 
ত্বাং বলা কেশাকর্ষণবিহ্বলাং € কেশগ্রহণেন ব্যাকুলাং,) [ কৃত্বা ] 
নয়ামি ( নেষ্যামীত্যরঃ) ॥ ৯ 


ষষ্টোহধ্যায়ঃ ১৫৩. 


দেব্যুবাচি ॥ ১০ 

দৈত্যেশ্বরেণ প্রহিতে। বলবান্‌ বলপংবৃতঃ | 

বলান্য়সি মাঁমেবং ততঃ কিং তে করোম্যহমূ ॥ ১১ 

| খষিরুবাঁচ ॥ ১২ 

ইত্যুক্তঃ সোইভ্যধাবন্তামন্থুরো ধুআরলোচনঃ 

কুষ্কারেণৈব তং ভন্ম সা চকারাম্িকা ততঃ ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।-_যদি তুমি অগ্ প্রীতি সহকারে আমার প্রত শুস্তের 
নিকট উপস্থিত ন1 হও, তাহা হইলে এই আমি বলপূর্ববক কেশা কর্ষণে 
ব্যাকুল করিয়া তোমাকে লইয়া যাইব ॥ ৯ 

টাক |--দ্েবী উবাচ ॥ ১০ [ ত্বং ] দৈত্যেশ্বরেণ (শুস্তেন) 
গ্রহিতঃ (প্রেরিতঃ) বলসংবৃতঃ ( সৈন্যবেষ্টিতঃ) [ স্বয়মপি ] বলবান্‌; 
[ যদি ] এবম্‌ ( অনেন প্রকারেণ ) মাং বলাৎ নয়সি (নেষ্যসি ) ততঃ 
(তদা) [ অহং] তে (তব) কিং করোমি? (কিং করিষ্যামি, ন 
কিমপীত্যর্থঃ ) ১১ 

অনুবাদ ।-__-দেবী বলিলেন,_ তুমি শুস্ত কর্তৃক প্রেরিত, প্রচুর 
উসন্ে পরিবৃত, ন্বয়ংও বলবান্‌; এ অবস্থায় বলপূর্ব্বক যদ্দি তুমি আমাকে 
লইয়াই যাও, তবে আমি তোমার কি করিতে পারি ?॥ ১০1১১ 

টীকা |-_-খধিঃ উবাচ ॥ ১২ | [স ধূলোচনঃ অন্থরঃ তয়া দেব্যা] 
ইতি উক্তঃ[ সন্] তাং (দেবীম্‌) অভ্যধাবৎ (আতিমুখ্যেন অধাবত, 
গ্রহীতুমিতি শেষঃ); ততঃ (তদনম্তরং ) সা অ্ধিকা হুস্কারেণৈব তং 
( ধৃলোচনং ) ভন্ম চকার ( ভন্মসাৎ কৃতবতী )॥ ১৩. 


০ 


১৫৪ ্‌  শীশ্রচণ্ী 


অথ ক্রুদ্ধং মহাসৈন্যমনুরাণাং তথাম্থিকাম্‌। 

ববর্ষ সায়কৈস্তীক্ষৈস্তথ। শক্তিপরশ্বধৈঃ ॥ ১৪ 

ততো ধূতসটঃ কোপা কৃত্বা নাদং ুভৈরবম্‌। 
পপাতাসুরসেনায়াং সিংহে। দেব্যাঃ স বাহন? ॥ ১৫ 


অনুবাদ ।-__খধি বলিলেন,_দেবী এই কথ! বলিলে অস্থ্র ধৃ্- 
লোচন দ্বেবীকে গ্রহণ করিবার জন্য তাহার দিকে ধাবিত হইল; অনম্তর 
দেবী অগ্থিকা ভুঙ্কার শব্েই তাহাকে ভক্ীভূত করিয়া ফেপিনেন ॥ ১২1১৩ 

টীকা] ।__-অথ ( ধৃরলোচননাশানস্তরম্‌ ) অন্থরাণাং [তং] 
মহাসৈন্তং ভ্রুদ্বং [ সং ] তীক্ষেঃ সাদ্কৈঃ (বাণৈঃ) তথা ( তথা- 
শব্দশ্চার্থঃ ) শক্কিপরশ্বধৈঃ (শলোঃ কুঠারৈশ্চ ) অস্বিকাং তথা ধবর্ষ (যথা 
বাণৈস্তথা শক্তিপরশ্বধৈশ্চ ইত্যর্ঘঃ ) ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।__ধৃত্রলোচন শ্হিত হইলে অস্থরগণের মহাসৈন্ত ক্ুদ্ধ 
হইয়া অধিকার প্রতি তীক্ষ শর, শক্তি ও প্রশু অস্ত্র বর্ষণ করিতে 
লাগিল ॥ ১৪ | 

ীক| |_-তত: ( তদনন্তরং ) দেব্যাঃ ( অন্ষিকায়াঃ) সঃ বাহনঃ 
( অদাধারণবাহনঃ ) পিংহঃ কোপাৎ স্থভৈরবম্‌ (অতিভয়ানকং ) নাদং 
ধ্বেনিং) কৃত্বা ধৃতমটঃ € কম্পিতকেশরঃ সন্‌ ) অন্থরসেনায়াং পপাত 
€ উৎফালং কৃত্বা পতিতবান্‌ ) ॥ ১৫ 

অনুবাঁদ ।--অনস্তর দেবীর অপাধারণ বাহন পিংহ ক্রোথে 
- কেশর কম্পন ও অতি ভয়ঙ্কর শব করিয়া অন্থরসৈন্থমধ্যে লন্ফ প্রদান 
পূর্বক প্রবেশ করিল ॥ ১৫ | 


ষষ্টোহ্ধ্যায়ঃ ১৫৫ 


কাংশ্চিৎ করপ্রহারেণ দৈত্যানাস্তেন চাঁপরান্ৃ । 
আক্রান্ত্যা! চাধরেণান্যানথ জঘান আুমহীনুরান্‌ ॥ ১৬ 
কেযাঞ্চিৎ পাটয়ামাস নখৈঃ কোষ্ঠীনি কেশরী । 
তথা তলপ্রহারেণ 1[শরাংসি কৃতবান্‌ পৃথক্‌ ॥ ১৭ 
বিচ্ছিন্নবাহুশিরসঃ কৃতাস্তেন তথাইপরে । 

পপৌ' চ রুধিরং কো্ঠাদন্যেষাং ধৃতকেশরঃ ॥ ১৮ 


টীকা | _ [সং সিংহঃ] কাংশ্চিৎ দৈত্যান্‌ করপ্রহারেণ ( চপেটা- 
ঘাতেন ) অপরান্‌ চ ( দৈত্যান্‌) আন্তেন (মুখেন), অগ্তান্‌ হুমহাস্থরান্‌ 
আক্রান্ত (আক্রমণেন ) [ অন্তান্‌ ] অধরেণ জঘান ( নিহতবান্‌) ॥ ১৬ 

অনুবাদ ।--সিংহ কতকগুলি দৈত্যকে চপেটাঘাতে, অন্ত কতক- 
গুলি দৈত্যকে মুখ দ্বারা, অপর কতকগুলি মহান্থরকে আক্রমণ দ্বারা 
এবং কাহাকেও বা অধর দ্বারা নিহত করিল ॥ ১৬ 

টীকা |-__কেশরী (সিংহঃ) কেষাঞ্চিৎ ( অন্থরাণাম্‌) কোষ্ঠানি 
(উদরমধ্যানি) পাটয়ামাস ( বিদীর্ণাচকার ); তথা [ কেষাঞ্চিখ ] 
শিরাংসি (মস্তকানি ) তলপ্রহারেণ | ( বিস্তৃতাক্থুলিপাণিঘাতেন ) পৃথক্‌- 
(ছিধা ) কৃতবান্‌ ॥ ১৭ 

অনুবাদ |-_-কেশরী নখের দ্বারা কতকগুলি অন্থরের উদর 
বিদীর্ণ করিল । কাহারও কাহারও মন্তক চপেটাঘথাতে শরীর হইতে 
বিচ্ছিন্ন করিয়া! ফেলিল ॥ ১৭ 

টীক11--অপরে ( অন্থরাঃ ) তেন (সিংহেন) বিচ্ছিন্নবাহুশিরসঃ 
€বিচ্ছিন্নাঃ বাহবঃ শিরাংসি চ যেষাম্‌ তথা) কতাঃ; [ সঃ] ধৃত- 


১৫৬ _ শ্রীশ্রচণ্তী 


ক্ষণেন তদ্বলং সর্ববং ক্ষয়ং নীতং মহাত্মন! | 

তেন কেশরিণা দেব্যা বাহনেনাতিকো পিন! ॥ ১৯ 
শ্রুত্বা তমন্সুরং দেব্যা নিহতং ধুয্রলোচনম্‌ । 
বলঞ্চ ক্ষয়িতং কৃৎস্নং দেবীকেশরিণ| ততঃ ॥ ২০ 
চুকোপ দৈত্যাধিপতিঃ শুস্তঃ প্রস্ফরিতাধরঃ। 
আজ্ঞাপয়ামাস চ তৌ চণ্ত-মু্ডৌ মহাসুরো ॥ ২১ 


কেশরঃ (কম্পিতকেশরঃ সিংহঃ) কোষ্ঠাৎ ( কোষ্ঠম্‌ উদ্বরং বিদাধ্য 
তম্ম্াৎ) রুধিরং পপৌ ( পীতবান্‌) ॥ ১৮ 

অনুবাদ |__সিংহ কতকগুলি অন্তরের বাহু এবং মন্তক দেহ 
হইতে বিচ্ছিন্ন করিয়া ফেণিল এবং ক্রোধে কেশর কম্পিত করিয়া 
অন্যান্য অস্থরের উদর বিদীর্ণ করিয়। রুধির পান করিতে লাগিল ॥ ১৮ 

টাক ।-__অতিকোপিনা ( অতিক্রোধযুক্তেন ) মহাত্মনা ( মহা- 
পরাক্রমেণ ) দ্রেব্যাঃ অেস্বিকারণঃ) বাহনেন তেন (প্রপিদ্ধেন ) কেশরিণা 
(সিংহেন) সর্বং তদ্বলং (সৈন্তং) ক্ষণেন ক্ষয়ং (বিনাশং ) নীতং 
( প্রাপিতম্‌ )| ২৯ | 

অনুবাঁদ |-_নিরতিশয় কোপান্বিত মহাপরাক্রমশালী সেই 


দেবীবাহন মহাসিংহ ক্ষণকাল মধ্যেই সেই সমস্ত সৈন্ বিধ্বস্ত করিয়। 
ফেলিল ॥ ১৯ 


টীকা | _ ততঃ দৈত্যান্বিপতিঃ শ্ুস্তঃ তং (প্রসিদ্ধমূ) অন্থ্রং 
ধুমলোচনং দেব্য। নিহতং শ্রত্বা রুতল্নং ( সমগ্রং ) বলং ( সৈম্তং ) দ্েবী- 
কেশরিণ! (দেব্যা বাহনেন পিংহেন ) ক্ষগ্িতং (মারিতং) চ শ্রহ্থা চুকোপ 


যষ্ঠোহধ্যায়ঃ ১৫৭, 


হে চণ্ড হে মুণ্ড বলৈর্বছুলৈঃ পরিবাঁরিতৌ । 
তত্র গচ্ছত গত্বাচ সা সমানীয়তাং লঘু ॥ ২২ 
কেশেঘাকুষ্য বদ্ধা বা যদি ব সংশয়ে। যুবি। 
তদাশেষায়ুখৈঃ সর্বৈরস্থরৈর্ব্বিনিহন্যতাম্‌ ॥ ২৩ 


(কোপং কৃতবান্)); প্রক্ষরিতাধরঃ (প্রকম্পিতাধরঃ সন্) তো. 
( প্রশিদ্ধো ) চত্ডমুন্ডো (তদাখেী ) মহান্থুরৌ আজ্ঞাপয়ামাস চ॥ ২০1২১ 
অনুবাদ ।__অনন্তর দৈত্যাধিপতি শুভ্ত, দেবী কর্তৃক সেই 
প্রসিদ্ধ অস্থর ধূমলোচন বধ ও দেবীর সিংহ কর্তুক সমগ্র সৈন্ত ক্ষয়- 
বৃত্তান্ত অবণ করিয়া ক্রুদ্ধ হইল এবং অধর কম্পিত করিয়] মহাস্থুর চণ্ড- 
মুণ্ডকে আজ্ঞা করিল। ২০২১ 
টাকা ।__হে চণ্ড! হে সুণ্ড! [যুবাং ] বুলৈঃ (বহুতিঃ ) 
বলৈঃ ( সৈন্তৈঃ ) পরিবারিতৌ (বেষ্টিতৌ সন্তৌ) [ যত্র সা দেকী বর্ততে ] 
তত্র গচ্ছত ( গচ্ছতম্‌, ছান্দসো বিতক্তিব্যত্যয়* বিন্ুলোপো বা) গত্ব। 
চ লঘু (শীঘ্রং ) কেশেষু আকুষ্য ( গৃহীত্বা ) বদ্ধা বা সা ( দেবী) সমানীয়- 
তাম্‌; যদ্দি বঃ (যুন্সাকম্‌)[ আনয়নে ] সংশয়ঃ ( সন্দেহঃ নেতুং শক্যা 
অশক্যা বা) তদ1 | প্রথমং | যুধি (সংগ্রামে ) অশেষাযুধৈঃ ( নানাশঙ্্ 
ধারিতিঃ) সর্ব অস্থরৈঃ [ সহ মিলিত্বা ] বিনিহন্ততাম্‌ € সামর্থাক্ষরায় 
প্রতিয়তামিত্যর্থঃ ) ॥ ২২২৩ 
অনুবাদ ।-_হে চও! হেমুণ্ড! তোমরা বহুতর সৈন্থে বেষ্টিত 
হইয়া তথায় গমন কর; গমন করিয়াই অতি সত্বর সেই রমণীকে 
কেশীকর্ষণ ব৷ বন্ধন করিয়া আনয়ন কর ! যদ্দি তোমাদের যুদ্ধে সন্দেহ হয়, 


১৫৮ শ্রপ্রচী 


তন্তাং হতায়াং ছুষ্টায়াং সিংহে চ বিনিপাতিতে । 
শীঘ্রমাগম্যতাং বদ্ধ! গৃহীত্বা তামথান্থিকাম্‌ ॥ ২৪ 
ইতি শ্রীমার্কপ্েয়পুরাণে সাবণিকে মন্বত্তরে 
দেবীমাহাক্তোয শুস্তনিশুত্ত-সেনানী- 
ধুতরলোচনবধঃ ॥ ৬ 
মর্থাৎ ইহাকে কেশাকর্ষণাি করিয়া লইয়া যাইতে পারিব কিনা যদি 
এইরূপ সন্দেহ হয়, তবে প্রথমেই নানাবিধ অক্ত্রধারী অস্থরগণের সহিত 
মিলিত হইয়া সেই রমণীর সামর্থাক্ষয়ের চেষ্টা করিবে ॥ ২২২৩ 
টীকা ।-_-তন্তাং ছুষ্টায়াং হতায়াং (সামধ্যনিরাকরণাৎ হত- 
কল্লায়াং সত্যাং) পিংহে চ বিনিপাতিতে (মারিতে সতি) অথ (অনম্তরং) 
তাম্‌ অদ্বিকাং বদ্ধা গৃহীত্ব। শীঘ্রম্‌ আগম্যতাম্‌ ॥ ২৪ 
ইতি শ্রীমার্কত্ডয়েপুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্য্ে স্বপ্রভাখ্যায়াং 
টীকায়াং ধুমলোচনবধো নাম ষষ্ঠোহধ্যায়ঃ ॥ ৬ 
অনুবাদ ।--সেই ছুষ্টা হতগ্রায় হইলে এবং সিংহ নিহত হইলে 
তাহাকে বন্ধন করিয়া শীঘ্ব আগমন করিবে ॥ ২৪ 
ইতি শ্রীমার্কতেয়পুরাণে সাবণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্ম্যাহগবাদে 
ষষ্ঠাধ্যায়ে ধুঅলোচন-বধ ॥ ৬ 





সপ্তমোহধ্যায়ঃ 


খধষিরুবাচ ॥ 2 
আজ্ঞপ্তাস্ত ততে। দৈত্যাশ্চগুমুণ্পুরোগমাঃ | 
চতুরঙ্গবলোপেত। যধুরভূযুদ্যতায়ুধাঃ ॥ ২ 
দদৃশ্ুস্তে ততো| দ্েবীমীষদ্ধাসাং ব্যবস্থিতাম্‌। 
সিংহন্তোপরি শৈলেব্শৃঙ্গে মহতি কাঞ্চনে ॥ ৩ 


টাকা | খষিঃ উবাচ ॥ ১॥ ততস্তব € আজঙ্ঞাগ্রাধ্যনস্তরমেব) 
[শুস্তেন] আজ্ঞপ্তাঃ ( আদিষ্টাঃ ) চগ্মুণ্পুরোগমাঃ € চও্মুণ্ডো 
পুরে গম মুখ্যত্বেন অগ্রগামিণৌ যেষাং তে) দৈত্যাঃ চতুরলবলোপেতাঃ 
( হস্তাশ্বরথপদা তিসহিতাঃ ) অত্যু্যতাযুধাঃ ( উদ্যাতাস্ত্াঃ সম্তঃ) [ চণ্তিকাং 
প্রতি ] যযো ( গতবস্তঃ ) ॥ ২ | 

অনুবাদ ।-- খধি বলিলেন,_অনস্তর [ শুভের ] আদেশে চণ্ড- 
মুণপ্রমুখ দৈতাগণ চতুরঙ্গ ( হস্তী, অশ্ব, রথ ও পদাতি ) সেনা-সমভি- 
ব্যহারে নানাবিধ অস্ত্র উদ্ভত করিক্সা [ দেবীর উদ্দেশে ] অভিযান 
করিল ॥ ১1২ 

টীকা ।--ততঃ € গমনানত্তরং ) তে € চওমুণ্প্রমুখাঃ দৈত্যাঃ 
কাঞ্চনে (স্ববর্ণময়ে ) মহতি ( বিপুলে ) শৈলেন্ত্রশূঙ্গে ( হিমালয়শিখরে 
সিংহস্ত উপরি ব্যবস্থিতাম্‌ ( অবস্থিতাম্‌ ) ঈষন্ধাসাম্‌ ( ঈষদ্ধান্তযুক্তাং ) 
দেবীং দদৃত্তঃ (দৃষ্টবন্তঃ ) ॥ ৩ 


১৬০ শ্রশ্রচত্তী 


তে দৃষ্ট1 তাং সমাদাঁতুমুদ্যমঞ্চক্রুরদ্যতাঁঃ। 
আকৃষ্টচাপাসিধরাস্তথান্যে তৎসমীপগাঃ ॥ ৪ 
ততঃ কোপং চকারোচ্ৈরম্িক! তানরীন্‌ প্রতি । 
কোপেন চাস্তা বদনং মসীবর্ণমভূভদ! ॥ ৫ 


অনুবাদ ।---অনন্তর তাহারা কাঞ্চনময় অত্যুচ্চ হিমালয়শিখরে 
সিংহোপরি অবস্থিতা ঈষৎ হাশ্তযুক্তা দেবীকে দ্েখিল ॥ ৩ 

টীক। | -উগ্ভতাঃ (উৎ্পাহবন্তঃ) তে € চগ্ডমুণ্ডীদয়ঃ ) তাম্‌ 
(অন্বিকাং) দৃষ্টা সমাদাতুং (গ্রহীতুম্‌ ) উদ্যমম্‌ ( উদ্যোগং ) চক্রুঃ 
(কুতবন্তঃ); তথা অন্যে ( দৈত্যাঃ) আকষ্টচাপাসিধরাঃ € আকষ্টম্‌ 
আকর্ণকৃষ্টং চাপং যেস্তে আরুষ্টচাপাঃ, তে চ অসিধরাঃ খড়াহস্তাশ্চ সন্থঃ) 
তৎসমীপগাঃ ( তল্সাঃ অদ্থিকায়া নিকটগামিনঃ )[ আসন্‌] ॥ ৪ 

অনুবাদ 1--তাহার। তাহাকে দর্শন করিবামাত্র সোতসাহে 
সেই দ্বেবীকে গ্রহণ করিতে চে্টিত হইল। কেহ কেহ আকৃষ্ট শরাসন ও 
খড়গ ধারণপূর্বক তাহার নিকটগামী হইল ॥ ৪ 

টাক ।--তত; ( তেষামুগ্যমানন্তরং) অন্বিকা তান্‌ অরীন্‌ 
প্রতি উচ্ৈঃ (মহান্তং ) কোপং 'চকার (কৃতবতী ), তর্দা কোপেন 
চ (কোপেনৈব) অন্যাঃ (অন্ষিকায়াঃ) ব্দনং (মুখং) মসীবর্ণম্‌_ 
€(অত্যারক্তম্‌ “মসী শেফালিকা বৃস্তে” ইতি কোষাথ ) অভূৎ ॥ ৫ 

অনুবাদ |--অনম্তর অর্থিকা সেই শক্রগণের প্রতি অত্যন্ত 
কুপিতা হইলেন। তৎকালে তাহার মুখমণ্ডল ভীষণ আরক্তবর্ণ 
হইয়াছিল ॥ ৫ | 


ূ সপ্তমোহধ্যায়ঃ ১৬১: 
ভ্রুকুটীকুটিলাভিস্ত! ললাটফলকাদৃদ্রুতম্‌ | 
কালী করালবদ্না বিনিজ্্ীস্তাঁসিপাঁশিনী ॥ ৬ 
বিচিত্রথটঙ্গধরা নরমালাবিভূষণা। 
দ্বীপিচ্্পরীধানা শুফষমাংসাতিভৈরব! ॥ ৭ 
অতিবিস্তারবদন! জিহবাললনভীষণা । 
শিমগ্নারক্তনয়না নাদাপুরিতদিউ মুখা ॥ ৮ 
সা বেগেনাভিপতিতা ঘাঁতয়ন্তী মহান্ুরান্‌ । 
সৈন্যে তত্র স্ুরারীণামভক্ষ়ত তদ্বলম্‌ ॥ ৯ 


টাকা ।-তশ্গাঃ ,( কুপিতদেব্যাঃ ) ভ্রকুটাকুটিলাৎ (ক্রকুটযা 
কুটিলাৎ সঙ্কুচিতাৎ ভীষণার্রিতি বা) ললাটফলকাৎ ( ললাটপট্রাৎ ) 
দ্রুতং করালবদ্দনা -(ভীষণাননা ) অসিপাশিনী ( অনিপাশধারিণী ) 
কালী (কৃষ্বর্ণ দেবী বিনিক্ষান্তা (নিঃস্থতা ) ॥ ৬ 

অনুবাদ ।--তদীয় ভ্রুকুটা-কুটিল ললাট দেশ হইতে তৎক্ষণাৎ 
খড়াপাশধারিণী করাঁলবদ্ন। কালী বিনিধুহতা হইলেন ॥ ৬ 

টীকা |-_বিচিত্রখটবাঙ্গধরা (বিচিত্রং খটাঙ্গং লৌহময়যন্ি- 
বিশেষং কোতক ইতি প্রসিদ্ধং ত্রিশিথং বা ধরতীতি বিচিত্রথটযাঙ্গধরা ) 
নরমালা-বিভূষণা (নৃমুণ্ডগালিনী ) দ্বীপিচম্খ্পরীধান! ( ঘ্বীপিনো ব্যানন্ত 
চম্ম পরীধানং বন্ত্রং ষন্তাঃ সা) শুফমাংসা (শুফং মাসং যন্টাঃ সা) [অত- 
এব ] অতিভৈরবা ('অতিভয়ানকা ) অতিবিস্তারবদনা জিহবাললন- 
ভীষণা (জিহ্বায়াঃ ললনং চলনং তেন ভীষণ) নিমগ্রারক্তনয়ন! 

১১ | 


১৬২ শ্রশ্বীচণ্ডী 


পাঞ্চিগ্রাহান্ধশগ্রাহিযোধঘণ্টাসমন্বিতান্‌ । 
সমাদায়ৈকহন্তেন মুখে চিক্ষেপ বাঁরণান্‌ ॥ ১০ 
তখৈব যোধং তৃরগৈ রথং সারথিন! সহ । 
নিক্ষিপ্য বন্তে, দশনৈশ্চর্জয়ত্যতিভৈরবমূ ॥ ১১ 


(নিমগ্নে অত্যন্তগভীরে আরক্তে নয়নে যন্তাঃ সা) নাদাপুরিতদ্দিও মুখা 
(নাদেন শব্দেন আ৷ সর্বতঃ পুরিতানি দ্িউমুখানি যয়া সা) নহান্্রান্‌ 
ঘাতয়ন্তী | সতী ] বেগেন অভিপতিতা৷ (আভিনুখ্যেন গচ্ছন্তী) সা (দেবী) 
অত্র সৈন্যে স্থরারীণাৎ ( দৈত্যানাং ) তদ্বলং € সৈ্যম্‌ ) অভক্ষয়ত ॥৭--৯ 
অনুবাদ ।-_তাহার হন্ডে বিচিত্র থটাাঙ্গ (লৌহমগ় যষ্টিবিশেষ ), 
নৃমুণ্মাল! অলঙ্কার, পরিধানে ব্যান্রচম্ম, দেহ মাংসহীন, আক্কতি অতি 
ভীষণ) তাহার মুখমণ্ডল অতিবিস্তৃত, জিহবাসঞ্চালনহেতু ভীষণদর্শনা, 
নয়ন অত্যন্ত গভীর এবং আরক্ত, তাহার গঙ্জনে দিউঅগুল পূর্ণ হইয়। 
উঠিল, তিনি সবেগে সেই অস্থরসৈন্থমধ্যে আপতিত হইয়া মহাস্থরগণকে 
নিহত করিতে করিতে দৈত্যপৈন্য ভক্ষণ করিতে লাগিলেন ॥ ৭--৪ 
টীকা |-_[ সা কালী] পাঞ্চিগ্রাহাক্ধুশগ্রাহিযোধঘণ্টাসমন্থিতান্‌ 
(পাঞ্চিগ্রাহো ষোধস্ত পশ্চাত্রক্ষকঃ, অঙ্কুশ গ্রাহী মহামাত্রঃ, যোধঃ প্রহত্তা, 
ঘণ্টা আভরণং, তাঁভিঃ সমন্থিতান্‌ যুক্তান্‌) বারণান্‌ ( গঞর্জান্‌ ) একহস্কেন 
সমাদায় € গৃহীত্বা ) মুখে চিক্ষেপ ( নিক্ষিগুবতী ) ॥ ১০ 
অনুবাদ ।--[ তিনি ] যোদ্ধার পৃষ্টরক্ষক, মহামাত্র (মাহুত ), 
যোদ্ধা ও ঘণ্টা্দি আভরপের সহিত হস্তিসমৃহকে এক হস্তে গ্রহণ কাঁরয়া 
_ মুখে নিক্ষেপ করিতে লাগিলেন ॥১০ 


সপ্তমোহধ্যায়ঃ | ১৬৩ 


এেকং জগ্রাহ্‌ কেশেষু গ্রীবায়ামথ চাপরমূ । 

পাঁদেনাক্রম্য চৈবান্যমুরসান্যমপোঁথয়ৎ ॥ ১২ 
তৈমুক্তানি চ শস্ত্রাণি মহাস্ত্রীণি তথাসুরৈঃ । 
মুখেন জগ্রাহ রুষ!। দশ দৈর্মথিতান্যপি ॥ ১৩ 


. টীকা |--তখৈব ( একহস্তেনাদায়ৈব ) তুরগৈঃ ( অশ্বৈঃ সহ) 
ঘোধং সারথিনা সহ রথং [ চ ] বক্তে, (মুখে) নিক্ষিপ্য দশনৈঃ ( দন্তৈঃ) 
অতিভৈরবমূ €( অতিভয়ানকং যথ! হ্যাৎ তথা ) চর্বয়তি [ ম্মেতি 
'উহ্ম্‌ ] 0১১ 

অনুবাদ ।__[ তিনি ] অশ্বের সহিত অশ্বীরোহীকে ও সারখির 
সহিত রথকে এক হস্তে গ্রহণপূর্বক ব্দনমধ্যে নিক্ষেপ করিয়া দত্তের 
দ্বারা অতি ভীষণরূপে চর্বণ করিতে লাগিলেন ॥১১ 

টাক] |-_একম্‌ (অন্থরং) কেশেষু জগ্রাহ ( গৃহীতবতী ), অথ 
'পরঞ্চ €অস্থরং) গ্রীবায়াং [ জগ্রাহ]; অনাঞ্চ পাদেনৈব আক্রম্য 
[ জগ্রাহ ]) অন্যম্‌ উরসা (বক্ষসা) অপোথয়ৎ (মদ্দিতবতী ) চ ॥ ১২ 

অনুবাদ ।__[ তিনি] কাহারে কেশে, কাহাকে গ্রীবাদেশে 
এব কাহাকেও বা পদের দ্বারা আক্রমণ করিয়া গ্রহণ করিলেন এবং 
কাঁহাকেও বা বক্ষঃস্থলের দ্বারা মর্দন করিয়া ফেলিলেন ॥ ১২ 

টাক] 1--[ সা কালী ] তৈঃ অন্থবৈঃ মুক্তানি (ক্ষিপ্তানি) শস্ত্াণি 
(খড়গাদীনি) তথা মহাস্ত্রাণি চ মুখেন জগ্রাহ ( গৃহীতবতী )$ [অনস্তরং 
রুষ! (ক্রোধেন ) দশনৈঃ (দস্তৈঃ ) + মখিতানি অপি (চুণিতানি চ) 
[ চকার ]॥ ১৩ 


১৬৪ শীপ্্ীচত্তী 


বলিনাং তদ্বলং সর্ধবমসুরাণাং মহাঁতমনাম্‌। 
মমর্দদীভক্ষয়চ্চান্যানন্যাংশ্চাতাড়য়ত্থা ॥ ১৪ 

অসিনা নিহতাঃ কেচিৎ কেচিৎ খটাাঙ্গতাঁড়িতাঃ। 
জগ্ধাবির্নীশমসুর। দত্তাগ্রাভিহতা তথ! ॥ ১৫ 
ক্ষণেন তদ্বলং সর্বমস্তুরাণাং নিপাতিতমৃ । 

দৃষ্টা চণ্ডোহভিুদ্রাব তাং কালীমতিভীষণীম্‌ ॥১৬ 


অনুবাদ ।-_[ সেই ] দেবী অস্থরেগণের নিক্ষিপ্ত খড়গাদি শস্ত্র ও 
মহান্ত্রসমূহ মুখের দ্বারা গ্রহণ করিতে লাগিলেন , অনন্তর ক্রোধভরে 
দস্তদ্বারা ততসমূহ বিচুর্ণ করিয়া দিলেন ॥ ১৩ 

টীকা | - বলিনাং (বলবতাং) মহাত্মনাং (মহাকায়ানাম্‌) অস্থ- 
«বাণাৎ তত সর্বং বলং ( সৈন্যং ) মমদ্দ (মদ্দিতবতী ); অন্যান্‌ অভক্ষয়ৎ, 
অন্যাংশ্চ ( অন্থুরান্‌ ) তথা অতাড়য়ৎ ( তাড়িতব্তী )॥ ১৪ 

অনুবাদ ।--[ তিনি ] বলবান্‌ মহাকীয় অঙ্কুরগণের বছ সৈন্ত- 
গণকে মর্দন করিয়াছিলেন; কাহাকেও ভক্ষণ করিয়াছিলেন, 
কাহাকেও বা বিতাড়িত করিয়াছিলেন ॥ ১৪ 

টীকা ।-__কেচিৎ (অস্থ্রাঃ) অসিনা (খড়োন) নিহতাঃ, 
কেচিৎ খটযাঙ্গেন তাড়িতা তথা কেচিৎ অস্থরাঃ দত্তাগ্রাভিহতাঃ 
( দস্তাগ্রেস্তাড়িতাঃ দষ্টাঃ) [ সন্থঃ] বিনাশং জগুঃ (প্রাপ্ধবন্তঃ)॥ ১৫ 

অনুবাদ ।--কতকগুলি অন্থুর খর্ডগদ্ধারা নিহত হইল, কতক- 
. গুলি খটবাজঘ্বার! তাড়িত হইয়৷ বিনাশপ্রাপ্ত হইল, কেহ বা দস্তাগর ট 
 হইয় বিনষ্ট হইল ॥ ১৫ 


সপ্তমোধ্ধ্যায়ঃ ১৬৫ 


শারধর্ষৈর্ম হাভীমৈভীমাক্ষীং তাং মহান্ুরঃ। 
ছাদয়ামাস চক্রৈশ্চ মুণ্ডঃ ক্ষিপ্তে সহজ্রশঃ ॥ ১৭ 
তানি চক্রাণ্যনেকানি বিশমানানি তন্মুখম্‌ । 
বভূর্ষথার্কবিন্বানি সুবহ্থুনি ঘনোদরম্‌ ॥ ১৮ 


টীকা |__-চও (অস্থরঃ ) অস্থরাণাং তত সর্ববং বলং ( সৈম্যং ) 
ক্ষণেন নিপাতিতং দৃষ্টা অতিভীষণাং তাং কালীম্‌ অভিছুত্রাব 
(আভিমুখ্যেন অধাবৎ ) ॥ ১৬ 

অনুবাদ ।-- চণ্ড এই প্রকারে ক্ষণকালের মধ্যেই সমস্ত অস্থর- 
সৈন্তকে নিহত হইতে দেখিয়া সেই অতিভীষণ! কালীর অভিমুখে 
ধাবিত হইল ॥ ১৬ 

টীকা ।-__মহাস্থরঃ € চণ্ডঃ) ভীমৈঃ ( অতিভয়ানকৈঃ ) শরবর্ষে: 
সাং ভীন্লাক্ষীং ( ভীষণাননাং কালীং) ছাদয়ামাস (আচ্ছাদিতবান্‌) 
মুণ্শচ ( অন্থরঃ) ক্ষিপ্ৈঃ (নিক্ষিপ্তৈ:) সহস্্রশঃ (বহুসহশৈ:) চক্রেঃ 
( চক্রান্ত্রৈঃ) [ ছাদয়ামাস ] ॥ ১৭ 

অনুবাদ ।_ মহান্ুর চণ ভয়ানক শরবর্ষণে সেই ভীষণাননা 
কালীকে আচ্ছাদিত করিয়া ফেলিল। মহাস্থর মুণ্ডও সহ সহত্র 
'চক্রান্ত্র নিক্ষেপ করিয়া তাহাকে আচ্ছন্ন করিল ॥ ১৭ 

'টাকা |_ যথা জ্বহৃনি (অত্যনেকানি ) অর্কবিশ্বানি (রবি- 
'বিশ্বানি কুর্যমগ্ডলানীতি যাবৎ ) ধনোদ্রং ( মেঘমধ্যং ) [ প্রবিশস্তি সন্তি 
ভান্তি] তথা তানি অনেকানি চক্রাণি তন্মখং ( তন্তাঃ মুখং ) বিশ- 
সানানি (প্রবিশস্তি সত্তি ) বতুঃ ( শুশুতিরে ) | ৯৮ 


১৬৬ শীগ্রাচণ্ডী 
ততো! জহাসাতিরুষ! ভীমং ভৈরবনাদ্রিনী | 
কালী করালবক্তাস্তদু দির্শদশনোজ্জবলা ॥ ১৯ 
উত্থায় চ মহাসিং হং দেবী চণ্ডমধাবত। 
গৃহীত্বা চীস্ত কেশেষু শিরস্তেনাসিনাচ্ছিনৎ ॥ ২ 


অনুবাদ ।-__-বহুপংখ্যক ুষ্যমণ্ডল মেঘমধ্যে প্রবেশ করিলে 
যেরপ শোতা হয়, অস্থরনিক্ষিপ্ত সেই চক্রসমৃহ দেবীর মুখমগুলে 
প্রবিষ্ট হইয়া সেইরূপ শোতা ধারণ করিল ॥ ১৮ 

টাক' |__-ততঃ ( তদনন্তরং ) ভৈরবনাদিনী €( তৈরবং ভীষণং 
নদিতুং শীলং যশ্তাঃ সা) করালবক্তাণন্তছ্‌ দর্শদশনোজ্জলা € করালং 
ভীষণং যদ্বক্তং তন্ত অন্তমধধ্যে দুর্র্শাঃ অতিতয়ানকাঃ যে দশনা দস্তাঃ 
'তৈরুজ্জল! অতিদীপ্তিমতী ) কালী অতিরুষা € অতিক্রোধেন ) ভীমং 
(যথা স্তাৎ তথা ) জহাস € অট্টহাসং কৃতবতী ) ॥ ১৯ 

অনুবাদ । _ অনন্তর ভীমনাদিনী কালী ক্রোধভরে অতি ভয়ানক 
হান্ত করিতে লাগিলেন; তখন তাহার ভীষণ বদনমণ্ডলের মধ্যবর্তী 
ভীষণদর্শন দশনপঙক্তির প্রভায় তাহাকে উজ্জল করিয়া তুলিল॥ ১৯ " 

টাকা ।__দেবী (কালী) হম্‌ (ইতি কোপাহবানশবাং কৃত্বা ) ' 
মহাসিং ( মহাখড়াম্‌) উত্থায় (উদ্ধীকৃত্য ) চণ্ডং (চণ্তাস্থরম্‌ ) অধাবত, 
অন্ত ( চণ্ডস্ত ) কেশেষু গৃহীত্বা তেন ( উদ্তেন ) অসিনা শিরঃ অচ্ছিনচ্চ 
( ছিন্নং কতবতী চ) ॥ ২০ 

অনুবাদ ।__কানী 'হম্চ এই কোপহৃচক ধ্বনি সহকারে খড় 


সঙ্ঈমোধ্ধ্যায়ঃ ১৬৭ 


অথ মুগ্ডোইপ্যধাবর্তীং দৃষ্ট। চণ্ডং নিপাতিতম,। 
তমপ্যপাতয়দ ভূমৌ স! খড়গাভিহতং রুষ! ॥ ২১ 
হতশেষং ততঃ সৈন্যং দৃষ্টা চণ্ডং নিপাঁতিতম্‌। 
মুণ্ডঞ্চ সুমহাবীধ্যং দিশো' ভেজে ভয়াতুরম্‌ ॥ ২২ 
'শিরস্ঠগুস্ত কালী চ গৃহীত্ব! যুণ্ডমেব চ। 

প্রা প্রচণ্ডা্রহাসমিশ্রমত্যেত্য চণ্ডিকাঁম্‌ ॥ ২৩ 


উত্তোলন করিয়া চগ্ডান্থরের প্রতি ধাবিত হইলেন এবং কেশীাকর্ষণ- 
পূর্বক সেই উদ্যত অমি দ্বারা তাহার শিরশ্ছেদ করিলেন | ২০ 
টীকা! |__অথ ( চণ্ডবধানন্তরং ) মুড অপি চণ্ডং নিপাতিতং 
ৃষ্ট1 তাং (কালীম্‌) অধাবং; সা (কালী) রুষা (ক্রোধেন) তমপি 
(মুগ্ডং খড় গ্রাভিহতং ) [ কৃত্বা ] ভূমৌ অপাতয়ৎ্ ॥ ২১ 
অনুবাদ ।-_-অনন্তর চণ্ডকে নিপাতিত দেখিয়া মুণ্ড সেই দেবার 
প্রাতি ধাবিত হইল। দেবীও তখন ভুদ্ধা হইয়া তাহাকে খড়গ দ্বারা 
নিত করিয়৷ ভূতলশায়ী করিলেন ॥ ২১ 
টীকা |-_ততঃ ( ুণ্তবধানন্তরং ) হতশেষং ( হতাবশিষ্টং ) পসন্ং 
মহাবীর্ধ্যং (মহাবলং ) চণ্ডং মুণ্ড্ নিপাতিতং দৃষ্ট। তয়াতুরং [ সৎ] 
দশে! ভেজে ( পলায়িতবৎ ) ॥ ২২ 
অনুবাদ ।-_অত:ঃপর হতাবশিষ্ট সৈম্যসমূহ মহাঁবল চণ্ড ও মুণ্ডকে 
নিপাতিত দেখিয়া! ভয়ার্ত হইয়। চতুর্দিকে পলায়ন করিল ॥ ২২ 
টীকা |__-কালী তগুল্ত শিরঃ ( মন্তকং ), [ মুণ্ডস্ত ] মুণ্ডং চ গৃহীত্বা 


-১৮ - প্রহরী 


ময়া তবাত্রোপহ্ৃতৌ চণ্ড-মুণ্ডৌ মহাপশু। : 
ুদ্ধযজ্ে স্বয়ং শুন্তং নিশুভ্তঞ্ হনিষ্যসি ॥ ২৪ 
ধষিরুবাচ ॥ ২৫ 


তাঁবানীতে৷ ততো দৃষ্টা চণ্ড-মুঝ্ডো মহানুরো । 
উবাচ কাঁলীং কল্যাণী ললিতং চণ্ডিকা বচঃ ॥ ২৬ 


এব চণ্তিকাঁং (কৌধিকীম্‌) অত্যেত্য চ ( আভিমুখ্যেন উপগম্য চ) 
প্রচণ্তা্টহাসমিশ্রং (প্রচগ্াট্রহাসেন মিশ্রং যুক্তং যথা ভবতি তথা) 
গ্রাহ ॥ ২৩ 

অনুবাদ ।-_কালী চণ্ড ও মুণ্ডের মস্তক গ্রহণ করিয়া চণ্ডিকার 
নিকট আগমন পূর্বক প্রচও্হাশ্যযুক্ত বাক্যে বলিলেন ॥ ২৩ 

টীক]1 |-__অত্ যুদ্ধবজ্ঞে (যুদ্ধমেব যজ্ঞ: তশ্মিন) তব [ সম্বন্ধে] 
চওমুণ্ডৌ চ মহাঁপশূ ময়া উপহ্থতৌ (উপামনীকুতো।; [তং] স্বয়ং 
শুস্তং নিশুত্তঞ্ক হনিষ্যসি মোরযিস্যুসি) ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।__আমি এই যুদ্ধবঞ্জে তোমাকে মহাপত্ত চও্ ও মুণ্ডকে 
উপহার দিলাম । শুভ্ত-নিশুস্তকে তুমি স্বয়ংই নিহত করিবে ॥ ২৪ 

টাকা ।-__খধিঃ উবাচ ॥ ২৫) ততঃ ( তদনস্তরম্‌) আনীতো৷ তৌ 
চণ্-চণ্ডো মহান্থরৌ দুষ্ট কল্যাণী শুভকরী) চণ্ডিকা (কৌধিকী) কালীং 
ললিতং (মধুরং ) বচঃ উবাচ ॥ ২৬ | 

অনুবাদ ।-_খধি বলিলেন,--অনস্তর শুভকরী চণ্তিকা কালী 
কর্তৃক আনীত মহান্থর চও্-মুগ্ডকে দেখিয়া তাহাকে মধুর বাক্যে 
বলিলেন 1 ২৫২৬ 
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যন্মাচ্চগ্ুঞ্চ মুণ্ঞ গৃহীত্বা ত্বমুপাগত| | 
চামুণ্ডেতি ততে। লোকে খ্যাত। দ্রেবি ভবিষ্যসি ॥ ২৭ 
ইতি শ্রীমার্কগ্ডয়েপুরাণে সাবণিকে মন্বন্তরে 
দেবীমাহাস্ত্যে "গুমুণ্ডতবধ্ ॥ ৭ 


টীকা ।-_হে] দেবি ! যম্মাৎ (হেতোঃ ) ত্বং চণ্তং মু গৃহীত্বা 
উপাগতা (অৎসমীপম্‌ আগতা ), ততঃ ( তম্মাদ্ধেতোঃ ) লোকে (জগতি) 
চামুণ্ডা ইতি খ্যাতা ( বিশ্রুতা ) ভবিষ্যমি ॥ ২৭ 
ইতি শ্রীমার্কণডেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্তেযে স্প্রভাখ্যায়াং 
টীকায়াৎ চও্মুণ্ডবধো নাম সপ্তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৭ 
অনুবাদ 1--হে দেবি! যেহেতু তুমি চণ্ডও মুগ্ডকে লইয়া 
আমার নিকট উপস্থিত হইয়াছ, সেই কারণে তুমি জগতে চামু্া' 
নামে খ্যাতি লাভ করিবে ॥ ২৭ 
ইতি শ্রীমার্কগেডেয়পুরাণে সাবণিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্মাজবাদে 
সম্তম অধ্যায়ে চও-মুণ্ড বধ |? 





অষ্টমোহধ্যায়ঃ 


খষিরুবাঁচ ॥ ১ 

চণ্ডে চ নিহতে দৈত্যে মুণ্ডে চ বিনিপাতিতে । 

বহুলেষু চ সৈন্যেধু ক্ষয়িতেষস্ুরেশ্বরঃ ॥ ২ 

ততঃ কোপপরাধীনচেতাঃ শুস্তঃ প্রতাপবান্‌। 

উদ্‌্যোগং সর্ববসৈন্যানাং দৈত্যানামাদিদেশ হ ॥ ৩ 

অগ্য সর্ববলৈর্দৈত্যাঃ ষড়শীতিরুদায়ুধাঃ | 

কন্ুনাং চতুরশীতিনির্যান্ত স্ববলৈর্তাঃ ॥ ৪. 

টীকা |__খধি: উবাচ ॥ ১ ॥ ততঃ ( তদনস্তরং ) [ দেব্যা] চণ্ডে চ 
নিহতে মুণ্ডে চ দৈত্যে বিনিপাতিতে [ সতি ] বছুলেষু সৈন্োযু ক্ষ গিতেষু 
| সৎ] অস্থরেশ্বরঃ প্রতাপবান্‌ শুস্তঃ কোপপরাধীনচেতাঃ (ক্রোধপরবশ- 
চিত্তঃ সন্) সর্বসৈন্তানাং (অর্বাণি নিঃশেষাশি সৈম্তানি যেষাং 
তথাভূতানাং ) দৈত্যানাম্‌ উদ্‌যোগং (যুদ্ধার্থ, সমারস্তম্‌) আদিদেশ হা 
(আজ্ঞপ্তবান্, “হ' ইতি পাদপূরণে, জুরথ-সম্বোধনে বা) ॥ ২৩ 

অনুবাদ 1-_খধি বলিলেন”_টৈত্য চণ্ড ও মুণ্ড নিহত এব 
প্রভৃত সৈন্য বিনষ্ট হইলে, প্রতাপবান্‌ অন্থররাজ শুস্ত কোপপরবশ- 
চিত্তে সৈন্যের সহিত টদত্যগণকে সমরে উদ্যোগী হইতে আদেশ 


করিলেন ॥ ১---৩ 


অষ্টমোহধ্যায়$ ১৭১ 


কোটিবীর্ধ্যাণি পঞ্চাদশসুরোণাং কুলানি বৈ। 

শতং কুলানি ধৌন্্রাণাং নির্গচ্ছন্ত মমাজ্ঞয় ॥ ৫ 
কালকা দৌন্ৃতা মৌর্্যাঃ কালকেয়াস্তথাসুরাঃ। 
যুদ্ধায় সজ্জ। নির্ষান্ত আজ্ঞয়' তৃরিত মম ॥ ৬ 


টীকা! |__অগ্য উদ্বামুধাঃ ভেদাযুধসংজ্ঞকাঃ ) ষড়শীতিঃ ( ষড়শীতি- 
সংখ্যকাঃ) দৈত্যাঃ সর্ধবলৈ: ( পর্বসৈগ্ঠেঃ সহ) নির্ষান্ত ( নিরগচ্ছন্ত, 
মমাজয়া ইতি শেষঃ ) ক্ব,নাং ( তত্নাম়াং ) চতুরশীতিঃ [দৈত্যাঃ] স্ববলৈঃ 
বৃতাঃ (বেষ্টিতাঃ সন্তঃ ) নিধান্ত ॥ ৪ 

অনুবাদ ।-_-অগ্ভ আমার আদেশে উদ্দীয়ুধ নামক যড়শীতি (৮৬) 
জন দৈত্য সমস্ত সৈন্যের সহিত মিলিত হইয়া এবং কণ্ু নামক চতুরশীতি 
(৮৪) জন দৈত্য স্বসৈন্থে বেষ্টিত হইয়া যুদ্ধার্থ গমন করুক ॥ ৪ 

টীকা |__কোটিবীর্যাণি (কোটিবীর্যযনামানি) অস্থ্রাণাং পঞ্চাশৎ 
কুলানি (গণাঃ), বৈ (তথ|) ধৌআাণাং (ধুত্রবংশোদ্তবানাং) শতং 
কুলানি মম আজ্ঞয়! নির্গচ্ছন্ত ( দেবা সহ যোদ্ধ,ং বহির্গচ্ছন্ত )| ৫ 

অনুবাদ ।-_-কোটিবীধ্য নামক দৈত্যগণের পঞ্চাশটা সম্প্রদায় 
এবং ধৃ্বংশজাত দৈত্যগণের একশত সম্প্রদায় আমার আদেশে যুদ্ধার্থ, 
বহির্গত হউক ॥ ৫ 

টীকা |-কা'লকাঃ (তক্নামানঃ ) দৌহ্রতাঃ ( ছুহ্বতনামান্থর- 
বংশজাঃ ) মৌধ্যাঃ € মুরবংশজাঃ ) তথা কাঁলকেয়াঃ (তন্নামানঃ ) 
অস্থ্রাঃ সজ্জা ( সসামগ্রীকাঃ সম্তঃ ) মম আজ্য়া যুদ্ধায় ত্বরিতাঃ 
নির্যাস্ত | ৬ 


2১৭২ , ীশ্রচত্তী 


ইত্যাজ্ঞাপ্যান্ুরপতিঃ শুস্তে৷ ভৈরবশাসনঃ । 
নির্জগাঁম মহাঁসৈন্ত-সহৈর্বহুভির্তিঃ ॥ ৭ 
'আয়াতং চণ্ডিক! দৃষ্টা তৎসৈন্যমতিভীষণম । 
জ্যাস্বনৈঃ পুরয়ামাসত্ধরণীগগনান্তরম্‌ ॥ ৮ 
ততঃ সিংহে মহানাদমতীব কৃতবান্‌ নৃপ | 
ঘণ্টাম্বনেন তান্নাদীনন্বিকা চোপর্ংহয়ৎ ॥ ৯. 


: অনুবাদ ।__কালক, দৌহত, মৌধ্য এবং কালকেয় অন্থরগণ 
স্বত্বামগ্রী সহকারে আমার আদেশে যুদ্ধার্থ সত্বর কহির্গত হউক ॥ ৬ 
ীক। |-__-অন্থরপতিঃ ভৈরবশীসনঃ €উৈরবং ভয়জনকং 


শাদনম্‌ আজ্ঞা! যস্ত সঃ) শুস্ত ইতি ( এবম্‌) আজ্ঞাপ্য ৫ আজ্ঞাং কৃত্বা! ) 
বহুভিঃ মহাসৈন্যপহশৈঃ বৃতঃ [ সন্‌] নির্জগাম ॥ ৭ 


অনুবাদ _ভীমশাসন অন্ুরপতি শুস্ত এই প্রকার আজ্ঞ। 

করিয়া বহুদহতর মহাসৈন্যে বেষ্টিত হইয়া নির্গত হইলেন ॥ ৭ 
দ্ীক1 |-__চণ্ডিক (কৌধিকী ) অতিভীষণং ( ভয়জনকং ) তৎ- 
 সৈন্যং (তন্ত শুভ্তন সৈনাম্‌) আম়াতম্‌ (আগত ) দৃষ্টা ধরশীগগনাস্তরং 
( ভূবর্পোকং ) জ্যাস্বনৈঃ € মৌব্বাটিঙ্কারধ্বনিভিঃ ) পূরয়ামাস” ( পুরিত- 
বতী)॥৮ | 
অনুবাদ ।-_চণ্ডিকা, অতিভীষণ শুস্তসৈন্যকে আগত দেখিয়া 
জ্যাশব্দে ভূতল ও আকাশের মধ্যবর্তী ভুবলেণক পরিপূরিত করিলেন ॥ ৮ 
... স্টীকা ।-হেনৃপ! ততঃ সিংহঃ অতীব ম়হানাদং (মহাশব্দং ) 
কৃতবান্‌; অন্ষিক! চ ঘণ্টাশ্বনেন (ঘণ্টাধ্বনিনা) তান্নাদান্‌ (ছ্যাব্বন-সিংহ- 


অই্মোহ্ধ্যায়ঃ ১৭৩৮ 
ধনুরজ্যাসিংহ্ঘণ্টানাং শব্দাপুরিতদিদ্ঞা,থা | 
নিনাদৈউ'ষণৈঃ কালী জিগ্যে বিস্তারিতাননা ॥ ১০ 
তমিনাদমুপশ্রত্য দৈত্যসৈন্যৈশ্তুদ্দিশম্‌ | 
দেবী সিংহস্তথা কাঁলী সরোধৈঃ পরিবারিতাঃ ॥ ১১ 


ধবনীন্‌) উপবূহহয়ৎ € উপাবুংহয়ৎ বদ্ধিতবতীত্যর্ঃ, অড়াগমাভাব- 
স্হান্দসঃ) ॥ ৯ | 

অনুবাদ ।--হে ব্প! অন্তর সিংহ অতিশয় গঞ্জন করিয়া 
উঠিল। অস্থিকাও ঘণ্টাধ্বনি ঘ্বারা জয়শব্দ এবং সিংহ্ধ্বনি পরিবছিত্ত 
করিলেন ॥ ৯ 

টাকা ।-___নাদাপুরিতদিজুথা নোদৈঃ শবদৈঃ আ সম্যক্‌ পূরিতান্দি 
দিজুখানি দিশো যয়া সা) বিস্তারিতাননা ( বিস্তারিতবদনা ) কালী 
( চামুগ্ডা) ধন্ুরাসিংহঘণ্টানাং [ নাদং ] ভীষণৈ: নিনাদৈঃ ( শবৈঃ ) 
জিগ্যে (জিতা )। [ ধন্ুজ্যাদীনাং শব্দানভিভূয্ব তন্তা। নাদা অতিমহান্তো! 
জাঁতা ইত্যর্থঃ 10 ১০ : 

অনুবাদ ।- _বিস্তারিতবদনা কালী স্বীয় শবে দিতগ্ুল পরিব্যাপ্ত 
করিয়। ভীষণ-শব্দে ধনু, জ্যা, সিংহ ও ঘণ্টার শব্ধ অভিভূত করিয়া 
ফেলিলেন। [ তাৎ্পধ্য এই যে, ধু প্রভৃতির শব্দ জিত দে বীর 
শব। অত্যন্ত ভয়াবহ হইয়াছিল। ] | ১০ . 
| টীকা |_ সরোষৈ: (কোপসহিতৈঃ ) ০ কেরি) ) 
তং নিনাদং গিনি উপশ্রত্য (সমীপে শ্রত্বা) দেবী 


১৭৪ শ্রীশ্রচর্তী 


এতন্মিন্নস্তরে ভূপ বিনাশায় স্ুরদ্বিষাম্‌। 
ভবায়ামরসিংহানামতিবীধ্যবলান্বিতাঃ ॥ ১২ 
ব্রন্মেশগুহবিষ্ণ,নাঁং তথেত্দ্রন্য চ শক্তয়ঃ। 
শরীরেভ্যে! বিনিজ্ম্য তদ্রপৈশ্চপ্ডিকাং যযুষ্ঠ ॥১৩ 


€( কৌধিকী ) সিংহঃ তথ (তথীশবশ্চার্থ: ) কালী চ চতুদ্দিশম্‌ ( চতন্যু 
দিক্ষু] পরিবারিতাঃ (চতুদ্দিক্ষু আবৃত্য অন্তঃস্থাপিতা ইত্যথঃ ) ॥ ১১ 
অনুবাদ ।-_ দেত্যসৈন্যগণজ্যা প্রভৃতির শব্দ শ্রবণ করিয়া সক্রোধে 
দেবী কৌষিকী, চামুণ্ড ও সিংহকে চতুদ্দিকে পরিবেষ্টন করিল ॥ ১১ 
টাকা |-হে ভূপ! এতশ্মিন অন্তরে (অবসরে ) স্থরদ্বিষাং 
€ অস্থরাণাং ) বিনাশার [ তথা ] অমরসিংহানাং (দেবশ্রেষ্ঠানাং) ভবায় 
€ উদ্তবায় সম্পদে ইতি যাবৎ ) ব্রদ্ষেশগুহবিষ্ণ,নাং ( চতুর্মখশিবকান্তিকে- 
হরীণাং ) তথা ইন্দ্রশ্ত চ (চকারাৎ বরাহনৃসিংহয়োশ্চ ) অতিবীর্ধ্য- 
বলাস্থিতাঃ অতিশয়িতং বীর্ধ্যমুৎ্সাহঃ, বলং সামর্থ্যং তাত্যামন্ধিতা বুক্তাঃ) 
শক্তয়ঃ সোম্যর৫থরূপা দেব্যাঃ) [ তেষাং ] শরীরেভ্যঃ বিনিক্রম্য (নিঃস্ত্য) 
'তদ্রপৈঃ ( ব্রহ্মাদীনামাকৃতিতিঃ উপলক্ষিতাঃ সত্যঃ ) চণ্ডিকাং ক 
£ প্রাঞ্চবত্যঃ ) ॥ ১২১৩ 
অনুবাদ ।--হে রাজন! এইসময়ে অস্থুরগণের নিধনার্থ এবং. 
দেবগণের মঙ্গলের নিমিত্ত ব্রক্ধা, শিব, কার্তিকেয়, বিষুণ এবং ইন্দ্রের 
গতিবীর্ধ্যবলাদ্বিত শক্তিসমৃহ তাহাদের শরীর হইতে নিষ্তান্ত হইয়া 
তত্ুদ্রপে চণ্ডিকার নিকট উপস্থিত হইলেন ॥ ১২১৩ ূ 


অই্টমোহধ্যায়ঃ ১৭৫ 


যন্ত দেবস্ত যদ্রপং যথ! ভূষণবাহনম্‌ । 

তদ্বদেব হি তচ্ছক্তিরসুরান্‌ যোদ্ধ,মাযযৌ ॥ ১৪ 
ংদযুক্তবিমানাগ্রে সাক্ষসূত্রকমগ্ডলুঃ | 

আয়াতা ব্রন্মণঃ শক্তিত্র হ্ধাণী সীভিধীয়তে ॥ ১৫ 

মাহেশ্বরী বৃষারূঢ়া ভ্রিশুলবরধারিণী | 

মহাহিবলয়া প্রাণ্তা চন্দ্ররেখাবিভূষণ! ॥ ১৬ 


টীক1 |_-যস্ত দেবস্ত যৎ (যাদৃকৃ) রূপম (আকুতি) যথা 
ভূষণবাহনং (€ভূষণং কমণুলুপ্রত্ততি, বাহনং হংসাদি, তান্যনতিক্রম্য ) 
তদ্বদেব হি ( তথাবিধরূপভূষণবাহনা এব হি) ভচ্ছক্তিঃ ( তশ্ত) দেবশ্য 
শক্তিঃ) অন্থ্রান্‌ যোদ্ধ,ং (প্রহর্তম্‌) আষযৌ ॥ ১৪ 


অনুবাদ ।--ঘে দেবের যাদৃশ রূপ, যাদৃশ ভূষণ এবং যাদৃশ 
বাহন, এ সমস্ত শক্তি তাদৃশ বূপ, ভূষণ ও বাহন গ্রহণপূর্বক, অস্থরগণের 
সহিত যুদ্ধ করিতে আগমন করিলেন ॥ ১৪ 

টাকা ।-_অগ্রে (প্রথমং) হংসধুক্তবিমানা ( হংসযুক্তং বিমানং 
যন্তাঃ সা) সাক্ষস্ত্রকমণ্ডলুঃ ( অক্ষচ্মৃত্র-কমগ্ডলুসহিতা ) ব্রহ্মণঃ যা 
শক্তিঃ  আয়াতা (আগতা); সা ব্রদ্ধাণী ইতি অভিধীয়তে 
€ কথ্যতে )॥ ১৫ 

অনুবাদ ।-_ প্রথমতঃ অক্ষমালা ( জপমালা) ও কমগ্ডলু ধারণ- 
পূর্বক হংসযুক্ত বিমানে আরোহণ করিয়া ব্রদ্মার শক্তি আগমন করিলেন ; 
তিনি ত্রন্মাণী নামে কথিত হইয়1 থাকেন ॥ ১৫ 


১৭৬ : শ্রশ্বচণ্ডী 


কৌমারী শক্তিহস্ত! চ ময়ুরবরবাহনা। 
যোদ্ধ,মত্যাঁযযৌ দৈত্যানন্বিকা গুহরূপিণী ॥ ১৭ 
তখৈব বৈষ্ঞবী শক্তির্গরুড়োপরি সংস্থিত!। 
শঙ্ঘচত্রগদাশাঙ্গ-খড়গহস্তাভ্যুপাঁষযৌ ॥ ১৮ 
টাকা | _বৃষারূঢ়া ( বুষোপবিষ্টা ) ত্রিশূলবরধারিণী (ত্রিশূলবরং 
ত্রিশূলশ্েষ্টং ধর্তৃং শীলং ষন্তাঃ সা) মহাহিবলয়। (মহাহী তর্গকানস্তো 
বলয়ে ষ্তাঃ সা) চন্দ্ররেখাবিভূষণা (চন্দ্ররেখা চন্দ্রকলা বিভূষণং যন্তাঃ 
_স1) মাহেশ্বরী (মহেশ্বরশক্তিঃ ) প্রাপ্তা (বুদ্ধভূমৌ আগত! ) ॥ ১৬ 
অনুবাদ ।-_শেষ্ট-ত্রিশূলাধারিণী অর্দচন্দ্রবিভূষিত! মহাসর্পবলয়া 
মাহেশ্বরী বুষোপরি উপবিষ্ট হইয়] যুদ্ধভূমিতে সমাগতা হইলেন ॥ ১৬ 
টাক |__-শক্তিহস্তা (শক্তি: শলাং হস্তে ষন্াঃ সা) ময়ুরবর- 
বাহন] ( ময়ূরবরো! ময়ুরশ্রেষ্ঠো বাহনং যন্যাঃ সা) গুহরূপিণী ( কান্তিকেয়- 
রূপিণী ) কৌমারী ( কাণ্তিকেয়শক্তিঃ ) অস্বিকা দৈত্যান্‌ যোচ্ছ (প্রহর 
অভ্যাযযৌ আভিমুখ্যেন আগতবতী) ॥ ১৭ 
অনুবাদ ।- _কাহিকেয়-রূপিণী কাত্তিকেয়শক্তি অস্থিকা শক্তিহস্তে 


শ্রেষ্ঠ ময়ুরে আরোহণ করিয়া নৈতাগণের অভিমুখে দ্ধ করিতে আগমন 
করিলেন গ ১৭. 


টীকা |__-তখৈব € নি ) গরুড়োপরি সংস্থিতা শঙ্খ-চক্র- গা 
শার্গ“খডাহস্তা বৈষ্ণবী শক্তি; অত্াপাষযৌ সানা উপ সমীপ- 
মাষযৌ) | ১৮ | 
.. অনুবাদ নি বৈষাবী শক্তি শব্খ, চক্র, গদা, ধন্ন, এবং 


অইমোহধ্যায়ঃ ১৭৭ 


যজ্ঞবারাহমতৃলং রূপং যা বিভ্রতো! হরেঃ। 

শক্তি; সাপ্যাযো তত্র বারাহীং বিভ্রতী তনুম্‌ ॥ ১৯ 

নারাঁসংহী নৃসিংহস্ত বিভ্রতী সদৃশং বপুঃ । 

প্রাপ্ত তত্র সটাক্ষেপ-ক্ষিপুনক্ষত্রসংহতিঃ ॥ ২০ 

বজ্রহস্তা তখৈবৈজ্রী গজরাজোপরি স্থিত । 

প্রাপ্তা,সহত্রনয়না যথা শক্রস্তথৈব সা ॥ ২১ 
খড় ধারণ করিয়া গরুড়ে আরোহণপূর্বক সেই স্থানে উপস্থিত 
হইলেন ॥ ১৮ 

ীক1 |-__অতুলম্‌ (অন্ুপমং ) ষজ্ঞবারাহং তেন্সয়ং) রূপং বিভ্রতঃ 
( ধারয়তঃ) হরেঃ যা শক্তিঃ, সাপি বারাহীং তন্থং (মৃত্তিং) বিভ্রতী ( ধার- 
স্তী ) তত্র (যুদ্ধে) আষযৌ ( আগতা )॥ ১৯ 

অনুবাদ 1-__অন্পম ষজ্ঞবরাহমৃত্তিধারিণী হরির শক্তিও বরাহ- 
মৃত্তি ধারণ করিয়৷ সেই যুদ্ধক্ষেত্রে সমাগত! হইলেন ॥ ১৯ 

টীক]1 |__নৃপিংহন্ত সবৃশং বপুঃ (মৃত্তিং) বিভ্রতী (ধারয়্তী ) 
সটাক্ষেপক্ষিপ্তনক্ষত্রসংহতিঃ ( সটাঃ স্বন্ধস্কীর্ঘরোমাণি, তাসাং. ক্ষেপ- 
শালনং* তেন ক্ষিপ্তা ইতস্ততশ্চালিতা নক্ষত্রসংহতির্ধয়া সা) নারসিংহী 
( শক্তি: ) তত্র (যুদ্ধক্ষেত্রে ) প্রাঞ্তা ( আগতা ) ॥ ২০ 

অনুবাদ ।-__নারসিংহী শক্তি নৃসিংহদেবের সদৃশ মত্ত ধারণ 
করিয়! তথায় সমাগতা৷ হইলেন ; ইহার ' কেশরাজির সঞ্চালনে নক্ষত্র- 
মণ্ডল পধ্যস্ত ইতম্ততঃ চালিত হইয়াছিল ॥ ২০ 

টীকা ।__-তখৈব বজ্তহস্তা গজরাজোপরি স্থিতা ( এবাবতাক্ঢা ) 

১২ 


১৪৮ . শ্রশ্রচণ্ডী 


ততঃ পরিবৃতস্তাভিরীশানে! দেবশক্তিভিঃ । 
হন্যন্তামন্সুরাঃ শীত মম গ্রীত্যাহ চাঁগুকাম্‌ ॥ ২২ 
ততে৷ দ্েবীশরীরাভুূ, বিনিজ্ঞান্তাতিভীষণ! | 
চণ্ডিকাশক্তিরতৃযুগ্রা 1শবাশ তনিনাঁদিনী ॥ ২৩ 


সহশ্রনয়ন। এন্দ্রী ( ইন্দ্রশক্তিঃ ) প্রাঞ্তা (আগতা ); যথা (যাদৃক্‌ ) শক্রঃ 
€ইন্দ্রঃ) সা [ অপি ] তখৈব (তদাকারৈব ) ॥ ২১ 

অনুবাদ ।_-এইরূপে সহরনয়না ইন্দ্রশক্তি ব্্রহস্তে এরাঁবতে 
আরোহণ করিয়। আগমন করিলেন; ইন্দ্র যেমন ইনিও ঠিক সেই- 
বূপ ॥ ২১ 

টাকা ।-_ ততঃ (তদনত্তরং) ঈশানঃ (শিব:) তাভিঃ দেবশক্তিতিঃ 
পরিবৃতঃ [ সন্] মম গ্রীত্যা ( মত্গ্রীতিহেতোঃ ) অস্থরাঃ শী হন্তস্তাম্‌ 
ইতি চণ্তিকাম্‌ আহ ॥ ২২ 

অনুবাদ ।-_-অনস্তর মহেশ্বর এই সমস্ত দ্েবশক্তি দ্বারা পরিবুত 
হইয়া চপ্তিকাকে বলিলেন, আমার গ্রীতির নিমিত্ত আপনি শীঘ্র অন্থর- 
দ্িগকে নিহত করুন ॥ ২২. 

টীকা ।__-ততঃ (শিববচনানস্তরং ) দ্েবীশরারাৎ (কৌষিকী- 
দেহাৎ) অতিভীষণা শিবাশতনিনাদিনী (নিনদদনস্তশিবাবৃতা ) 
অত্যু্রা ( রৌন্রস্বভাবা ) চণ্ডিকাশক্তিঃ বিনিক্রান্ত!( প্রাদুরভূৎ )॥ ২৩ 
অনুবাদ ।-_অনস্তর দেবী-দেহ হইতে অতিভীষণা রৌন্রস্বতাবা 
চত্তিকা শক্তি আবিরভূ্তী হইলেন ) সঙ্গে সঙ্গ অসংখ্য শৃগাল উৎপন্ন 
. হইয়!নিনাদ করিতে লাগিল ॥ ২৩ ১ 


অষ্টমোহ্ধ্যায়ঃ ১৭৯ 


সা চাহ ধুত্রজটিলমীশানমপরাঁজিতা | 

দূতত্বং গচ্ছ ভগবন্‌ পার্খং শুস্ত-নিশুভ্তয়োঃ ॥ ২৪ 
ব্রি শুস্তং নিশুন্তঞ্চ দনবাবতিগব্বিতৌ | 

যে চান্যে দানবাস্তত্র যুদ্ধায়* সমুপস্থিতাঃ ॥ ২৫ 
ব্রলোক্যমিক্রো লভতাং দেবাঃ সন্ত হবিভূঁজঃ | 
যুযং প্রয়াত পাতাঁলং যদি জীবিতুমিচ্ছথ ॥ ২৬ 


টীকা 1-_সা চ অপরাজিতা তেদাখ্যা চপ্ডিকা) ধৃত্রজটিলং (ধৃত 
বর্ণজটাবস্তম্‌ ) ঈশানং (শিবম্‌ ) আহ ( অব্রবীৎ )--হে ভগবন্‌! [ত্বং ] 
দূতত্বং (দূতভাবং বার্তাবহত্বং ) গচ্ছ (প্রাপ্র,হি ); শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ 
পার্খবং [ চ গচ্ছ 17 [ অথবা, হে ভগবন্‌! দূত! ত্বং শুস্ত-নিশুভ্তয়োঃ পার্খবং 
গচ্ছ ইত্যন্বয়ঃ ] ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।-_অনস্তর অপরাজিতা চণ্ডিকা ধূত্রবর্ণ জটা-বিভূষিত 


মহাদেবকে বলিলেন-_ভগবন্‌! আপনি দৃতরূপে শুভ্ভ-নিশুস্ভের সমীপে 
গমন করুন ॥ ২৪ 


ীক] ।-_ অতিগর্বিিতৌ শুস্তং নিশুলুঞ্চ দানবৌ | ত্বং] ব্রহি, যে 
চ অন্যে “দানবাঃ (অন্থ্রাঃ) তত্র (স্থানে) যুদ্ধায় (যুদ্ধং কর্ত,ম্‌) 
সমুপস্থিতাঃ [ তানপি ব্রহীত্যন্থয়ঃ ] ॥ ২৫ 

অনুবাদ |__-বলগর্বের অতিগর্ত্বিত দানব শুস্ত- _নিশুসতকে ও ও তথায় 
যুদ্ধার্থ সমবেত অন্ঠান্থ দ্বানবগণকে (আপনি ) বলুন ॥ ২৫ 

টাক] | _ইন্্ঃ ব্রিলোক্যং (ত্রীন্‌ লোকান্ট লভতাং (প্রাপ্পোতু) 
'দেবাঃ ( অগ্ন্যাদয়ঃ) হরিভূর্জঃ (ষজ্ঞতাগভোদ্ধিনঃ.) সন্ত ( ভ্বন্ত ); 


১৮০ গ্রীশ্রচর্ী 
বলাবলেপাদথচেন্তবন্তে। যুদ্ধকাডিফিণঃ | 
তদীগচ্ছত তৃপ্যন্ত মচ্ছিবাঁঃ পিশিতেন বঃ ॥ ২৭ 
যতো নিষুক্তো দৌত্যেন তয়! দেব্যা শিবঃ স্বয়ং । 
শিবদূতীতি লোকেহন্মিংস্ততঃ সা খ্যাতিমাগতা ॥ ২৮ 


যুয়ং যদি জীবিতুম্‌ ইচ্ছথ তদা পাতাল প্রয়াত প্রেশব্দোপাদানা সদার- 
ভূত্যকুটুম্বা ব্রজত ইত্যর্থ: )॥ ২৬ 

অনুবাঁদ 1-_ ইন্দ্র ত্রেলোক্য লাভ করুন, দ্বেবগ্ণণ যজ্ঞভাগ ভোগ 
করুন, তোমর] যদি বীচিতে ইচ্ছা কর, তবে পাতালে পলায়ন 
কর ॥ ২৬ 

টীকা |-_অথ (বাক্যারস্তে ) চেৎ (যদি) ভবস্তঃ বলাবলেপাৎ 
(সৈম্তগর্বাৎষ “অবলেপস্ত গর্বে শ্ডাদিতি মেদ্রিনী) যুদ্ধকাজ্ফিণঃ 
( যুদ্ধার্ধিনঃ ) [ তবথ ], তদা আগচ্ছত ; মচ্ছিবাঃ ( এতাঃ মদীয়াঃ শিবাঃ 
বঃ (যুক্মাকং ) পিশিতেন (মাংসেন ) তৃপ্যন্ত (তৃপ্ত। ভবস্ত )॥ ২৭ 

অনুবাদ ।__আর যদি তোমরা গৈন্যগর্কের গর্ববিত হইয়া যুদ্ধার্থী 
হও, তবে শীঘ্র আগমন কর; তোমাদের মাংসের দ্বারা র্‌ শিবাগণ 
তৃপ্তি লাভ করুক ॥ ২৭ 

টীকা |_-তয়া দেব্যা (কৌধিকীদেহভূতয়! ) যতঃ ( হেতোঃ) 
দৌত্যেন (দৃতস্ত কর্শ দৌত্যং, তেন ), স্বয়ং (ম্বাতস্তরেণ) শিবঃ 
নিষুক্তঃ, ততঃ ( হেতোঃ) অশ্মিন্‌ (জগতি ) সা শিবদুতী (শিবো 
দূতো হস্তাঃ সা) ইতি খ্যাতিং (প্রসিদ্ধিম্‌) আগতা! (প্রাপ্তা )॥ ২৮ 
... অনুবাদ ।-_-যেহেতু কৌধিকীদেহোৎপন্না সেই দেবী নিজেই 


অষ্টমোহধ্যায়ঃ ১৮১ 


তেহপি শ্রুত্বা বচো। দেব্যাঃ শর্ববাখ্যাতং মহাসুরাঃ। 
অমর্ধাপুরিতা৷ জগ্্যতঃ কাত্যায়নী স্থিতা ॥ ২৯ 
ততঃ প্রথমমেবাণ্রে শরশক্তত্তিবৃষ্টিভিঃ । 

বধু রুদ্ধতা মর্ধাস্তাং দেবীমমরারয়ঃ ॥ ৩০ 


শিবকে দৌত্যকর্খে নিযুক্ত করিয়াছিলেন, সেইজন্ত এই জগতে তিনি 
“শিবদূতী* ধলিয়! খ্যাতিলাভ করিলেন ॥ ২৮ 

ক] |__-তেহপি মহাস্থরাং (শুভাছ্যাঃ) শর্বাখ্যাতং (শিবে- 
নোক্তং ) দ্রেব্যাঃ বচঃ (বাক্যং) শ্রুত্বা অমর্ধাপূরিতাঃ € কোপাবঝিষ্টাঃ ) 
[ সন্তঃ ] যতঃ ( যত্র) কাত্যায়নী স্থিত] আপীৎ] তত্র জগ্,ঃ (গত- 
বন্তঃ ) | ২৯ 

অনুবাঁদ |-_মহাদেবের নিকট দেবীর কথিত বাক্যসমূহ শ্রবণ 
করিয়া অন্থ্রগণ ক্রুদ্ধ হইল এবং যে স্থানে কাত্যায়নী দেবী বিরাজমানা 
ছিলেন, সেই স্থানে গমন করিল ॥ ২৯ 

টীকা | -_ততঃ ( আগমনানস্তরং ) প্রথমমেব আদৌ এব) অগ্রে 
( দেব্যাই পুরতঃ ) উদ্ধতামর্ধাঃ (প্রকটিতকোপাঃ ) অমরারয়ঃ ( অস্থরাঃ) 
শরশক্তাষ্টিবৃ্টিভিঃ €(বাণশল্যখডগবিশেষাণাং ক্ষেপণেঃ) তাং দেবীং 
( কাত্যায়নীং ) ববধু?ঃ ( ববৃুঃ আচ্ছদগ়ামাস্থরিত্যর্থ» গুণশ্ছান্দসঃ )॥ ৩০ 

অনুবাদ ।-_অনস্তর প্রথমেই অস্থরগণ ক্রোধে উদ্দীপিত হইন্া 


দেবীর পুরোতাগে শর, শক্তি ও খ্রি অস্ত্র ( খড়গবিশেষ ) বর্ষণ করিয়া 
দেবীকে আচ্ছন্ন করিয়া ফেলিল ॥ ৩০ 


১৮২ শ্রীশ্ীচত্তী 


সা চ তান্‌ প্রহিতান্‌ বাণান্‌ শুলচক্রপরশ্বধান 
চিচ্ছেদ লীলয়াধ্মাত-ধনুর্ধুক্ৈর্্মহেষুভিঃ ॥ ৩১ 
তস্তাগ্রতস্তথা কালী শুলপাতবিদারিতান্‌। 
খটাগপ্রো(পে)খিতাংশ্চারীন্‌ কুর্ব্বতী ব্যচরত্বদা ॥ ৩২. 
কমগুলুজলাক্ষেপহতবীর্ধ্যান্ হতৌজসঃ। 
ব্রহ্মাণী চাকরোচ্ছজন্থ যেন যেন স্ম ধাবতি ॥ ৩৩ 


টাকা |__সা চ চে্ডিকা) প্রহিতান্‌ (অবরৈঃ প্রেরিতান্‌) তান্‌ 
বাণান্‌ শুলচক্রপরশ্বধান্‌ (শৃলচত্রফুঠারান্‌) লীলয়া ( অনায়াসেন ) 
সাতধনুমুক্তৈ: (সশবধনযা ক্ষিপ্তৈঃ) মহেষুতিঃ (মহাবাণৈঃ) 
চিচ্ছেদ ॥ ৩১ 

অনুবাদ ।--দেবী অস্গর-নিক্ষিপ্ত বাণ, শূল, চক্র ও কুঠার 
সমূহকে সশব্ধন্ুনিক্ষিপ্ত বাণসমৃহ দ্বারা অনাপ্জাসে ছিন্ন করিয় 
ফেলিলেন ॥ ৩১ 

টাকা |__-তদা তথা ছেণীবৎ) তস্ত (শুস্তস্ত ) অগ্রতঃ ( সন্মুখে) 
কালী অরীন্‌ শুলপাতবিদ্ারিতান্‌ খটাজপ্রোথিতাংশ্চ (খটযাঙ্গেন মথি- 
তাংশ্চ ) কুর্ববতী [ সতী ] ব্যচরৎ ( বিচচার )) ॥ ৩২ | 

অনুবাদ ।__তখন কালীও চণ্তীর স্যাক্স শুস্তের সম্মুথে অন্থুর- 
গণকে শৃলাঘাতে বিদীর্ণ এবং খটাঙছগ দ্বারা শিরদি করিয়া বিচরণ 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩২ : 

টীকা |-_বন্ধাণী (ব্রদ্ষণঃ শক্তিং ) ষেন যেন (ত্র যত্র প্রদেশে 
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মাহেশ্বরী ত্রিশূলেন তথা চক্রেণ বৈষ্বী। 

দৈতান্‌ জঘান কৌমারী তথা শক্ঞযাতিকোপনা ॥৩৪ 
এরক্্রী কুলিশপাতেন শতশো! দৈত্যদানবাঃ। 
পেতুন্লিদারিতাঃ পৃথ ঢাং ক্ুধিরৌবপ্রবন্ধিণঃ ॥ ৩৫ 
তুগুপ্রহারবিধ্বস্তা দংসট গ্রক্ষতবক্ষসঃ | 

বরাহমূর্ত্া ন্যপতংশ্চক্রেণ চ বিদারিতাঃ ॥ ৩৬ 


সপ্তমাং তৃতীয়া) ধাবতি ম্ম; [তত্র তত্রদেশে] শত্রন্‌ কমগুলুজলা- 
ক্ষেপহতবীধ্যান্‌ ( কমগুলুজলপ্রক্ষেপেণ নিবীর্ধণান্‌) হতৌজসঃ (হতো- 
দ্যমান্‌) চ অকরোতৎ ! কৃতবতী ) ॥ ৩৩ | 

অনুবাদ | _ব্রহ্ষাণী ষে যে প্রদেশে ধাবিত হইলেন, সেই সেই 
প্রদেশে কমগ্ডলু্লের প্রক্ষেপ দ্বারা শকত্রগণের বীর্ধা ও উদ্যম নষ্ট করিয়া 
দিলেন ॥ ৩৩ 

টীকা ।-_-অতিকোপনা মাহেশ্বরী ত্রিশূলেন তথা বৈষ্ণবী চক্রেণ 

তথা কৌমারী শক্ত দৈত্যান্‌ জঘান ॥ ৩৪ 

অনুবাদ ।-_অতি কোপনা মাহেত্রী ত্রিশূলদ্বারা, বৈষ্ণবী চক্র- 
দ্বার এ্বং কৌমারী শক্তিদ্ধারা দৈত্যগণকে নিহত করিলেন ॥ ৩৪ 

টাক] |-__এন্দ্রীকুলিশপাতেন (ইন্দ্রশক্তেঃ বজ্রপ্রহারেণ) বিদ্া- 
রিতাঃ শতশঃ দৈত্যদানবাঃ রুধিরৌঘপ্রবধিণঃ (রক্তপ্রবাহবাহিনঃ) 
সন্তঃ ) ভূমৌ পেতুঃ (পতন্তি ন্ম )॥ ৩৫ | 

অনুবাদ ।-_-ইন্দ্রশক্তির বজ্রপ্রহারে. বিদীর্ণাঙ্গ শত শত টৈত্য- 
দানব শোণিতরাশি উদ্গীর্ণ করিতে করিতে ভূমিতে পতিত হইল ॥ ৩৫ 


১৮৪  শ্রশ্রচত্তী 
নখৈর্ব্বিদারি তাংশ্চান্যান্‌ ভক্ষয়ন্তী মহানুরান্‌। 
নারসিংহী চচারাজো নাঁদাপূর্ণদিগন্বরা ॥ ৩৭ 
চণডাট্টহীসৈরসুরাঃ শিবদৃত্যভিদৃষিতাঃ | 
পেতুঃ পৃথিব্যাং পতিতাস্তাংশ্চখাদাথ সা তদা ॥ ৩৮ 


টীকা | [ কেচিদ্ৈত্যাঃ ] বরাহমুর্তা (বারাহা ) তৃগুপ্রহার- 
বিধ্বস্তাঃ (তৃগুপ্রহারেণ মুখাঘাতেন বিধ্বন্তাঃ তাড়িতাঃ )[ কেচিৎ] 
দংষ্টাগ্রক্ষতবক্ষসঃ (দন্তাগ্রেণ বিদারিতহৃদয়াঃ ), [ কেচিৎ] চক্রেণ চ 
বিদারিতাঃ [ সন্তঃ ] ন্তপতন্‌ ( নিপেতৃঃ ) ॥ ৩৬ 

অনুবাঁদ ।--বরাহমৃত্তির তুগ্ডাঘাতে [কোন কোন দৈত্য ] 
বিধবন্ত, [ কেহ বা] দপ্তাঘাতে বিদীর্ণহৃদয়, [কেহ বা] চক্রে বিদারিত 
হইয়া ভূতলে পতিত হইল ॥ ৩৬ 

টীকা ।___নাদাপূর্ণদিগন্বরা ( নাদৈঃ আপূর্ণানি সম্যক্‌ পূরিতানি 
দিশঃ অন্বরাণি আকাশানি যয়া সা) নারসিংহী বৃসিংহশক্তিঃ) [কাংশ্চিং 
অস্থরান্‌ূ] নখৈঃ বিদারিতান্‌ [ কুর্বতী সতী ] অন্যান মহাক্রান্‌ 
ভক্ষর়ন্তভী [ সতী ] আজৌ (যুদ্ধে) চচার ॥ ৩৭ 

অনুবাদ ।-__নারসিংহী সিংহনাদে দিউঅ়গুল ও নভোমগ্ডল পরি- 
পূর্ণ করিয়া নখের দ্বারা কতিপয় অস্থরকে বিদীর্ণ এবং অন্যান্য মহাস্থর- 
গণকে তক্ষণ করিতে করিতে যুদ্ধক্ষেত্রে বিচরণ করিতে লাগিলেন ॥ ৩৭ 


টীকা | কেচিৎ ] অন্থ্রাঃ চণ্ডাহালৈঃ ( অত্যতুতমহা- 
| হাস্তঃ) শিবদৃতাভিদূষিতাঃ (শিবদৃত্যা অভিদুষিতাঃ হৃতপরাক্রমাঃ 
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ইতি মাতৃগণং ক্রুদ্ধং মর্দয়ন্তং মহান্থরান্‌ । 
দৃষ্ট [ভ্যুপা যৈর্ব্বিবিধৈর্নেশুরে'বারিসৈনিকাঃ ॥ ৩৯ 
পলায়নপরান্‌ দৃষ্টা দৈত্যান্‌ মাতৃগণার্দিতান্‌। 
যোদ্ধ,মভ্যাযযৌ ভ্রুদ্ধো 'রক্তবীজো মহান্মুরঃ ॥ ৪০ 


মৃচ্ছিতাঃ সম্ভঃ ) পৃথিব্যাং পেতুঃ (পেতিতবন্তঃ ) অথ (অনস্তরং) তাংশচ 
পতিতান্‌ €*অস্থরান্‌ ) সা (শিবদূতী ) তদ1 চখাদ (খাদদিতবতী ) ॥ ৩০ 

অনুবাদ ।-_শিবদূতীর প্রচণ্হাস্তে অস্থরকুল মুচ্ছিত ও ভূতলে 
পতিত হইতে লাগিল; অনস্তর তিনিও তাহাদিগকে ভক্ষণ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৮ 

টাকা ।__ইতি ( পূর্বোক্ত) বিবিধৈঃ অভ্যুপায়েঃ ( সংগ্রাম- 
সাধনৈরুপায়ৈঃ ) মহাক্রান্‌ মর্দয়ন্তং ভ্ুদ্ধং মাতৃগণং দৃষ্ট। দেবারি- 
সৈনিকাঃ (অস্থুরসেনাপতয়ঃ ) নেশুঃ (পলায়িতবন্তঃ )॥ ৩৪ 

অনুবাদ |_-এইরূপ বিবিধ উপায়ে মাতৃগণ মহাস্থরগণকে 
মদিত করিলে দৈত্যসেনাগণ যুদ্ধক্ষেত্র হইতে পলায়ন করিল ॥ ৩৯ 

টীক। |-__রক্তবীজঃ মহাস্তরঃ মাতৃণাদ্দিতান্‌ ( মাতৃগণগীড়িতান্‌) 
পলায়নপরান্‌ দৃষ্ট। ক্রুদ্ধ: [ সন্‌ দেব্যা সহ] যোছ,ম্‌ অভ্যাষযৌ ( আভি- 
মুখ্যেন আগতবান্‌ ১ ॥ ৪০ | 

অনুবাঁদ ।-___মাতৃগণের দ্বারা বিমদ্দিত দেত্যসেনাগণকে পলায়ন 
করিতে দেখিয়া মহাস্থর রক্তবীজ কুদ্ধ হইয়া দেবীর সহিত যুদ্ধ করিতে 
তদভিমুখে আগমন করিল ॥ ৪০ 


১৮৬ শ্শ্রীচত্তী 


রক্তবিন্দুর্যদা ভূমৌ পতত্যন্ শরীরতঃ | 
সমুৎ্পততি মেদিন্যান্তৎপ্রমাণস্তদান্তরঃ ॥ ৪১ 
যুযুধে স গদাঁপাণিরিক্্রশক্যা মহাসুরঃ | 
ততশৈচৈন্দ্রী স্ববঞ্জেণ রক্তবীজমতাড়য়ৎ ॥ ৪২ 
কুলিশেনাহতস্তাঁশু তস্ত স্থআ্রাব শোঁণিতমূ । 
সমুত্তন্ুস্ততে 1! যোধান্তব্রপাস্তৎপরাক্রমাঃ ॥ ৪৩ 


টীকা | যদা অন্য (রক্তবীজন্ত) শরীরতঃ ( দেহাৎ ) ভূমৌ 
রক্তবিন্দুঃ পততি, তা মেদিন্যাঃ (পৃথিব্যাঃ সকাশাৎ) তত্প্রমাণঃ 
( তৎসদৃশঃ ) অস্থরঃ সমুৎপততি ( সমুৎ্পন্নো ভবতি )॥ ৪১ 

অনুবাদ ।-__রক্তবীজের শরীর হইতে রক্তবিন্দু যখনই ভূমিতে 
পতিত হয়, তখনই পৃথিবী হইতে তৎসদৃশ অস্ত্র উৎপন্ন হইয়া 
থাকে ॥ ৪১ 

টাক! | সং (রক্তবীজঃ) মহান্থরঃ গদাপাণিঃ € গদাহস্তঃ সন) 
ইন্দ্রশক্ত্যা ( এন্দ্রা সহ) যুুধে (যুদ্ধ কৃতবান্); ততঃ (তদনন্তরম্‌) 
এন্দ্ী স্ববজ্েণ রক্তবীজম্‌ অতাড়য়ৎ (প্রস্বতবতী )॥ ৪২ 

অনুবাদ ।_ _মহান্থর রক্তবীজ গদাহস্তে এন্্রীর সহিত যুদ্ধ ' 
করিতেছিল; পরে এভ্ত্রী স্বীয় বজের দ্বার রক্তবীঞ্জকে আহত 
করিলেন ॥ ৪২ 

টীকা |--কুলিশেন € বভ্রেণ ) আহতম্ত তশ্ত ( রক্তবীজস্ত ) 
[ দেহাৎ ] আশু (শীঘ্র, ) শোণিতং ( রক্তং ) স্থন্াব (প্রবাহিতব্) 
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যাবন্তঃ পতিতান্তস্ত শরীরাদ্রক্তবিন্দবঃ| 
তাবন্তঃ পুরুষ! জাতীস্তদ্বীর্যবলবিক্রমাত ॥ ৪৪ 
তে চাপি যুধুধুস্তত্র পুরুষ! রক্তসন্তবাঃ । 

সমং মাতৃভিরত্যু গ্র-শস্ত্রপাতাতিভীষণম্‌ ॥ ৪৫ 


ততঃ (তম্মাৎ শোণিতাৎ ) তদ্রপাঃ রক্তবীজাকারাঃ) তৎপরাক্রমাঃ 
(তভুল্যবলাঃ ) যোধাঃ লমৃত্তস্থঃ ( উখিতবন্তঃ )| ৪৩ 

অনুবাদ ।-_-তখন বজ্াহত তদীয় দেহ হইতে রক্তআাব হইতে 
লাগিল এবং তাহা হইতে রক্তবীজের ন্যায় আকৃতি ও পরাক্রমবিশিষ্ট 
যোদ্ধা [যুদ্ধভূমি হইতে ] উ্িত হইল ॥ ৪৩ 

টীকা |__তস্ত শরীরাৎ যাবন্তঃ ( ষৎসংখ্যকাঃ) রক্তবিন্দবঃ 
পতিতাঃ, তাবস্তঃ (তৎসংখ্যকাঃ) তত্ীধ্যবলবিক্রমাঃ € তন্তৈব বীধ্যম্‌ 
ইন্জ্রিয়শক্তিঃ, বলং দ্রেহশক্তি:, বিক্রমঃ উত্সাহো যেষাম্‌ তে) পুরুষাঃ 
জাতা* ॥ ৪৪ 

অনুবাদ ।___রক্তবীজের শরীর হইতে যতসংখ্যক রক্তবিন্দু 
ভূমিতে পতিত হইল, ততসংখ্যক রক্তব্ীজের ন্যায় ইব্জিয়শক্তি, দেহশক্তি 
ও উৎসাহসম্পন্ন পুরুষ উৎপন্ন হইল ॥ ৪৪ 

স্টীক1 ।__-তে চাপি রক্তসত্তবাঃ (রক্তাজ্জাতাঃ) পুরুষাঃ ততঃ 
(যুদ্ধক্ষেত্রে ) অত্যুগ্রশস্ত্রপাতাতিভীষণম্‌ ( অত্যুগ্রশস্ত্রপাতেন অতিভীষণং 
যখা স্াৎ্ৎ তথ] ) মাতৃভিঃ পমং ( সহ) যুযুধুঃ (যুদ্ধং কৃতবস্তঃ ) ॥ ৪৫ 

অনুবাদ ।-_-সেই রক্তদস্তৃত পুরুষগণই যুদ্ধক্ষেত্রে মাতৃগণের 
সহিত অস্ত্রশস্ত্র নিক্ষেপপূর্ববক অতিভীষণ ভাবে যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৪৫ 


১৮৮ শ্রীশ্ীচণ্ডী 
পুনশ্চ বজ্জপাতেন ক্ষতমস্ত শিরো যদা। 
ববাহ রক্তং পুরুষাস্ততো৷ জাতাঃ সহত্রশঃ ॥ ৪৬ 
বৈষ্ণবী সমরে চৈনং চক্রেণাভিজঘান হ। 
গদয়া তাড়য়ামাস এক্দ্রী তমসুরেশ্বরম্‌ ॥ ৪৭ 
বৈষ্ঃবীচক্রভিন্নস্ত রুধিরআবসম্ভবৈঃ। 
সহত্রশে! জগদ্যাপ্তং তত্প্রমাণৈর্মহান্ুরৈঃ ॥ ৪৮ 


টীকা |-_ পুনশ্চ পুনরপি) ষদা বজ্রপাতেন অস্ত (রক্তবীজ্ত ) 
শিরঃ (মন্তকম্‌) [এক্র্যা ] ক্ষতং, তদা রক্তং ববাহ (উবাহ, ক্ষরিত- 
বদিত্যর্থয বহ প্রাপণে আর্য আদেশাভাবঃ, বহি গতাবিত্যন্ত রূপং বা) 
ততঃ (তম্মাৎ রক্তাৎ ) সহত্রশঃ ( বহুসংখ্যকাঃ অন্থরাঃ ) জাত্াঃ ॥ ৪৬ 

অনুবাদ ।-_পুনরার যখন (এন্দড্রীর ) বজ্তপ্রহারে উহার মস্তক 
ক্ষত হইল, তখন রক্ত প্রবাহিত হইল এবং তাহা হইতে বহুসংখ্যক 
অনুর উৎপন্ন হইল ॥ ৪৬ 

টীকা 1--সমরে (রণে) বৈষ্ণবী এবং ( রক্তবীজং ) চক্রেণ অভি- 

জঘান হ ( হ ইতি পাদপূরণে )$ এন্দ্রী চ (ইন্দ্রশক্তিরপি ) তম্‌ অন্থরে : 
শ্বরং ( রক্তবীজং ) গদয়া তাড়য়ামাস ( আহতবভী )॥৪৭ 

অনুবাঁদ।-_-বৈষ্ণবী যুদ্ধে এই রক্তবীজকে চক্রের দ্বারা আহত 
করিলেন; এন্দ্রীও সেই অস্থরনায়ককে গদাদ্বারা আঘাত করিলেন ॥ ৪৭ 
_. চীক। |-_-বৈষ্বীচক্রভিনবস্ত ( বৈষ্কব্যাশ্তক্রেণ ছিন্ন) [ তন্ত] 
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শভ্যা জঘান কৌমারী বারাহী চ তথাসিন| | 

মাহেশ্বরী ত্রিশুলেন রক্তবীজং মহাসুরম্‌ ॥ ৪৯ 

স চাপি গদয়া দৈত্য সর্ববা এবাহনহু পুথকৃ। 

মাত্‌ঃ কোপসমাবিষ্টো রক্তবীজো মহানুরঃ ॥ ৫০ 

তন্তাহতস্ত বহুধা শক্তিশুলাদিভির্ভূবি | 

পপাঁত যে। বৈ রক্তৌঘস্তেনাসঞ্কতশোইসুরাঁঃ ॥ ৫১ 
রুধিরআবসন্তবৈঃ (রক্তপ্রবাহজাতৈঃ ) সহশ্রশঃ (বছুসহবরৈঃ) তত্প্রমাণৈঃ 
( তত্তল্যৈঃ) মহাস্থরৈঃ জগৎ ব্যা্চম্‌ ॥ ৪৯ : 

অনুবাদ ।--_বৈষ্ণবীর চক্রে ব্দিরিত রক্তবীজের রক্তপ্রধাহ 
হইতে উৎপন্ন তুল্য সহম্্ সহস্র মহাস্থরে জগৎ পরিব্যাপ্ত হইল ॥ ৪৮ 

. গ্টীকা ।-_-কৌমারী শক্তা, বারাহী চ অসিন! (খড়গেন ) তথা 

( তথাশবশ্চার্থে) মাহেশ্বরী ( মহেশ্বরশক্তিশ্চ ) ত্রিশূলেন রক্তবীজং 
মহাস্থরং জঘান ॥ ৪৯ | 

অনুবাদ ।-_তখন কৌমারী শক্তিদ্বারা, বারাহী অসিদ্বারা এবং 
মাহেশ্বরী ত্রিশূল ছারা মহান্থর রক্তবীজ্নকে আহত করিলেন ॥ ৪৯ 

টীক1 ।-_মহান্থরঃ (মহান্তঃ অন্থরা যন্মাৎ সঃ, অতঃ ন পৌন- 
রুক্তম) সঃ দৈত্যঃ অপি (রক্তবীজশ্চাপি ) কৌপসমাবিষ্ঃ  সন্‌ ] গদয়া 
সর্ধবা এব খাতুঃ (মোতৃগণান্‌ ) পৃথক্‌ (প্রত্যেকম্) অহন চ (তাড়িতবান্‌ 
চ, ছান্দসোহয়ং প্রয়োগঃ, আ্রাতীতিবৎ গণব্যত্যায়াৎ হস্তে শঙ-বা )॥ ৫০ 

অনুবাদ ।-__সেই মহা্থরোৎ্পাদক ট্দত্য রক্তবীজও কুপিত হইয়া 
গদাছার! প্রত্যেক মাতৃশক্তিকে পৃথকৃভাবে আহত করিল ॥ ৫* 
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তৈশ্চানুরাস্থক্সম্ভুতৈরন্ুরৈঃ সকলং জগ । 
ব্যাপ্তমাপীত্ততো দেব! ভয়মাজগ্ম,রুভমম্‌ ॥ ৫২ 
তান্‌ বিষগান্‌ সুরান্‌ দৃষ্ট| চণ্ডিকা প্রাহসত্বরা ৷ 
উবাচ কালীং চামুণ্ডে বিস্তরং বদনং কুরু ॥ ৫৩ 


টীকা ।-_শক্তিশ্লাদিতিঃ বহুধ! ( বহুপ্রকারেণ ) আহতম্ত তন্ত 
( রক্তজীবশ্ত ) যঃ রক্তৌঘঃ (রক্তসমূহঃ ) ভুবি ( পৃথিব্যাং ) পপাত, তেন 
( রক্কৌঘেন ) শতশঃ (বহুশতানি ) অস্থরাঃ আসন্‌ ( জাতাঃ ) ॥ ৫১ 

অনুবাদ ।--শঞ্ি শূলাদি দ্বার আহত সেই রক্তবীজের দেহ 
হইতে যে রক্তসমূহ ভূমিতে পতিত হইল, সেই রক্তসমূহ হইতে বহুশত 
অহ্থর উৎপন্ন হইতে লাগিল ॥ ৫১ 

ীক। |-__অস্থ্রাস্থক্দত্ভৃতৈঃ ( অন্থররত্রজাতৈ;) তৈঃ অন্থুরৈঃ 
সকলং জগৎ ব্যাপ্ত আসী২। ততঃ ( তেত্যঃ অস্থরেভ্যঃ ) দেবাঃ (ইন্দ্া- 
দয়ঃ) উত্তমম্‌ ( অতিমহৎ ) ভয়ম্‌ আজগ্মঃ (প্রান্তবস্তঃ ) ॥ ৫২ 

অনুবাদ ।--অস্থরের রক্তসস্তৃত সেই সমস্ত দৈত্যগণে জগৎ 


পরিব্যাপ্ত হইয়া গেল। ইহাতে ইন্দ্রাদি দেবগণ অত্যন্ত ভীত 
হইলেন ॥ ৫২ 


টীকা |___তান্‌ বিষপান (প্রাপ্তবিষাদান্) স্বরান্‌ (দেবান্‌। 
ৃষ্টা প্রাহসত্বরা (প্রংন্যতেতত্রেতি প্রাহো৷ রণঃ, তত্র সত্বরা ত্বরাবতী) 
চপ্তিকা (কৌধিকী ) কালী (চামুণ্ডাম্‌) উবাচ (উক্তবতী) [হে] 
চামুণ্ডে ! [ ত্বং ] বদনং (মুখং) বিস্তরং (বিতত্ং ) কুরু ॥ ৫৩ 

অনুবাদ |-_দেবী চণ্ডিকা দ্েবগণকে বিষগন দ্েখিয়। রণে ত্বরা- 
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মচ্ছস্ত্রপীতসম্ভৃতান্‌ রক্তবিন্দুন্ মহাস্থ্রান। 
রক্তবিন্দোঃ প্রতীচ্ছ ত্বং বক্তে,ণানেন বেখিত। ॥ ৫৪ 
তক্ষয়ন্তী চর রণে তছুৎপন্নান্‌ মহানুরান্‌ ।' 

এবমেষ ক্ষয়ং দৈত্যঃ ক্ষবণরক্তো গমিষ্যতি ॥ ৫৫ 


 স্বির্ত হইয়] কালীকে বলিলেন, হে চামুণ্ডে! তোমার মুখমণ্ডল বিস্তার 
কর] ৫৩, 

টাক] ।__তৎ বেগিত৷ (ত্বরাঘ্থিতা সতী) অনেন (িস্তৃতীকুতেন) 
বক্তেণ (বদনেন ) রক্তধিন্দোঃ €( জাতাবেকস, রক্তবিন্দৃভ্যঃ জাতানি- 
তার্ঘঃ) মহাস্থরান [তথা] মচ্ছন্ত্পাতসন্ভৃতাণ্‌ রক্তবিন্দুন্‌ প্রতীচ্ছ 
( গৃহাণ, ভক্ষয় ইত্যথঃ )॥ ৫৪ 

অনুবাদ |-_তুমি ত্বরান্বিত হইয়। আমার অস্ত্রাধাতোৎপন্ন রক্ত- 
বিন্দুসমূহ এবং রক্তবিন্দুসসভূত মহাস্রসমূহকে মুখের দ্বারা গ্রহণ কর; 
অর্থাৎ ভক্ষণ কর্‌ ॥ € | 

টীকা ।__তছৎগন্নান্‌ (রক্রবিনদুত্তবান্‌। মহাস্থরান্‌ ভক্ষয়ন্তী 
[স্বতী] রণে (রণক্ষেত্রে) চর (1বিচরণং কুক); এবম্‌ (অনেন 
 গ্রকারেণ) এষ দৈত্যঃ (রক্তবীজঃ ) ক্ষীণরতঃ (সন্) ক্ষয়ং (নাশং ) 
গমিষ্যতি ( প্রাপ্ন্যাতি )॥ ৫৫ 
অনুবাদ | তুমি; রক্তবিন্দুজাত দ্ৈত্যগণকে ভক্ষণ করিতে 
করিতে বণক্ষেত্রে বিচরণ কর; এইরূপে এই দৈত্য ক্ষীণরক্ত হইয়া 
বিনাশ প্রাপ্ত হইবে ॥ ৫৫ | ক 
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ভক্ষ্যমাীস্তয়া চোগ্রা ন চোৎুপৎস্ন্তি চাপরে ॥ ৫৬ 
ইত্যুক্ত। তাং ততো দেবী শুলেনাভিজঘান তম্ৃ। 
মুখেন কালী জগৃহে রক্তবীজন্ত শোঁণিতম্‌ ॥ ৫৭ 
ততোইসাবাজঘানাথ গদয়! তত্র চগ্ডিকাঁয্‌। 


ন চান্তা বেদনাঞুক্রে গদাপাতোইন্সিকামপি ॥ ৫৮ 
টীকা |--তয়া ভক্ষামাণাশ্চ অপরে উগ্রাঃ (রৌত্স্বভাবা দৈত্যাঃ ) 
নচ (নৈব) উতৎপৎম্তপ্তি (উৎপন্ন ন ভবিষ্যন্তি ) ॥ ৫৬ 
অনুবাদ ।--তুমি এই রৌন্রম্বভাব দৈত্যগণকে ভক্ষণ করিলে 
ইহারা আর উৎপন্ন হইবে না ॥ ৫৬ 
টাক ।-_£দেবী (কৌধিকী) তাং (কালীম্‌) ইত্যন্তা (এবং 
কথর্নিত্ব!) শুলেন ত্বং (রক্তবীজমৃ্‌) অভিজঘান €( নিহতবতী ) ততঃ 
কালী মুখেন রক্তবীজন্ত শোণিতং জগৃহে ( গৃহীতবতী )॥ ৫৭ 
অনুবাদ ।--দেবী কৌষিকী কালীকে এইরূপ বলিয়া রক্তবীজকে 
শূলের ঘারা আহত করিলেন। অনন্তর কালীও রক্তবীজের (প্রবহমান ) 
রক্ত মুখের দ্বারা পান করিলেন ॥ ৫৭ 
টীকা ।-_-তত: (তদনস্তরম্‌) অসৌ ( রক্তবীজ: ) তত্র (যুদ্ধে) 
গদয়া চণ্ডিকাম্‌ €(আজঘান ); অথ (কিন্ত) গদাপাতঃ ( গদাপ্রহারঃ) 
অন্তা (চণ্ডিকায়াঃ) অন্নিকাম্‌ (অল্লাম্‌ অপি) বেদনাং চন চক্রে 
( নৈব চকার ) ॥ ৫৮ 
অনুবাদ 1--অনস্তর রক্তবীজ যুদ্ধে গদাঘার! চণ্ডিকাকে আঘাত 


করিতে লাগিল; কিন্তু গদাঘাতে তিনি অল্পমাত্রও বেদনা! অনুভব 
করেন নাই ॥ ৫৮ | 
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তশ্তাহতম্ত দেহাত্ু বহু সুআ্াব শোণিতম্‌। 
যতস্ততস্তদ্বক্তে ণ চাঁমুণ্ডা সম্প্রতীচ্ছতি ॥ ৫৯ 
মুখে সমুদ্গতা যেহস্থা রক্তপাতান্মহান্গরাঃ। 
তাংশ্চখাদাথ চাঁমুণ্ডা পলো তশ্ত চ শোঁণিতম্‌ ॥ ৬০ 
দেবী শুলেন বজ্েণ বাঁণৈরসিভিখভিভিঃ | 
জঘান রক্তবীজং তং চাঁমুণ্ডীপাতশোণিতম্‌ ॥ ৬১ 
টাক ।--তু (কিন্তু ) আহতম্ত তস্য রেক্তবীজন্ত ) যতঃ যেস্মাৎ) 
দেহাৎ বহু শোণিতং সুত্রাব (ক্ষরিতবৎ); ততঃ (তক্মাদেব দেহ” 
প্রদেশাৎ ) তৎ €(শোণিতং ) বক্তেণ (মুখেন ) চামুণ্ডা সম্প্রতীচ্ছতি 
(সম্যক পিবতি স্ম) ॥ ৫৯ 


অনুবাদ ।-কিস্ত আহত রক্তবীজের দ্রেহের অংশ হইতে 
রক্ত প্রবাহিত হইতে লাগিল, চামুণ্ড সেই স্থান হইতেই তাহ! পান 
করিলেন ॥ ৫৯ 


টীক! ।__+অস্তাঃ (কাল্যাই) মুখে রক্তপাতাৎ যে মহাস্থরাঃ সমূদ্‌- 
গতা: ( সমুৎপন্ধাঃ ), চামুণ্ডা তাং্চ ( অন্থ্রান্) চখাদ্দ ( খাদ্িতবতী ) 
অখ ( তদনস্তরং ) তন্ত (রক্তবীজস্ত ) শোণিতঞ্চ পপৌ৷ (গীতবতী) | ৬ 

অনুবাদ ।-_কালীর মুখমধ্যে রক্ত পতিত হওয়ায় যে সমস্ত 
মহান্থর উৎপন্ন হইয়াছিল, চামুণ্ড তাহাদিগকেও তক্ষণ করিলেন এবং 
রক্রবীজের রক্তও পান করিলেন ॥ ৬* 


টাকা মি ০ শূলেন বজ্রেণ বাণৈঃ অসিতিং 


১৩ 


১৯৪. | শ্রপ্রচণ্ডী 


স পপাত মহাীপৃষ্ঠে শস্ত্রঙ্বসমাহতঃ। 

নীরক্তশ্চ মহীপাল রক্তবীজো মহাসুরঃ ॥ ৬২ 
ততস্তে হ্র্ষমতুলমবাপুস্ত্রিদশা নৃপ। 

তেষাং মাতৃগণে। জাতে 'ননর্তাস্থউ মদোদ্ধতঃ ॥ ৬৩ 


ইতি শ্ত্ীমার্কগেয়েপুরাণে সাবণিকে মন্বত্তরে 
দেবীমাহাঝ্্যে রক্তবীজবধঃ ॥ ৮ 

খড়োঃ . খষ্টিভিঃ (খড়গাবিশেষৈ:)  চামুগ্ডাপীতশোণিতং 
(চামুণ্যয়া গীতং শোণিতং যন্ত তাদৃশং ) তং রক্তবীজং জঘান 
€ ন্হতবতী ) ॥ ৬১ | 

অনুবাদ ।-_অনন্তর চামুণ্ডা রক্তবীজের রক্ত পান করিলে, 
দেবী কৌধিকী শূল, বজ্র, বাণ, অসি এবং খষ্ি (খড়াবিশেষ ) দ্বারা 
তাহাকে নিহত করিলেন ॥ ৬১ 

ীকা | হে] মহীপাল! (হে রাজন্1) সঃ রক্তবীজঃ মহা" 
স্থরঃ শক্্রসজ্ঘসমাহতঃ ( বহবন্ত্রতাড়িতঃ ) নীরক্তশ্চ ( নির্গতাশেষরুধিরশ্চ ) 
( সন্‌) মহীপৃষ্ঠে পপাত ॥ ৬২ 
_.. অনুবাদ 1---হে রাজন! সেই মহাস্থর রক্তবীজ শত্্রসমূহের 
স্বারা আহত ও রক্তশূন্য হইয়া ভূতলে পতিত হইল ॥ ৬২ 

টাকা ।--[ হে] নুপ! ততঃ ( রক্তবীজবধানস্তরং ) তে ত্রিদশাঃ 
( দেবাঃ) অতুলম্‌ (অনুপম ) হর্ধম অবাপুং (প্রাপ্বস্তঃ); তেষাং 
. (ত্রিদ্ষশানাং )[ দেহেভ্যঃ ] জাতঃ ( প্রাদুভূতঃ ) মাতৃগণঃ (ক্রধ্ধাণ্যাদি- 


অই্টষোহধ্যায়ঃ ১৯৫ 
সমূহঃ ) অহ্থঙঅদোদ্ধতঃ €( অস্যক্‌ রক্তং মদ আসব ইব, তেন উদ্ধতঃ 
মত; সন্‌) ননর্ভ (নৃত্যৎ কৃতবান্‌) ॥ ৬৩ 
ইতি শ্রীমার্কতেয়পুরাণে লাব্লিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাত্যে সুপ্রভাখ্যায়াং 

টীকায়াং রক্তবীজবধো! নামাষ্টমোইধ্যায়ঃ ॥ ৮ | 


অনুবাদ ।-_হে নৃপ! রক্তবীজ নিহত হইলে দেবগণ 
অ'নন্দলাভু করিলেন; দ্বেবশরীরোৎপন্ন ব্রদ্ধাণ্যাদি মাতৃগণও শো ণিত- 
মদে মত্ত হইয়া নৃত্য করিতে লাগিলেন ॥ ৬৩ 


ইতি শ্রীমার্কণ্ডেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাজআ্যান্ববাদে 
অ্মাধ্যায়ে রক্তবীজ-বধ ॥ ৮ 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ 


রাজোবাচ ॥ ১ 
বিচিত্রমিদমাখ্যাতং ভগবন্‌ ভবতা৷ মম। 
দেব্যাশ্চরিতমাহাত্ম্যং রক্তবীজবধাশ্রিতম্‌ ॥ ২. 
ভূয়শ্চেচ্ছাম্যহং শ্রোতুং রক্তবীজে নিপাতিতে । 
চকার শুনস্তো বহু কন্ম নিশুস্তশ্চাতিকোপনঃ ॥ ৩ 


টাকা ।_ রাজা (বিল্রয়াবিষ্টঃ স্থুরথঃ) উবাচ (মেধসং কথয়্া- 
মাস )॥ ১॥ [হে] তগবন্! ভবতা ইদং বিচিত্রম (অদ্ভুতং ) রক্তবীজ- 
বধাশ্রিতং রক্তবীজবধবিষয়কং ) দেব্যাঃ ( কৌষিক্যাঃ) চরিত্মাহাত্ম্যং 
( চরিতং চেষ্টিতং কন্ম, মাহাত্মযং প্রভীবশ্চ ) মম ( মুৎসন্বন্ধে) আখ্যাতং 
( কথিতম্‌ ) ॥ ২ 

অনুবাদ ।-__সুরথ অত্যাশ্চর্ধ্য দেবীমাহাত্ম্যশববণে বিল্রয়াবিষ্ট 
হইয়া মুনিবর মেধস্কে বলিলেন,_হে ভগবন্! আপনি আমাকে 
রক্তবীজবধবিষয়ক দেবীর বিচিত্র চরিত্র-মহিমা কহিয়াছেন ॥ ১1২ 

টাকা |-_ রক্তবীজে নিপাতিতে (নিহতে সতি) অতিকোপনঃ 
শুভ্তঃ নিশুভ্তশ্চ যৎ কণ্ম চকাব্র ( রুতবান্‌ ), [ তথ্খ ] অহং ভূয়ঃ ( পুনরপি ) 
শ্রোতুম্‌ ইচ্ছামি ॥ ৩ 

অনুবাদ | _রক্তবীজ নিহত হইলে অতিকোপন শুভ ও নিশুস্ত 

যে কর্ম করিয়াছিল, পুনরায় তাহা আমি শুনিতে ইচ্ছা করি ॥ ৩ 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ ১৯৭ 


ধাষিরুবাঁচ ॥ ৪ 
চকার কোপমতুলং রক্তবীজে নিপাতিতে | 
 শুস্তাসুরে। নিশুস্তশ্চ হতেন্যেষু চাঁহবে ॥ ৫ 
হন্যমানং মহাঁসৈন্যং বিলোক্যা মর্ষমুদ্বহন । 
'অভ্যধাবনিশুস্তোহথ মুখ্যয়ীস্ুরসেনয়া॥ ৬ 
তস্তা্রতস্তথ! পৃষ্ঠে পার্্য়োশ্চ মহান্ুরাঃ। 
সন্দস্টৌষ্টপুটাঃ ক্রুদ্ধা হন্তং দেবীমুপাযযু্ত ॥ ৭. 
টীকা 1 খষি উবাচ ॥ ৪ ॥ রক্তবীজে নিপাতিতে (দেব্যা 
মারিতে সতি ) অস্থেষু চ ( দৈত্যেযু) আহবে (যুদ্ধে) হতেষু  সংস্থ 
শুস্তাস্থরঃ নিশুস্তশ্চ অতুলং (ভয়ানকং ) কোপং চকার ॥ ৪1৫ 
অনুবাঁদ ।--খষি বলিলেন,--রক্তবীজ এবং অপরাপর দৈত্যগণ 
যুদ্ধে নিহত হইলে শুস্তাস্থর ও নিশুস্ত অতিশয় ত্রুদ্ধ হইল ॥ ৪1৫ 
চীকী1 1-__অথ (অনভ্তরং ) নিশতন্ঃ হন্যমানং ( দেব্য। মার্যমাণং) 
মহাসৈন্যং বিলোক্য অমর্ষং ( ক্রোধম্‌ ) উদ্বহন্ট ( অধিকং ধারয়ন্‌) মুখ্যয়া 
(গ্রধানভূঁতয়া) অন্থরসেনয়া [সহ] অভ্যধাব ( দেব্যা অভিমুখং 
গতবান্‌ ) ॥ ৬ 
অনুবাদ 1__-অনন্তর দেবী কর্তৃক মহাবীর অস্থর-সৈন্তসমূহ নিহত 
হইতেছে দেখিয়] নিশুস্ত, ক্রোধে অধীর হইয়া প্রধান প্রধান অন্থরসেনা 
সমভিব্যাহারে যুদ্ধার্থে দেবীর অভিমুখে ধাবিত হইল ॥ ৬ 
টাকা ।---তন্ (নিশুস্তস্ত ) অগ্রতঃ ( পুরতঃ) তথা পৃষ্ঠে পেশ্চাৎ্) 


১৯৮ | শ্ীশ্রীচ্তী 


আজগাম মহাবীর্য্যঃ শুস্তোপি স্ববলৈবৃতিঃ | 

নিহস্তং চণ্ডিকাং কোপা কৃত্বা যুদ্ধন্ত মাতৃভিঃ ॥ ৮ : 
ততো যুদ্ধমতীবাসীদ্দেব্য। শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ । 
শরবর্ষমতীবোগ্রং মেঘয়োরিব বর্ষতোঃ ॥ ৯ 


পার্খবয়োশ্চ ( বাম-দক্ষিণয়োশ্চ ) [স্থিতাঃ] সন্দষ্টোষ্টপুটাঃ '( দস্তাভ্যা- 
মন্তঃসংধৃতৌষ্ঠাঃ) ক্ুদ্ধাঃ মহাস্থরাঃ দেবীং হন্তম্‌ উ্রাযযুঃ ( সমীপং 
গতবস্তঃ ) ॥ ৭ 

অনুবাদ ।-_নিশুভ্তের সন্মুখে, পশ্চান্ভাগে এবং উভয় পারে 
অবস্থিত মহাবীর সৈম্তগণ ক্রোধে অধর-দংশন পূর্বক দেবীকে নিহত, 
করিতে অগ্রসর হইল ॥ ৭ 

টীকা |-__মহাবীধ্যঃ ( অদাধারণশক্তিঃ) শুস্তোহপি মাতৃভিঃ 
(ব্রহ্ষাণ্যাদ্রিভিঃ সহ ) যুদ্ধং কৃত্বা স্ববলৈঃ (নিজসৈন্যেঃ ) বৃতঃ (বেস্টিতঃ 
সন) চগ্ডিকাং নিহস্তং কোপা আজগাম ( আগতবান্‌) ॥ ৮ 

অনুবাদ ।-_মহাবীর শুসতও ব্রদ্মাণী প্রভৃতি মাতৃগণের সহিত 
যুদ্ধ করিয়। স্বীয় সৈন্যে বেষ্টিত হইয়া চণ্ডিকাকে নিহত করিবার জন্য 
সক্রোধে আক্রমণ করিল ॥ ৮ 
_. হ্টীকা | _ ততঃ শেভ্তম্ত আগমনানভ্তরং) দেব্যা সহ ] [বর্যতোঃ] 
মেঘয়োঃ ইব অতীব উগ্রং ( ভীষণং) শরবর্ষং (বাণবুষ্টিং ) বর্যতোঃ 
(কুর্ববতোঃ) শুস্ত-নিশুস্তয়োঃ অতীব (অত্যন্ত) যুদ্ধমূ আসীৎ (অভবৎ) ॥ ৯ 

অনুবাদ ।-_অনস্তর দেবীর সহিত ধারিবর্ধণকারী মেঘের ন্যায় 
_ শরবর্ষণকারী শুভ্ত-নিশুস্তের ভীষণ যুদ্ধ হইয়াছিল ॥ ৯ 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ ১৯৯ 


চিচ্ছেদাস্তাঞ্করাস্তাভ্যাং চণ্ডিকাশু শরোৎকরৈঃ। 
তাঁড়য়ামীস চাঙ্গেষু শস্ক্োঘৈরন্ুরেশ্বরৌ ॥ ১০ 
নিশুস্তো নিশিতং খড়গং চন্দ চাদায় অুপ্রভম্‌ | 
অতাড়য়ন্‌ মুদ্ধি। সিংহং দেব্যা বাহনমুত্তমম্‌ ॥ ১১ 
তাঁড়িতে বাহনে দেবী খুরপ্রেণাসিমুভমম্‌ । 
নিশুস্তস্তাশ চিচ্ছেদ চর্ম চাঁপ্যষ্টচক্দ্রকম্‌ ॥ ১২ 


টীকা ।-_-চগ্ডিকা আশু (শীঘ্রং) শরোৎকরৈঃ ( শরসমূহৈঃ ) 
তাত্যাৎ (শুস্ত-নিশুভ্তাভ্যাম্‌) অস্তান্‌ (ক্ষিপ্তান) শরান্‌ চিচ্ছেদ 
(ছিন্নবতী); [ন কেক্লমেতাবৎ কিন্তু] শক্ত্রোঘৈঃ (বাণসমূহৈঃ ) 
অস্থরেশ্বরৌ শ্ভ্ত-নি শুভৌ) অঙ্গেষু তাড়য়ামাস চ ( আহতবতী চ )। ১০ 

অনুবাদ ।--চগ্ডিকা শীগ্রই শরসমূহদ্বার! অন্থরনিক্ষিপ্ড বাণরাশি 
ছিন্ন করিয়া ফেলিলেন এবং বাণনিক্ষেপে অন্থরপতি শুস্ত-নিশুস্তের অঙ্গে 
আঘাত করিলেন ॥ ১০ 

টীকা ।__নিশুভং নিশিতং ( শাণিতং ) খড়গং স্বপ্রতম্‌ (অতি- 
নির্মলং ) চন্দ চ আদায় ( গৃহীত ) দেক্সাঃ (চপ্ডিকায়াঃ ) উত্তমং (শ্রেষ্ঠং ) 
বাহমং (সিংহং ) মৃদ্ধিৎ অতাড়য়ৎ €( আহতবান্‌) ॥ ১১ 

অনুবাদ ।-_নিশুভ্ত শাণিত খড়গ এবং হুনিম্মখল চর্মফলক 
(ঢাল) গ্রহণ করিয়া! দ্রেবীর শ্রেষ্ঠবাহন সিংহের মন্তকে আঘাত 
করিল ॥ ১১ | 

টীকা | _বাহনে (নিংহে) তাড়িতে €আহত্তে সতি) দেবী 
( কৌধিকী ). খুরপ্রেণ ( তন্নামকান্ত্রবিশেষেণ ) নিশুস্তন্ত উত্তমম্‌ অসিম্‌ 


২০৯ শ্রশ্রচণ্তী 


ছিন্নে চর্্ণি খড়েগ চ শক্তিং চিক্ষেপ সোইসুরঃ | 

তামপ্যন্ত দ্বিধা চক্রে চক্রেণাভিমুখাগতাম্‌ ॥ ১৩ 

কোপাধ়াতো নিশুস্তোইথ শূলং জগ্রাহ দানব | 

আয়াতং মুষ্টিপাতেন দেবী তচ্চাপ্যচুর্ণয়ৎ ॥ ১৪ 
অষ্টচন্দ্রকম্‌ (অক্টো চন্ত্রাঃ চন্দ্রাকারা মণিময়-চিহ্বিশেষাঃ যত তৎ) চর্্ 
চ আশু (শীত্রং ) চিচ্ছেদ ॥ ১২ 

অনুবাদ |_-সিংহ আহত হইলে, দেবী কৌষিকী খুরপ্র নামক 
অস্ত্রের বার নিশুস্তের উত্তম অসি এবং অষ্টসংখ্যক চন্দ্রীকার মণিময় 
চিহ্নবিশিষ্ট চণ্মফলক (ঢাল ) তখনই ছেদন করিলেন ॥ ১২ 

টীকা ।__ চণ্দণি ( ফলকে ) খড়গে চ[ দেব্যা ]ছিন্নে [ সতি] 
সঃ অস্থরঃ (নিশুত্তঃ ) [ দেবীং প্রতি ] শক্তিং চিক্ষেপ ( ক্ষিগুবান্‌) ; 
| দেবী] অন্ত (নিশুস্তম্ত) অভিমুখাগতাঁং (সন্মুখমাগতাং ) তাং 
( শত্তিম্‌ ) অপি চক্রেণ ছিধা চক্রে ( দিগ্ং কৃতবতী ) ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।-__খড়গ ও চর্ম ছিন্ন হইলে, সেই নিশুস্তা্র দেবীর 


প্রতি শক্তি অস্ত্র নিক্ষেপ করিল; দ্েবী সন্মুখাগত উহার সেই অস্ত্র 
চক্র দ্বারা ছিন্ন করিলেন ॥ ১৩ 


টীকা |-_অথ অনভ্ুরং) নিশুভঃ দানবঃ কোপাণাতঃ (কোঁপেন 
জলিতঃ সন) শুলং জগ্রাহ (নিক্ষিপ্তবান্‌ ), দেবী ( কৌধিকী ) আয়াতং 
তচ্চাপি (শুলং ) মুষ্টিপাতেন (মুষ্ট্যাঘীতেন) অচূরণয়ৎ (চূর্ণ কৃতবতী) ॥১৪ 
অনুবাদ ।২_অনন্তর দানব নিশুভ্, কোপে প্রজলিত হইয়া 


(দ্রেবীর প্রতি ) শৃলান্ত্ব নিক্ষেপ করিল। নি আহাও ০ 
বিচুর্ণ করিয়া দিলেন ॥ ১৪ 


নবমোহ্ধ্যায়ঃ | ২০১ 


আবিধ্যাথ গদাং সোহপি চিক্ষেপ চণ্ডিকাং প্রতি । 
সাপি দেব্যা ত্রিশূলেন ভিন ভন্মত্বমাগতা ॥ ১৫ 
ততঃ পরশুহস্তং তমায়ান্তং দৈত্যপুক্ষবমূ । 

আহত্য দেবী বাণৌঘৈরপাতয়ত ভূতলে ॥ ১৬ 
তম্মিন্নিপতিতে ভূমৌ নিশুস্তে ভীমবিক্রমে | 
ভ্রাতধ্যতীব সংক্রুদ্ধঃ প্রযযো হস্তমন্থিকাম্‌ ॥ ১৭ 


টাকা ।__অথ (অনস্তরং) সোহপি (নিশুস্ভঃ) গদাম আবিধ্য 
(ভ্রামত্িত্বা ) চণ্ডিকাৎ প্রতি চিক্ষেপ; সাপি-(গদ1) ত্রিশূলেন দেব্যা 
ভিন্ন! (বিদারিতা ) [ সতী ] ভম্মত্বম আগতা (প্রাপ্তা )॥ ১৫ 

অনুবাদ ।-__তৎপরে সেই অস্থরও গদা ঘৃণিত করিয়া চপ্তিকার 


প্রতি নিক্ষেপ করিল। দেবী ত্রিশূল দ্বারা সেই গদাকে বিদীর্ণ করিয়া 
ভম্ম করিয়া ফেলিলেন ॥ ১৫ 


টীক1 |__ততঃ দেবী (চণ্তিকা ) পরশুহস্তম্‌ আয়াস্তম্‌ (আগ- 
চ্ছন্তং ) তং দ্ৈত্যপুঙ্গবং ( দৈতাতরেষ্ঠং নিশুভ্তং ) বাণোৌবৈঃ €শরসমূহেঃ ) 
আহত্য ভূতলে অপাতয়ত (পাতিতবত) ॥ ১৬ 
"অনুবাদ ।-_-অনম্ভর দেবী কৌধিকী পরশুহস্তে আগত দৈত্যশরে্ 
শিশুস্তকে বাণনিবহে আহত করিয়া ভূতলে পাঠিত করিলেন ॥ ১৬ 
টীক11__-তশ্মিন্‌ ভীমবিক্রমে ভ্রাতরি (সোদরে) নিশুস্তে ভূমৌ 


নিপতিতে [সতি] [শুস্তঃ] অতীব ভ্রুদ্ধঃ [ সন] অ্বিকাং হস্তং প্রযযৌ ৰ 
€ক্রুতং ধাবিতবান্‌) ॥ ১৭ . 


অনুবাদ ।-__-ভীম-পরাত্রম সহোদর নিশুস্ত ভূতলে নিপতিত 


২০২ পরীীচণ্তী 


স রথন্থস্তথাত্যুচ্চেগহীতপরমা যুধৈঃ | 
ভুজৈরষ্টাভিরতুলৈর্ব্ব্যাপ্যাশেষং বভৌ নভঙঃ ॥ ১৮ 
তমায়ান্তং সমালোক্য দেবী শঙ্বমবাদয়হ | 
জ্যাশব্দঞ্পি ধনুষশ্চকারাতীব ছুঃসহম্‌ ॥ ১৯ 
পুরয়ামা ককুভো৷ নিজঘণ্টাম্বনেন চ। 
সমস্ত দৈত্য সৈন্যানাং তেজোবধবিধায়িন! ॥ ২০ 
হইলে, শুস্ত অতিশয় ক্রুদ্ধ হইয়! অস্বিকাকে নিহত করিবার জন্য দ্রুত 
অগ্রসর হইল ॥ ১৭ 


টীক। |-_-সঃ (শুভঃ) রখস্থঃ (রথারূঢঃ সন্‌) অতুলৈঃ ( অন্কুপমৈঃ ) 
তিথা অত্যুচ্চৈঃ (অতিদীর্ধেঃ ) ) গৃহীতপরমাষুধৈঃ ( ধৃতশ্রেষ্ঠান্ত্ৈঃ ) অষ্টাভিঃ 
ভুজৈঃ অশেষ € সমগ্রং ) নভঃ (আকাশং) ব্যাপ্য বৌ 
(শুশুভে )॥ ১৮ 


অনুবাদ ।-_ _সেই শুল্তাস্থর রথার্‌ঢ় হইয়া অনুপম সুদীর্ঘ অ্টহন্ডে 
নানাপ্রকার শ্রেষ্ঠ অস্ত্রধারণ পূর্বক সমগ্র নভোমণ্ডল পরিব্যাপ্ত করিয়া 
শোভিত হইতে লাগিল ॥ ১৮ 

টীকা দেবী ( চণ্ডিকা) তং ( শুস্তম্‌ ) আয়ান্তম্‌ € আগচ্ছন্ত:) 
সমালোক্য শঙ্খম্‌ অবাদয়, অতীব ছুঃসহং ধনুষঃ জ্যাশব্দঞ্চ চকার ॥ ১৯ 

অনুবাদ ।-- দেবী চণ্ডিকা তাহাকে আসিতে দেখিয়া শঙ্খধবণি 

ও অতীব দুঃসহ ধনুষ্টঙ্কার করিলেন ॥ ১৯ 

টাকা ।-___সমস্তদৈত্যসৈন্তানাং তেজোবধবিধায়িনা (তেজঃসংহার- 


নবমোহধ্যায়ঃ ২০৩ 


ততঃ সিংহ! মহানাদৈস্ত্যাজিতেভমহামদৈঃ | 

পুরয়ামাস গগনং গাং তথোপদিশো দশ ॥ ২১ 

ততঃ কালী সমুহুপত্য গগনং ক্মামতাড়য়ৎ। 

করাভ্যাং তনিদানেন প্রাকৃষ্বনাস্তে তিরোহিতাঃ ॥ ২২ 
কযরিণা ) নিজঘণ্টান্বনেন ( স্বীয়ধণ্টাধ্বনিনা ) ককুভশ্চ ( দিশোহপি ) 
পূরয়ামাস ॥ ২০ 

অনুবাদ ।-_! দেবী] সমস্ত দৈত্যসৈন্যের তেজোনাশক নিজ 
ঘণ্টাধবনি দ্বারা সমস্ত দ্রিউমগুল পরিপুরিত করিলেন ॥ ২০ 

টাক। |--ততঃ সিংহঃ ত্যাজিতেভমহামদৈঃ ( ত্যাজিতঃ ইভানাং 
হস্তিনাং মহামদঃ অতিশয়দানং গর্কো বা যৈঃ তাদৃশৈ:) মহানাদৈঃ 
(মহাশবেঃ) গগনমূ (আকাশং) গাং ( পৃথিবীং ) তথা দশ উশদ্িশঃ 
( সমীপভূতা দশ দিশশ্চ ) পূরয়ামাস ॥ ২১ 

অনুবাদ ।-_অনম্তর সিংহ হন্তিগণের মদআবনিবারণকারী মহা- 


গর্জনে আকাশ, পৃথিবী এবং যুদ্ধক্ষেত্রের সমীপভূত দশদিক্‌ পরিপূরিত 
করিলেন ॥ ২১ | 


টীকা ।__ তত্তঃ কালী (চামুস্তা (গগনম্‌ ( আকাশং ) সমুৎপত্য 
( উতথায়) করাত্যাং ক্ধাং ( পৃথ্বীম্‌ ) অতাড়য়ৎ (তাড়িতবতী ); তন্ি- 
নাদেন ( করতাড়ন্জন্তশবেন ) তে প্রাকৃম্বনাঃ ( পূর্ববকালীনাঃ শঙ্খাদি- 
 ধ্বনয়ঃ) তিরোহিতাঃ (আচ্ছাদিতাঃ) ॥ ২২ 
অনুবাদ ।__তদনন্তর দেবী চামুণ্ডা আকাশে উখিত হইয়া হন্ত 


দ্বারা পৃপিবী তাড়িত করিলেন ; সেই ( তাড়ন ) শবে পূর্বেরোৎপন্ন শঙ্খ- 
ঘণ্টাির ধ্বনি তিরোহিত হইল ॥ ২২ 


২০৪ শ্রশ্ীচণী 


অট্ট্রহাসমশিবং শিবদুতী চকার হ। 

তৈঃ শব্দৈরসুরাস্ত্রেন্থঃ শুস্তঃ কোপং পরং যযৌ ॥২৩ 
ছ্রাত্ম্তিষ্ঠ তিষ্ঠেতি ব্যাজহারাম্থিকা ধদা। 

তদা জয়েত্যভিহিতং দেবৈধীকাশসংস্থিতৈঃ ॥ ২ও 
শুস্তেনাগত্য যা শক্তিমুক্ত৷ জালাতিভীষণ]। 

আয়ান্তী বহ্ছিকুটাভা সা নিরস্তা 'মহোক্ষয়া ॥ ২৫ 


টীক। ।--শিবদূতী অশিবং (রিপুণাং ভয়দম্‌ ) অটট্রহাসং ( মহা- 
হাসং ) চকাঁর হ (পহ” ইতি পাদ্পূরণে ) তৈ: ( পূর্বোক্তৈঃ ) শবৈঃ 
অন্থরাঃ জ্রেস্থ: (ত্রাসং প্রাঞ্তাঃ), শুভ্তঃ পরম্‌ (অতিশয়ং ) কোপং যযো 
(গ্রান্তবান্‌) ॥ ২৩ 


অনুবাদ ।-___শিবদূতী শত্রগণের ভয়জনক অট্রহাস্ত করিলেন, 

তাহাতে অন্থরগণ ভীত হইল এবং শুস্তও অত্যন্ত ক্রুদ্ধ হইল ॥ ২৩ 
টাকা ।__[ রে] ছুরাত্মন্‌! [ ত্বং] তিষ্ঠ তিষ্ঠ ইতি অন্থিকা যদা 

€যশ্যিন্‌ সময়ে) ব্যাজহার (উক্তবতী), তদা (তন্মিন্নেব সময়ে) আকাশ- 
সংস্থিতৈ: দেবৈঃ জয় ( জয়যুক্তা ভব ) ইতি অভিহিতম্‌ € উক্তম্‌) ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।--“রে ছুরাত্মন্! তিষ্ঠ তি” বলিয়া অন্বিকা যখন 
উচ্চৈঃম্বরে ঘোষণা করিলেন, তখন আকাশস্থ দেবগণ জয়ধ্বনি করিতে 
ল।গিলেন ॥ ২৪ 

টীকা |__শুস্তেন আগত্য জালাতিভীষণা (জালাভি; শিথাভিঃ 
অতিভীষণা ভয়দাত্রী ) বহ্িকৃটাত! ( বহিকুটাহগ্নিরাশিঃ, তদ্বদাত! যস্তাঃ 
সা)ধা শক্তি: তেস্তরবিশেষঃ ) মুক্ত! (ক্ষিণ্ ), সা শক্তিঃ ) আয়াস্তী 
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সিংহনাদেন শুভ্তন্ত ব্যাপ্তং লোকক্রয়ান্তরম্‌ ৷ 
নির্ধাতনিত্বনো ঘোরে জিতবানবনীপতে ॥ ২৬ 
তভ্তমুক্তাঞ্ছরান্‌ দেবী শুন্তস্তৎপ্রহিতাঞ্চরান্‌ । 
চিচ্ছেদ স্বশরৈরুগ্্রৈঃ ্তশোইথ সহজ্রশঃ ॥ ২৭ 


(আগচ্ছন্তী সতী ) মহোন্বয়া ( তন্নামকশক্ত্যা ) নিরস্তা (পথি তগ্রেতি 
যাবৎ )|॥ ২৫ 

অনুবাদ ।--শুস্ত রণক্ষেত্রে গমন করিয়া অতিভীষণ শিখা 
বিশিষ্ট অগ্রিরাশির ন্ায় প্রভাময়ী যে শক্তি অস্ত্র নিক্ষেপ করিল, তাহা 
আপিতে না আসিতেই, চণ্তিকা-নিক্ষিপ্ত মহোক্ক৷ নামক শক্তিদ্বার৷ পথি- 
মধ্যেই ভগ্ন হইয়া গেল ॥ ২৫ | 

টাকা | হে) অবনীপতে ! (রাজন!) শুভ্তম্ত সিংহনাদেন 
লোকক্রয়ান্তরং (ভ্রিলোক্যা অন্তরালং ) ব্যাপ্ত (পূরিতং ); [ তদানী- 
মেব জাতঃ ] ঘোরঃ (অতি ভয়ানকঃ ) নির্ধাতনিম্বনঃ € বজ্রধ্বনিঃ ) 
জিতবান্‌ (শুস্তস্ সিংহনাদমতিভূতবান্‌) ॥ ২৬ 

অনুবাদ 1-__-হে রাজন! শুভের সিংহনাদে ত্রিলোক পরিব্যাণ্ 
হইল। তৎকালোৎপন্ন ভীষণ বজধ্বীন তদীয় সিংহনাদকে অভিভূত 
করিল ॥ ২৬ | 

টীকা |-__দেবী উগ্রেঃ (অতিছুঃসহৈঃ ) স্বশরৈঃ ( স্বকীয়বাণৈঃ ) 
শুভ্তমুক্তান্‌ ( শুস্তনিক্ষিতান্‌ ) শতখঃ সহম্রশঃ শরাঁন্‌ চিচ্ছেদ ( ছিন্নবতী ); 
অথ শুভঃ [অপি] ততপ্রহিতান্‌ (তয় দেব্যা নিক্ষিপ্তান্‌) [ শতশঃ 
সহশ্রশঃ ] শরান্‌ চিচ্ছেদ ] ॥ ২৭ 


২০৬ শ্রীতীচণ্তী 


ততঃ সা চগ্ডিকা ক্রুদ্ধ শুলেনাভিজঘান তম । 
স তদাভিহতো ভূমৌ মুচ্ছিতো নিপপাত হ ॥ ২৮ 
ততো নিশুস্তঃ সম্প্রাপ্য চেতনামাত্তকার্থ্বকঃ। 
আজান শরৈর্দেবীং কাঁলীং কেশরিণং তথা ॥ ২৯ 


অনুবাদ |-_দেবী স্বকীয় তীক্ষ শরসমূহ দ্বারা শুস্ত-নিক্ষি্ত শত 
সহন্্র বাণ ছিন্ন করিলেন । শুস্তও স্বীয় শরসমূহে দেবীনিক্ষিপত শতদহত্র 
বাণ ছেদন করিল ॥ ২৭ 

টীকা |__-ততঃ (তদনস্তরং ) সা চণ্তিকা ক্রুদ্ধ] সতী ] শূলেন 
তং (শুভ্তম্‌) অভিজঘান (আহতবতী )) সঃ (শুস্তঃ) তদা (তন্মিন্নব- 
সরে) অভিহতঃ €আহতঃ সন্‌) মুচ্ছিতঃ [ তৃত্বা] ভূমৌ নিপপাত হ 
(পহ” ইতি পাদপুরণে স্থরথসন্বোধনে বা) ॥ ২৮ 

অনুবাদ ।--অনম্তর চণ্ডিকা কুদ্ধ হইয়া শূলদারা তাহাকে 
€ শুস্তকে ) আঘাত করিলেন; তখন শুস্তান্থর আহত ও মুচ্ছিত হইয়া 
ভূতলে পতিত হইল ॥ ২৮ 

টীকা |--ততঃ (শুভমূচ্ছানস্তরং ) নিশুস্তঃ চেতনাং সম্প্রাপ্য 
( লব্ব।) আত্তকার্শ,কঃ ( গৃহীতচাপঃ, চাপং গৃহীত্বা ইত্যর্থ) শরৈঃ 
দেবীং ( কৌধিকীং) কালীং € চামুণ্ডাং ) তথা কেশরিণং (সিংহঞ্চ ) 
আজঘান ॥ ২৯ | 

অনুবাদ ।- দেবীর শৃলাঘাতে শুস্ত মুচ্ছিত হইলে, নিশুভ্ চৈতন্য 
লাভ করিয়। ধনুধারণপূর্ব্বক শর দ্বারা কৌধিকী, চামুণ্ডা এবং সিংহকে 
আঘাত করিতে লাগিল ॥ ২৯ 
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পুনশ্চ কৃত্বা বাইনামযুতং দনুজেশ্বরঃ | 

চক্রায়ুধেন দিতিজশ্ছাদয়ামাস চণ্ডিকাম্‌ ॥ ৩০ 

ততে। ভগবতী ক্রুদ্ধ! ভুর্গা ছুর্গাতিনাশিনী । 

চিচ্ছেদ তানি চক্রাণি স্বশরৈঃ সায়কাংশ্চ তান্‌ ॥ ৩১ 
ততো নিশুন্তো বেগেন গদামাদায় চণ্ডিকাম্‌। 
অভ্যধাবত বৈ হস্তং দৈত্যসেনাসমাবৃতঃ ॥ ৩২ 


টীকা ।___পুনশ্চ €পুনরপি) দিতিজঃ ( দ্বিতিপুত্রঃ ) দক্থুজেশ্বরঃ 
( দানবাধিপঃ নিশুভ্তঃ ) বাহুনাম্‌ অযুতং (দ্রশসহআ্াণি ) কৃত! (বিস্তাধ্য ) 
চক্রায়ুধেন ( চক্রাখ্যশঙ্তেণ ) চপ্তিকাং ছাদয়ামাস ॥ ৩০ 

অনুবাদ ।-_-দিতিপুত্র অস্থরাধিপতি নিশুস্ত পুনরায় অযুত বাহু 
বিস্তার করিয়া চত্রান্ত্র ধারা চণ্ডিকবাকে আচ্ছাদন করিলেন ॥ ৩০ 

টীকা |__-ততঃ ভগবতী দুর্গাহ্িনাশিনী €ছুর্গে সঙ্কটে যা 
আষ্জিঃ পীড়া তাং নাশয়তীতি তথাভূতা ) দুর্গ! ক্রুদ্ধা [ সতী ] শ্বশরৈঃ 
তানি (নিশুভ্তক্ষিপ্তানি ) চক্রাণি তান্‌ ( তথ্প্রহিতান্‌) সায়কাংশ্চ 
€বাণাংশ্চ ) চিচ্ছে্র ( ছিন্নবতী )॥ ৩১ 

অনুবাদ ।__তৎপরে দুর্গতিহারিণী ভগবতী দূর্গা ক্রুদ্ধ হইয়া 
নিজ শরের দার! নিশুস্ত-নিক্ষিপ্ধ চক্র ও কাণ সমূহ ছিন্ন করিলেন ॥ ৩১ 

সীকা |-_-ততঃ নিশুভঃ দৈত্যসেনীলমাবৃতঃ € দৈত্যসৈন্টৈঃ 
বেষ্টিত: সন্‌ ) গদাম্‌ আদাক্স (গৃহীত্বা ) চণ্ডিকাং হস্তং বেগেন অভ্যধাবত 
(তদাভিমুখ্যেন ধাবিতবান্‌) ॥ ৩২ 


২০৮ 7. শ্শ্রচণ্ডী 


তম্তাপতত এবাশু গদাঁং চিচ্ছেদ চণ্ডিকা। 
খড়েগন শিতধাঁরেণ স চ শুলং সমাদদে ॥ ৩৩ 
শূলহস্তং সমায়ান্তং নিশুস্তমমরার্দ্দনম্‌ । 
হৃদি বিব্যাধ শুলেন বেগাবিদ্ধেন চণ্ডিকা ॥৩৪ 
ভিন্নমত তথ্য শুলেন হুদয়ানিঃস্থতোহপরণ। 

| মহাবলো মহাঁবীর্ষ্যস্তিষ্ঠেতি পুরুষে বদন ॥ ৩৫ 


অনুবাদ ।-__ অনন্তর নিশুস্ত দৈতযপৈন্যে পরিবৃত হইয়া গদ 
গ্রহণ করিয়া চণ্ডিকাকে নিহত করিবার জন্য বেগে তদভিমুখে ধাবিত 
হইল ॥ ৩২ | 

টীকা ।-_-চপ্তিকা আশু (শীঘ্রম্‌) আপতত এব (আগচ্ছত 
এব ) তশ্ত ( নিশু্তস্ত) গদাং শিতধারেণ ( তীক্ষধারেণ) খড়েগন 
চিচ্ছেদ (ছিন্নবতী )) [ অনস্তরং ] সচ ( পিশুতোহ্ি। পুর সমাদদে 
(গৃহীতবান্‌ )॥ ৩৩ 

অনুবাদ ।-_-চুকা তদভিমুখে ধাবিত সেই নিশুস্তাস্থরের গা 
তীক্ষধার খড় দ্বারা ছিন্ন করিয়া দ্রিলেন। তখন সেই অন্থরও শূলাস্ত্র 
গ্রহণ করিল ॥ ৩৩ 


টীকা |-_-চণ্ডিকা শূলহস্তং সমায়াস্তম্‌ €(আগচ্ছন্তম্‌ ) অমরার্দিনং 
( দৈত্যং নিশুস্তং ) বেগাবিদ্ধেন ( অত্যন্তভ্রামিতেন ) শৃলেন হাদি 
(বক্ষরি ) বিব্যাধ ॥ ৩৪ 

অনুবাদ ।-_-চপ্ডিকা, অতিবেগে বিঘূর্ণিত স্বীয় শূলছারা শৃলহন্ডে 
আগমনকারী ক্রমিক নিশুভাস্বরের হৃদয় বিদ্ধ করিলেন | ৩৪ 


নবমোহধ্যায়ঃ ২০৯ 


তম্ত নিজ্ামতে। দেবী প্রহস্ত স্বনবত্ততঃ | 
শিরশ্চিচ্ছেদ খড় গেন ততোইসাবপতন্ভুবি ॥ ৩৬ 
ততঃ সিংহশ্চখাদোগ্র-দংস্রীক্ষুপ্নশিরোধরান্‌ । % 
অস্ুরাংস্তাংস্তথা কালী শিবঢৃতী তথাপরান্‌ ॥ ৩৭ 


টীকা |-_[ দেবা ] শূলেন ভিন্নস্ত (বিদারিতন্ত ) তশ্ত (নিশত- 
নত) "দয়া অপরঃ মহাবলঃ € অত্যন্তশক্তিসম্পন্ন; ) মহাবীর্ধযঃ ( অত্যুৎ- 
সাহযুক্তঃ ) গুরুষঃ "তিষ্ঠ” ইতি বদন্‌ নিঃস্থতঃ ( বিনিঙ্কাস্তবান্‌ )| ৩৫ 

অনুবাদ ।-_শৃলাহত সেই নিশুস্তান্থরের হৃদয় হইতে বলবীর্ধয- 
সম্পন্ন এক পুরুষ “তিষ্ঠ* বলিতে বলিতে নির্গত হইল ॥ ৩৫ 

টাকা ।-_ততঃ (তদনন্তরং ) দেবী স্বনবৎ (অশব্বং যথা শ্তাৎ 
তথা) প্রহস্ত (হাসং কুর্ববতী ) নিক্ষামতঃ তন্য ( পুরুষস্য ) শিরঃ খড়েগন: 
চিচ্ছেদ। ততঃ ( ছেদনানন্তরম্‌) অসৌ (পুরুষঃ) ভুবি অপতৎ 
(পাতিতবান্‌) ॥ ৩৬ 

অনুবাদ | _অনস্তর দেবী অটহান্ত করিয়া খড়গ দ্বারা 
নিজ্রমণশীল সেই পুরুষের মস্তক ছেদন করিলেন; তখন সেই পুরুষ 
ভূপতিত হইল ॥ ৩৬ 

“টাকা 1__ততঃ সিংহ: উগ্রদংট্াঙ্ুপ্রশিরোধরান্‌ ( উগ্রদং্রাতিঃ 
তীক্ষদ্তৈঃ ক্ষু্া চূর্ণিত। শিরোধরা গ্রীবা যেষাং তান্‌) তান্‌ অস্্রান্‌, 
চথাদ; কালী (চামুণ্ড ) চ তথা ( অপরান্‌ অস্থরান্‌ চখাদ ) তথা 
শিবদূতী চ অপরানূ ( অস্থরান্‌ ) চখাদ ॥ ৩৭ 


* ততঃ সিংহশ্খাদোগ্রং দংঘ্রাক্ষু্রশিরোধরান্*্ইৃতি মাগোষীতট- 
সম্মতঃ পাঠঃ । 





১৪ 


£) 
৫ 
রশ 


্শ্রচণ্তী 
কৌমারীশক্তিনির্ভিন্নাঃ কেচিন্েশুম হাসুরাঃ | 
ব্রহ্মাণীমন্ত্রপুতেন তোয়েনান্যে নিরাকৃতাঃ ॥ ৩৮ 
মাহেশ্বরীত্রিশুলেন ভিন্নাঃ পেতৃস্তথাপরে । 
বারাহীতৃগুঘাতেন কেচিচ্চ,াঁকৃতা ভুবি ॥ ৩৯ 


অনুবাদ ।-_অনভ্তর সিংহ উপ্রদন্ত স্বারা গ্রীবা বিদীর্ণ, করিয়া 
কতকগুলি অস্থ্রকে ভক্ষণ করিল; কালী ও শিবদূতী অপর কতকগুলি 
অস্থরকে ভক্ষণ করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 

টীকা |__ কেচিৎ মহান্থরাঃ কৌমারীশক্তিনির্ভিন্নাঃ (কৌমার্ধ্যাঃ 
শক্ত্যা বিদারিতাঃ সন্তঃ) নেশুঃ (নষ্টাঃ)7 অন্ডে (অন্থরাঃ) ত্রহ্মাণী- 
সন্্রপৃতেন (ব্রন্ষাণা| আভতিচারিকমন্ত্রেণ পৃতেন সংস্কতেন) তোয়েন 
নিরাকৃতাঃ (নিরস্তাঃ, ধবন্তা ইতি যাবৎ) ॥ ৩৮ 

অনুবাদ ।-_-কতকগুলি মহান্থুর কৌমারী-শক্তিদ্বারা বিদ্ারিত 
হইয়া বিনষ্ট হইল; অন্য কতকগুলি ব্রদ্ধাণীর মন্ত্রপূত সলিল দ্বার! 
বিধ্বস্ত হইল ॥.৩৮ 


.. শ্রীকা 1--তথা অপরে ( অন্থরাঃ) মাহেশ্বরীত্রিশূলেন ভিন্নাঃ 
(বিদীর্ঘাঃ সন্তঃ) পেতুঃ;  কেচিৎ, (অস্থরাঃ) বারাহীতুণগঘাতেন 
€বারাহাঃ পোথগ্রহারেণ ) চূর্ণীকতাঃ [ সন্তঃ ] ভুবি [ পেতুঃ ]॥ ৩৯ 

অনুবাদ ।- কতকগুলি অস্থর মাহেশরীর ত্রিশুলাঘাতে বিদীর্ণ 
হইল, রুতকগুলি বা বারাহীর তুগ্ডাঘাতে চুর্ণীকৃত হইয়া ভূতলশায়ী 
হুইল ॥ ৩৯ | 


নবমোহ্ধায়ঃ ২১১ 


খণ্ডখণ্ডঞ্চ চক্রেণ বৈষ্ণব্য। দানবাঁঃ কৃতাঃ। 

বজ্েণ চৈজ্্রীহস্তাগ্রবিমুক্তেন তথাপরে ॥ ৪০ 

কেচিদ্বিনেশুরস্ুরাঃ কেচিন্নষ্টা মহাহবাহ। 

ভক্ষিতাশ্চাপরে কালী-ধিবদূতী-সগাধিপৈ? ॥ ৪১ 

ইতি শ্রীমার্কগ্য়েপুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে 
দেবীমাহাত্ব্যে নিশুভ্তবধ? ॥ ৯ 

টীকা |__বৈষ্ণব্যা চক্রেণ দানবাঃ খণ্ডখণ্ড২ (যথা ভবতি তথা) 
কতাঃ ; তথা চ এন্দ্রীহস্তাগ্রবিমুক্তেন ( এন্দ্রীহস্তাগ্রক্ষিপ্তেন ) বজ্রেণ 
অপরে [ খণ্ডখণ্ডং কৃতা ইত্যর্থঃ] ॥ ৪০ 

অনুবাদ ।-_বৈষ্বী-শক্তি চক্রদ্বারা কতকগুলি অস্থরকে থণ্ডখণ্ড 
করিয়৷ ফেলিলেন। কতকগুলি অস্ত্র এন্দ্রীশক্তির হস্তাগ্রনিক্ষিপ্চ বরের 
দ্বারা খণ্ড খণ্ড হইল ॥ ৪০ | 

টাকা |-_কেচিৎ অস্থর! বিনেশুঃ (মৃতাঃ), কেচিৎ মহাহবাৎ 
( মহাযুদ্ধাৎ) নষ্টাঃ (পলায়িতাঃ ), অপরে চ ( অন্থ্রাঃ ) কালী-শিবদূতী- 
মৃগাধিপৈঃ ভক্ষিতাঃ ॥ ৪১ 
ইতি শ্রমার্কণ্ডেয়পুরাণে সাবপ্রিকে যন্বহ্বরে দেবীমাহাত্যো স্ুপ্রভাখ্যায়াং 

টাকায়াং নিশুস্তবধেো! নাম নবমোহধ্যায়ঃ | ৯ 

অনুবাদ ।-_কতকগুলি অস্থুর নিহত হইল, কতকগুলি যুদ্ধক্েত্র 
হইতে পলায়ন করিল এবং অন্ত কতকগুলি কালী, শিবদুতী ও সিংহ 
কর্তৃক ভক্ষিত হইল ॥ ৪১ | 

ইতি ্রমার্কত্ডেপুরাণে সাবর্ণিকে ম্বস্তরে দেবীসহতযাবাদে 
[...". নবমাধ্যায়ে নিশুত্ত-বধ | ৯ | 


দশমোহ্ধ্যায়ঃ 
খষিরুবাচ ॥ ১ 


নিশুস্তং নিহতং দৃষ্ট। ভ্রাতরং প্রাণসম্মিতম্‌। 
হন্যমানং বলব শুস্তঃ ্ুদ্ধোহ্রবীদ্ঘচঃ ॥ ২ 
বলাবলেপদুষে ত্বং মা দুর্গে গর্বমাঁবহ । 
অন্যাসাং বলমাশ্রিত্য যুধ্যসে যাতিমানিনী ॥ ৩ 


টাক] |-_খধিঃ উবাচ ॥১॥ শুভঃ প্রাণসন্মিতং (প্রাণতুল্যং ) 
ভাতরং নিশ্ুস্তং নিহতং, বলং ( সৈন্তং ) চ হন্যমানং দৃষ্টা জুদ্ধঃ (কুপিতঃ 
সন) বচঃ বাক্যম্‌) অব্রবীৎ | ২ 


অনুবাদ ।--খধি কহিলেন,_শুস্তান্থর প্রাণতুল্য সহোদর 
নিশুস্তকে নিহত এবং সৈন্যগণকে বিনষ্ট দেখিয়া ক্রুদ্ধ হইয়া এই 
কথা বলিল ॥ ১২ 

টাক] | হে] বলাবলেগদুষ্টে | (হে বলগর্কেণ ছুর্বিনীতে ) 
দুর্গে! তং গর্ববম্‌ (অহং সর্ধজিত্বরীতি অহঙ্কারং ) মা বহ (ন কুরু ); 
[ যতঃ] যা [ তুম] অতিমানিনী ( অত্যহসঙ্কারবতী সত্যপি ) অন্যাসাং 
বলং ( সামর্থ্ম্‌) আশ্রিত্য বুধযসে ॥ ৩ | | 

অনুবাদ ।---হে বরগর্ব-ছুর্বিনীতে দুর্গে! তুমি গর্ব করিও না, 


দশমোহ্ধ্াযায়ঃ ২য় 


দ্বেব্যুবাঁচ ॥ ৪ 
একৈবাহং জগত্যত্র দ্বিতীয়! ক! মমাপর|। 
পশ্যৈতা দুষ্ট ময্যেব বিশস্ত্যো মদ্বিভূতয়ঃ ॥ ৫ 
ততঃ সমস্তাস্ত] দেব্যে। ব্রহ্মাণীপ্রমুখা লয়ম্‌। 
তস্তা! দেব্যাস্তনৌ জগ্ম,রেকৈবাসীতদাম্িকা ॥ ৬ 


যেহেতু তুয়ি অতি গর্ববিতা হইয়াও পরবল আশ্রয় করিয়া! যুদ্ধ করি- 
তেছ ॥ ৩ 

টাক] |- দেবী উবাচ ॥ ৪ ॥ অহম্‌ অত্র জগতি একৈব ( অদ্বিতী- 
ৈব), মম অপরা (অন্যা, মম সহায়ভূতা) দ্বিতীয়া কা? €কাপি 
নাস্তীত্যর্থঃ); [রে] ছুষ্ট ! পশ্ত,_-এতা বিভূতয়ঃ (মমাংশস্ভৃতাঃ) ময়ি এব 
বিশস্তি লৌনা ভবন্তি) [ তখাচ-_"অহঞ্চ জগতী চৈক! জগতী মন্য়ী যতঃ। 
দুপ্ধবৎ দ্রধি চাপ্যেকং দধিছুপ্ধময়ং যত” ইত্যাছুক্তেঃ ] ॥ € 

অনুবাদ্দ ।-_দেবী কহিলেন,_রে দুষ্ট! এই জগতে আমি 
অদ্বিতীয়; আমিভিন্ন আমার সহায়ভূত দ্বিতীয় আর কে আছে £ 
এই দ্রেখআমার বিভৃতিরূপা (৬অংশরূপা) ইহারা আমাতেই 
বিলাঁন হইতেছেন ॥ ৪1৫ 

টীকা ।--ততঃ (তদনন্তরং ) তাঃ ব্রন্ধাণীপ্রমুখাঃ ( ্রহ্ষাণ্যাদ্যাঃ ) 
নমন্তাঃ দেব্যঃ তন্তাঃ দেব্যাঃ তনৌ (শরীরে ) লয়ম্‌ (এক্যং ) জং 


(প্রাঞ্চবত্যঃ) তদা অধ্ধিকা (কৌষিকী) একৈৰ (অদ্বিতীয়ৈব ) 
আসীৎ ॥ ৬ 


অনুবাদ ।__-অনস্তর ব্রদ্ধাণী প্রভৃতি দ্রেবিগণ সেই দেবীর 


হ্১৪  আ্রীশ্রীচর্তী 


দেব্যুবাচ ॥৭ 

অহং বিভূত্য! বহুভিরিহ রূপৈর্ষদাস্থিতা । 

তৎ সংহ্ৃতং ময়ৈকৈব তিষ্ঠাম্যাজৌ স্থিরো ভব ॥ ৮ 
খধষিরুবাচ ॥ ৯ 


ততঃ প্রবরৃতে যুদ্ধং দেব্যাঃ শুস্তুস্ত চোৌভয়ো? | 
পশ্যতাং সর্ববদেবানামসুরাণাঁঞ্চ দারুণম্‌ ॥ ১০. 
( কৌষিকীর ) শরীরে লীন হইলেন; তখন একমাত্র দাই বিরাজ 

৬ লাগিলেন ॥ ৬ 

টীকা |_ক্বেবী উবাচ ॥৭ ॥ অহং বিভূত্যা (এশ্বধ্যেণ) ইহ 
(যুদ্ধে) বহুতিঃ বূপৈঃ (মুত্তিভিঃ ) যদ আস্ষিত। ( যদবস্থানং কৃতবতী ) 
ময়া তৎ (অবস্থানং) সংহৃতং € সংগৃহ আত্মশরীরে প্রাপিতং )[ তশ্মাৎ ] 
অহম্‌ একৈব আজো (যুদ্ধে) [ অন্মি][ ত্বং) স্থিরো তব ॥ ৮ 

অনুবাদ ।__দেবী বলিলেন,-আমি আমার এশ্বধ্য-প্রভাবে 
যে সমস্ত মৃত্তি ধারণ করিয়া অবস্থিতি করিতেছিলাম, সেই সমস্ত মৃত্তি 
সংহার (নিজ শরীরে লীন ) করিলাম; অতএব আমি একাকিনীই 
অবস্থান করিতেছি, তুমি যুদ্ধে স্থির হও 1৭1৮ 

টীকা |-_-খষি উবাচ ॥৯॥ ততঃ (তদনত্তরং ) পশ্ঠতাং মন 
দেবানাম্‌ 1 সন্মুখে ] দেব্যাঃ শুস্তন্থ চ উভয়োঃ অন্থরাণাঞ্চ দারুণং 
€ ভয়ানকং ) যুদ্ধং ( ঘন্বযুদ্ধমিতি যাবৎ ) প্রববৃতে (প্রবৃত্তম্‌ ) ॥ ১০ 

অনুবাদ ।-_-খধষি বলিলেন,_-অনস্তর দেবান্থরগণের সন্ুখে 
দেবী ও শুভ্ভান্থরের ভীষণ ছন্দযুদ্ধ আরম্ভ হইল ॥ ৯1১৯ 


দশমোহ্ধ্যায়ঃ 


শরবর্ষৈঃ শিতৈঃ শস্তৈস্তথা ক্ত্ৈশ্চৈব দারুণৈঃ 

তয়োর্ধদ্বমভূভুয়ঃ সর্ববলোকভয়ঙ্করম্‌ ॥ ১১ 

দিব্যান্ন্ত্রাণি শতশো! মুমুচে যান্যথাশ্বিক! | 

বভগ্জ তানি দৈত্যেন্্স্তৎুপ্রতীঘাতকর্তৃভিঃ ॥ ১২ 

মুক্তানি তেন চাঁস্ত্রাণি দ্িব্যানি পরমেশ্বরী | 

বভগ্জ লীলয়ৈবো গ্রন্স্কারো চ্চারণাঁদিভিঃ ॥ ১৩ 

টীকা |-_ভূয়ঃ (পুনরপি ) শরবর্ষৈঃ ( বাণবর্ধণৈঃ) শিতৈঃ 
(তীক্ষেঃ) শস্ত্রৈঃ €খড়গার্দিভিঃ ) তথা দারুণৈ: (ভীষণৈঃ) অস্ত্ৈঃ 
(শক্তাদিভিঃ ) তয়োঃ (.দেবী-শুভয়োঃ) সর্বলোক-তয়ঙ্করং ( সর্ব- 
লোকানাং ভয়ঙ্করং ) যুদ্ধম্‌ অভূৎ ॥ ১১ 

অনুবাদ |--শরবর্ষণ, শাণিত খড়গাদি শঙ্ত্র ও ভীষণ শত্তযাদি 
অস্ত্র্ধার পুনরায় তাহাদের লোক-ভয়ঙ্কর যুদ্ধ হইয়াছিল ॥ ১১ 

টীকা |-_-অশ্ষিকা যানি শতশঃ দিব্যানি (অলৌকিকানি আগ্নে- 
য়াদীনি (অস্ত্রাণি ) মুমুচে (ক্ষিপ্তবত্তী ) অথ ( অনন্তরং) দৈত্যে্ঃ 
(শুস্তঃ) তত্প্রতিঘাতকর্তৃতিঃ € তেষাং ঈ্দব্যান্ত্রাণাং প্রতিঘাতো। নিরা- 
করণং তৎকারিভিঃ, প্রত্যস্ত্ররিতি যাবৎ) তানি (দেবীনিক্ষিপ্তানি ) 
বভঞ্ক ( নিরস্তবান্‌)॥ ১২ 

অনুবাদ ।---অনন্তর অদ্থিকা যে সমস্ত দিব্যান্ত্র নিক্ষেপ করিলেন, 


দৈত্যাধিপতি শুস্তও ততপ্রতিষেধক প্রত্যন্ত্রে তৎ্সমুদ্ধয় বিনষ্ট 
করিল ॥ ১২ 


টীকা ।__পরমেশ্বরী তেন (তুভ্তেন) মুকানি (শিগানি ) 


৫ 
সঃ 
৪৪ 


২১৬ শ্রশ্রচণ্তী 


ততঃ শরশতৈর্দেবীমাচ্ছাদয়ত সোইনুরঃ 

সাপি তৎ কুপিত৷ দেবী ধনুশ্চিচ্ছেদ চেষুভিও ॥ ১৪ 
ছিনে ধনুষি দৈত্যেন্্স্তথা শক্তিমথাঁদদে । 

চিচ্ছেদ দেবী চক্রেণ তাঁমপ্যন্ত করস্থিতাষ্‌ ॥ ১৫ 


দিব্যানি অক্ত্রাণি উগ্রুস্কারোচ্চারণাদ্িতিঃ প্রেচগু-হুস্কী রধবনিভিঃ) 'লীলয়া 
€ অনায়াসেন ) এব বতগ্ ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।-_-পরমেশ্বরী কৌষিকী প্রচণ্ডহস্কারশবে শুস্তনিক্গি 
দিব্যান্ত্রসমূহ অবলীলাক্রমে ভগ্ন করিয়া দিলেন ॥ ১৩ 

টীকা ।__ততঃ অেনস্তরং) সঃ অস্থ্রঃ শরশতৈঃ ( বহুভিবাণৈ ) 
দেবীম্‌ আচ্ছাদয়ত ( আচ্ছন্নবান্‌); লাপি দ্বেবী (কৌধিকী ) কুপিতা 
[ সতী ] ইযুভিঃ (বাণৈ£ ) তত ( তানি শরশতানি ) ধনগুশ্চ চিচ্ছেদর ॥ ১৪. 

অনুবাদ ।-_তৎ্পরে সেই অস্থর শতশত বাণে দেবীকে আচ্ছন্ন 
করিয়া ফেলিল। দেবীও কুপিতা হইয়! বাণঘ্বারা তাহার ধনুর্ববাণ ছিন্ন 
করিলেন ॥ ১৪ 

টীকা 1__-অথ (অনন্তর) তথা ( তেন প্রকারেণ ) ধন্থুষি ছিন্নে 
[সতি] দৈত্যেন্্রঃ (শুভঃ) শক্তিং (তন্নামকাস্ত্রবিশেষম্‌) আদদে 
( অগ্রহীৎ); দেবী অস্ত (শুভ্তম্ত) করস্থিতাং (হস্তস্থিতাং) তামপি 
( শক্তিং ) চক্রেণ চিচ্ছেদ ( ছিন্নবতী )॥ ১৫ 

অনুবাদ ।__-এইরূপে ধন্থঃ ছিন্ন হইলে দৈত্যপতি শুস্ত শক্তি 
অস্ত্র গ্রহণ করিল; দেবী চক্রদ্বারা শুস্তের করস্থিত সেই শক্তি-অস্্ 
ছেদন করিলেন ॥ ১৫ 


দশমোহধ্যায়ঃ | ২১৭ 


তন্তঃ খড়এ্রমুপাদায় শতচন্দ্রঞ্চ ভান্ুম | 

অভ্যধাবত্তদ! দেবীং দৈত্যানামধিপেশ্বরঃ ॥ ১৬ 

তশ্তাপতত এবাশু খড়গং চিচ্ছেদ চণ্ডতিকা । 

ধনুমূকৈ? শিতৈর্বাৈশ্চর্্ম চার্ককরামলম্‌ ॥ ১৭ 

হতাশ্বঃ স তদা দৈত্যশ্ছিন্নধন্বা বিসারথিঃ | 

জগ্রাহ মুদ্গরং ঘোরমন্থিকনিধনোছ্যিত? ॥ ১৮ 

টীকা |-_ততঃ দৈত্যানাম্‌ অধিপেশ্বরঃ (শুভঃ) [ যদ্বা, হে 

অধিপ! হে রাজন! দেত্যানাম ঈশ্বরঃ অধিপতিঃ শুভঃ] খডগাং 
 ভামুমৎ ( অতিকিরণশালি ) শতচন্দ্রঞ্চ ( শতচন্দ্রাখ্যং ফলকঞ্চ ) উপাদায় 
€ গৃহীত্বা ) তাং দেবীম্‌ অভ্যধাবত ( তদাভিমুখ্যেন ধাবিতবান্‌ ) ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।-_অনন্তর দৈত্যেশ্বর শুস্ত খড়গ ও প্রভাশালী শতচন্্র 
নামক চন্মফলক (ঢাল ) গ্রহণ করিয়। দেবীর প্রতি ধাবিত হইল ॥ ১৬ 

টাকা ।__চণ্ডিকা আশু এব (তৎক্ষণমেব ) ধনুর্দুক্তিঃ (ধনুষা 
ক্ষিপ্তি হস্তক্ষেপ্যশরনিরাসায় ধনুঃপদরং ) শিতৈঃ (তীক্ষেঃ ) বাণৈঃ 
আপততঃ €(আগচ্ছতঃ ) তন) (শুস্তশ্ত অর্ককরামলং ( হৃধ্যকিরণবদতি- 


নিশ্বলং) খড়গং চশ্দ চ (চকারাদশ্বসারখ্যোঃ সমুচ্চয়ঃ) চিচ্ছেদ 
*€ ছিন্নবতী )॥ ১৭ 


অনুবাদ ।_ _শুস্তান্থর নিকটে আসিতে না আসিতেই চগ্ডিকা 
ধনুম্ম,ক্ত তীক্ষবাণ দ্বার] সত্তর সুয্যকিরণতুল্য প্রভাবিশিষ্ট তদীয় খড়গ ও 
চম্মফলক (ঢাল ) ছিন্ন করিয়া অশ্ব ও সারথিকে নিহত করিলেন ॥ ১৭ 

টীকা ।-_তদা (তন্রিন্নেবীবসরে ) হতাশ্বঃ হততুরগঃ ) ছিন্নধসথ 


২১৮ শ্রশ্রীচণ্ডী 


চিচ্ছেদাপততস্তন্ত মুদগরং নিশিতৈঃ শরৈঃ। 
তথাপি সোইভ্যধাবত্তাং মুষ্টিমুগ্যম্য বেগবান্‌ ॥ ১৯ 
স মুষ্টিং পাতয়ামাস হুদয়ে দৈত্যপুঙ্গবঃ | 
দেব্যাস্তপ্চাপি সা দেবী তলেনোরস্ততাড়য়ৎু ॥ ২০ 


(নষ্টচাপঃ )বিসারথিঃ (বিনষ্টসারথিঃ) সঃ দৈত্যঃ ( শুস্তঃ) অদ্বিকা- 
নিধনোগ্ভতঃ (অন্ষিকানিধনায় উদ্যতঃ সন্) ঘোরং € ভয়ানকং ) মুদগরং 
( লৌহলগুড়ং ) জগ্রাহ ( গৃহীতবান্‌ )॥ ১৮ 

অনুবাদ ।- ইত্যবসরে সেই দৈত্য অশ্বহীন, ভগ্নচাপ ও সারথি- 
বিহীন হইয়া অদ্বিকাকে নিহত করিবার জন্য ভীষণ মুদগর গ্রহণ 
করিল ॥ ১৮ 

টাকা --[ চণ্ডিকা ] আপততঃ (আগচ্ছতঃ ) তন্ত (শুভ্তম্ত ) 
মুদগরং নিশিতৈঃ (তীক্ষেঃ) শরৈঃ চিচ্ছেদ €ছিন্নবতী ); তথাপি 
(অশস্ত্রোহপি ) সঃ ( দৈত্যঃ ) মুষ্টিম্‌ উদ্ম্য ( গ্রসাধ্য ) বেগবান [সন্) 
তাং (চণ্তিকাং প্রতি ) অভ্যবাবৎ ॥ ১৯ 

অনুবাঁদ ।--সেই শুস্তাস্থর আদিতে না আসিতেই চগ্ডিকা 
তাহার মুদ্‌গর তীক্ষবাণে ছিন্ন করিলেন । অস্ত্রহীন হইয়াও সেই দৈত্য 
অতিবেগে মুষ্টি উদ্ভত করিয়া চপ্ডিকার দিকে ধাবিত হইল ॥ ১৯ 

টাকা সঃ দৈত্যপুকবঃ ( দৈত্যশেষ্ঠঃ শুভঃ) দেব্যাঃ চণ্ডি- 
কায়াঃ' হৃদয়ে [ তাং] মুষ্টিং পাতয়ামাল [মুষ্ট্যা তাড়িতবানিত্্থঃ ) 
সা তঞ্চাপি (অস্থরমপি ) তলেন (চপেটাঘাতেন ) উরি বেক্ষঃস্থলে) 
অতাড়য়ৎ (প্রহ্ৃতবান্‌ )॥ ২০ | 


দশমোহধ্যায়ঃ ২১৯ 


তলগ্রহারাভিহতে। নিপপাত মহীতলে । 

স দৈত্যরাজঃ সহস! পুনরেব তথোণ্িতঃ ॥ ২১ 

উৎ্পত্য চ প্রগৃহ্োচ্চৈদেবীং গগনমাস্থিতঃ | 

তত্রাপি স শিরাধার যুযুধ তেন চণ্তিকা ॥ ২২ 

নিষুদ্ধং খে তদা দৈত্যশ্চগ্ডিকা চ পরস্পরম্‌। 

চক্রতুঃ প্রথমং সিদ্ব-মুনিবিন্মযকারকম্‌ ॥ ২৩ 

অনুবাদ ।-_সেই দৈত্যপুক্গব শুভ্ত দেবীর হৃদয়ে মুষ্টিদ্বারা 
আঘাত করিল; দেবীও সেই অস্থ্রের বক্ষ-স্থলে করতল দ্বারা গ্রহার 
করিলেন ॥ ২০ 

টীকা __-সঃ দৈত্যরাজঃ (শুস্তঃ) তলপ্রহারাভিহতঃ ( চপেটা- 
ঘাতেন মৃচ্ছিতঃ সন্‌) মহীতলে (ভূমৌ ) নিপপাত (পতিতবান্‌) তথা 
[ সঃ] সহসা! ( তত্ক্ষণমেব ) পুনঃ উখিতঃ ( উখিতবান্‌ ) ॥ ২১ 

অনুবাদ |-_সেই দত্যরাজ চপেটাঘাতে মুচ্ছিত হইয়া ভূতলে 
পতিত হইল এবং তত্ক্ষণাৎ আবার উখিত হইল ॥ ২১ 

টীকা ।--[ সঃ] দেবীং প্রগৃহ্থ ১উৎপত্য চ (উর্দং গত্বা চ) 
উচ্চিঃগগনম্‌ আস্থিতঃ ( আ শ্রিতবান্‌), সা চণ্ডিকা তত্রাপি (গগনেইপি) 
নিরাধারা (নিরাশ্রয়া সতী) তেন (অন্থরেণ সহ) যুষুধে (যুদ্ধ 
কতবতী ॥ ২২ | 

অনুবাঁদ ।-__সেই দৈত্য দেবীকে গ্রহণ করিয়া লক্ষপ্রদান পূর্ববক 
আকাশে উখিত হইল; দ্বেবী চগ্ডিকা সেখানেও (আকাশে ) আশ্রয়- 
বিহীন অবস্থায় সেই অস্থরের সহিত যুদ্ধ করিতে লাগিলেন ॥ ২২ 


২২৯ জীশ্রচর্তী 


ততো৷ নিযুদ্ধং সুচিরং কৃত্বা তেনান্িক1 সহ। 
উৎপাত্য ভ্রাময়ামাস চিক্ষেপ ধরণীতলে ॥ ২৪ 
স ক্ষিপ্তে। ধরণীং প্রাপ্য মুষ্টিমুগ্তম্য বেগিতঃ | : 
অভ্যধাবত ছুষ্টাত্মা চণ্ডিকানিধনেচ্ছয়া ॥ ২৫ 


টীকা ।-_তদা দৈত্যঃ চণ্ডিকা চ পরস্পরম্‌ ( অন্যোহন্যৎ ) খে 
ধ আকাশে) প্রথমং (শ্রেষ্ঠম, অভূতপূর্বং ) সিদ্ধ-মুনিবিশ্ময়কারকং 
€ সিদ্ধানাং দেবযোনিবিশেষাণাং মুনীনাঞ্চ বিন্রয়জনকং ) নিষুদ্ধং ( বাছু- 
যুদ্ধ, “নিযুদ্ধং বাহুযুদ্ধে স্তাদিত্যমরঃ ) চক্রতুঃ (কৃতবন্তৌ ) ॥ ২৩ 

অনুবাদ ।--তখন আকাশে দৈত্য ও চণ্ডিকা পরস্পর সিদ্ধ ও 
মুনিগণের বিন্ময়জনক অভূতপূর্ব বাহুধুদ্ধ করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ 

টীকা |--ততঃ ( তদ্বনস্তরং ) অ্িকা তেন ( শুস্তেন ) সহ স্থচিরং 
( বহুকালং ব্যাপ্য ) নিযুদ্ধং (বাহযুদ্ধং ) কত্বা [তং] উৎ্পাত্য ( উদ্বীকুত্য) 
ভ্রাময়ামাস, ধরণীতলে চিক্ষেপ ( ক্ষিুবতী চ) ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।--অনস্তর অশ্থিকা তাহার সহিত বহুক্ষণ বাহযুদ্ধ করিয়। 
তাহাকে উর্ধে উত্তোলনপূর্ববক ফুণিত করিয়] ভূতলে নিক্ষেপ করিলেন ॥২৪ 

টীকা ।- ছষ্টাত্মা সঃ ( শস্তঃ) ক্ষিণ্তঃ [ সন্‌ ] ধরণীং প্রাপ্য 'মুষ্িম্‌ 
উগ্চম্য (উত্তোল্য ) বেগিতঃ (জাতবেগঃ সন্‌) চণ্ডিকানিধনেচ্ছয়৷ [ তাঁং 
প্রতি ) অভ্যধাধৎ ॥ ২৫ | 

অনুবাদ ।_সেই ছষ্টাত্বা অসুর দেবী কক নিক্ষিপ্ত হইয়া 
ভূমিতল প্রাপ্ত হইলে, মুষ্টি উত্তোলন করিয়া চণ্ডিকাকে নিহত করিবার 
জন্য [ তাহার প্রতি ] ধাবিত হইল ॥ ২৫ 


দ্শমোধধ্যায়ঃ ২২১ 

তমায়ান্তং ততো দেবী সর্ববদৈত্যজনেশ্বরমূ । 

জগত্যাং পাতয়ামাস ভিত্ব। শুলেন বক্ষসি ॥ ২৬ 

স গতাস্ুঃ পপাতোব্ব্যাং দেবীশূলাগ্রবিক্ষতঃ | 
চাঁলয়ন্‌ সকলাং পৃথবীং সাঁন্ধিীপাং সপর্বতান্‌ ॥ ২৭ 
ততঃ প্রসন্নমখিলং হতে তম্মিন হুরাঁতনি | 

জগৎ স্বাস্থ্যমতীবাপ নিম্মলঞ্চাভবন্নভঃ ॥ ২৮ 

টীকা ।--ততঃ দেবী আয়াস্তম্‌ (আগচ্ছস্তং) সর্বদৈত্যজনেশ্বরং 


( সর্কোষাং দৈত্যজনানামীশ্বরং ) তং (শুভ) শৃলেন বক্ষসি ভিত্বা 
জগত্যাং (ভূতলে ) পাতয়ামাস ॥ ২৬ 


অনুবাদ ।--অনস্তর দেবী আগমনকারী দৈত্যাধিপতি শুস্তের 
বক্ষঃস্থলে শূল বিদ্ধ করিয়া তাহাকে ভূতলে নিপাতিত করিলেন ॥ ২৬ 


টাক] |--দেবীশূলাগ্রবিক্ষতঃ (দেব্যাঃ শৃলাগ্রেণ বিদারিতঃ ) 

সঃ (শুস্তঃ) গতান্থঃ (গতপ্রাণঃ সন্‌ ) সান্ধিদ্বীপাং ( দ্বীপসমুদ্রসহিতাং ) 

সপর্ববতাং ( পর্বতৈঃ সহিতাং ) সমগ্রাং পৃথ্বীং চালয়ন্‌ (চলয়ন্‌ কষ্পয়- 

ন্লিতাপ্সঃ, হৃস্বাভাব আর্বঃ) উর্ব্যাং (পৃথিব্যাং) পপাত ( পতিতবান্‌ ) ॥২৭ 

অনুবাদ ।-_দেবীর শূলাগ্রের আঘাতে পঞ্চতবপ্রাণ্ড সেই অন্তর 

সমুদ্র, দ্বীপ ও পর্বতের সহিত সমগ্র (পৃথিবী কম্পিত করিয়া ভূতলে 
পতিত হইল | ২৭ 

টীকা 1--ততঃ (তদনস্তরং ) তন্মিন্‌ রাত্মনি (ছষ্স্বভাবে শুভে) 

হতে (মুতে সতি ) অখিলং জগৎ প্রসন্ং [ সৎ) অতীব স্বাস্থাং 


২২২ শ্ীশ্রচণ্ডী 


উৎপাতমেঘাঃ সোক্কা যে প্রাগাসংস্তে সং যষুঃ 
সরিতো! মার্গবাহিম্যন্তথাসংস্তত্র পাঁতিতে ॥ ২৯ 
ততো দেবগণাঃ সর্বের হর্ষনির্ভরমানসাঃ। 

বভূবুনিহতে তক্মিন্‌ গশ্ধরববা ললিতং জণ্ডঃ ॥ ৩৭ 


€শ্বচ্ছন্দতাম্‌) আপ প্রান্তর); নভঃ (আকাশং) চ নির্মলম্‌ 
ভব ॥ ২৮ 


অনুবাদ ।--তদনস্তর দুরাত্ম! সেই অস্থর শুস্ত নিহত হইলে 
অখিল জগৎ প্রসন্ন ও অতীব স্থুস্থ হইল এবং আকাশও নিশ্মল হইল ॥২৮ 


টীকা ।- প্রাক্‌ শেম্তবধাৎ পূর্ব) যে সোক্কাঃ ভেন্কাভি: সহিতাঃ) 
উৎপাতমেঘাঃ ( উৎপাতন্থচকাঃ মেঘাঃ ) আসন্‌ ( স্থিতাঃ), তত্র ( তন্মিন্‌ 
শুস্তে) পাতিতে (দ্েব্যা মারিতে সতি) তে শমং (শান্তিং সৌম্যরূপ- 
মিত্যর্থঃ ) ষযুঃ (প্রাধ্ধব্তঃ ); তথা সরিতঃ ( নগ্যঃ) মার্গবাহিন্ঃ (ন 
পূর্ব্বব্ৎ উৎপথগামিন্য ইত্যর্থঃ) আসন্‌ (জাতাঃ )। ১৯ 

অনুবাদ 1-শুভ-মরণের পূর্বে, যে সকল উক্কাযুক্ত মেঘ উৎপাত 
সুচনা করিত, শুভ নিহত হওয়ায় তাহার! সৌম্য ভাব ধারণ করিল এবং 
নদীসমূহ পূর্ববধৎ স্ব শ্ব পথে প্রবাহিত হইতে লাগিল ॥ ২৯ 
.. কা ততঃ তন্মিন্‌ (শুস্তে)নিহতে [ সতি ] সর্ব দেবগণাঃ 
হষনির্ভরমানসাঃ ( আননপূর্ণচিত্তাঃ ) বভূবুঃ ; গন্ধরব্বাঃ (বিশ্বাবন্থপ্রভৃতয়ঃ) 
ললিত € মধুরং ) জগ্ডঃ ( গীতবস্তঃ ) | ৩০ 


অনুবাদ ।--ত্দনত্তর, শুভ্ভ নিহত হওয়ায় সমস্ত দেবগণ অতীব 


দশমোহধ্যায়ঃ ২২৩ 


অবাদয়ংস্তথৈবান্যে ননৃতূশ্চাপ সরোগণাঃ | 
ববুঃ পুণ্যাস্তথা বাঁতাঃ লুপ্রভোহভূদ্দিবাকরঃ ॥ ৩১ 
জঙ্বলুশ্চাগ্নয়ঃ শান্তাঃ শান্তদিগজনিতস্বনাঃ ॥ ৩২ 


ইতি শ্রীমার্কগ্য়েপুর।ণে সাবণিকে মন্বন্তরে 
দেবীমাহাজ্ব্যে শুভ্তবধঃ ॥ ১০ 


আনন্দিত ইইলেন | বিশ্বাবস্থ্‌ প্রত্তৃতি গন্বর্বগণ স্থুললিত গীত গাহিতে 
লাগিলেন ॥ ৩০ 


টীকা তেব অন্তে (কেচিৎ গঙ্ধর্বাঃ ) [ মৃদঙ্গাদীন্‌ ] 
অবাদয়ন, অপ্রোগণাঃ ( উর্বশ্যাদয়ঃ) ননৃতুঃ ( নৃত্যং কৃতবস্তঃ); তথা 
পুণ্যাঃ ( অন্কুলাঃ) বাতাঃ (বায়বঃ) ববুং (বাস্তি সম); দ্িবাকরঃ 
স্থপ্রভঃ € শোভনকিরণঃ ) অভুৎ্ ॥ ৩১ 

অনুবাদ |- গন্বর্বগণ মৃদঙ্গাদি বাজাইতে লাগিল; উর্বশী প্রভৃতি 
অগ্দরোগণ নৃত্য করিতে লাগিল। অনুকুল বায়ু বহিতে লাগিল এবং 
দিবাকর উজ্জল প্রভা ধারণ করিলেন ৩১ 

স্টীকা ।- শান্তদিগজনিতম্বনাঃ ( শাস্তাঃ দিশ্ষু জনিতাঃ শ্বনাঃ 
উৎপাতস্চকক্ফুরণার্দিশবা যেষাং তে) অগ্রয়ঃ €আহবনীয়াদয়ঃ ) শাস্তাঃ 
( সৌম্যাঃ সম্তঃ ) জজলুঃ (জলিতবস্তঃ ) ॥ ৩২ 


ইতি খ্রমার্কতডয়পুরাণে সাবর্পিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্য্যে স্গ্রভাখ্যায়াং 
টাকায়াং শুস্ভবধে নাম দশমোহধ্যায়ঃ ॥ ১০ 


২৪ শ্রশ্ুচর্ডী 


অনুবাদ ।- পূর্বে ধাহার! চতুর্দিকে উৎপাতস্থচক ক্ফুরণাদি 
শব উৎপন্ন করিয়াছিলেন, এক্ষণে সেই আহবনীয়াদি অগ্নিসমূহ শবহীন্‌ 
হইয়া! শাস্তভাবে গ্রজলিত হইলেন ॥ ৩২ 


ইতি শ্রীমার্কগেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বম্তরে ব্েবীমাহাত্যাছবাে 
দশমাধ্যায়ে শুভ্ভবধ ॥ ১০ 


একাদশোহ্ধ্যায়ঃ 
খষিরুবান্চ ॥ ১ 


দেব্যা হতে তত্র মহাঁনুরেক্রেঃসেন্দ্রীঃ সুরা বহ্িপুরোগমাস্তাম্‌ 
কাতায়নীং -তুষ্ট,বুরিষ্টলস্তা,-দ্বিকাশিবক্তণস্ত বিকাঁশিতাশাঃ ॥২ 
দেবি প্রপন্নাপ্তিহরে প্রসীদ, প্রসীদ মাতর্জগতো ইখিলম্ত | 
প্রসীদ বিশ্বেশ্বরি পাহি বিশ্বং, ত্বমীশ্বরী দেবি চরাচরস্তয ॥ ৩ 


টীকা | __খবিঃ উবাচ ॥১॥ তত্র (তন্ন যুদ্ধে) মহান্থুরেন্দরে 
(মহান্থ্রাণাম্‌ অধিপতৌ শুস্তে) দেব্যা (চগ্ডিকয়!) হতে (মারিতে 
সতি) বহিপুরোগমাঃ ( বহ্িঃ পুরোগমঃ অগ্রগে। যেষাং তে, বহ্িপ্রমুখা 
ইত্যর্থঃ 'অগ্রির্বৈ দেবানাৎ মুখমিতি শ্রতে:) সেন্দ্রাঃ ( ইন্দ্রসহিতাঃ) 
স্থরাঃ (দ্েবাঃ) ইট্টলভ্ভাৎ (ইষ্টলাভাৎ হেতোঃ) বিকাশিবন্তণঃ , 
( অন্তহর্যাতিশয়াৎ উৎফুল্পবদনাঃ) বিকাশিতাশাঃ (বিকাশিতা আশ! 
দিশো” যৈঃ তে, উজ্জলীকৃতদিশ: ইত্যর্থঃ )[ সন্তঃ ] তাং (প্রসিদ্ধাং ) 
কাত্যায়নীং ( শুভাদিমদ্দিনীং কৌধষিকীং ) তুষ্টবুঃ (স্ততবস্তঃ )॥ ২ 

অনুবাদ ।-_খষি কহিলেন,_যুদ্ধে দেবী কর্তৃক মহাস্থরাধিপতি 
শুস্ত নিহত হইলে, বহ্িপ্রমুখ ইন্দ্রা্দি দেবগণ স্ব স্ব অভীষ্ট লাত করায় 
প্রফুল্পবদনে দিম্মগুল উদ্ভাসিত করিয়া দেবী কাত্যায়নীর স্তব করিতে 
লাগিলেন ॥ ১২ 

১৫ 


২২৬ শ্শ্রীচর্তী 


আধারভূতা জগতন্ত্রমেকা, মহীম্বরূপেণ ধতঃ স্থিতাঁস। 
অপাং স্বরূপস্থিতয়া ত্বয়ৈত,দাপ্যাধ্যতে কৃৎস্রমলঙ্ব্যবীর্ষ্যে ॥3 


টাকা ।_[হে]দেবি! [ত্বং] প্রসীদ (প্রসন্না ভব)। [হে] 
প্রপন্নাপ্তিহরে ! (হে শরণাগতানাং ছুঃখহারিণি !) [হে] অখিলশ্ত জগত; 
মাতঃ 1 [ ত্ব প্রসীদ ; ][ হে] বিশ্বেশ্বরি ! [তং] প্রসীদ, বিশ্বং (জগৎ ) 
পাহি (রক্ষ);) [ হে] দেবি! ত্বং (ত্বমেব) চরাচরস্ত (স্তাবরজঙ্গমাত্মকস্য 
জগতঃ) ঈশ্বরী (ম্বামিনী )[ অতঃ কমন্ং প্রার্থযামহে ইতি ভাবঃ। 
অত্র কৃতপরোপকারাৎ দেবীম্‌ অতিহর্ষেণ পুনঃ পুনঃ  প্রার্থয়ন্তি ইতি ন 
পৌনকক্ত্যম্‌] ॥ ৩ 
অনুবাদ ।-_হে দেবি! তুমি প্রসন্না হও) হে শরণাগত্ত- 
দুঃখনিবারিণি1 হে নিখিল জগতের জননি ! তুমি প্রসন্না হও) হে 
বিশ্বেশ্বরি ! তুমি প্রসন্না হও [এব'] চরাচর বিশ্বপালন কর; হে দ্রেবি! 
তুমি চরাচর জগতের নিয়ন্ত্রী। [ অতএব আমরা তোমা ভিন্ন আর 
কাহার নিকট প্রর্থনা করিব? ]॥৩ 
টীক1 1 হে] অলঙ্্যবীধ্যযে ! হে অনতিক্রমণীয়শক্তে ! ) ত্বম 
একা ( অদ্ধিতীয়। ) জগতঃ আধারভূত1 ( আশ্রয়রূপ। ), যতঃ মৃহীন্দূপেণ 
€ পৃথিবীরূপেণ ) স্থিতা অসি; অপাং স্বরূপস্থিতয়া €( জলম্বরূপেণ স্থিতশ্বা 
জলরূপয়েত্যর্থঃ): তয়া কৃত্নস্সং (সমগ্রম) এতৎ জগৎ আপ্যাধ্যতে 
(আপ্যায়িতং ক্রিয়তে, আনন্দ্যতে ইত্যর্থ; ) | ৪ 
অনুবাদ ।__হে অনতিক্রমণীয়শক্তে! তুমিই জগতের এক 
মাত্র আশ্রয়, যেহেতু তুমি পৃথিবীরূপে অবস্থিতা, [ আবার ] তুমিই 


একাদশোহ্ধ্যায়ঃ ২২৪ 


ত্বং বৈষ্ঞবীশক্ভিরনন্তবীর্ধ্যা, বিশ্বস্ত বীজং পরমাসি মায়] । 
সম্মৌহিতং দেবি সমস্তমেত-্ং বৈ প্রসন্ন! ভূবি মুক্তিহেতুঃ ৫ 

বিদ্যাঃ সমস্তাত্তব দেবি ভেদাও, স্ত্রিয়ঃ সমস্তাঃ সকলা জগৎস্ুু। 

ত্বয়ৈকয়া! পুরিতমন্বয়ৈতৎ;ক! তে স্তুতি? স্তব্যপরাপরোক্তিঃ ৬ 


জলবপ্নে এই অখিল জগৎকে আপ্যায়িত করিতেছ ; অতএব তোমার 

শক্তি অনতিক্রমণীয় ॥ ৪ 

টাকা [হে ] বেবি! ত্বম্‌ অনন্তবীর্ধ্যা ( অসীমসামর্থা। ) বৈষ্ণবী 
€ বিষ্ণসন্বন্ধিনী ) শক্তি:, [ ত্বং ] বিশ্বস্ত বীজং (মূলকারণং), [ ত্বং] পরমা 
€(পরম্‌ ইশ্বরং মাতি কর্তৃভোক্তুভাবেন বশয়তীতি পরম1) মায়া 
উক্তরূপা মহামায়া) অসি; [ ত্বমা] এত সমন্তং [জগৎ] সম্মোহিতং 
€সংসারগর্তে পাঁতিতম্‌), [কিন্তু] প্রসন্না [সতী ]ত্বং বৈ (নৃনং) 
ভুবি ( সংসারে ) মুক্তিহেতুঃ (মুক্তিকারণং, ভবসীতি শেষঃ)। ৫ 

অনুবাদ ।-_হে দেবি! তুমিই অসীম সামর্থাসম্পন্না বিষুশক্তি, 
তুমিই চরাচর জগতের মূলকারণ, তুমিই পরমা মহামায়া, তুমিই এই 
নিখিল জগৎকে সংসারগর্তে নিপাতিত করিতেছ। [আবার ] প্রসন্ন 
হইলে*তুমিই সংসারে মুক্তির কারণ হইয়! থাক, অর্থাৎ তুমি ধার প্রতি 
প্রসন্না, সেই সংসারে মুক্তি লাভ করিয়। থাকে ॥ ৫ 

টীকা | হেদেবি! সমস্তাঃ (অষ্টাদশ ) বিদ্যাঃ তব ভেদাঃ 
'€ অংশাঃ, মূর্তয় ইতি যাবৎ); জগত্স্থ সকলাঃ (চতুঃষষ্টিকলোপেতা: 
পাতিব্রাত্যাদ্যপেতাঃ সমস্তাঃ ) স্িয়ঃ [অপি] [ তবাংশাঃ 1, একয়া অছি- 
তীয়য়া, (সজাতীয়-বিজাতীয়ভেদ্রর হিতয়েত্যর্থঃ ) অস়্া ( জগজ্জনযিত্র্া ) 


২২৮ শ্ীশ্রীচণ্ডী 


স্ববভূতা যদা দেবী স্বরমুক্তিপ্রদায়িনী। 
ত্বং স্ততা স্ততয়ে কা বা ভবস্ত পরমোক্তয়? ॥ ৭ 


ত্বয়া এতৎ (জগৎ ) পৃরিতং (ব্যাপা স্থিতম্‌)7) তে (তব) স্ততিঃ কা? 
(স্তিরেব ন সম্ভবতীত্যর্ঘ: );[ ফতঃ, ইয়ং ] স্তব্যপরাপরোক্তিঃ (শ্তব্যং 
স্বতিঃ ভাবে যঙ২ স্তব্যাৎ স্ততেঃ পরায়াঃ পারবস্তিন্তান্তব অপরোক্তিঃ 
অন্বাদমাত্রমিত্যর্থঃ ) ॥ ৬ | 


অনুবাদ ।-___হে দেবি! বেদাদি অষ্টাদশ বিদ্যা তোমারই অংশ- 
স্বরূপ ঃ জগতে চতুঃষষ্টি কল ও পাতিব্রাত্যাদি ধর্শযুক্ত স্রীসমৃহও তোমা- 
রই অংশ স্বরূপ; জগজ্জননী একা তুমিই অখিল জগৎ পরিব্যাপ্ড করিয়। 
রহিয়াছ ॥ সুতরাং তোমার আবার স্তব কি? [ কেননা ] তুমি স্ততির 
অবিষয় [ স্তৃতিযোগ্য ব্যক্তিতে আরোপিত 'গুণবর্ণনার নাম স্তৃতি ] সেই 
স্তুতি তোমাতে সম্ভব হয় না, যেহেতু তুমি সর্ধবস্বরূপা, অতএব ইহা 
তোমার স্বরূপ-কখনমাত্র ॥ ৬ | 

টীকা ।__-যদা ত্বং সর্বভূতা ( সর্বন্থরূপা ) [তথাচ ] দেবী 
( অবিলুগ্চচিদাননত্বরূপা৷ ব্রহ্মরূপেত্যর্থঃ) [ অতএব ] স্বরগমুক্তিপ্রদায়িনী 
(ভোগমোক্ষদাত্রী ) [ তদা] ত্বং সততা (স্তোতুমারন্ধা সতী )ংস্ততয়ে 
(স্তত্যর্থ ) কাঃ বা পরমোক্তয়ঃ (আরোপিতোত্কর্ষবোধিক1 উক্তয়ঃ) 
ভবন্ত (ন কা অপীত্যর্থঃঃ আরোপিতগুণবর্ণনং স্ততিরিতি স্ততি- 
শব্দার্থান্থুপপত্তেঃ ) ॥ ৭ 


অনুবাঁদ ।--হে দেবি! যেহেতু তুমি সর্বনহ্বরূপা ত্র্বরূপা 
এবং স্বর্গ ও মুক্তিদ্বায়িনী, অতএব তোমাকে স্তব করিতে আরম্ত 


একাদশোহধ্যায়ঃ ২২৯ 


সর্ববস্ত বুদ্ধিরূপেণ জনম্য হৃদি সংশ্থিতে 
স্বর্গাপবর্গদে দেবি নারায়ণি নমোহস্ত তে ॥ ৮ 
কলাকাষ্ঠাদিরূপেণ পরিণাঁমপ্রদায়িনি | 
বিশ্বস্তোপরতৌ,শক্কে নায়ায়ণি নমোইস্ত তে ॥ ৯ 


করিলে কোন কথাই বা তোমার স্তৃতির স্বরূপনির্বধাহক হইবে ? কেননা 
আরোপিত গুণবর্ণনাই যদি স্ততি হইল তখন আরোপ করি কিরূপে 
সমস্তই যে তোমার স্বরূপ ॥ ৭ 

টাকা |-__[ হে] নারায়ণি! €হে বিষুশক্তে। [হে] সর্ব 
জনন্ত হৃদি বুদ্ধিরূপেণ সংস্থিতে ! [হে] স্বর্গাপবর্গদে! (ভোগমোক্ষ- 
প্রদে!) দেবি! তে (তুভ্যং) নমঃ অস্ত ॥ ৮ 

অনুবাদ 1-_হে দেবি নারায়ণি! তুমি সকল ব্যক্তির হৃদয়ে বুদ্ধি- 
বূপে অবস্থিতা, তৃমি ত্বর্গ ও মোক্ষদায়িনী, তোমাকে নমস্কার করি ॥ ৮ 

টীক। |__-[ হে] কলাকাষ্ঠাদিরূপেণ ( কাষ্ঠা অষ্টাদশনিমেযাত্মকঃ 
কাল:, কল! ত্রিংশতকা্টাআবকঃ কালঠ আদিনা ক্ষণমৃহ্র্তাদীনাং গ্রহণং 
তেষাং বপেণ ) পরিণামপ্রদায়িনি ! ( প্রণামে। রূপান্তর প্রাপ্তিঃ, বিকার 
ইতি যাবৎ, তগ্প্রদাফিনি |) [হে]বিশ্বস্ত উপরতৌ (বিনাশে) শক্তে ! 
( নিপুণে !) [কালাদেব সর্ধেষাং বিনাশাৎ 'কালঃ সংহরতি প্রজ্াঃ 
ইত্যুক্তত্বাৎ ] নারায়ণি! তে ( তুভ্যং ) নমঃ অস্ত ॥ ৯ 

অনুবাদ ।-__তুমি কলা কাষ্ঠী প্রভৃতি কালরূপে জগতের পরিণাম 
প্রদান করিতেছ। হে নারায়ণি! তুমিই এই বিশ্বের সংহারকন্তরী ; 
€কেননা_ তুমি কালরূপ1 ), তোমায় নমস্কার করি ॥ ৯ 


২৩ প্রচণ্ড 


সর্ববমঙ্গলমঙ্গল্যে শিবে সব্বার্থসাঁধিকে | 

শরণ্যে ত্র্যন্ধকে গৌরি নারাঁয়ণি নমোবস্ত তে ॥ ১০ 

্ষ্টিস্থিতিবিনাঁশানাং শক্তিভূতে সনাতনি । 

গুণাশ্রয়ে গুণময়ে নারায়ণি নমোতস্ত তে ॥ ১১ 

শ'্রশীগতদীনার্ত-পরিত্রাণপরায়ণে । 

সর্ধবস্াত্তিহরে দেবি নারায়ণি নমোইস্ত তে ॥ ১২ 

টীকা |-_[হে] সর্বমঙ্গলমঙ্গল্যে! (সর্বেভ্যো মঙ্গলেভ্যো মঙ্গল- 
হেতৃভ্যো মঙ্গলো মঙ্গলকরে !) [হে] শিবে! (কল্যাণ-হেতো !) [হো 
সর্বার্থপাধিকে ! ( ধন্মার্থকামমোক্ষদায়িকে 1) [ছে] শরণ্যে ! (শর- 
ণাহে) [ হে] ত্রান্থকে ! (তরিনেতে 1) [হে] গৌরি ! (গৌরবর্ণে ?) 
নারায়ণি! তে নমঃ অস্ত ॥ ১০ 

অনুবাদ |__তুমি সকল মঙ্গলের মঙ্গলকারিণী, তুমি কল্যাণ- 
দাঠ়িনী, তুমি ধন্মার্থকাম-মোক্ষপ্রদায়িনী, তুমি শরণারা, তুমি ত্রিলোচনা 
গৌরী, হে নারায়ণি! তোমায় নমস্কার করি ॥ ১০ 

টীকা |-__[হে] হষ্টিস্থিতিবিনাশানাং শক্তিভূতে ! (শক্তিজপে 1) 
[হে] সনাতনি ! (নিত্যে) [হে] গুণাশ্রয়ে (গুণাধারে !) [হে] গুণময়ে !. 
(গুণন্বরপে |) নারায়ণি! তে নমঃ অস্ত | ১১ 

অনুবাদ ।-_হে সনাতনি! তুমি হৃষ্টিস্বিতিবিনাশকারিণী 
শক্তিরপা, তুমি গুপত্রয়ের আশ্রয় [ অথচ ] স্বয়ং গ্তণময়ী, তোমাকে 
নমস্কার করি ॥ ১১ 

টীকা ।_-[ হে) শরণাগতদীনার্তপরিত্রাণপরায়ণে ! (দীনাঃ 
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ংসধুক্তবিমানস্থে ব্রন্মাণীরূপধারিণি | 
কৌশান্তঃক্ষরিকে দেবি নারায়ণি নমো হস্ত তে ॥ ১৩ 
ত্রিশূলচক্দীহিধরে মহাবৃষভবাহিনি । 
মাহেশ্বরীষ্বরূপেণ নারায়শি নমো হস্ত তে ॥ ১, 


দ্ারিজ্যাভিহতাঃ, আর্তাঃ রোগাগ্যভিভূতাঃ শরণাগতাশ্চ তে চ তে 
চেতি, তেষাৎ পরিত্রাণং রক্ষণং, তদ্দেঘ পরম্‌ অয়নম্‌ অভীষ্টং যহ্যাঃ 
"পরামণমতীষ্টে স্তা”দিতি কোযাৎ, তৎসহৃছ্ো), [হো] সর্বস্য (সর্বজনন্) 
আধ্িহরে ! (পীড়াহারিণি!) [হে] দেবি নারায়ণি ! তে নমঃ অস্ত্র ॥ ১২ 

অনুবাদ ।-_হে দেবি নারায়ণি! তুমি শরণাগত, দারিপ্র গ্রস্ত 
ও রোগাদিপীড়িত ব্যক্তিদ্িগকে রক্ষা করিয়া থাক, তুমি সমস্ত লোকের 
ছুঃখ দূর কর, তোমায় নমস্কার করি ॥ ১২ 

টীক]1 |-_ হে] হংসধুক্তবিমনস্থে ! '€ হংসধুক্তৎ যদ্বিমানং তত্র 
স্থিতে! ) কৌশান্তঃক্ষরিকে ! ( কুশসন্বদ্ধিজলক্ষরিকে ! ) ব্রহ্মাণীরূপ- 
ধারিণি! (ক্রদ্ষশক্তিবপে 1) দেবি! নারায়ণি তে (তুত্যং) নমঃ 
অস্ত ॥ ১৩ 

অনুবাদ ।-_হে দেবি নারায়ণি! তুমি ব্রদ্ধাণী (ব্রহ্ধশক্তি ) 
রূপে হংসধুক্ত বিমানে অবস্থান করিয়া থাক, তুমি কুশ-পৃত জল ক্ষরণ 
কর, তোমায় নমস্কার করি ॥ ১৩ | 

টীকা |--[ হে] মাহেশ্বরীস্বরূপেণ € মহেশ্বরশক্তিরপেণ ) ত্রিশূল- 
চন্দ্রাহিধরে ! (ত্রিশৃলঞ্চ চন্ত্রশচ অহিঃ সর্পশ্চ তান্‌ ধরতীতি তন্তাঃ 
সন্বোধনং ) [হে] মহাবুষভবাহিনি ! নারায়ণি ! তে নমঃ অস্ত ॥ ১৪ 


২৩২ শ্রীশ্রীচণ্তী 


ময়ুরকুন্ধুটরৃতে মহাশক্তিধরেনঘে । 
কৌমারীরূপসংস্থানে নারায়ণি নমোহস্ত তে ॥ ১৫ 
শঙ্বচক্রগদাশাঙ্গ-গৃহীতপরমায়ুধে | 

প্রসীদ বৈষ্ণবীরূপে নারায়ণি নমোইস্ত তে ॥ ১৬ 
গৃহীতোগ্রমহাচক্রে দংষ্্রোদ্ধ তবসুন্ধরে | 
বরাহরূপিণি শিবে নারায়ণি নমোইস্ত তে ॥ ১৭ 


অনুবাদ ।--হে নারায়ণি! তুমি মাহেশ্ববীরপে ত্রিশূল, অর্ধ" 
চন্দ্র ও সর্প ধারণ করিয়াথাক; মহাবুষভ তোমার বাহন; তোমায় 
নমস্কীর করি ॥ ১৪. 

টাকা ।_-[ হে] মযুরকুকুটবৃতে ! ( মযুরপুচ্ছাবৃতে ! “কুকুটঃ 
কুক্কুভঃ পিচ্ছে” ইতি কোষাৎ) [হে] মহাশক্তিধরে ! [হে] অনঘে ! 
(নির্বলে) [হে। কৌমারীরূপসংস্থানে! (কৌমারীরূপধারিনি ! ) নারায়ণি ! 
তে নমঃ অস্ত ॥ ১৫ 

অনুবাদ ।___হে মযুরপুচ্ছশোভিতে ! মহাশক্তিধারিণি ! নির্মলে ! 
হে কৌমারীরূপধারিণি | নারায়র্ণি! তোমাকে নমস্কার করি। ১৫ 

টীকা |__[হে] শঙ্খচক্রগদাশাঙ্গ গৃহীতপরমায়ুধে ! € শঙ্ঘশ্চ চক্র্ট' 
গন] চ শাল শৃঙময়ুষ্টিযুক্তং খড়গশ্চ, তৈঃ সহ গৃহীতানি পরমায়ুধানি 
খড়গাদীনি যয়া, তৎসম্ুদ্ধৌ) [হে] বেষ্ণবীরূপে ! নারায়ণি [তব 
প্রসীদ্দ (প্রসন্না ভব ) ; তে ( তুভ্যং ) নমঃ নেমস্কারঃ) অস্ত ॥ ১৬ 

অনুবাদ |-_-হে শখখ-চক্র-গদা-শাঙ্গাদি-শ্রেষ্ঠাযুধধারিনি! বৈষ্ণবী- 
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নুসিংহরূপেণোগ্রেণ হস্তং দৈত্যান্‌ কৃতোগছ্যমে | 
ভ্রেলোক্যব্রাণসহিতে নারায়ণি নমোহস্ত তে ॥ ১৮ 
ফিরীটিনি মহাবজে সহত্রনয়নোজ্জবলে | 
বৃত্রপ্রাণহরে চৈক্রি নারসয়ণি নমোইস্ত তে ॥ ১৯ 


রূপধ্ঝরিণি! হে নারায়ণি! প্রসন্গা হও); তোমাকে নমস্কার 
করি ॥ ১৬ 

ফীকা |-_[ হে] গৃহীতোগ্রমহাচক্রে ! ( ভীষণমহাচক্রধারিণি ! ) 
[হে] দংক্টোদ্ধতবন্থন্ধরে ! (দংট্রয়া উদ্ধৃতা বহুদ্ধরা যয়! তথাভূতে 1) বরাহ- 
রূপিণি ! শিবে ! (মঙ্গলকরে 1) নারায়ণি ! তে নমঃ অস্ত ॥ ১৭ 

অনুবাদ ।-_-হে তীক্ষমহাচক্রধারিণি ! হে কলযাণি ! হে বরাহ- 
রূপিণি ! তুমি দ্শন দ্বার! সলিল হইতে পৃথিবীকে উদ্ধার করিয়াছ, হে 
নারায়ণি ! তোমায় নমস্কার করি ॥ ১৭ 

টাকা ।___[হে] উগ্রেণ ( ভয়ানকেন ) নৃসিংহরূপেণ দৈতান্‌ হস্তং 
কতোছ্মে ! ত্রেলোক্যত্রাণসহিতে ! (ট্রিলোক্যত্রীণকারিণি 1) নারায়ণি ! 
তে (তৃত্যং ) নমঃ অন্ত ॥ ১৮ | 

অনুবাদ ।-__-হে নারায়ণি! তুমি ভীষণ নৃসিংহমূত্তি ধারণ 
করিয়া দৈত্যগণকে বিনাশ করিতে উদ্যত হইয়াছিলে, চা, তৈলোক্য- 
ভরাণকারিণী, তোমায় নমস্কার ॥ ১৮ 

টীক11-_[হে] কিরীটিনি ! €িরীটযুক্তে !) মহাবজ্ে ! মেহা- 

বজ্বধারিণি !) সহশ্রনয়নোজ্জলে ! (সহশ্রনয়নৈঃ উজ্জলে শোভতিতে |) 
বৃত্রপ্রাণহরে ; (বৃত্রহারিণি !) এন্ড! নারায়ণি ! তে নমঃ অস্ত ॥ ১৯ 


২৩৪ শ্ীশ্রচঞ্ডী 


শিবদৃতীম্বরূপেণ হতদৈত্যমহাবলে | 
ঘোররূপে মহারাবে নারায়ণি নমোহস্তু তে ॥ ২০ 
দংগ্রীকরাঁলবদনে শিরোমালাবিভূষণে | 


চামুণ্ডে মুণ্ডমথনে নারায়ণি নমোইস্ত তে ॥ ২১ 

অনুবাদ ।__তুমি কিরীটধারিণী, মহাব্রজধারিণী, সহশ্রনেত্র- 
শোভিতা, এন্রূপিণী ; তুমি বুত্রাস্থরের প্রাণ হরণ করিয়াছ; হে 
নারায়ণি ! তোমায় নমস্কার করি ॥ ১৯ 

টীকা |-_-[ হে] শিবদতিম্বরপেণ হতদৈত্যমহাবলে! (হতং 
দৈত্যানাং মহাবলং মহাসৈন্তং যয়া তথাভূতে ! ) ঘোরবপে ! (ঘোর 
মুগ্রং রূপং যন্তান্তখাভূতে ! ) মহারাবে ! (ভীষণশব্দকারিণি 1) নারাক্পণি ! 
তে নমঃ অস্ত ॥ ২০ | 

অনুবাদ ।--হে নারায়ণি! তুমি শিবদূতীরূপে দৈত্যগণের 


মহাসৈন্ত বিনাশ করিয়াছ ; তুমি ভীষণ-শব্দকারিণী, উগ্ররূপিণী ; তোমা 
নমস্কার করি ॥ ২০ 


টাকা | _[ হে) দংগ্রাকরালবদনে ! [ দষ্রাভিঃ করালং ভীষণং 
বদনং বস্তান্তখাভূতে ! ] | হে] শিরোমালাবিভূষণে ! ( নৃমুগ্যাপিনি ) 
[ হে] মুণ্ডমথনে ! (মুণ্ডান্থরনাশিনি !) চামুণ্ডে ! নারায়ণি ! তে ৪ রি 
নৃমঃ অস্ত্র ॥ ২১ 

অনুবাদ ।-_-হে চামুণ্ডে! দস্তপঙযক্তদ্বার তোমার বদনমণ্ডল 
ভীষধাকার ধারণ করিয়াছে ; তুমি নৃমুণ্ডের মালা ধারণ করিয়াছ; 
তুমি যুদ্ধে মুণ্ডাস্থরকে নিহত করিয়াছ; হে নারায়ণ! তোমায় 
নমস্কার করি ॥ ২১ 
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লক্ষি লজ্জে মহাবিগ্ছে শ্রদ্ধে পুষ্টিস্বধে গ্রুবে । 
মহারাত্রি মহাবিগ্ধে নারায়ণি নমোহস্ত তে ॥ ২২ 
মেধে সরস্বতি বরে ভূতি বাত্রবি তামসি। 

নিয়তে ত্বং প্রসীদেশে নারায়ণি নমোইস্তব তে ॥ ২৩ 


টাকা |_ [হে] লক্ষি! (সম্পদ্রেপে 1) [হে] লঙ্জঞে ! (জগুপ্লিত- 
করণে কু$সারূপে ! সন্মার্গপ্রবৃত্তিরূপে ইতি যাবৎ) [হে] মহাবিগ্ধে 
€হে উপনিষদ্রপে 1) [হে] শ্রদ্ধে! (বেদার্থে দৃঢ়প্রতীতিরপে !) 
[ হে] পুষ্টিশ্বধে ! পষ্টিসহিতন্ধে ! পুষ্টিকপচয়ঃ, স্বধা পিতৃতৃপ্তিহেতুমন্তঃ; 
ততস্বরূপে !)[ হে] বে! (নিত্যে !) [হে] মহারাত্রি! (প্রলয়রাত্রি- 
রূপে 1) [হে মহাবিছ্যে | (মহতী অবি্ঠা সর্বাবরণসমর্থো মহামোহঃ ; 
তদ্ধেপে !]1 হে] নারায়ণি! তে নমঃ অস্ত ॥ ২২ 
অনুবাদ ।-হে নারায়ণি ! তুর্মি লক্ষ্মী, তুমি লজ্জা, তুমি 
উপনিষদ, তুমি শ্রদ্ধা. তুমি পুষ্টি, তুমি স্বধা, তুমি নিত্যা, তুমি গ্রলয়- 
রাত্রি, তুমি মহতী অবিদ্যা, তোমায় নমস্কার করি ॥ ২২ | 

টীকা ।-_[হে] মেধে ! (সকনার্থাবধারণশক্তে 1) [হো] সরন্বতি 1 
[হে] বরে! (শ্রেষ্ঠে!) [হে] ভূতি ! (এবর্যারূপে !) [হে] বান্রবি 
(ৈষ্ণবি ![ হে] তামসি ! তেমোমঘ্ি !) [হে নিয়তে ! (দৈবরূপিণি 1) 
[ হে ]ঈশে | ( সকলকরণসমর্থে ! [হে] নারায়ণি ! ত্বং গ্রসী্দ (প্রসন্্র 
ভব), তে নমঃ অস্ত ॥ ২৩ | 

অনুবাদ ।--তুমি, মেধা, তুমি বাগ.দেবী, তুমি সর্ধশ্রেঠা, 
তুমি এশ্বর্ধ্যরূপিণী, তুমি বৈষ্ণবী, তুমি তমোময়ী ' নিয়তি এবং 


২৩৬ .... শ্ীশ্রচতী 


সর্ববস্বরূপে সর্ধ্বেশে সর্ববশক্তিসমস্থিতে | 

ভয়েভ্যস্ত্রাহি নো দেবি দুর্গে দেবি নমোহস্ত তে ॥ ২৪ 
এতত্তে বদনং সৌম্যং লোচনত্রয়ভূষিতম্‌। 
পাতু নঃ সর্ববভূতেভ্যঃ কাত্যায়নি নমোৎস্ত তে ॥ ২৫ 


তুমি ঈশ্বরী। হেনারায়ণি! তুমি প্রসন্না হও; তোমাকে নমস্কার 
করি ॥ ২৩ ৃ 


টাকা | হে] সর্বন্বরূপে! নিখিলকার্ধ্যকারণরূপে !) [হে] 
সর্ধেশে ! (সর্কেশ্বরি !) [হে] সর্বশক্তিসমন্থিতে ! [হে] দেবি ! (ছুজ্জেয়ে! 
হুর্গে 1) ভয়েত্যঃ ( সকলভয়হেতুত্যঃ ) নঃ (অস্মান্) ত্রাহি (পালয়, 
ত্বমিতি শেষঃ )7; তে (তুভ্যং ) নমঃ অস্ত ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।__তুমি সর্বরূপিণী, তুমি সকলের ঈশ্বরী (নিয়্ত্রী১ 
তুমি সর্ববশক্তিময়ী ; হে দেবি! দুর্গে! আমাদিগকে এই ভীতিসমূহ 
হইতে রক্ষা কর ; আমরা তোমাকে নমস্কার করি ॥ ২৪ 


টাকা ।__[হে] কাত্যায়ন্ি! তে (তব) এতৎ সৌম্যং মনোরমং) 
লোচনত্রয়ভূষিতং ( নয়নত্রয়শোভিতং ) বদনং সর্বভূতেভ্যঃ ( সর্বভৃত- 
বিকারেত্যঃ প্রাণিভ্যশ্চ ) নং (অন্মান্) পাতু (রক্ষতু ), তে (তুভ্যং) ' 
নমঃ অস্ত ॥ ২৫ 

অনুবাদ ।- হে ক্যাত্যায়নি! তোমার ত্রিনয়নশোভিত মনোহর 
এই বদনমণ্ডল সমস্ত প্রাণী এবং ভূতবিকার হইতে আমাদিগকে রক্ষা 
করুক, তোমাকে নমস্কার করি ॥ ২৫ 


একাদশোহধ্যায়ঃ ২৩৭ 


স্বালাকরা লমত্যুগ্রমশেষাসুরসুদনমূ ॥ | 

ত্রিশূলং পাতু নো ভীতের্ডদ্রকালি নমোহস্ত তে ॥২৬ 
হিনস্তি দৈত্যতেজাংসি স্বনেনাপূর্য্য যা জগৎ । 

সা ঘণ্টা পাতু নো দেবি পাপেভ্যোহনঃ সুতানিব.॥২৭ 
অস্গুরাস্থথসাপন্বচর্ছিতস্তে করোজ্জলঃ। 


শুভায় খড়েগ। ভবতু চগ্ডিকে ত্বাং নতা বয়ম্‌ ॥ ২৮ 


টাকা ।__[হে] ভত্রকালি! তে (তুত্যং) নমঃ অস্ত, [ তব] 
জালাকরালং (দীপ্ত্া ভীষণং ) অত্যুগ্রম € অতিতীক্ষম) অশেষা- 
স্থরসথদনম্‌ ( অশেষাণাম্‌ অন্থরাণাং নাশকং) ত্রিশূলং ভীতেঃ (ভয়াৎ) 
নঃ ( অন্মান্‌) পাতু € রক্ষতু ) ॥ ২৬ 

অনুবাদ |--হে তদ্রকালি! তোমায় নমস্কার করি; তোমার 


প্রচণ্ডদীপ্চিশালী অন্ুরকুলবিনাশী এই জঈষণ ত্রিশূল, আমাদিগকে তয় 
হইতে রক্ষা করুক ॥ ২৬ 


টাকা |__-হে দেবি! যা (ঘণ্টা) স্বনেন ণেবেন) জগৎ আপূর্য্য 
(পূরয়িত্বা ) দৈত্যতেজাংসি হিনস্তি ( নাশয়তি ), সা ঘণ্টা অনঃ (মাতা) 
স্থান ইব (যথা মাতা বিবিধাক্রোশধবনিনা পুত্ররেশান্‌ নিরশ্থ ব্বপুভ্রান্‌ 
রক্ষতি, তথ্বৎ ) নঃ ( অল্মান্‌) পাপেভ্যঃ পাতু ( রক্ষতু ) ॥ ২৭ 

অনুবাদ |।--[ আপনার ] যে ঘণ্টা] স্বীয় উগ্র ধ্বনি দ্বারা জগত 
পরিব্যাঞ্ত করিয়া দৈত্যকুলের তেজ বিনষ্ট করে, মাত। যেরূপ বিবিধ 
আনন্দগ্রদ বাক্যে পুত্ররেশ নিরাকরণ করিয়া স্বকীয় পুত্রকে রক্ষা 
করেন, সেই ঘণ্টা,__সেইরূপ আমাদিগকে পাপ হইতে রক্ষা করুক ॥২৭ 


২৩৮ শ্রীপ্রীচতী 


রোগানশেষানপহংসি তুফী, 
রুষ্ট! তু কাঁমান্‌ সকলানভীক্টান্‌। 
ত্বামাশ্রিতাঁনাং ন বিপন্নযাণাং 
বামাশ্রিতা হাশ্রায়তং প্ররাস্তি ॥ ২ 


টাকা ।__হো] চণ্ডিকে ! বয়ং তাং নতাঃ (প্রণতাঃ স্মা, তে তেব) 
'অন্ুরাস্থগ বসাপস্কচচ্চিতঃ €( অন্ুরাণাম্‌) অস্থক্‌ বক্তঞ্ঝ বসা মেদশ্চ (তৈ 
এব পঞ্কঃ অতিবহুলত্বাৎ, তৈঃ চচ্চিতঃ লিপ্তঃ) করোজ্জলঃ ( করৈঃ 
কিরণৈঃ উজ্জ্লঃ দীপ্ত: ) খড়গঃ ( অন্মাকং ) শুভায় ভবতু ॥ ২৮ 

অন্ুুবাদ্দ ।-__অস্থরগণের রক্ত ও মেদরূপ পঙ্কে পরিলিপ্ত কির 
গোজ্জল তোমার এই খড়গ আমাদ্রিগের মঙ্গল সম্পাদন করুক; হে 
চগ্ডিকে! আমরা নত হইয়। তোমাকে নমস্কার করি ॥ ২৮ 


টাকা ।-_[ত্বং] তুষ্ট (আরাধনেন প্রসন্না সতী) অশেষান্‌ 
রোগান্‌ অপহংসি ( নাশয়সি ); তু (কিন্ত) কুষ্টা (ক্তুদ্ধা সতী ) অভী- 
টান (বাঞ্ছিতান্) সকলান্‌ কামান্‌ (অর্থান) [ বিনিহংসি 1, ত্বাম্‌ 
আশ্রিতানাং (ত্বস্তক্তানাং) নরাণাং বিপৎ ন [তবতি] হি (যত:) 
ত্বাম আশ্রিতাঃ (জনাঃ) আশ্রয়তাম্‌ ( অন্যেষামাশ্রয়যোগ্যতাং ) প্রয়াস্তি 
€(গচ্ছস্তি )॥ ২৯ 

অনুবাদ ।__হে দেবি! তুমি পরিতুষ্টা হইলে সমস্ত রোগই 
বিনাশ করিয়া থাক, আবার ক্রুদ্ধা হইলে সকল অভীষ্টই বিনষ্ট কর। 
ষে ভক্তগণ তোমাকে আশ্রয় করিতে পারে, তাহাদের আর বিপদ্‌ হয় 
ন!; প্রত্যুত তাহারাই সকলের আশ্রয় হইয়া থাকে ॥ ২৯ 


একাদশোহধ্যায়ঃ ২৩৯ 


এতহ কৃতং যহু কদনং ত্বয়া্য, 
ধর্মদ্িষাং দেবি মহালুরাণাম্‌। 
রূপৈরনেকৈর্হুধাত্মমূর্তিত 
কৃত্বান্বিকে তু গ্রকরোতি কান্যা ॥ ৩০ 
বিদ্যান্ু শান্্েঁযু বিবেকদীপে»_ 
ম্বাগ্যেু বাক্যেযু চ কা ত্বদন্যা | 
মমত্বগর্তেইতিমহীন্ধকারে, 
বিভ্রাময়ত্যেতদতীব বিশ্বমূ ॥ ৩১ 
টীকা ।--[হে] অন্বিকে ! [হে] দেবি! অনেকৈঃ রূপৈঃ (ক্রন্ধা- 
ণ্যা্দিরূপৈঃ) আত্মমৃত্তিং (নিজদেহং) বহুব! (বন্ুপ্রকারং) কৃত্বা ব্রেছ্ধাণ্যাদি- 
রূপাং কৃত্েত্যর্থ: ) ধন্মদিষাং € ধর্মঘেষ্এপাং) মহাস্থরাণাম্‌ অগ্য তয়া যৎ 


এতৎ কদনং ( ক্লেশত নাশ ইতি যাবৎ ) কৃতং, তৎ, অন্যা (ত্বাং বিনা) 
কা প্রকরোতি (ন কাপীতার্থ» সর্বাসামশক্যত্বাদিতি ভাবঃ )॥ ৩০ 


অনুবাদ। হে অন্বিকে! হে দেবি! তুমি বহুপ্রকারে 
ন্িমূর্তিকে ব্রদ্ধাণ্যা্দিরপে বিভক্ত করিগ্া এই ধর্মঘ্বেধী অস্থরগণকে 
যে আজ বিনাশ করিলে, ইহা তুমি ব্যতীত আর কে করিতে 
পারে? ॥ ৩০ 


টীকা | _বিগ্তান্থ (উপবিগ্যাস্থ ইন্দ্রজাল-গাকুড়কাগ্যান্থ, যদধা 
ধন্ুবিদ্ভাদিষু ) শাস্ত্রেু ( তর্কমীমাংসাদিষু) বিবেকদীপেষু (উপনিষৎস্তু ) 
আছ্ষু বাক্যে (বেদবাক্যেষু) অতিমহান্ধকারে (অতিমহান্‌ অন্ধ- 


২৪০ শ্ীশ্রিচণ্তী 


রক্ষাংসি যত্রোগ্রবিষাশ্চ নাগ!) 

যত্রারয়ে। দস্ুযুবলানি যত্র | 
দাবানলে! ঘত্র তথাদ্ধিমধ্যে 
__ তত্র স্থিত। ত্বং পরিপাঁসি বিশ্বম ॥ ৩২ 


কারো যন্ত্র, তত্র মহামোহময়ে ইতি যাবৎ) মমত্বগর্তে ( মমত্বম্‌ অন্বকীয়ে 
স্বকীয়ত্বাভিমানং, তর্দেব গর্ত: ইব গর্ভ; তন্মিন্‌ সংসারে ইতি যাব) 
চ এতৎ বিশ্বং তদন্ত কা অতীব বিভ্রাময়তি ( পুনঃপুনঃ প্রবর্তপ্নতি, কিন্ত 
ত্বমেবেত্যথঃ ) ॥ ৩১ 

অনুবাদ ।__হে দেবি! সমস্ত ইন্দ্রজালাদি বিত্যা (অথবা 
ধনুর্বিগ্য/ ) তর্কমীমাংসাদিশান্ত্র, জ্ঞানবদ্ধক উপনিষৎ এবং আছ্য বেদ- 
বাক্যে এই জগৎকে পুনঃগুনঃ প্রবর্তিত করিতে তুমি ব্যতীত আর কে 
আছে? আবার তুমিই এই মহামহোময় মমত্ব-গর্তে (সংসারে) এই : 
বিশ্বকে পুনংপুনঃ পরিভ্রমণ করাইতেছ ॥ ৩১ 

টাকা |__যর রক্ষাংসি (রাক্ষসাঃ), [যত্র] উগ্রবিষাঃ 
(তীক্ষবিষাঃ) নাগাঃ (সর্পাঃ) যত্র চ অরয়ঃ € শত্রবঃ ), যন্ত্র চ দস্থ্য- 
বলানি € চৌরসমৃহাঃ ), যত্র চ দাবানলঃ (বনাগ্রিঃ) তত্র, তথা 
অন্িমধ্যে €নদীসমুদ্রাদিমধ্যে ) ত্বং স্থিতা [সতী] বিশ্বং (জগৎ) ' 
পরিপাদি (রক্ষসি )॥ ৩২ 

অনুবাদ 1-_যেখানে রাক্ষসগণ, তীব্রবিষধর সর্পগণ, শক্রদল, 
দস্থাগণসমূহ এবং দাবানল অবস্থিত, সেখানে এবং সমুদ্রাদিমধ্য 
অবস্থিত হইয়। তুমি এই বিশ্ব প্রতিপালন কর ॥ ৩২ 
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বিশ্বেশ্বরী ত্বং পরিপাসি বিশ্ব, 
বিশ্বাত্মিকা ধারয়সীতি বিশ্বমৃ। 
বিশ্বেশবন্দ্যা ভবতী ভবন্তি, 
বিশ্বাশ্রয়। যে তৃয়ি ভক্তিনআরী ॥ ৩৩ 
দেবি প্রসীদ পরিপালয় নোইরিভীতে- 
নিত্যং যথাক্ুরবধাদধুনৈব সদ্যঃ | 
পাঁপাঁনি সর্ববজগতাঁঞ্চ শমং নয়।শু, 
উত্পাঁতপাকজনিতাংশ্চ মহোপসর্গান্‌ ॥ ৩৪ 
টাকা ।__[ যতঃ] ত্বং বিশ্বেশ্বরী ( সর্কেষামীশ্বরী ) অতত্তং ] 
বিশ্ব পরিপাসি ; [ যতন ] বিশ্বাক্মিকা (জগন্রপা ), ইতি ( অতঃ) 
বিশ্বং ধারয়সি। [যত্তঃ] ভবতী বিশেষ্ঠবন্দ্যা (ব্রশ্ষেন্্রাদীনামপি 
বন্দ্যা পূজ্যা) [ অতঃ] ত্বয়ি ঘে ভক্তিনআ্রাঃ (ভক্ত্যা প্রণামশীলাঃ ), 
তে বিশ্বাশ্রয়াঃ € বিশ্বৈরাস্তরয়তে সেব্যতে ইতি বিশ্বী শ্রয়া» সর্বোপাস্থা 
ইত্যর্থ; ) ভবস্তি ॥ ৩৩ 


*অনুবাদ |_-তুমি বিশ্বেশ্বরী বলিয়া সমস্ত বিশ্ব পরিপালন করি- 
জ্তেছ। তুমি জগন্রপা; স্ৃতরাং সমস্ত জগৎকে ধারণ করিতেছ। তুমি 
্রন্ধ। প্রভৃতির বন্দনীয়৷ ঃ ধাহারা তোমার প্রতি তক্তি-নত্র, তাহার৷ 
বিশ্বের আশ্রয় অর্থাৎ সকলের উপান্ত হইয়া থাকেন ॥ ৩৩ 


টীকা |--1হে] দেবি ! প্রসীদ (প্রসন্না ভব); যথা [ত্বম্] অধুনৈব 


সচ্ঠ: (ম্মরণকাল এব ) অন্থরবধাৎ ( অহ্রান্‌ নিহত্য ) নঃ (অন্মান্‌) 
| ৫ 


২৪২ শ্রশ্রচণ্তী 


প্রণতানাং প্রসীদ ত্বং দেবি বিশ্বাততিহারিণি । 
ব্রেলোক্যবাসিনামীড্যে লোকানাং বরদা ভব ॥ ৩৫ 


দেব্যুবাঁচ ॥ ৩৬ 
বরদাহং আুরগণ! বরং ঘ£ং মনসেচ্ছথ | 
তং ব্ুণুধবং প্রধচ্ছামি জগতামুপকারকমূ ॥ ৩৭ 


[ পালিতবতী ] তথা [ ইতঃপরমপি ] নিত্যম্‌ অরিভীতেঃ শেক্রভয়াৎ্) 
[ অন্মান্] পরিপালয়; সর্ধজগতাঞ্চ পাপানি উতপাতপাকজনিতান্‌ 
(উৎপাতানাং পাকঃ ফলদানকাল-স্তেন জনিতান্) মহোপসর্গাংস্চ (ছুর্ভিক্ষ- 
মরকা দ্রিলক্ষণাংশ্চ ) আশু ( শীদ্বমেব ) শমং নয় (নেস্তসি )॥ ৩৪ 

অনুবাদ ।-_হে দেবি! প্রসন্না হও। তুমি এখন যেরূপ শব্র- 
দ্িগকে নিহত করিয়া! আমাদিগকে রক্ষা করিলে, সেইরূপ ইহার পরেও 
আমাদিগকে অরিতয় হইতে সর্ব রক্ষা করিও; জগতের সমস্ত পাপ 
এবং উৎপাতজনিত দুর্ভিক্ষ, মহামারী প্রভৃতি শীঘ্র বিনষ্ট কর ॥ ৩৪ 

টাকা।__[হে] দেবি! [হে] বিশ্বার্ভিহারিণি! [জগদুঃখ- 
পিবারিণি]![ হে] ত্রেলোক্যবানিনাম্‌ ঈড্যে ! (ন্বরমর্ত্যপাতালস্থানাং 
জনানাং স্বত্যে 1) ত্বং প্রসীদ; প্রণতানাং [ ত্বয়ি প্রণামশীলানাৎ] 
লোকানাং [ সম্থন্ধে ] বরদা ( অভীষ্টদাত্রী ) ভব ॥ ৩৫ 

অনুবাদ ।__হে দেবি! হে জগদ্ুঃখনিবারিণি ! হে ত্রিলোক- 
বন্দ্যে ! তুমি প্রসন্না হও) প্রণত জনগণের প্রতি বরদাঁয়িনী হও ॥ ৩৫. 

 স্টীকা | দেবী উবাচ ॥ ৩৬॥ [হে] স্থরগণাঃ অহং বরদা (বরং 


একাদশোহধ্যায়ঃ ২৪৩ 


দেবা উচু? ॥ ৩৮ 
সর্ববাবাধাপ্রশমনং ভ্রিলোক্যস্তাখিলেশ্বরি | 
এবমেব ত্বযা কাধ্যমস্মদ্বৈরিবিনাশনম্‌ ॥ ৩৯ 

দেব্যুরাঁচ ॥ ৪০ 
বৈবস্বতেহন্তধে প্রাপ্ডে অফ্টীবিংশতিমে যুগে 
গুভ্ভে নিশুস্তশ্চৈবান্তাবুৎ্পৎস্ভেতে মহান্জিরৌ ॥ ৪১ 


বদামি) ন্‌ যুয্ং ] জগতাম্‌ উপকারকং যং বরং মনসা ইচ্ছথ তং (বরং) 
বুণুপবং ;[ অহং ] প্রধচ্ছামি (দরদ্বামি )॥ ৩৭ 

অনুবাঁদ ।__-দেবী কহিলেন,_হে স্করগণ ! আমি বরদানে উদ্যত 
হইয়াছি ; জগতের উপকারক যে বর তোমর! মনে মনে ইচ্ছা করিতেছ, 
তাহ! প্রাথনা কর, আমি তাহাই প্রদান করিতেছি ॥ ৩৬৩৭ 
_. শ্টীকা ।-_দেবাঃ উচ্‌ঃ ॥ ৩৮॥ [হে] ধখিলেশ্বরি ! এবমেব যেথা) 
অন্মদ্বৈরিবিনাশনং ত্য | কৃতমিতি শেষঃ ] এবং (তথা ) ট্রেলোক্যন্ত 
সর্ববাবাধা-প্রশমনং (আ। সর্ব্তে। বাধা আবাধা, সর্ব চাসৌ আবাধা চেতি 
তশ্তাঃ প্রশমনং ) ত্বয়া কাধ্যং ( কর্তব্যম্‌$ ॥ ৩৯ 

অনুবাদ ।-- দেবগণ বলিলেন,_-হে অথিলেশ্বরি ! তুমি যেরূপ 
এন অরিকুল বিনাশ করিয়া আমাদিগকে রক্ষা করিলে, সেইরূপ 
ভ্রিলোকের সমস্ত বিশ্ নষ্ট করিবে ॥ ৩৮1৩৯ 

টীকা __দেবী উবাচ ॥ ৪০ ॥ বৈবস্বতে অন্তরে (বৈবন্বতমনোঃ 
অন্তরে তদধিকারোপলক্ষিতে কালে সপ্তমমন্বত্তরে ইতার্থ:) [ তত্রাপি 
অষ্টাবিংশতিমে (অষ্টাবিংশতিসংখ্যকে ) যুগে (চতুযুগে) প্রাণ্ধে 


২৪৪ শ্রীশ্রীচত্তী 


নন্দগোপগুহে জাতা যশোদাগর্ভসম্তব! ৷ 
ততস্ত। নাঁশয়িষ্যামি বিদ্ধ্যাচলনিবাসিনী ॥ ৪২ 


[সতি] শুস্তঃ নিশুভ্তশ্চ অন্টৌ মহান্থরৌ উতৎ্পৎস্তেতে € উৎপন্ধে 
ভবিষ্যতঃ )॥ ৪১ ূ 
অনুবাদ ।-- দেবী বলিলেন, _বৈবস্বত মন্বস্তরের অষ্টাবিংশতিতম 
যুগে শুস্ত ও নিশুস্ত নামক অন্য মহাক্থরদ্বয় উৎপন্ন হইবে * ৪০1৪১ ' 
টীকা |-_নন্দগোপগৃহে যশোদাগর্ভসস্তবা [ সতী ] জাত প্রোছু- 
ভূতী) বিদ্ধ্যাচলনিবাসিনী [অহং] ততঃ ( তদা ) তৌ (শুস্ত-নিশুভ্ৌ ), 
নাশয়িষ্যামি ॥ ৪২ 
অনুবাদ ।-_আমি নন্দগোপের গৃহে যশোদার গর্ভে উৎপন্ন হইয়া 
বিন্ধ্যপর্ববতে অবস্থানপূর্ববক অস্থরদ্বয়কে নিহত করিব ॥ ৪২ 
যে সময়ে মেখস মুনি স্থরথকে এই দেবীমাহাত্ম্য উপদেশ 
করিতেছিলেন, তখন দ্বিতীম্ মন্নু ্বারোচিষের অধিকার কাল, তৎকালে' 
দেবীর এই উক্তি ভবিষ্যদ্বাক্যরূপে পর্যবসিত ছিল ।. সম্প্রতি সপ্তম মনু 
বৈবন্থতের অষ্টাবিংশ যুগের শেষ কলিষুগ চলিতেছে, এই যুগেই “শুস্ত- 
নিশুস্তের উৎপত্তি হইবে” ইহাই (দ্বেবীর উক্তি। 
পূর্ব্বে বিদ্ব্যাচলে প্রচণ্ড বলদৃপ্ত শুস্তনিশুত্তের সম্মুখে জগদদ্ধিকা 
মনোহর মৃর্ভিতে সহসা আবিভূ্তি হইলে, তাহাকে দেখিয়া কামমত্ত 
অস্থরছ্বয় দেবীর পাণিগ্রহণ কামনা করিল। দেবী বলিলেন,_-“উভয়ের 
মধ্যে যে অধিক বলশালী হইবে, আমি তাহার পত্রী হইব।” দ্রেবী এই 
কথা বলিলে অন্থরদ্বয় পরস্পর সৌব্রাত্র পরিত্যাগ করিয়া যুদ্ধ করিয়া 
_ উভয়েই পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হইল। ইহাও পৌরাণিকী গাখা। 


একাদশোহ্ধ্যায়ঃ ২৪৫ 


পুনরপ্যতিরৌদ্রেণ রূপেণ পৃথিবীতলে 
অবতীধ্য হনিষ্যামি বৈপ্রচিভাংস্ত দানবান্‌ ॥৪৩ 
ক্ষয়ন্ত্যাশ্চ তানুগ্রান্‌ বৈপ্রচিত্তান্মহাত্ুরান্‌ । 
রক্তা দন্ত! ভবিষ্যন্তি দাড়িমীকুস্থমোপমাঃ ॥ ৪৪ 
'ততো]! মাং দেবতাঁঃ স্বর্গে মত্ত্যলোকে চ মানবাঃ । 
স্তবস্তে! ব্যাহরিষ্যস্তি সততং রক্তদন্তিকাম্‌ ॥ ৪৫ 





টাক। ।-পুনরপি অতিরৌদ্রেণ (অতিভীষণেন) বূপেণ 
পৃথিবীতলে অবতীধ্য বৈপ্রচিত্তান্‌ (বিপ্রচিত্তেরপত্যানি ) দাঁনবাংশ্চ 
হনিষ্যামি ॥ ৪৩ 


অনুবাদ ।-__পুনরায় আমি অতিভীষণরূপে এই পৃথিবীতলে 
অবতীর্ণ হইয় বিপ্রচিত্তিবংশসভভূত দানবগণর্কে সংহার করিব ॥ ৪৩ 


টীকা |-__তান্‌ উগ্রান্‌ (ঘোরান্‌) বৈপ্রচিত্তান্‌ মহাঙ্থরান 
জক্ষয়ন্ত্যাঃ [মম] দক্তাঃ দাড়িমীকুহ্ছমোপমাঃ (দাড়িমীপুস্পতুল্যাঃ) রক্তাঃ 
( রক্তবর্ণ1ঃ ) ভবিষ্যস্তি ॥ ৪৪ 

অনুবাদ ।__তখন এ ভীষণ বৈপ্রচিত্ত দ্বানবগণকে ভক্ষণ করায় 
আমার দস্তসমূহ দাড়িমী-পুপ্পের ন্যায় রক্ত বর্ণ হইবে ॥ ৪৪ 

টাক! | __ততঃ ( তন্মাদ্ধেতোঃ) ন্বর্গে দেবতাঃ মর্্যলোকে মান- 
বাশ্চ সততং স্তবস্তঃ [ সম্ভঃ ] মাং রক্তদন্তিকাং ব্যাহরিষ্যস্তি ( রক্ত- 
দস্তিকেতি নামা! কথয়িষ্যস্তি ) ॥ ৪৫ 

অনুবাদ ।__তজ্জন্ত ত্বর্গে দ্েবগণ এবং মর্ত্যলোকে মানবগণ 


২৪৬ প্রীপ্রীচপ্তী 


ভূয়শ্চ শতবাধিক্যামনাবৃষ্ট্যামনস্তসি | 

মুনিভিঃ সংস্তৃত। ভূমৌ সন্তবিষা ম্যযৌনিজী ॥ ৪৬ 

ততঃ শতেন নেত্রাণাং নিরীক্ষিষ্যামি যন্যুনীম্‌ । 

কীর্তয়িষ্যপ্তি মনুজাঃ শতীক্গীমিতি মাং ততঃ ॥ ৪৭ 

ততোহহমখিলং লোকমাস্ুদেহসমুদ্তবৈঃ। 

ভরিষ্যামি শুরা? শাকৈরারুষ্টেঃ প্রাণধারকৈঃ ॥ ৪৮ 
সতত আমার স্তব করিবে এবং আমাকে 'রক্তদন্তিকাঁ বলিয়৷ কীর্তন 
করিবে ॥ ৪৫ 

টাকা 1 ভূয়শ্চ (পুনরপি ) শতবাধিক্যাং € শতবর্ষ পরিমাণং 
যন্তাঃ তশ্তাঃ শতবর্ষব্যাপিন্তা মিত্যর্ঃ ) অনাবৃষ্্যাম্‌ (অনাবৃষ্টৌ সত্যাং ) 
মুনিভিঃ সংস্ততা [ সতী অহং ] অনগুলি ( জলসম্পর্কবর্জিতায়াং ) ভুমৌ। 
অযোনিজ! (অকস্মাদেব ) সম্ভবিষ্যামি (প্রাদুর্ভবিষ্যামি ) ॥ ৪৬ 

অনুবাদ ।--আবার শতবর্ষব্যাপী অনাবৃষ্টি বশতঃ পৃথিবী জল- 
ৃন্তা হইলে মুনিগণ আমাকে ত্ব করিবেন) তখন আমি সেই জগশৃ্ 
পৃথিবীতে আযোনিজারূপে প্রাদুর্তৃতা হইব ॥ ৪৬ | 

টাক] ।__ততঃ (তদা) নেত্রাণাং শতেন যৎ (যম্মা্) মুনীন্‌ 
নিরীক্ষিষ্যামি (নিরীক্ষিষ্যে, ভ্রক্ষামীতি যাবৎ) ততঃ (€ তক্মাৎথ, 
কারণাৎ ) মনুজাঃ ( মানবাঃ, দেবাদদীনামপি উপলক্ষণম্‌ ) শতাক্ষীম্‌ ইতি 
মাং কীর্তয়িষ্যন্তি ॥ ৪৭ | 

অনুবাদ ।--তৎকালে শতনেত্রে আমি মুনিগণকে দর্শন করিব, 
তজ্জন্ত দেব ও মানবগণ আমাকে 'শতাক্ষী” বলিয়া! কীর্ভন করিবে ॥ ৪% 


একাদশোহ্ধ্যায়ঃ ২৪৭ 


শাকন্তরীতি বিখ্যাতিং তদা যাঁন্তাম্যহং ভূবি। ৪৯ 
তত্রৈব চ বধিষ্যামি ছুর্গমাখ্যং মহান্সরমূ ॥ ৫০ 
[ ছুর্গাদেবীতি বিখ্যাতং তন্মে নাম ভবিষ্যতি ]॥ 


টাকা ।__ততঃ(তদনত্তরং) -[ হে] স্থরাঃ! (হে দেবাঃ1) 
অহম্‌ আত্মদেহসমুত্তবৈঃ (জলাভাবেন ভূমৌ উৎপত্যতাবাৎ নিজদেহ- 
জাতৈঃ) প্রাণধারকৈঃ শাকৈঃ ( পত্রাগ্ৈঃ ) আবৃষ্টেঃ ( বৃষ্টিপধ্যগ্তম্‌) 
অখিলং ( সঁমগ্রং) লোকং ভরিষ্যামি ( পালফিষ্যামি )॥ ৪৮ 

অনুবাদ ।-হে দেবগণ! অনন্তর আমি শ্বদেহজাত প্রাণরক্ষক 
শাকদ্বারা যতদিন পর্য্যন্ত বৃষ্টি না হয়, ততদিন পধ্যন্ত লোকগণকে পালন 
করিব ॥ ৪৮ | 

টীকা ।_-তদা ততন্মিন কালে) ভুবি (পৃথিব্যাং অহং শাক- 
স্তরী শাকেন বিভর্তি পুষাতীতি ) ইতি বিখুযাতিং যাহামি। তব্রৈব 
চ €(শাকন্তধ্যাবতার এব) দুর্গমাখ্যৎ (দুর্গমনামানং) মহাক্থুর 
বধিষ্যামি | ৪৯1৫০ 

অনুবাদ ।-_এই জন্ত তৎকালে আমি শাকম্তরী নামে বিখ্যাত! 
হইব ,এবং এই অবতারেই দুর্গম নামক এক মহাঙ্থরকে বিনাশ 
করিব ॥ ৪৯1৫০ ধু 








পপি পা 








পাীপাপপপিপশসপী টা পলাশী শীপাা শি িীশশিীশিসি 


* এতদনন্তরং “ছুর্গাদেবীতি বিখ্যাতং তন্মে নাম ভবিষ্যতীশতি 
অর্দপদ্যমধিকং কেচিৎ পঠস্তি, তদযুক্তং, মূলসংহিতায়ামদৃষ্টত্বাৎ, প্রাচীনৈঃ 
টাকাকৃস্তিরব্যাখ্যাতত্বাচ্চ। 

£ বৈবন্থত মন্বস্তরের ৪০শ যুগ শতাক্ষী ও শাকম্তরীর অবতার- 


২৪৮ শ্ীশ্রীচণ্তী 


পুনশ্চাহং যদ ভীমং রূপং কৃত্বা হিমাচলে। 
রক্ষাংসি ক্ষয়য়িষ্যানি মুশীনাং ত্রাণকাঁরণাৎ ॥ ৫১ 
তদ! মাং মুনয়ঃ সর্বেবে স্তোষ্যস্ত্যানত্রমূর্তয়ঃ | 
ভীমাদেবীতি বিখ্যাতং তন্মে নাম ভবিষ্যতি ॥ ৫২ 
যদারুণাখ্যস্ত্েলাকোর মহাঁবাধাঁং করিষ্যতি। 
তদাহং ভরামরং রূপং কৃত্বাসংখ্যেয়ষট পদম্‌ ॥ ৫৩ 


টাকা 1-__অহং পুনশ্চ (পুনরপি) যদা হিমাচলে ভীমং (ভয়া- 
নকং) রূপং কত্বা মুনীনাৎ ভ্রাণকারণাৎ (রক্ষণহেতো: ) রক্ষাংসি 
ক্ষয়য়িষ্যামি ( নাশয়িষ্যামি ) তদ! সর্ব মুনয়ঃ আনমমূত্তয়ঃ ( নত্রদেহাঃ 
সন্তঃ ) মাং স্তোষ্যন্তি, তৎ (তন্মাৎ কারণাৎ ) মে [মম] নাম ভীমাদেবী 
ইতি বিখ্যাতং (প্রসিদ্ধং ; ভবিষ্যতি ॥ ৫১৫২ 


... অনুবাদ ।- পুনরায় যখন আমি অতি ভীষণরূপে হিমালয়ে 
অবতীর্ণ হইয়া মুনিগণের রক্ষার নিমিত্ত রাক্ষপগণকে নিহত করিব, 


তখন সমস্ত মুনিগণ নঅদেহে আমার স্ব করিবেন এবং আমি “ভীমা- 
দেবী” বলিয়া খ্যাতিলাত করিব * ॥ ৫১1৫২ 


শি পিস্প্পীশিটীশি পচ পাপী ০ নস নিল পি ৮০ পা পন্পাাগ পিসী 
শিপ পপাসটিত পপ ৮৮৮৯ এতশত পা পিপিপপপস০সপা পাপা? ৮ ওশীপল পচ "পাপ -সকিপীশাপলি 


কাল; সে কাল এখনও উপস্থিত হয় নাই | লক্ষীতন্বে উদ হইয়াছে_: 
“তন্মিশ্নেবাস্তরে শত্র চত্বারিংশত্বমে যুগে” । তন্দিন্নেবাস্তরে বৈবন্বতেইস্তরে 
ইত্যর্থঃ | 

* অদ্যাপি ইনি আবিভূঁতা হন নাই ; বৈবস্বত মন্বস্তরের পঞ্চাশতম 
চতুষু'গে অবতীর্ণ হইবেন ? ইহাই লক্ষমীতত্ত্রে উক্ত হইয়াছে । 





দশমোহধ্যায়ঃ ২৪৯ 


ত্রেলোক্যস্ত হিতার্থায় বধিষ্যামি মহাসুরমূ্‌ | 
জরামরীতি চ মাঁং লোকাস্তদা স্তোষ্যন্তি সর্ববতঃ ॥ ৫৪ 
ইত্থং যদ! যদা বাঁধা দ্রানবোথা! ভবিষ্যতি । 

তদ] তদাঁবতীর্য্যাহং করিষ্যাম্যরিসংক্ষয়ম্‌ ॥ ৫৫ 


ইতি এ্মার্কগ্ডয়পুরাণে সাবণিকে মন্বস্তরে 
দেবীমাহাতে দেব্যাঃ স্তৃতিঃ ॥ ১১ 


টীকা ।-_ত্ৈলোক্যে অরণাখ্যঃ (অরুণসঙ্ঞোহস্থরঃ ) দা মহা- 
বাধাং ( মহাপীড়াং করিষ্যতি, তদা অহম্‌ অসংখ্যেয়ষট্পদম্‌ €অসং- 
খ্োয়াঃ ষট্পদ। বত, এবভতং ) ভামরং (ভমরময়ং ) বপং কৃত তৈলো- 
ক্যস্ত হিতার্থায় (ভ্রিলোকহিতনিমিত্তং, হিত্রূপম্‌ অর্থ. মনসি কৃত বা 
ইত্যর্থ;) তং মহাস্রৎ বধিষ্যামি ) তদা চ লোকাঃ সর্বতঃ ( সর্বে সর্বত্র 
বা) ভ্রামরী ইতি মাং স্তোষ্যস্তি (ভ্রামরীতি মম নাম্না স্ততিং 
করিষ্যন্তি ) ॥ ৫৩৫৪ 

অনুবাদ ।-_-যখন অরুণ নামক অস্র ত্রিলোকের অতিশয় পীড়া 
উৎপাদন করিবে, তখন আমি ত্রৈলোঁক্যের মঙ্গলের জন্য অসংখ্য যট্প্ 
বিশিষ্ট ভ্রমর-মূর্তি ধারণ করিয়া এ মহাস্থরকে নিহত করিব। তৎকালে 
সকলেই আমাকে 'ভ্রামরী” বলিয়া স্তব করিবে ॥% ৫৩৫৪ 

টীকা |___যদা যদা ইখম্‌ নেন প্রকারেণ) দ্ধানবোথা (অন্থুরো- 


পীশীপীশীশসপাশিসিপলগাপীপপা্পপপাশা তা 


%* বৈবস্বত মন্বস্তরের ষষ্টিতম যুগে ভ্রামরী অবতীর্ণ হইবেন, ইহা! 
লক্ষ্মীতন্ত্রে স্পষ্ট উক্ত হইয়াছে । 


২৫০ শ্রশ্চ্ী 
স্তবা) বাধা ( পীড়া ) ভবিষ্যতি, তদা তা অহম্‌ অবতীধ্য অরিসংক্ষয়ং 
( রিপুনাশং ) করিষ্যামি ॥ ৫৫ 
ইতি শ্রীমার্কণ্ডেয়পুরাণে সাবণ্িকে মন্বস্তরে দ্রেবীমাহাত্যে স্থপ্রভাখ্যায়াং 
টীকায়াং দেব্যাঃ স্বতির্নাম একাদশোহধ্যায়ঃ ॥ ১১ 
অনুবাদ ।-__এইরূপে যখন যখন দানর্বকৃত উৎপাত সংঘটিত 
হইবে, তত্তৎ কালেই আমি অবতীর্ণ হইগ্না শক্রগণকে নিহত করিব ॥ ৫৫ 
ইতি শ্রমার্কত্য়েপুরাণে সাবর্ণিকে মন্বন্তরে দেবীমাহাজ্ম্যান্বাদে 
একাদশাধ্যায়ে দেবীস্তরতি ॥ ১১ 


দ্বাদশোহ্ধ্যায়ঃ 


দেব্যুবাচ ॥ ১ 
এভিস্তবৈশ্চ মাং নিত্যং স্তোষ্যতে বঃ সমাহিতঃ। 
তম্তাহং সকলাং বাঁধাং শমগ়িষ্যাম্যমংশয়ম্‌ ॥ ২ 
মধুকৈটভনাশঞ্চ মহ্যানুর্ঘাতনমূ । 
কীর্তয়িষ্যন্তি যে তদ্বদ্ধধং শুস্ত-নিশুন্তয়ো? ॥ ৩ 
অষ্টম্যাঞ্চ চতুর্দশ্যাং নবম্যাঞ্চেকচেতসঃ | 
শ্রোষ্যন্তি চৈব যে ভক্ত্যা মম মাহা ত্ব্যমুন্তমমূ ॥ ৪ 


টাকা |-_ দেবী উবাচ ॥১॥ যঃ ( জনঃ)*সমাহিতঃ €( একচিত্তঃ সন্) 
সুবৈঃ ( মধুকৈট ভবধাদ্িলক্ষণৈঃ সপ্তশতীন্তবৈরিত্যথঠ) মাং নিত্যং 
স্তোষ্যতে, তণ্ত (জনন্ত) [অহং] লকলাম্‌ (অখিলাং) বাধাম্‌ 
( আধ্যাত্মিকাদিবাধাং পীড়ামিত্যর্থঃ ) 'অসংশয়ং ( অপন্দিগ্ধং যথা স্তাৎ 
তথা 9 শময়িষ্যামি ( নাশয়িষ্যামি ) | ২ 

অনুবাদ ।-_-দেবী বলিলেন,_-যে ব্যক্তি অনন্তমনে এই সগ্চশতী 
স্তব দ্বারা নিত্য আমাকে স্ভব করিবে, আমি তাহার এঁহিক ও পার- 
লৌকিক সর্ববিধ পীড়া বিনষ্ট করিব, ইহাতে সন্দেহ নাই ॥ ১1২ 

টীকা | মধুকৈটভনাশং ( মধুকৈটভয়োনাশো যত্র চরিতে তৎ ) 
মহিষাহৃরঘাতনং € মহিষাস্থরঘাতোপলক্ষিতং চরিতং) তদ্ৎ € তখেব ) 


গ্রচ্ী 


ন তেষাং ছুক্কতং কিঞ্চিৎ দুক্কতোঁথ! ন চাঁপদঃ । 
ভবিষ্যতি ন দারিদ্র্যুং ন চৈবেষ্টবিয়োজনম্‌ ॥ ৫ 

শক্রতে। ন ভয়ং তন্ত দস্যুতো বা ন রাজতঃ। 

ন শক্ত্রানলতোয়ৌঘাৎু কদাচিৎ সংস্তবিষ্যতি ॥ ৬ 


শুর্ত-নিশুভয়োঃ বধঞ্চ (ব্ধমিত্যনেন উত্তরচরিতগ্রহণম্‌) অষ্টম্যাং 
চতুরদস্তাং নবম্যাঞ্চ একচেতসঃ (তদেকতানচিত্তাঃ সন্তঃ ) যে কীর্তীযিব্য্তি 
(ভক্ত পঠিষ্যপ্তি), [ ন কেবলমেতাবৎ, ষে চৈব পাঠেহসমর্থাঃ জনাঃ ] 
ভক্ত্যা মম উত্তমং মাহাত্ম্যং শ্রোব্যস্তি, তেষাং (পাঠকানাং শ্রোতুণাঞ্চ ) 
কিঞ্চি*[ অপি] দুক্কৃতং (পাপং) ন ভবিষ্যতি, দুক্কতোথাঃ (পাপ- 
জনিতাঃ ) আপদঃ ন [ ভবিত্যন্তি 1, দারিদ্র্য ন[ ভবিষ্যতি 7, ইস্ট 
বিয়োজনঞ্চ (প্রিয়বিয়োগশ্চ ) নৈব [ ভবিষ্যতি ] ॥৩--৫ 

অনুবাদ ।-__যাহার$ অষ্টমী, চতুর্দশী ও নবমী তিথিতে একাগ্র- 
চিত্তে মধুকৈটভ মহিষাহ্ুর ও শুভ-নিশুস্তাদ্ি-বধবিষয়ক এই সপ্তশতী 
স্তোত্র পাঠ করিবে এবং যাহারা ভক্তির সহিত একাগ্রমনে আমার এই 
উত্কষ্ট মাহাত্ম্য শ্রবণ করিবে, তাহাদের কিছুমাত্র পাপ, পাপঞ্জনিত 
আপদ, দ্বারিপ্র্য এবং প্রিয়বিয়োগ হইবে না ॥ ৩৫ 

টীকা |__তন্ (অধ্যেতুঃ শ্রোতুশ্চ জনন্ত ) শক্রতঃ ( শক্রভ্যঃ) 
ভয়ং ন সম্ভবিষাতি, দস্থাতঃ (দ্যভাঃ) কাজতঃ বা (রাজভ্াস্চ ) 
[ ভয়ং ন ভবিষ্যতি ] শস্্রানলতোয়ৌঘাৎ €শস্ত্রাগ্রিজলবেগাৎ ) [ ভয়ং ] 
কদাচিৎ [ অপি ন সম্ভবিষ্যতি ]॥ ৬ | 

অনুবাদ ।--তাহাদের (পাঠক ও শ্রোতার) শক্র, দক্য, 


ছাদশোহ্ধ্যায়ঃ ২৫৩ 


তম্মান্মমৈতম্মাহাত্ব্যং পঠিতব্যং সমাহিতৈঃ | 
শ্রোতব্যঞ্চ সদ! ভক্ত্যা পরং স্বস্ত্যয়নং হি তহ ॥ ৭ 
উপসর্গানশেষাংস্ত মহামারীসমুদ্তবান্‌। 

তথ ভ্রিবিধমু্পাতং মাহাত্ম্যং শময়েন্মম ॥ ৮ 


রাজা, শন্্, অগ্নি ও জলবেগ হইতে কখনও কোন ভীতি উৎপন্ন হইবে 
না। ৬ 

টীকী]।- তম্াৎ (যতো মমৈতন্মাহাত্মযমেবংবিধাশ্চ্্যফলদং 
তন্মাৎ) এতৎ মম মাহাত্ম্যং সমাহিতৈঃ €একচিত্ৈ:) সদা ভক্ত্যা 
পঠিতব্যং শ্রোতব্যঞ্চ, হি ( যতঃ ) তৎ (পঠনং শ্রবণঞ্চ) পরম্‌ ( অতিশয়ং ) 
্বন্তয়নং ( কল্যাণজনকং, ভবতীতি শেবঃ) ॥ ৭ 


অনুবাদ ।-__আ'মার এই মাহাত্ম্য এবস্িধ ( উক্তরূপ ) ফলদায়ক, 
অতএব সর্বদাই আমার এই মাহাত্ম একাঞ্জচিত্তে ভক্তিপূর্বক পাঠ ও 
বণ কর] কর্তবা, যেহেতু ইহা! অতিশয় মঙ্জলজনক ॥ ৭ 
টীকা 1-__মম মাহাত্ম্যং মহামারীসমুস্তবান্‌ (মহামারী দেশোৎ- 
সাদকো ব্যাধি তৎসমুস্তবান্‌) অশেষান্‌ €বিবিধান্) উপসর্গাংস্ত 
(আকন্মিকপ্রাণহারি-রে'গানপি ) তথা ত্রিধিধং ( ব্যাধিরাগদ্ধেষা দ্িরূপম্‌, 
*আধ্যাত্মিকম্‌, ভূতপ্রেতা্িজং ভয়মাধিভৌতিকং, দৈবরুতবজ্পাতাগ্যাধি- 
দৈবিকম্‌, এতভ্রিতয়ম্‌) উৎপাতং শময়েছ ॥ ৮ 
অনুবাদ ।-_ আমার এই মাহাত্ম্য (পাঠ কিন্বা শ্রবণ করিলে ) 
মহামারী, নানাপ্রকার আকন্মিক প্রাণনাশক উপসর্গ €(রোগাদি ) এবং 
আধ্যাত্মিক, আধিতোৌতিক এবং আধিদৈবিক এই ভ্রিবিধ উৎপাৎ বিনষ্ট 


২৫৪ শ্ীপ্রীচণ্ডী 


ভরত পঠ্যতে সম্যউ নিত্যমায়তনে মম । 
সদা ন তদ্বিমোক্ষ্যামি সানিধ্যং তত্র মে স্থিতষ্‌ ॥ ৯ 
বলিপ্রদানে পুজায়ামগ্নিকাধ্যে মহোৎসবে। 
সর্ববং মমৈতচ্চরিতমুচ্ছার্ম্যং শ্রাব্যমেব তৎ ॥ ১০ 


হয় [ ব্যাধিরাগছেষ প্রভৃতি আধ্যাত্মিক, ভূতপ্রেতাদিজনিত ভয়ভ্রমাদি 
আধিভৌতিক এবং দৈবকৃত বজ্রপাতাদি আধিদৈবিক উৎপাত বলিয়া 
শাস্ত্রে কীত্তিত ]॥ ৮ 

টীকা |-__যত্র (ষম্মিন) আয়তনে (গৃহে) মম এতৎ (চরিত- 
ত্রযোপেতং মাহাত্মং ) সম্যক্‌ ( সমীচীনং যথা স্তাত্তথা সমগ্রং বা) নিত্যং 
€প্রত্যহং ) পঠাতে তৎ €আয়তনং গৃহম্‌) [ অহং] ন বিমোক্ষ্যামি 
€ন তক্ষ্যামি)[ অতঃ] তত্র (তন্ন গৃহে) মে (মম) সান্লিধাং 
শ্থিতম্‌[ ভবতি ] ॥ ৯ 

অনুবাদ ।-__যে গৃহে আমার এই মাহাত্ম্য অর্থাবধারণ পূর্বক 
বিশুদ্ধভাবে প্রত্যহ পঠিত হয়, আমি সেই গৃহ কখনও ত্যাগ করিব না) 
পরস্ত সেই গৃহে আমি সর্বদাই অবস্থান করিয় থাকি ॥ ৯ 

টীকা |-_বলি প্রদানে (দেবোদেশেন পশুঘাতাদৌ ) পুজায়াং 
€ গন্ধাদিনার্চনে ) অগ্নিকার্যে €হোমাদৌ ) মহোৎসবে ( গীতনৃত্যাদো, 
পুত্রাদিবিবাহাদৌ বা) এতৎ মম চরিতং (স্তাহাত্যং ) সর্বং ( সমগ্রমূ) 
উচ্চাধ্যং ( পঠনীয়ং ) শ্রাব্যমেব (অবশ্তং শ্রোতব্যঞ্চ, এবকারেণাবশ্ঠকং 
গ্োত্যতে ) ॥ ১০ | 

অনুবাদ ।--বলিদান, পূজা, হোম-ষজ্ঞা্দি এবং পুভ্রবিবাহাদি 


_ দ্বাদশোহধ্যায়ঃ 


জানতাঁজানতা বাপি বলিপুজীং তথা কৃতাম্‌। 

প্রতীচ্ছিষ্যাম্যহং গ্রীত্য! বহ্িহোমং তথা কৃতম্‌ ॥ ১১ 

শরৎকালে মহাপুজ। প্রিয়তে য! চ বাধিকী | 

তস্তাং মমৈতন্মাহাত্ম্যং শ্রেত্ব! ভক্তিনমন্থিতঃ ॥ ১২ 

সর্ববাবাধাবিনির্খুক্তো ধনধান্যসুতান্বিতঃ 

মনুষ্যে মত্প্রসাদেন ভবিষ্যতি ন সংশয়ঃ ॥ ১৩ 
মহোৎ্সবে আমার এই মাহাত্ম্য সম্যক্রূপে পাঠ ও শ্রবণ করা অবশ্ঠ 
কর্তব্য ॥ ১০ 

টাকা ।-_ জানত৷ ( বিধিজ্ঞেন ) তথা (তাবৎ) অজানতা বাপি 
( অবিধিঞ্জেনাপি ) [ মন্মাহাত্ম্যমুদীধ্য ) কৃতাং (সম্পািতাং) বলিপুজাং 
€(বলিসহিতাং পুজা ) তথা [জানতা অজানতা চ যথাকথঞ্চিদপি ] 
কতং বহিহোমম্‌ অহং গ্রীত্য প্রতীচ্ছিষ্যামি € গ্রহীব্যামি ) ॥ ১১ 

অনুবাঁদ ।-_বিধিজ্ঞ বা অবিধিজ্ঞ যে কোন ব্যক্তি, আমার এই 
মাহাত্ম্য পাঠ পূর্বক বলি, পৃজা বা হোমাদি করিলে, তাহা! আমি 
প্রীতির সহিত গ্রহণ করিয়া থাকি ॥ ১১ 

টক] |_-শরৎকালে (আশ্বিনশুক্ুপ্রতিপদমারভ্য ) বাধিকী 
প্রতিবর্ষকর্তব্যা, বর্ষশব্দোহত্র বর্ধাদৌ লাক্ষণিকঃ ; তেন চৈত্র-শরুপ্রতি- 
পদমারাত্য ক্রিয়মাণ! অর্ধপ ইত্যর্থঃ) ঘা মহাপুজা (ছুর্গোৎসবরূপা) ক্রিয়তে 
তশ্তাং (মহাপুজায়াং) ভক্তিসমন্বিতঃ ( ভক্ত্য! যুক্তঃ (সন্‌) মম এতৎ 
মাহাত্যং শ্রত্বা ( চকারাৎ পঠিত্বা চ) মনুস্তঃ মত্প্রসাদেন সর্ব্বাবাধাবিনি- 
শ,কতঃ ( সর্ব্বোপন্রবরহিতঃ ধনধান্যন্থতান্থিতশ্চ ভবিস্ততি, [ অত্র] সংশয়: 


২৫৬ শ্রীপ্রচণ্তী 


শ্রুত্বা মমৈতন্মাহাত্ম্যং তথ! চোৎপত্যয়ঃ শুভাঃ | 
পরাক্রমঞ্চ যুদ্ধেষু জীয়তে নির্ভয়ঃ পুমান্‌ ॥ ১৪ 


(সন্দেহ:) ন (নাস্তীত্যর্ঘ:) [ অত্র মনুষ্য ইত্ক্তত্বাৎ শ্রবণে সর্বেষা- 
মধিকারং, পাঠে তু ত্রাহ্মণ-ক্ষত্রিয়য়েনয়ধিকার এব; তদুক্তং--“অধ্যেতব্যং 
ন চান্যেন ব্রাহ্গণং ক্ষত্রিয়, বিনা। শ্রোতব্যমিহ শুদ্রেণ নাধ্যেতব্যং 
কদাচনেশতি ॥ ১২১৩% 

অনুবাদ্দ ।--শরৎকালে বর্ষে বর্ষে ষে আমার দুর্গোৎসবরূপ 
মহাপুজা হইয়! থাকে, তাহাতে ভক্তিসম্পন্ন হইয়া আমার এই মাহাত্ম্য 
পাঠ কিন্বা শ্রবণ করিলে মানবগণ আমার কৃপায় সমস্ত বিদ্-বিরহিত, 
ধন-ধান্য ও পুত্র-পৌত্রাদিগণে পরিবেষ্টিত হইয়া স্থখে কালযাপন করে, 
ইহাতে সন্দেহ নাই ॥ ১২১৩ 

টীকা 1-_মম এত, মাহাত্ম্য তথা শুভাঃ (শুভহেতুভূতাঃ) 

উতৎপত্য়ঃ ( উৎপত্তীঃ প্রাহুর্তাবানিতি যাবৎ) যুদ্ধেষু পরাত্রমঞ্চ শ্রত্ব! 
পুমান্‌ ( মনুষ্ঃ ) নির্তয়ঃ (ভয়রহিতঃ ) জায়তে ( ভবতি ) ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।_মামার এই মাহাত্ম্য এবং মঙ্গল্জনক উৎপত্তি 








এপি পপ পপ পপ 


* মুলে “মনুষ্য” পদ উদ্ত হইলেও সর্বসাধারণের ( মূল) চতী- | 
পাঠে অধিকার নাই; ব্রাঙ্গণ ও ক্ষত্রিয়েরই কেবল (মূল) চণ্তীপাঠে | 
অধিকার আছে; বৈশ্ঠ কিন্বা শূদ্রের পাঠে "অধিকার নাই, তীহারা 
কেবল শ্রবণ করিবেন। : পুরাণাস্তরে উক্ত হইয়াছে যথা-_“অধ্যেতবাং 
ন চান্যেন ব্রাঞ্থনং ক্ষত্রিয়ং বিনা । শ্রোতব্যমিহ শৃদ্দেণ নাধোতব্যং 
কদাচন”। | 


ছাদশোব্ধ্যাস়ঃ ২৫৭ 


রিপবঃ সংক্ষয়ং যান্তি কল্যাণঞ্চোপপদ্যতে | 
নন্দতে চ কুলং পুংসাং মাহাত্ম্যং মম শৃর্খতাম্‌ ॥ ১৫ 
শান্তিকন্ণি সর্বত্র তথা ছুঃম্বপনদর্শনে | 

গ্রহগীড়ান্গ চোগ্রান্ু মাহানন্ত্যং শৃণুয়াম্মম ॥ ১৬ 


বিবরণ,ও মদীয় যুদ্ধবিষয়ক পরাক্রম বৃত্তান্ত শ্রবণ করিলে মন্য্গণ নির্ভয় 
হইতে পারে ॥ ১৪ 
" স্টীকা।-[ ভক্তযা | মম মাহাত্মাং শৃঙ্থতাঞ্চ (চকারাৎ পঠতাষপি 
গ্রহণম্‌ ) পুংসাং €( জনানাং ) রিপবং (শত্রবঃ) সংক্ষয়ং যাস্তি (সম্যক্‌ 
কষয়ং প্রাপ্নুবস্তি ), কল্যাণঞ্চ ( মঙ্গলঞ্চ ) উপপগ্যতে (প্রাপ্যতে ), কুলং 
( বংশঃ) নন্দতে ( বর্ধতে )॥ ১৫ 

অনুবাদ ।-_-ভক্তিপূর্বক আমার এই মাহাত্ম্য পাঠ কিন্বা শ্রবণ 
করিলে শ্রোতা ও পাঠক উভয়েরই শত্রগণ সম্যক্রূপে ক্ষয়প্রাপ্ত হয়, 
কল্যাণলাত হয় এবং কুলের উন্নতি হইয়া থাকে ॥ ১৫ | 

টীকা ।-_-নর্ধত (সর্ববশ্মিন্‌) শাস্তিকর্খাণি (রোগাদিনিবর্তক- 
স্স্তযয়নাদৌ) তথা দুঃস্বপ্রদর্শনে (ভঅনিষ্টস্থচকম্থপ্রদর্শনে ) ডগ্রান্থ 
(অতিষ্টাস্থ ) গ্রহপীড়াষু চ মম মাহাত্ম্য শুণুয়াৎ (চকারাৎ পঠেচ্চে- 
ত্যথঃ; তথোক্তং বারাহী-তস্ত্রেব“গ্রহোপশান্তে কর্তব্য পঞ্চাবৃত্বং 
বরাননে” ইত্যাদি )॥ ১৬ 

অনুবাদ ।- সর্বপ্রকার শান্তিকর্শো, দুম্বেপরদর্শনে এবং অস্তি 
কষ্টদায়ক গ্রহগীড়াদিতে আমার এই মাহাত্্য শ্রবণ ও পাঠ 
করিবে ॥ ১৬ 

১৭ 


২৫৮ শ্রীপ্রীচণ্ডী 


উপসর্গঃ শমং যাস্তি গ্রহপীড়াশ্চ দারুণাঁঃ। 
ছুঃস্বপ্রঞ্চ নৃভিদ উং সুস্বপ্রমুূপজায়তে ॥ ১৭ 
বালগ্রহাভিভূতাঁনাং বাঁলানাং শান্তিকারকমৃ । 
সঙ্বাতভেদে চ নৃণাং মৈত্রীকরণমুভ্মমূ ॥ ১৮ 


টীক। ।-_-[ মম মাহাত্যশ্রবণাৎ ) দারুণাঃ (ভয়াবহাঃ) উপ- 
সর্গাঃ(উৎপাতহ্চিতদোষাঃ )[ দারুণাঃ] গ্রহপীড়াশ্চ শমং যাস্তি (নাশং 
প্রাপ্র.বন্তি) নৃতি: (মানবৈঃ) দৃষ্টং পর চ স্ু্বপ্রং জায়তে ( শুতং 
ফলং জনয়তীত্যর্থঃ )॥ ১৭ 

| আমার মাহাত্য শ্রবণ ও পাঠ করিলে] মহা 

উপসর্গ সকল বিনষ্ট হয়, ভয়াবহ গ্রহপীড়াও বিদূরিত হয় এবং মানবগণ 
যে সমস্ত দুঃস্বপ্ন দর্শন করে, তাহাও স্ুম্বপ্পে পরিণত হয় অর্থাৎ শুভফল 
প্রদান করিয়া] থাকে ॥ ১৭ « 

টীক1 ।-_[ মমৈতন্মাহাত্যম্‌] বালগ্রহাভিভূতানাং (বালগ্রহাঃ 
পৃতনাদয়ঃ কুমারভন্ত্রপ্রসিদ্ধাঃ, তৈরভিভূতানাং ধর্ষিতানাং) বাশানাং 
€ শিশুনাং ) শাস্থিকারকং (রক্ষাকারকম্‌ ); নৃণাং (মানবানাং) সংঘাত- 
ভেদে. (এ্রকাভঙ্গে, পরম্পরবিরোধে ইত্যর্থঃ) উত্তমং মৈত্রীক্করণং 
€ মিত্রত্সাধকং, ভবতীতি শেষঃ ) ॥ ১৮ 

অনুবাদ 1 শানায এই দাহাতয বার এ সি) না 
বালগ্রহ ছারা অভিভূত বালকগণের রক্ষাবিধান করে এবং মামবগণের 
মধ্যে পরস্পর বিবাদ উপস্থিত হইলে (বিবাদ ভঞ্জন করিয়া ) মিত্রতা 
সংস্থাপন করিয়া থাকে ॥ ১৮ 


দ্বাদশোহধ্যায়ঃ ২৫৯ 


দুর্বব ভানামশেষাণাং বলহানিকরং পরমূৃ। 
রক্ষোভৃতপিশাচানাঁং পঠনাদেব নাশনম্‌ ॥ ১৯ 

সর্বং মমৈতন্মাহাত্যং মম সন্নিধিকারকম্‌ ॥ ২০ 
পশুপুষ্পার্ধ্যধূপৈশ্চ গন্ধদীপৈস্তথোতুমৈঃ | 

বিপ্রাণাং ভোজনৈর্থোমৈঃ প্রোক্ষণীয়ৈরহনিশম্‌ ॥ ২১ 
'অন্যৈশ্চ বিবিধৈর্ভোৌগৈঃ প্রদানৈর্ববংসরেণ যাঁ। 
প্রীতিন্মে ক্রিয়তে সাম্মিন্‌ সকৃৎ সুচরিতে শ্রুতে॥ ২২ 


টীকা ।-_অশেষাণাং ছুর্বত্তানাং (দুশ্চরিতানাং) পরম্‌ অেত্যন্তং) 
বলহাণিকরং (শক্তিসংহারকম্‌ ), [ ন কেবলমেতাবৎ কিন্ত] পঠনাদেব 
€পঠনমাত্রাদেব ) রক্ষোভূতপিশাচানাং নাশনং [ ভবতি ]॥ ১৯ 


অনুবাদ | এই মাহাত্ম্য ] ছু্ব্‌ তগুণের অতিশয় সামধ্থ্যনাশক 
এবং ইহার পাঠ মাত্র রক্ষঃ ভূত ও পিশাচগণ বিনষ্ট হইয়া! থাকে ॥ ১৯ 

টাকা |- সর্ধং লেমগ্রম্) এতৎ মম মাহাত্মং (মাহাত্মপ্রতিপাদকো 
গ্রন্থ: ) মম সন্গিধিকারকং ( সান্মুখ্যসম্পার্দকম্‌ ) [ অর্দপছ্যমেতৎ ] ॥ ২০ 


অনুবাদ ।-_আমীর এই সমস্ত মাহাত্ম্য পাঠ করেল, আমার 
সেন্লিধি হইয়া! থাকে ॥ ২০ 

টাকা ।-_অহনিশং, ( দিবারাত্রং ব্যাপ্য) উত্তমৈঃ পত্ুপুপপা্ধ্- 
ধৃপৈঃ গেশবশ্ছাগাদয়ঃ, পুষ্পাণি, অর্ধ্যো দুর্ববাক্ষতাদি ধূপাম্চ তৈঃ) 
গন্ধদীপৈঃ € গন্ধাশ্চ দীপাশ্চ তৈ:) বিপ্রাণাং ভোজনৈঃ হোমৈঃ তথা 
প্রোক্ষণীয়েঃ  (পঞ্চামৃতাভিষেকাদিভিঃ) অগ্যৈঃ বিবিধৈঃ ভোগৈঃ 


২৬০ প্রপ্চণ্তী 

শ্রন্তং হরতি পাঁপানি তথারোগ্যং প্রযচ্ছতি | 

রক্ষাং করোতি ভূতেভ্যে। জনম্মনাঁং কীর্তনং মম ॥ ২৩ 

যুদ্ধেষু চরিতং যম্মে ছুষ্ট-দৈত্যনিবর্থণং | 

তন্মিন্‌ শ্রগতে বৈরিকৃতং শয়ং পুংসাং ন জায়তে ॥ ২৪ 
( ভোগসাধনদ্রব্যৈঃ) প্রদানৈঃ (মদুদদেস্তকস্থবর্ণাদিত্যাগৈশ্চ) বখসরেণ 
মে (মম) যা গ্রীতিঃ ক্রিয়তে € উৎপাগ্যতে ) সা (তাদৃশী প্রীতি) 
অন্মিন্‌ হুচরিতে (মাহাত্যে ) সক (একবারং) শ্রুতে [সতি] 
[ তবতীত্যর্থঃ ] ২১।২২ 

অনুবাদ ।-_উত্তম উত্তম পণ্ড, পুষ্প, অর্ঘ্য, ধূপ, গন্ধ, দীপ, 
ব্রাঙ্মণতোজন, হোম এবং পঞ্চামৃতার্দি দ্বারা অভিষেকে, অন্ান্ত বহুবিধ 
ভোগদ্রব্য ও স্থবর্ণাদি প্রদান দ্বধা একবৎসর পর্যন্ত প্রতিদিন্‌ 
যথাবিধি পূজা করিলে আমার যাদৃশ প্রীতি জন্মে, একবারমাত্র আমার্‌ 
এই মাহাত্মা শ্রবণ করিলে ( শ্রোতার প্রতি) আমার তাদৃশী৷ গ্রীতি 
হইয়া থাকে ॥ ২১২২ 

টাকা ।__মম জন্মনাং ((প্রাছুর্ভাবাণাম্‌, অবতারাণামিত্যর্থ;) 
কীর্তনং শ্রতং [ সৎ] পাপানি হরতি, তথা আরোগ্যং [ চু প্রধচ্ছতি 
(দদাতি ); ভূতেভ্যঃ ( অনিষ্টজনকপ্রাণিভ্যঃ ) রক্ষাং করোতি ॥ ২৩ 

অনুবাদ ।-_আমার উৎপত্তিবিষয়ক এএই চরিত্র শ্রবগ করিলে 
(শ্রোতার ) সর্ববিধ পাপ বিনষ্ট হইয়া থাকে, আরোগ্য লাভ হয় এবং 
অনিষ্টজনক ভূতবর্গ হইতে রক্ষা 'হইয়! থাকে ॥ ২৩। 

টীকা 1-যুদ্ধেঘু (সংগ্রামেযু) দুষ্টদৈত্যমিবর্পং € টনি 


দ্বাদদশোহধ্যায়ঃ ২৬১. 


যুম্মাতিঃ স্তৃতয়ে| যাশ্চ যাশ্চ ব্রহ্ম ধিভিঃ কৃতাঃ। 
ব্রহ্ষণ! চ কৃতাস্তাস্ত প্রযচ্ছন্তি শুভাং মতিম্‌ ॥ ২৫ 
অরণ্যে প্রান্তরে বাপি দাবাগ্রিপরিবারিতঃ | 
দন্দ্ুভিব্ব। বৃতঃ শৃন্যে গৃহতো বাঁপি শক্রভিঃ ॥ ২৬ 


নাশকং ) মে (মম) যৎ চরিতং ( চেষ্টিতং ); তন্বিন্‌ €( চরিতে, তচ্চরিত- 
প্রতিপাদকগস্থে ইত্য্'ঃ) শ্রতে [সতি] পুংসাং (শুতাং মানবানাং) 
€ৈরিকৃতং (শক্রজনিতং ) ভয়ং ন জায়তে ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।- সংগ্রামে হুষ্টদৈত্যবিনাশক মদীয় যে সমস্ত কার্ধয- 
কলাপ, তদ্ঘটিত আমার এই চরিত্র শ্রবণ করিলে (শ্রোতার ) কদাচ 
শক্রজনিত ভয় হয় না | ২৪ 

টীকা -[ হে দেবাঃ!] যুক্বাতিঃ (দেবৈঃ) যাঃ স্ততয়ঃ 
( মহিযান্থরবধানস্তরং “দেব্যা যয়া ততমিদ” মিত্যাদিনা, শুস্ত-নিশুস্ত- 
বধানস্তরং “দেবি প্রপন্নান্তিহরে প্রসীদে” ত্যাদিনা চ) কৃতাঃ, ব্রঞ্মষিভিশ্চ 
( ভূথাদিতিশ্চ ) যাঃ [ “তুষ্ট,বুমুনয়শ্চৈনা” মিত্যাদ্দিনা ] [ স্ততয়: কৃতাঃ ] 
্রক্ষণা চ (মধুকৈট ভ-ভীতেন বেধসা চ)৭্‌*ত্বং স্বাহে” ত্যাদিনা যাঃ স্ততয়ঃ) 
কৃতীঃ, তাঃ তু (স্বতয়ঃ) [ শ্রতাঃ সত্যঃ 1 শুভাং ( তত্বজ্ঞানসাধনলক্ষণাং ) 
মতিং (বুদ্ধিং) প্রযচ্ছস্তি ॥ ২৫ 

অনুবাদ 1 হে ঠেবগণ ! ব্রদ্ধা, ভৃগু প্রস্ততি ব্রদ্ষধিগণ এবং 
তোমরা, আমার যে সমস্ত স্তুতি করিয়াছ তাহা শ্রবণ করিলে (আোতৃবর্গ) 
তত্বজ্ঞানসাধিকা বুদ্ধি লাভ করিতে পারে ॥ ২৫ 

টীকা 1_অরণ্যে দ্রাবাগ্নিপরিধারিতঃ (দ্াবাগ্নিনা পরিবেইিতঃ) 


'হ২ শীত 


সিংহব্যাপ্রানুযাতো বা বনে বা! বনহস্তিভিঃ। 

রাজ্ঞা ত্রুদ্ধেন বাজ্ঞপ্তো বধ্যে। বন্ধগতোইপি বা ॥ ২৭ 
আঘুণিতো বা বাতেন স্থিতঃ পৌতে মহার্ণবে। 
পতৎসু বাপি শস্ত্রেষু সংগ্রামে ভূশদারুণে ॥ ২৮ 
সর্ববাবাধাস্থ ঘোরাস্ু বেদনা ভ্যদ্দিতোইপি বা। 
স্মরন্মমৈতচ্চরিতং নরো! মুচ্যেত সন্কটাঁৎ ॥ ২৯ 


প্রান্তরে দস্থাভিঃ বা বৃত্ঃ (বেষ্টিত: ), শুন্ধে (নিজ্জনস্থানে সহায়শৃন্তে 
ইতি যাবৎ) শত্রতিঃ গৃহীতঃ বা অপি ( আক্রান্তোহপি ), [ নরো মমৈত- 
চ্চরিতং ম্মরন্‌ সঙ্কটাৎ মুচ্যেত ইতি চতুর্েনান্বয়ঃ ) বনে সিংহব্যাপ্রান্- 
যাতঃ (সিংহব্যাদ্রৈরুযাত্তঃ হস্তং ধাবিতঃ), বা (তথা) [বনে] বন- 
হস্তিভি্্বা [ অন্যাতঃ 7, জ্ু্ধেন রাজ্ঞা (নৃপতিনা ) [ অয়ং ] বধ্যঃ 
(বধার্থঃ ইতি ) বা আজ্ঞপ্তঃ ( আদিষ্ঃ ), বন্ধগত্তঃ €কারাস্থিতঃ ), অপি 
বা মহার্ণবে (জলধোৌ) পোতে (নৌকায়াং) স্থিত; [সন] বাতেন 
( মহাবাযুনা ) আঘৃণিতঃ €আ সর্বতঃ সম্যক বা আকুলিতঃ ), ভূশ- 
দারুণে ( অতিভযঙ্করে ) সংগ্রামে শস্তেযু পতৎন্থ [ সৎস্থ ] বাপি, ঘোরান্ছ 
(অত্যুৎকটান্থ ) সর্বাবাধাস্থ ( মহাপীড়াস্থ ), বেদনাভ্যদ্দিতোহপি বা, 
( বেদনাভিব্রণার্দিজনিতাতিঃ অদ্ধিতঃ পীড়িভোহপি ) নরঃ মম এত 


চরিতং (মাহাত্মাং ) ম্মরন্‌ সঙ্কটাৎ (দীবাগ্্যাদেঃ সকাশাৎ) মুচ্যেত 
(মুক্তো ভবতি ) ॥ ২৬-_-২৯ 


অনুবাদ ।-_অরণ্যে দাবাগ্নিপরিবেষ্টিত, অথবা নির্জন প্রাস্তরে 
দন্থাপরিবৃত, কিন্বা জনশূনস্থানে শত্রকতৃকি € অসহায়ভাবে ) আক্রাস্ত, 


দ্বাদশোহধায়ঃ ২৬৩ 


মম প্রভাবাৎ সিংহাগ্য! দম্তবো বৈরিণস্তথা । 

দুরাদেব পলায়ন্তে ্মরতশ্চরিতং মম ॥ ৩০ 
খষিরুবাচ ॥ ৩১ 

ইত্যুক্ত। সা! ভগবতী চগ্চিক! চগ্ডবিক্রমা | 

পশ্যতামেব দেবানাং তত্রবান্তরধীয়ত | ৩২ 


বনে সিংহ; ব্যাপ্র ও বনহৃস্তী কর্তৃক অন্ুধাবিত, কিংবা ত্রদ্ধ নৃপতি কর্তৃক 
প্রাণদপ্তাজ্ঞাপ্রাপ্ত বা কারাগারে নিক্ষিপ্ত, অথবা মহাসাগরে নৌকা মধ্যে 
বাযুদ্বার1 বিঘুণিত, কিংবা অতিভীষণ যুদ্ধক্ষেত্রে শস্্পাতে পতিত অথবা 
অন্ঠান্ত সর্বববিধ ভয়ঙ্কর বিপদ্‌ উপস্থিত হইলে ছুংখকিষ্ট ব্যক্তি যদি 
আমার এই মাহাত্মা প্ররণ করে, তাঁহা হইলে সেই ব্যক্তি সর্ববিধ ছুঃখ 
হইতে মুক্ত হয় ॥ ২৬২৯ 

টীকা ।-মম প্রভাবাৎ (তেজসা ইচ্তি যাবৎ) লিংহাগ্াঃ হিংআ 
জন্তবঃ ) দশ্তবঃ ( তস্করাগ্ঠাঃ ) তথা বৈরিগঃ (রিপবঃ) মম চরিতং প্ররতঃ 
( চিন্তয়তো জনাৎ) দুরাদেব পলায়ন্তে ॥ ৩০ 

অনুবাঁদ | যে ব্যক্তি আমার এই মাহাজ্ম (প্রত্যহ ) স্মরণ 
করে, সিংহাদ্ি হিংশ্রজন্ত, তশ্করগণ ও শক্রবর্গ আমার প্রভাবে তাদৃশ 
ব্যক্তির নিকট হইতে দুরে পলায়ন করে ॥ ৩০ 

টীকা 1--_খবিঃ উবাচ ॥ ৩১॥ ভগবতী ( অচিন্তবর্্যা ) চণড- 
বিক্রম (প্রচগ্ডপ্রতাপা ) সা চণ্তিকা ইতি ( ইথং পূর্ববোক্তমিত্যর্থঃ ) উন্তা 
( কথরিত্বা ) পশ্যতাং দেবানাৎ [ মধ্যে ] এব তত্রৈব ( তন্মিন্‌ স্থানে এব ) 
অস্তরধীয়ত (অন্তহিতা৷ বভূব ) ॥ ৩২ | 


ও শ্ীপ্নচণ্তী 


তেইপি দেবা নিরাতস্কাঃ স্বাধিকারান্‌ যথা! পুরা । 

যজ্ঞভাগভুজঃ সর্ব্বে চক্রুবিহিনতারয়ঃ ॥ ৩৩ 

দৈত্যাশ্চ দেব্যা নিহতে শুস্তে দেবরিপৌ যুধি? 

জগদ্িধ্বংসিনি তম্মিন্মহ্থো গ্রেহতুলবিক্রমে ॥ ৩৪ 

নিশুন্তে চ মহাবীর্যো শেষাঃ পাঁতাঁলমাষযুঃ ॥ ২৫ 

অনুবাদ ।-_ খধি বলিলেন,_ প্রচণ্ডবিক্রমা ভগবতী চগ্ডিকা এই 
প্রকার (এই সকল কথা) বলিয়াই দেবগণের মধ্যে সেই স্থানেই 
অস্তহিতা! হইলেন ॥ ৩১1৩২ 

টীক1 |_বিনিহতারয়ঃ (বিনাশিতশত্রবঃ) তেইপি দ্েবাঃ 
(ইন্্রা্ছাঃ) নিরাতঙ্কাঃ (নির্ভয়াঃ ) যজ্ঞতাগভূজঃ ( যজ্াংশান্‌ হুঞ্ানাঃ 
সন্তঃ) যথা পুরা (যথা পূর্ববং তথা) স্বাধিকারান্‌ (স্বস্ববিষয়ান্) চন্রুঃ 
(হ্বন্বভোগবিষয়ীভূতান্‌ কৃতৰন্তঃ ) ॥ ৩৩ 
অনুবাদ ।-শক্রগণ নিহত হইলে ইন্দ্রাদিদেবগণ নির্ভয়ে পূর্বের 
্যায় হ্ব স্ব যজ্জভাগ গ্রহণ পূর্বক নিজ নিজ অধিকার ভোগ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৩ 

টীক1|_যুখি (যুদ্ধে) নি ( মহাপরাক্রমে ) মহাবাঁষ্যে 
( অত্যুৎ্সাহশ।লিনি ) জগর্দবিধ্বংসিনি €( জগতাং বিনাশশীলে ) মহোগ্রে 
অত্যুদ্ধতে ) তন্রিন্‌ দেবরিপৌ শুস্তে নিশুত্তেপ্চ দ্েব্যা নিহতে [ সতি] 
শেষাঃ ( অবশিষ্টাঃ) দৈত্যাঃ পাতালম্‌ আযধুঃ ( সকুটুম্বাঃ পাতালং 
গতবস্ত ইত্যর্থ; ॥ ৩৪1৩৫ 

অনুবাদ ।-অমিততেজা। জগদ্বিধাসী মহাবীর, অতত্যুন্কত 


দ্বাদশোহধ্যায়ঃ ২৬৫ 
এবং ভগবতী দেবী সা নিত্যাপি পুনঃ পুনঃ | 
সম্ভুয় কুরুতে ভূপ জগতঃ পরিপালনম্‌ ॥ ৩৬ : 
তয়ৈতন্মোহাতে বিশ্বং সৈব বিশ্ব প্রসুয়তে। 
সা যাঁচিতা চ বিজ্ঞানং তুষ্ট! খদ্ধিং প্রযচ্ছতি ॥ ৩৭ 


দেবন্বিপু শুস্ত ও নিশুভ্ভ দেবী কতক বুদ্ধে নিহত হইলে, হতাবশিষ্ট 
অন্যান্য অস্কুরগণ ( ভয়ে ) পাতালে গমন করিল ॥ ৩৪৩৫ 

টাকা ।_[হে] তৃপ! (রাজন্‌ হুরথ!) সা তগবতী দেবী 
€ চত্তিকা) নিত্যা অপি (জন্মাদ্বিষড়বিকাররহিতাপি ) এবম্‌ ( ইখং ) 
পুনঃ পুনঃ সম্ভূয় (আবিভূয় ) জগতঃ পরিপালনং কুরুতে ॥ ৩৬ 

অনুবাদ ।-হে রাজন্‌! (স্থরথ ) দেবী তগবতী নিত্যা হইয়াও 
এইরূপে পুনঃ পুনঃ জগতে আবিভূতা হইয়া জগতের পালন করেন 4 ৩৬ 

টীক1 তয় (দেব্যা) এতৎ বিশ্বং 'মোহাতে সৈব (দেবী ) বিশ্ব 
প্রন্থতে (আদিপ্রকৃতিত্বাৎ) বিশ্বং জনয়তীতি ভাব:), সা চ (সৈব) অযা- 
চিতা ( অপ্রার্থিতা সতী) তুষ্টা (উপাসনেন প্রসাদিত৷ ), বিজ্ঞানম্‌ 
€ অপরোক্ষাত্ুজ্ঞানম্‌, আত্মসাক্ষাৎকারুমিতি যাবৎ) প্রযচ্ছতি (দদাতি), 
[ সৈব ] যাচিতা (সকামৈঃ প্রার্থিতা সতী ) খদ্ধিম্‌ ( এশ্বর্্যং ) প্রষচ্ছতি 
€ দদাতীতি ব্যত্যয়েনান্বয়ঃ )॥ ৩৭ 

অনুবাদ ।_তিনি' এই বিশ্বকে মায়া-মুগ্ধ করিতেছেন, আবার 

তিনি এই বিশ্বের স্যতটি করেন। ইনি ভক্তগণের প্রার্থনায় তুষ্ট হইয়া 
তাহাদের আশানুরূপ তত্বজ্জান ও এশ্বরধ্য প্রদ্যান করিয়া থাকেন অর্থাৎ 
মুমুক্ষুগণকে মোক্ষ ও এশ্বর্ধ্যকামীকে এইর্ধয প্রদ্ধান করিয়া থাকেন ॥ ৩৭ 


২৬৬ শ্রশ্রচণ্ডী 


ব্যাপ্তং তয়ৈতৎ সকলং ব্রহ্মাণ্ডং মনুজেশ্বর | 
মহাকাল্যা মহাঁকাঁলে মহা মারীস্বরূপয়া ॥ ৩৮ 

সৈব কালে মহামারী সৈব স্থপ্তির্ভবত্যজা। 

স্থিতিং করোতি ভূতানাং সৈব কালে সনাতনী ॥ ৩৯ 
ভবকালে নৃণাং সৈব লক্ষীর্বদ্ধিপ্রদ! গৃহে । 
সৈবাভাবে তথালক্ষমীব্বিনাশায়োপজায়তে ॥ ৪০ 


টীক11--[ হে] মন্ুজেশ্বর ! (রাজন্‌ !) মহাকালে (প্রলয়ে) 
মহামারীম্বরূপয়া (সংহারশক্তিত্বরূপয়া ) তয়া মহাকাল্যা ( মহতো 
ব্র্মাদীনপি কলয়তি অধিকারে বর্তয়তীতি মহাকালী, তয়া) এত 
সকলং ব্রন্মাণ্ডং ব্যাঞ্চম্‌ ॥ ৩৮ 

অনুবাদ ।_হে রুজন্! ইনি প্রলয়কালে সংহারশক্তি মহা 
কালীরূপে এই বিশ্বব্রদ্ষা্ড ব্যাপিয়া অবস্থান করেন ॥ ৩৮ 

চীক। |__ সৈব (মহাকালী এব) কালে (দ্বিপরার্ধাবসানে প্রলয়ে 
ইতি যাব) মহামারী (ত্রিলোকসংহন্ত্র)) তবতি; অজা (নিত্যা) সৈব 
কালে ( স্ট্টিসময়ে ) স্থট্িঃ (হজ্যরূপা) [ভবতি]! সনাতনী ( নিত্য) 
স| এব কালে (স্থিতিকালে) ভূতানাং স্থিতিং (রক্ষাং ) করোতি ॥ ৩৯ 

অনুবাদ ।-_-ইনি প্রলয়কালে লোকপহস্তরী, স্থ্টিকালে হৃষ্টিরপা 
হইয়া থাকেন। স্থিতিকালে ইনিই প্রাণীদিগকে রক্ষা করিয়া থাকেন, 
যেহেতু তিনি সনাতনী নিত্যা ॥ ৩৯ 
টীকা --টৈব নৃণাং ভবকালে (উদ্ভবকালে, সম্পদ্বৃদ্ধিসময়ে 
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স্ততা সম্পূজিতা পু্পৈধূপগন্ধাদিভিস্তথা। 
দদাঁতি বিভ্তং পুক্রাংশ্চ মতিং ধর্ম্দে তথ! শুভাম্‌ ॥ ৪১ 


ইতি শ্রীমার্কগ্ডর়েপুরাঁণে সাবর্ণিকে মন্বত্তরে দেবীমাহাস্্যে 
শুভ্তএ্রনিশুস্তবধঃ সমাপ্তঃ ॥ ১২ 


ইতাথঃ) গৃহে বৃদ্ধপ্রদা ( অত্যুদয়দায়িণী) লক্ষী: [ভবতি] তথা 
সৈব অভাবে (বিপৎকালে ) বিনাশায় (বিনাশার্থম) অলম্দ্ীঃ 
( অলক্ষমীরূপা ) উপজায়তে [ ভবতি ] ॥ ৪০ 

অনুবাদ ।-_-অত্যুদয়সময়ে মানবগণের গৃহে ইনিই অত্যদয়- 
দাগিনী লক্ষমীঃ; আবার বিপৎকালে অলক্ীরূপে ইনি লোকের 
বিনাশ সাধন করিয়া থাকেন ॥ ৪০ 

টীকা |__স্ততা ধৃপগন্ধাদিভিঃ তথাঃ পুষ্পৈঃ সংপুজিতা [ সতী 
সা] বিত্ত €ধনং) পুত্রান্‌ চ [ চকারাৎ্ কলত্রাদীংশ্চ ] তথা ধর্ে 
( ধর্শমবিষয়ে ) শুভাং (শ্রদ্ধা ভক্তিযুক্তাং ) মতিৎ [চ] দদ্রাতি ॥ ৪১ 
ইতি শ্রীমার্কগ্ডেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্থক্তরে দেবীমাহাত্তযে স্থপ্রভাখ্যায়াং 

টীকায়াং শুভ্ত-নিশুস্তবধসমাঞ্চো নাম দ্বাদশোহধ্যায়ঃ | ১২ 

অনুবাদ ।__ইহার স্তব করিয়া গন্ধ, পুষ্প ও ধূপাদির দ্বারা পৃজা 
করিলে, ইনি (সন্তষ্টা হইয়া ধনার্থীকে ) ধন (পুত্রার্থীকে ) পুত্র ও 
(ধর্মার্থীর) ধর্মে মতি প্রদ্ান করিয়া থাকেন ॥ ৪১ 

ইতি মার্কতেয়পুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্মযামবাদে 

ঘাদশাধ্যায়ে শুভভ-নিশুস্তবধ সমাপ্ত ॥ : ২ 
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খষিরুবাচ ॥ ১. 
এতত্তে কথিতং ভূপ দেবীমাহাত্্মুত্তমম্‌ । 
এবং প্রভ?বা স। দেবা যয়েদং ধার্য্যতে জগ ॥ ২ 
বিদ্যা তথৈব ক্রিয়তে ভগবদ্ধিষুঃমায়য়া ॥ ৩ 


টীকা | _ খবিঃ উবাচ ॥ ১॥ [হে] ভূপ! এতৎ উত্তমং শ্রেষ্ঠ 
সর্বার্ঘসাধকত্বাৎ) দেবীমাহাজ্যং তে (তুভ্যং) কখিতম্‌, সা দেবী 
( ভগবতী ) এবংপ্রতাবা (এবং এবংবিধঃ প্রভাবো যস্তাঃ সা), য়! 
(দেব্যা) ইদং জগত ধার্যঁতে (ধাধ্যতে ইতি স্থট্টিপ্রলয়য়োরুপলক্ষণং, 
' তেন হ্জাযতে, পাল্যতে, বিনাশ্ততে চ)॥ ১. 

অনুবাদ ।-_খধি বলিলেন,_হে স্থরথ ! এই সমস্ত সর্বশ্রেষ্ঠ 
দেবীমাহাত্মা তোমার নিকট বর্থনা করিলাম। সেই দ্রেবী ভগৰতী 
ঈদৃশ প্রভীবসম্পন্না ষে তিনিই নিখিল ব্র্ষাণ্ডের হৃষ্টি, স্থিতি ও লয় 
করিয়া থাকেন ॥ ১।২ ূ 

টীকা |___ভগবদ্বিষুমায়়া (ভগবর্তো বিষ্বোর্ায়য়্া।) তখৈব 
( সমুচ্চয়ে ) বিদ্যা (তবজ্ঞানং) ক্রিয়তে ( উৎপাগ্যতে )॥ ৩ 

অনুবাদ ।-_-ভগবতী বিষ্ণমায়ারূপিণী এই দেবীই বিদ্ধ ( তত্ব- 
জ্ঞান ) উৎপাদন করেন ॥ ৩ 
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তয়! ত্বমেষ বৈশ্যুশ্চ তথৈবান্যে বিবেকিনঃ | 
মোহান্তে মোহিতাশ্চৈব মোহমেষ্যন্তি চাপরে ॥ ৪ 
তামুপৈহি মহারাজ শরণং পরমেশ্বরীম্‌। 
আরাধিতা সৈব নৃণাং ভোগস্বর্গাপবর্গদা ॥ ৫ 

মার্কগেয় উবাচ ॥ ৬ 

ইতি তন্ত বচঃ শ্রত্থা কুরথঃ স নরাধিপঃ। 
প্রণিপত্য মহাঁভাগং তম্বষিং শংসিতব্রতম্‌ ॥ ৭ 
টীকা ।-_-তয়া (বিষ্ণুমায়যা দেব্যা) ত্বম্‌ এব ধৈশ্তশ্চ (সমাধি- 


নামা) তখৈষ অন্যে বিবেকিনঃ ( অধিগতলোকশান্ত্রাঃ) অপরে চ 


[ সম্প্রতি ] মোহান্তে, [ পূর্বং ] মোহিতাঃ, [ ভাবিনি ] মোহম্‌ এয্যস্তি 
(যাস্তত্তি) চ॥ ৪ 


অনুবাদ ।--এই দেবী তোমাকে,» এই বৈশ্তকে এবং অন্যান্য 
সমস্ত বিবেকিগণকে ( লৌকিবশাস্ত্রজ্জ জনগণকে ) ও অপরাপর ব্যক্তি- 


বর্গকে মোহিত করিয়াছেন, এখনও করিতেছেন এবং ভবিষ্যতেও 
করিবেন ॥ ৪ 


টাকা |-_[হে] মহারাজ ! (সুখ 1) তাং পরমেশ্বরীধমহামায়াং) 
শরণম্‌ (আশ্রম) উপৈহি (গচ্ছ ), সা (সর্বেশ্বরী) আরাধিতা এক 
(পুজিত৷ সতী ) হৃণাং ভোঁগস্বর্গীপব্গদ [ভবতি] ॥ ৫ 

অনুবাদ ।-_হে মহারাজ! সেই মহামায়া পরমেশ্বরীর আশ্রয় 
গ্রহণ করন; তিনি উপাসনায় তুষ্ট হইলে মানবগণ ভোগ, ব্বর্গ এবং 
অপবর্গ (মুক্তি )লাভ করিয়া থাকেন ॥ & 


২৭০ শ্রশ্রীচণ্ডী 


নির্বিবপ্লোইতিমমত্ত্বেন রাজাপহরণেন চ। 

জগাম সগ্ন্তপসে স চ বৈশ্ঠো। মহামুনে ॥ ৮ 
সন্দর্শনার্থমন্বায়! নদীপুলিনসংস্থিতঃ | 

স চ বৈশ্যন্তপান্তেপে দেবীসূক্তং পরং জপন্‌ ॥ ৯ ' 


টীকা] 1___মার্কগ্ডয় উবাচ € কথয়ামাস তাগুরিমিতি শেষঃ )]॥। 
[হে] মহামুনে! (ভাগুরে !) অতিমমত্তেন (প্রগাঢ়মমতয়া ) রাজ্যা- 
পহরণেন নির্ধবপ্িঃ ( কৃতানুতাপঃ ) স নরাধিপঃ স্থরথঃ, স চশ্‌ নির্বিঃ 
বিরক্তঃ] বৈশ্যঃ তন্ত (স্থম্ধেসঃ) ইতি ( পূর্বোক্তরূপং) বচঃ (বাক্যং ) 
শ্রুত্বা মহাঁভাগং (নিরতিশম়তপঃপ্রভাবযুক্তং ) শংসিতব্রতং ( কৃততী ব্র- 
ব্রতং ) তম্‌ খষিং (স্থমেধসং ) প্রণিপত্য ( প্রণম্য ) সগ্যঃ (তৎক্ষণমেব ) 
তপসে (তপঃ কর্তুং ) জগাম ॥ ৭1৮ 

অনুবাদ ।-_-মার্কত্রেয় বলিলেন,_হে মুনিবর ! (ভাগুরি!) 
রাজ্যাপহরণে ছুঃখিতচিত্ত নরাধিপ স্থরথ এবং অসীম মমতাবশত: নির্বধেদ- 
প্রাপ্ত বৈশ্য, উভয়ে মেধসমুনির এই প্রকার বাক্য শ্রবণ. করিয়া মহাভাগ 
'তীব্রব্রতপরায্মণ সেই খধিকে প্রণাম করিয়া তপস্তার জন্ত তৎক্ষণাৎ 
€ তথা হইতে ) প্রস্থান করিলেন ॥৬--৮ 

টীকা |-_-সঃ রোজ! হুরথ:) বৈশ্বশ্চ নদীপুলিনসংস্থিতঃ ( নদী- , 
তটে একাগ্রচিত্তঃ স্থিতঃ সন্) অন্বায়াঃ (দেব্যাঃ সন্দশনার্থং পরং ( সর্বত 
উৎকৃষ্ট) দেবীনুক্তম্‌ (খগ.বেদোক্তমন্ত্রবিশেষং “ও অহ কপ্রেতি”রিত্যাদি- 
রূপং, কেচিতু "নমো দেব্যৈ” ইত্যাদিকং পঞ্চমাধ্যাকস্থং স্ততিরূপ- 
মিত্যাহুঃ ) জপন্‌ তপঃ তেপে (তপশ্চচার ) ॥৯. | 


ত্রয়োদশোহধ্যায়ঃ ২৭১ 


ততী তন্মিন্‌ পুলিনে দেব্যাঃ কৃত্ব। মুর্তিং মহীময়ীম্‌ | 
অর্থণাঞ্ভ্রতুন্তম্তাঃ পুষ্পধূপাইগ্নিতর্প গৈ ॥ ১০ 
নিরাহারৌ যতাহারো তম্মনক্কৌ সমাহিতৌ । 
দদতুত্তৌ বলিব নিজগ্ুাত্রাস্থগুক্ষিতম্‌ ॥ ১১ 

এবং সমারাধয়তোস্ত্িভিবরবধৈর্ধতাত্মনোঃ | 

পরিতৃষ্ট। জগদ্ধাত্রী প্রত্যক্ষং প্রাহ চণ্ডিকা ॥ ১২ 


অনুবাঁদ ।--তাহারা মহামায়া অধিকার দর্শনাকাজ্ষায় নদী- 
তটে একাগ্রচিত্তে সমাসীন হইয়া সর্ববার্থসাধক সর্বশ্রেষ্ঠ দেবীস্ক্ত জপ 
পূর্বক তপস্তা করিতে লাগিলেন ॥ ৯ 


টীকা |___তৌ (রাজবৈশহ্হোৌ স্থরথ-সমাধিবৈশ্ঠৌ) তশ্বিন্‌ পুলিনে 
€ নদীতীরে ) দেব্যাঃ ( অগ্থিকায়াঃ) মহীময়ীং (মুম্ময়ীং ) মৃত্তিং কৃত্বা 
পুষ্প-ধূপা গ্রিতর্পণৈঃ (পুষ্প-ধৃপৌ প্রসিদ্ধ, অগ্রিতর্পণং হোমঃ, তৈ:) 
তশ্কাঃ ( দেব্যাঃ ) অর্থণাৎ (পৃজাং) চক্রতুঃ ( কৃতবস্তো ) ॥ ১০ 


অনুবাদ ।-_রাজা ও বৈশ্ঠ উভয়ে সেই নদীতটে দেবীর মৃন্নয়ী 
প্রতিমা নির্মাণ করিয়া পুষ্প, ধ্‌প ও হোমাদির দ্বারা পুজা! করিতে 
লাগিলেন ॥ ১০ 


টাকা |-_[ আদৌ ] বতাহারৌ (অল্লাহারৌ) [তভঃ] নিরা- 
হারৌ তন্সনক্কৌ ( দেবীমনস্কৌ ) সমাহিতৌ (ত্যক্বাহ্‌চেষ্টো ) তে 
€(রাজবৈশ্বৌ ) উক্ষিতং (প্রোক্ষিতং) নিজগাত্রাস্ক্‌ ( বগাত্ররুধিরং ) 


২৭২- শ্রশ্রীচণ্তী 


দেব্যুবাচ ॥ ১৩ 
যু প্রার্থ্যতে ত্বয়। ভূপ ত্বয়া চ কুলনন্দন। 
মতস্ত প্রাপ্যতাং সর্ববং পরিতুষ্টা দদামি তু ॥'১৪ 
মার্কগ্ডেয় উবাচ ॥ ১৫ 
ততো বত্রে নৃপো রাজ্যমবিভ্র-স্তন্যজম্মনি । 
অত্র চৈব নিজং রাঁজ্যং হতশক্রবলং বলাঁৎ ॥ ১৬ 
বলিঞ্চ ( পশ্তকুম্মাগ্ডাত্যপহারঞ্চ ) দদতুঃ (দত্তবন্তেো)। এবং ( উক্তপ্রকা- 
রেণ ) সমারাধয়তোঃ € পম্যগারাধনং কুর্বতোঃ ) যতাত্মনোঃ (নিবিষ্ট- 
চিত্তয়োঃ ) [তয়োঃ সন্বন্ধে] ত্রিভিঃ বর্ষৈঃ পরিতুষ্টা [ সতী সা] জগদ্ধাত্রী 
চপ্ডিক! প্রত্যক্ষং (সাক্ষাৎ যথা ভবতি তথ! ) প্রাহ € উক্তবতী )॥ ১১।১২ 
অন্ুবাদ।-_তীহার! প্রথমতঃ অল্লাহারে, অনস্তর নিরাহারে, 
সংঘতেন্্রিয় হইয়! একমাত্র দেবীতে চিত্ত সমর্পণপূর্ব্বক ত্বদেহ-শোপিত 
এবং পশ্ু-কুম্মাগাদি বলি প্রদান করিয়াছিলেন। এইকরূপে তিন বৎসর 
কাল সংযতাত্মা হইয়া তাহার! দেবীর আরাধনা করিলে, জগন্ধাত্রী 
দেবী চণ্তিকা পরিতুষ্ট! হইয়। সাক্ষাৎ দর্শন দিয়া বলিলেন ॥ ১১১২ . 
টাক! দেবী উবাচ ॥১৩॥হেতৃপ! (হেম্রথ!) খয়! 
যৎ প্রার্থাতে, হে কুলনন্দন ! (বেশ্ত 1) ত্তয়া চ [ ষৎ প্রীর্থ/তে ], তত 
সর্বং মত্ত; (মৎসকাশাৎ) প্রাপাতাং (গৃহৃতাম্‌), [যুবয়োঃ তপসা ] 
পরিতুষ্টা [ অহং ] তৎ (প্রার্থিতং ) দামি ॥ ১৪ 
অনুবাদ ।-_দেবি ধলিলেন,_ছে রাজন্‌! হে কুলনন্দন বৈশ্য ! 
তোমরা আমার নিকট যাহা যাহা প্রার্থনা করিতেছ, তাহা তাহা অমার 


অয়োদশোহ্ধ্যায়ং ২৭৩ 


সোহপি বৈশ্ান্ততো জ্ঞানং বত্রে নির্বিবগ্রমানসঃ। 
মমেত্যহমিতি প্রাজ্ঞঃ সঙ্গবিচ্যুতিকারকম্‌ ॥ ১৭ 
দেবুযুবাঁচি ॥ ১৮ 

স্বল্লৈরহোভিরপতে স্বর/জ্যং প্রাপ স্তাতে ভবান্‌ ॥ ১৯ 

হত্বা! রিপুনস্থলিতং তব তত্র ভবিষ্যতি ॥ ২০ 
নিকট হইতে গ্রহণ কর। আমি তোমাদের তপন্তায় সন্তষ্ট হইয়! তাহা 
প্রদান করিতেছি ॥ ১৩১৪ 

টীক| |-_-মার্কণেয়ঃ উবাচ ॥১৫॥ ততঃ ( দেবীবচনানস্তরং ) নৃপঃ 
(স্থুরথঃ) অন্তজন্মনি (ভাবিজন্নান্তরে ) অবিভ্রংশি (বিভ্রংশরহিতং, 
নিষ্ষণটকমিতি যাবৎ) বাজ্যং বত্রে, অত্র চ ( বর্তমানজন্মনি চঈ) বলাৎ 
(সামথ্যাৎ, সামর্থ্যমাশ্রিত্যেত্যর্থঃ) হতশক্রবলং (হতং শক্রবলং 
শত্রসৈন্তং যত্র তাদৃশং রাজ্যং বত্রে)। ততঃ তদনন্তরং ) নির্বিপ্নমানসঃ 
(বিরভ্তান্তঃকরণঃ ) প্রাজ্ঞঃ (বিবেকী) সঃ বৈশ্তঃ অপি মমেতি অহমিতি 
সঙ্গবিচযাতিকারকং (পুত্রদীরাদৌ। মমেতি, দ্বেহে অহমিতি যঃ সঙ্গঃ, 
আসক্তিরভিমানমিতি যাবৎ, তশ্ত নাশকারকং )জ্ঞানম্‌ ( আত্মসাক্ষাৎ- 
কারসাধনং ) বত্রে (প্রার্থিতবান্‌)॥ ১৭ 

অনুবাদ ।-__মার্কণ্ডেয় বলিলেন,_অনস্তর রাজ] স্থরথ জল্মাস্তরে 
নিষণ্টক রাজ্য এবং ইহ *জন্পে স্বীয় শক্তিবলে শত্রসৈন্ত বিনাশ করিয়া! 
রাজ্য প্রার্থনা করিলেন । অনস্তর সংসারবিরাগী বিবেকী সেই বৈশ্তও 
পুত্র কলত্র-দেহগেহাদির প্রতি “আমার, আমি” ইত্যাদি আসক্তি- 
বিনাশক জ্ঞানই প্রার্থনা করিলেন ॥ ১৫--১৭ 

১৮ 


২৭৪ প্ীশ্রীচণ্ী 


মৃতশ্চ ভূয়ঃ সম্প্রাপ্য জন্ম দেবাদ্বিবস্বতঃ ॥ ২১ 

সাবর্ণিকো! নাম মনুর্ভবান্‌ ভূবি ভবিষ্যতি ॥ ২২ 

বৈশ্যবর্ধ্য ত্ুয়া যশ্চ বরো ইম্মস্তোহভিবাঞ্কিতঃ ॥ ২৩ 

তং প্রযচ্ছামি সংসিদ্ধ্য তব জ্ঞ।নং ভবিষ্যতি ॥ ২৪ 

মার্কগেয় উবাচ ॥ ২৫ 

ইতি দত্বা তয়োর্দেবা থাভিলফিতং বরম্‌ ॥ ২৬ 

টাক |__-দেবী উবাচ ॥ ১৮॥ হেনুপতে! স্বল্লৈ; (কতিপয়েঃ) 
অহোভিঃ (দ্রিবসৈঃ) ভবান্‌ রিপুন্‌ (শব্রন্‌) হত্বা স্বরাজ্যং প্রাপ্ম্যতে 
( লপস্তে )5 তত্ব €শ্বরাজ্যে) তব অস্মলিতং (স্মলনাভাবঃ ) ভাঁব- 
স্যতি (চ্যুতিন ভবিস্ততি ), ভবান্‌ মুতশ্চ ভূয়ঃ ( পুনঃ ) বিবন্বতঃ দ্রেবাৎ 
€স্ধ্যাৎ) জন্ম সম্প্রাপ্য ভূবি সাবণিকঃ নাম মনুঃ (মন্বম্তরাধিপঃ) 
_ ভবিষ্যতি ! [হে] টৈশ্যবর্ধয ! (হে বৈশ্যশ্েষ্ঠ 1) তয়! ষশ্চ বরঃ অন্ততঃ 
€ মৎসকাশাৎ ) অভিবাঞ্ছিতঃ (প্রার্থিতঃ) তং (বরং) প্রষচ্ছামি 
€ দামি ), সংসিদ্ধ্যে (মুক্তয়ে ) তব জ্ঞানং ভবিস্যতি ॥ ১৯--২৪ 

অন্যুবাদ |-__দেবী বলিলেন,-হে রাজন্‌! অতি অল্পদিনেই তুমি 
নিজশক্তিবলে শক্রগণকে বিনাশ করিয়! শ্বীয় রাজ্য লাভ কর্বিবে 
এবং রাজ্জ্যে তোমার কখনই স্খলন হইবে না। বর্তমান দেহান্তে স্থ্যযদেব 
হইতে [ তৎপত্বী সবর্ণার গর্ভে ] পুনরায় জন্মগ্রণ করিয়। তুমি পৃথিবীতে 
সাবর্ণি নামক মস্ত বলিয়া প্রসিদ্ধ হইবে। হে বৈশ্তাশরেষ্ঠ! তুমি আমার 


নিকট যে বর প্রার্থনা! করিয়াছ, তাহা প্রদান করিতেছি, তোমার সেই 
জ্ঞান মোক্ষের সাধক হইবে ॥.১৮--২৪. :- 


অ্রয়োদশোহ্ধ্যায়ঃ ৭৫ 


বভুবান্তহিতা সপ্ভো ভক্ত্যা তাভ্যামভিষ্ট তা ॥ ২৭ 
এবং দেব্য। বরং লব্ধ। সুরথঃ ক্ষত্রিয়র্ষভঃ 
সূর্য্যাজ্জন্ম সমাসাদ্য সাবণির্ভবিতা মনু *% ॥ ২৮ 
এবং দেব্যা বরং লব্ধ সুরথঃ লি 
সুধ্যাজ্জন্ম সমাসাদ্য সাবনির্ভবিত। 1 মনুঃ ॥ ২৯ ও 
ইতি শ্রীমার্কপ্ড়েপুরাণে সাবণিকে মন্বত্তরে 
দেবীমাহাস্ম্যং সমাপ্তম্‌ ॥ ১৩ ॥ ও তহুসহ | 


টীকা |-_মর্কেত্ডেরঃ উবাচ ॥ ২৫॥ দেবী তয়োঃ (স্থরথ-বৈশ্তায়োঃ 
সম্বন্ধে) ইতি (পূর্বোক্তরূপেণ ) যথাতিলধিতম্‌ ( অভিলাধান্থুরূপং ) 
বরং দত্বা তাভ্যাৎ ভক্ত্যা অভিষ্তা (অভিতঃ আতিমুখোন বা স্ততা) 
[ সতী] সগ্ভঃ ( ততক্ষণমেব ) অন্তহিত। বভৃব। ক্ষত্রিয়র্যভঃ ( ক্ষত্রিয়" 
শ্রেষ্ট: সুরথঃ দেব্যাঃ [ লকাশাৎ ] এবং (উক্তপ্রকারেণ ) বরং লব্ধ 
(প্রাপ্য ) সূর্যাৎ জন্ম সমাসাছ্য ( লব্ধ1) সাবণিঃ (সাবণিনাম। ) মন্থুঃ 
ভবিতা ( ভবিষ্যাতি ) ॥ ২৬--২৯ 

ইতি শ্রমার্কণ্য়পুরাণে সাবণিতক মন্বন্তরে দেবীমাহাত্য্যে 


হুপ্রভাখ্যায়াং টীকায়াং স্থুরথবৈশ্যবরপ্রদানো নাম 
অরয়োদখোহধ্যায়ঃ ॥ ১৩ 


অনুবাদ । __মার্কন্তওয় বলিলেন,_-এইরূপে জগদ্ধাত্রী দেবী তাহা- 


পপি, সক টি রি ৮ পাশা শশী পলাশ 


৬  শস্তোত্রেষু সং ংহিতায়াঞ্চ অন্থ্যগ্নোকং পঠেদ্বিধ” এই বচনানুসারে 
অন্ত্যঙ্পোক দুষ্টবার পাঠ্য । কেহ বা “অস্তযঙ্শোকং পঠেৎ ত্রিধা” এইরূপ 
পাঠ করিয়া অন্ত্যক্পোক ৩ বার পাঠ করেন। 


২৭৬ .. জীশ্রচ্ী 


ও যদক্ষরং পরিভ্রষ্টং মাত্রাহীনঞ্চ যন্ডবেহু | 
ক্ষস্তমর্হসি তদ্দেবি কম্ত ন স্থলিতং মনঃ ॥ 
যদত্র পাঠে জগদন্ঘিকে ময়া, বিসর্গবিন্দক্ষরহীনমীরিতম্‌। 
তদস্ত সম্পূর্ণতমং প্রসাদতঃ,ষঙ্কল্পসিদ্ধিশ্চ সদৈব জায়তাম্‌ ॥ 
যন্মাত্রা-বিন্দুবিন্দুদ্দিতয়-পদ-পদদছন্দ-বর্ণাদিহীনং 
ভক্ত্য। ভক্ত্যানুপুর্ববং প্রসভ্কৃতিবশাদৃব্যক্তমব্য্তমন্য । 
 মোহাদজ্ঞানতো বা পঠিতমপঠিতং সাম্প্রতং তে স্তবেইস্মিং- 
সত সর্ববং সাগমাস্তাং ভগবতি বরদে ত্বৎ্প্রসাঁদীৎ প্রসীদ"॥ 
প্রসীদ ভগবত্যন্ব প্রসীদ ভক্তবুসলে ৷ 
প্রসাঁদং কুরু মে দেবি দুর্গে দেবি নমোইস্ত তে ॥ 
যন্ত্ার্থে পঠিতং ৪স্তাত্রং তবেদং শঙ্করপ্রিয়ে | 
তম্ত দেহস্ত গেহম্য শান্তিভভবতু সর্ববদ! ॥ ক্র ॥ ফু. 
॥ ও তহুসহু ॥ 
দিগকে তীহার্দের অভিলাষানুরূপ বর প্রদান করিয়া তাহাদের কর্তৃক 
তক্তিপর্ববক সংস্ততা হইয়া তৎক্ষণাৎ অন্তহিতা হইলেন। এইরূপে 
ক্ষতিয়শ্রে্ঠ স্থরথ দেবীর নিকট ( অভিলাষাহুরূপ) বরলাভ পূর্বক 


সুর্য হইতে উৎপন্ন হইয়া সাবদিক নামক মন্ধু হইবেন | ২৫-_২৯ 


ইতি শ্রীমার্কগ্েপুরাণে সাবর্ণিকে মন্বস্তরে দেবীমাহাত্ম্ান্থবাদে 
হ্থরথ ও বৈশ্যের বরপ্রদান নামক ত্রয়োদশ অধ্যায় ॥ ১৩ 
দেবীমাহাত্ম্যানুবাদ সমাপ্ত ॥ 


অথ দেবী-সুক্তমূ 
অহমিত্যক্টর্চস্কা সুক্তম্ত* * বাগান্তুণী খষিঃ, সচ্চিৎ- 
সুখাত্মকঃ সর্বগতঃ পরমাত্মা দেবতা, দ্বিতীয়ায়া৷ জগতী, 
শিষ্টানাং ত্রিষ্টুপ্‌ ছন্দ শ্রীজগদন্থাপ্রীত্যর্থে সপ্তশতী- 
পাঠান্তে জপে বিনিয়োগ? | 
ও অহং রুদ্রেভির্বসুভিশ্চরামি 
অহ্মাদিত্যৈরুত বিশ্বদেবৈ? | 
অহং মিত্রাবরূণোভা৷ বিভর্দি 
অহমিক্্রাগ্ী অহমশ্বিনৌভা ॥ ১ 
দেবীদুক্ত-ভাষ্যম্‌ |__-অহমিত্যইচ্চ€ ত্রয়োদশস্থক্রম্‌। অঙ্গন 
মহর্ষেছবহিতা বাঙনামী ব্ষবিছুষী এ অন্তৌৎ, অতঃ সা খষি:। 
সচ্ষিংহখাক্মকঃ সর্বগতঃ পরমাত্মা। দ্েবঁতা। তেন হি এষা তাদাজ্্যমনথ- 
ভবন্তি সর্ধবজগন্রেপেণ সর্বস্ত জা চ অহমেব সর্ধং ভবামীতি 


স্বাস্বানং স্তৌতি। দ্বিতীয়া জগতী, শিষ্টাঃ সপ্ত ত্রিষ্টতঃ। অহমিতি। “অহৎ 
হৃক্ত্ত দর্রী বাক আভণী ষৎ ব্রহ্ম জগৎকারণং তদ্তরপা ভবস্তী “রুদ্রেভিঃ 


শেপ পিপিপি পপ শশী পিতশএ 











অনুবাদ 1 অমি ( (সর্শনকারিণী অ অভ্ভুণ মহষির কন্যা বা 
নামী খষি) একাদশ কদ্র, অষ্ট বন্ধু, দ্বাদশ আদিত্য ও বিশ্বদেবগণের হ্বব্ূপে 


২৭৮ শ্রীত্ীচণ্তী 


অহং সোমমাহনসং বিভঙ্ষি 
অহং ত্বয্টারমূত পুষণং ভগমৃ। 

অহং দধামি দ্রেবিণং হবিক্মতে, 

স্ুপ্রাব্যে জমানায় সুস্বতে ॥ ২ 
(“বহুলং ছন্দসী”তি এসোইভাবঃ) কদ্রৈঃ একাদ্রশভিঃ ( ইখস্তাঁবে 
তৃতীয়া) তদাত্মনা “রাম” ) এবং বন্থভিরিত্যাদৌ তত্দাত্মনা চরামীতি 
যোজ্যম্। তথা “মিত্রাবরণা” মিত্রশ্চ বরুণশ্চ ( “ম্থপাৎ 'জুলুগিশতি 
দ্বিতীয়ায়া আকারঃ ) “উভা” উভৌ অহমেব ব্রক্ষভৃতা “বিভর্ি ধারয়ামি। 
ইন্দ্রাপী” অপি অহমেব ধারয়ামি। “উভা” উভৌ “অশ্বিন? অশ্বিনৌ অপি 
“অহ*মেব ধারয়ামি ( মরি হি সর্ধং জগৎ শুক্কৌ রজতমিব অধ্যস্তং সৎ 
দৃশ্ঠতে, মায়া চ জগদাকারেণ বিবর্ততে। তাদৃশ্তা মায়য়া আধারখ্েন 
অসঙ্গস্তাপি ব্রহ্মণঃ সকাশাৎ উক্তন্ত সর্বস্ত উৎপত্তিঃ )॥১ অহং সোমমিতি 
“আহনসম্* আহন্তব্ম অভিষোতবাং “সোমং যদ্বা শত্রণাম্‌ আহম্তারং 
দিবি বর্তমানং দেবাজ্মানং সোমম্‌ 'অহ'মেব 'বিভশ্মি। তথা 'তষ্টারম্” 

উত' অপি চ 'পৃষণং ভগং চ অহমেব বিভশ্মি ৷ তথ। “হবিষ্মতে” হবিযু তায় 

প্রাব্যে শোতনং হবিঃ দেবানাং প্রাপযিত্ে তর্পয়িত্রে (অবতে্তার্ধাৎ 


পশলা তত তাপস! শিং ০০ শীশাশপীপশাশি তপাাশিশশীশীাশীাশশাপপাটিপাতিপপাাপা পা ািশিশীতাীপিশাশিপীপা পপি 


থাকি) আমি মিতাবরুণ নামক উভয় দেবতাকে ধারণ রেক্ষণ) 
করিয়া থাকি। আমি ইন্দ্র, অগ্নি এবং গ্খিনীকুমারদ্ধযকে ধারণ 
করিয়। আছি ॥১॥ আমিই অভিষবণীয় সোম অথব] শক্রনাশক শ্বরস্থ . 
সোম নামক দ্বেবতা এবং তৃষ্টা ও পুষাতগনামক হৃর্ধ্যকে ধারণ করিয়া 
আছি। যাহার যজ্বীয় ঘ্বত আছে, যিনি উত্তম ঘ্বৃত ঘ্বার দেববৃন্দের 


দেবীস্থক্রম্‌ ২৭৯ 


অহং রাষ্ট্রী সংগমনী বসুনাৎ 
চিকিতৃষী প্রথম বজ্দিয়ানাম্‌ | 

তাং ম! দেবা ব্যদধূঃ পুরুত্রা, 
ভূরিস্থাত্রাং ভূর্যাবেশয়ন্তীম্‌ ॥ ৩ 


“অবিস্তৃতৃতন্ত্িভ্যঃ” ইতি ঈকারপ্রত্যয়ঃ চতুর্থোকবচনে ষণ্‌) '্ম্থতে” 
সোমাভিষর্ং কুর্বধতে, ঈদৃশায় “যজমানায 'দ্রবিণং ধনং যাগফলবূপম্‌ 
“'অহ*যেব 'দধামি” ধারয়ামি। এতচ্চ ব্রঙ্গণঃ ফলদাতৃত্বং--“ফলমত উপ- 
পত্তেঃ ইত্যধিকরণে ভগবতা ভান্ত কারেণ সমর্থিতম্‌) ॥ ২ ॥ অহংরাষ্টীতি। 
“অহং রাষ্ট্রী নশ্বর! নাম এত ) সর্বস্ত জগতঃ ঈশ্বরী। তথ! 'বসুনাৎ 
ধনানাং "সঙ্গমনী, সঙ্গময়িত্রী উপাসকানা প্রাপয়িত্রী। “চিকিতুষী যৎ 
সাক্ষাৎ কর্তব্য পরৎ বর্ম তত জ্ঞাতবতী স্বাত্মতয়া সাক্ষাৎকৃতবতী। 
অতএব "যজ্জিয়ানাং, যজ্ঞার্হাণাং প্রথমা” মুখ্যা। যা এবং গুণবিশিক্টা 
অহং তাং “মা, মাং “ভূরিস্থাত্রাং বহুভাবেন প্রপঞ্চাত্মনা অবতিষ্ঠমানাং 
'ভূরি” ভূরীণি বুনি ভূতজাতানি “আবেশয়ন্তী জীবভাবেন আত্মানং 
প্রবেশয়ন্তীম্‌. নীড়ে মাং বা ৬ পানামা ইত্যািনা 


বিচরণ রা (নিজ) রা সী থাকেন, বিনি নিটারগ রা 
সোমযাগ করেন, সেই ফ্জমানই দ্রবিণ (যজ্ঞফল) আমিই ধারণ করিয়! 
আছি অর্থাৎ আমিই যজ্ঞফল প্রদান করিয়া থাকি ॥২। আমিই জগতের 
ঈশ্বরী, আমিই উপাসকের ধন্দায়িনী। বেদাদি শাস্ত্রে যাহা ভষ্টব্য 
বলিয়া উপদিষ্ হইয়াছে, আমি সেই পরক্রদ্ধকে স্ব-স্বরূপে সাক্ষাৎ 


শীত এশা শিপাশাচাশিশপা পাক 


২৮০ শ্রশচণ্তী 


ময় সে! অন্নমর্তি যে! বিপশ্যতি, 
যঃ প্রাণিতি য ঈং শৃণোত্যুক্তম্‌। 
অমন্তবো মাং ত উপ ক্ষিয়স্তি, 
শর্ণধ শ্রু্ত শ্রদ্ধিবং তে বদামি ॥ ৪ 


সপ্তম্যাঃ ত্রা) বহুষূ দেশেযু “দেবা যজমানাঃ ব্যদধূ্ বিদধতি 
কুর্বস্তি ( উত্তরূপেণ বৈশ্যরূপেণ অবস্থানাৎ তে যদ্যঃ কুর্বস্তি 
তৎ সর্বং মামেব কুর্বন্তীত্যর্থঃ )॥ ৩॥ ময়েতি। “যঃ অন্ন অত্তি 
“সপ” ভোক্তশক্তিরপয়া “ময়ে*ব “অন্নম্চ অন্তি (সো অন্নমতীত্যত্র 
*প্রকৃত্যান্তঃপাদ” মিত্যািনা প্রক্কতিভাবঃ) “য*শ্চ 'বিপশ্ঠতি' আলোক- 
য়তীত্যর্থঃ, 'য'শ্চ 'প্রাণিতি+ শ্বাসোচ্ছাসাদিব্যাপারং করোতি, সোহপি 
ময়ৈব। 'যশ্চ উক্তং শৃণোতি €ষ ঈৎ শৃণোত্যুক্তম-ঈমিতি 
পাদপুরণে, তথা চ নিরুত্তম্‌__“মিতাক্ষরেঘনর্থকাঃ কমীদ্বিতী”-_কম্‌ 
ঈম্‌ ইৎ্ উ ইতি)। যে ঈদৃশম্‌ অন্তর্যামিরপেণ স্থিতাং "মাং ন 
জানস্তি €তে অমন্তবঃ, অমন্যমানাঃ অজানন্তঃ জনাঃ “উপক্ষিয়ন্তি 
উপক্ষীণাঃ সংসারেণ হীনা ভক্তি (অমস্তব ইতি মনেরোণা দিকন্- 


পা শাসপীপিপীপিপাশা ০০৭ পা সস 
৬৯৮৯০ পপিপপীপপপপপাপপািপীপ পপলাপাপিপাগাতা পপ পাপ শিপন পপি শিশীপপিশশিসাপিশীসপিপপিসীসিশশ পপি াপাপিপপাপাপপপ পিস পাপ পপ শাসক 


করিয়াছি, অতএব আমিই যঙ্ঞার্থগণের মধ্যে সর্বশ্রেষ্ঠা। আমি নিখিল 
জগৎ-শ্বরূপে বর্তমানা। আমিই নিখিল দেহে আত্মাকে জীবাজ্মারূণে 
প্রবেশ করাইয়! থাকি, আমি বিশ্বরূপে অবস্থিত বলিয়া! য্মান যে দেশে 
যে কালে যাহা করেন, তৎ্সমস্তই আমার উদ্দেশে করিয়া! থাকেন | ৩॥ 
যে অন্নভোজন করে, ভোত্ৃশক্তিত্বক্ূপা আমার দ্বারাই তাহার 


দেবস্থক্তমূ ২৮১ 


অহমেব ব্বয়মিদং বদামি, 


_ জুটং দেবেভিরুত মানুষেভিঃ | 
যংকাময়ে তং তমুগ্রং কৃণোমি, 
তং ব্রন্মাণং *্তমৃষিং তং সুমেধাম্‌ ॥ ৫ 
প্রতায়ঃ, মাম্‌ অমস্তবঃ মদ্দিষয়জ্ঞানরহিতা৷ ইত্যর্থঃ) “হে শ্রুত? বিশ্রুত 
সথে 'শ্রুধি” ময়া বক্ষ্যমাণং শৃণু (ছান্দসো বিকরণলুক্‌ *শ্রশূণুপৃকুবুভাঃ” 
ইতি হের্ধিভাবঃ)। কিং তৎ শ্রোতব্যম ? এশ্রদ্ধিবং (শ্রদ্ধিঃ শ্রদ্ধা, 
তয়া যুক্তং ) শ্রদ্ধাযত্বেন লভ্যমিত্যর্থঃ ( শ্রদস্তয়োরুপসর্গবদ্বৃত্তিরিষ্যতে 
ইতি শ্রচ্ছবস্ত উপসর্গবদ্বর্তমানত্বাৎ্ৎ “উপসর্গে ঘোঃ কি"রিতি কি-প্রত্যয়ঃ 
মত্ত্থীয়ো বা) ঈদৃশং বরন্ধাত্মকং বস্ত “তে? তৃভ্যং ব্দামি উপদিশামি ॥ ৪ | 
অহমেবেতি। 'অহং শ্বয়মেব” ইদং বস্ত ব্রদ্ধাত্মকং “বদামি' উপদিশামি | 
“দেবেভি& দেবৈঃ ইন্দ্রাদিভিরপি 'জুষ্টংখ £সবিতম্‌। “উত্ অপি চ 
'মানুষেভিই, মন্গযোরপি জুষ্টম্‌ । নদৃঘস্াত্মিকা অহং “যং কাময়ে যং যং 


পাপ পাপা পপ পপ পাপা পথ 
(উপকার 


অন্নতোজন নিম্পাদিত হয়। যে দর্শন করে তাহার দর্শনক্রিয়াও 
আমার দ্বারাই নির্বাহিত হয়। ৫য শ্বাস-প্রশ্বাস ব্যাপার নির্বাহ 
করে, তাহার শ্বীসপ্রশ্বাস ক্রিয়াও আমার দ্বারা নির্বাহ হয়। 
ষে শ্রবণ করে, তাহার শুবণও আমার দ্বারা নির্বাহ হয়। 
যাহারা আমাকে সর্ধাতৃর্ধ্যামিরপে না জানে, তাহারা জ্ঞানহীন হইয়া 
সংসারে হীনাবস্থা গ্রাপ্ত হয়। অতএব হে শ্রত! আমি শ্রদ্ধাষত্ুলভ্য 
বিষয় তোমাকে উপদেশ করিতেছি ; তুমি শ্রবণ কর ॥ ৪॥ আমি 
নিজেই দ্েব-মনুষ্যের প্রার্থিত ত্রদ্ষতত্ব উপদেশ করিতেছি । আমি 














২৮৯ শ্রশ্রচণ্তী 


অহং রুদ্রোয় ধন্ুরাতনোমি, 
ব্র্মদ্বিষে শরবে হন্তবা উ। 
অহং জনায় সমদং কৃণোমি) 
অহং গ্যাবাপৃথিবী | বিবেশ ॥ ৬ 
পুরুষং রক্ষিতুং বাঞ্চামি, “তং তং পুরুষম্‌ 'উগ্রং কণোমি” সব্ধেত্যঃ 
অধিকং করোমি। 'ত'মেব 'বরহ্ধাণং আষ্টারং করোমি।, "মে 
“খধিম্ঃ অতীন্দিষার্থদর্শিনং করোমি। “তমেব মেধা (ছান্দসম্‌ 
শোৌভনপ্রজ্ঞং চ করোমি )॥ ৫ ॥ অহ্‌ং রুদ্রাঘ্নেতি । পুরা ত্রিপুরবিজয়- 
সময়ে 'রুদ্রায়' রুত্রস্ত ( যষ্ট্র্ঘে চতুর্থী) মহাদেবস্ত “ধন্ঃ চাপম্‌ “অহম্‌ 
আতনোমি” জ্যয়া আততং করোমি। কিমর্থম্‌? '্রহ্মদিষে” ব্রান্মণানাং 
দেষ্টারং 'শরবে” শরুং হিংসকং ত্রিপুরনিবাসিনম্‌ অস্থরং 'হন্তবৈ" হস্তং 
হিংসিতুম্‌ (হস্তেঃ “তুমর্থেসেসেশ্নিত্যার্দিনা তবৈপ্রত্যয়ঃ। শরবে ইতি 
শুহিংসায়া মিতান্মাৎ “শু. স্বনিহীত্যাদ্িন। উপ্রত্যয়ং-ক্তিয়াগ্রহণং কর্তৃবা”- 
মিতি কম্মণঃ সম্প্রদ্।নত্বাৎ চতু্গী) | উ শব্ধঃ পূরকঃ | “অহমেব 'জনায়» 
স্তোতৃজনার্থং 'সমদং( সমানং মাগ্যন্তি অন্রিমিতি সমৎ সংগ্রামঃ ) শত্রুতিঃ 
সহ সংগ্রাম কশোমি করোমি। তথা গ্যাবা- টি দ্িবঞচ রিনি 


৬৮০ সপ পেশী টিপা শীশীকিিটি লি এ৩পশী-শশ পিটিশ শীোপশীিিশিপীী শশা িশিটশিশ্াটিটিটিশিশ শি শীট শাল শািশিগ শীশাশিশীশিীিটিটিিি পপ --শাপশিপিপীশিত 


যাহাকে রক্ষা টীরিসা ইচ্ছা রর তাহাদের মধ্যে কাহাকেও ৪ অর্থাৎ 
সর্বাপেক্ষা অধিক শক্তিশালী করিয়া! থাকি । কাহাকেও ব্রহ্মা করি, 
কাহাকেও খষি এবং কাহাকেও বা অতিশয় মেধাবী করিয়া থাকি | ৫ ॥ 
পুরাকালে আমিই ব্রহ্মদেষী হিংশ্রপ্রকৃতি ত্রিপুরান্থর নাশের জন্ কুদ্রের 


দেবীস্ুক্তমূ, ২৮৩ 


অহং জুবে পিতরমস্থ মুদ্ধনূ, 
মম যোনিরপ স্বস্তঃ সমুদ্রে। 
ততো! বি তিষ্ঠে ভূবনানু বিশ্বা, 


উতাধুং গ্যাং,বন্ধ পোপ স্পৃশামি ॥ ৭ 
অন্তধ্যামিতয়৷ “অহ'মিব “আবেবেশ প্রবিষ্টবনতী ॥ ৬॥ অহং স্ব ইতি। 
( গ্চৌঃ পিতেতি শ্রুতেঃ পিতা গ্যৌঃ ) 'পিতরং দিবম্‌ 'অহং সবে, প্রন্থবে 
জনয়ামি ( "আত্মন আকাশঃ সম্ভৃতঃ” ইতি শ্রুতেঃ ); কুত্রেতি তদাহ-_ 
“অস্ত পরমাত্মনঃ ঘমুদ্ধন্ত (স্থপাঃ স্থলুশগিত্যাদিন। সগ্ম্যা লুক্‌ ) 
মুদ্ধনি উপরি €(কারণভূতে তন্মিন্‌ হি বিয়দাদি কাধ্যজাতং সর্ববং বর্তিতে 
তন্তু পট ইব)। “মম” চ 'যোনিঃ, কারণং “সমুদ্রে (সমুদ্দ্রবস্তি 
অস্মাৎ ভূতজাতানি ইতি সমুদ্রঃ পরমাত্মা তন্মিন্‌ ) “অপ্ম,, ব্যাপনশীলাঙ্ 
ধীবৃত্তিষু “অন্তঃ মধ্যে যদ. ব্রদ্ধ চৈতন্যং, চতৎ মম কারণমিত্যর্থঃ। যত 
ঈদৃগতভৃতা অহমস্মি, ততো হেতোঃ “বিশ্বা (*শেশ্ছন্দসি বহুল”মিতি 
শেলেশপঃ ) বিশ্বানি সর্বাণি 'ভুবনা” ভূবনানি ভূতজাতানি অনু» অন্থু- 
প্রবিশ্ত “বিতিষ্ঠে বিবিধং ব্যাপ্য তিষ্ঠামি (“সমবপ্রতিভ্যঃ স্থ” ইত্যা- 
আঅনেপদম্‌)! “উত” অপি চ 'অমূং গ্যাং, বিপ্রকষ্গ্রদ্দেশে অবহিত স্বর্গ 
, লোকম্‌ € উপলক্ষণমেতৎ ) এতছপলক্ষিতং কৃত্সং বিকারজাতং “বম্মণা” 


ধনুক জ্যাসংযুক্ত করিয়াছি । আমিই স্তৃতিপাঠকগণের নিমিত্ত সংগ্রামে 
শত্রুর সহিত যুদ্ধ করিয়া থাকি । আমিই অগ্থধ্যামিবূপে ছ্যলোক-ভূলোক 
ব্যাপিয়া আছি ॥৬॥ সকল পদার্থের পিতৃস্বরূপ অর্থাৎ উপাদান কারণ 
এই আকাশ আম] হইতেই উৎপন্ন হইয়াছে । আমি ব্রক্ষরূপে এই 


২৮৪ শ্র্ীচণ্তী 


অহমেব বাত ইব প্র বাম্যা, 

রভমাণা ভূবনানি বিশ্বা । 

পরো দিবা পর এনা পৃথিব্যৈ, 
তাবতী মহিন৷ সম বভূব ॥৮॥ ও তৎসৎ 
ইতিখখেদোক্তং দেবীসৃক্তং সমাপ্ডম্‌ ॥ ক্ষ + 


[ পৌরাণিকং কুক্তস্তব-"নমো দেব্যৈ মহাদেব্যে” ইত্যারত্য--পভভ্ভি- 
বিনতমুততিতি”রিত্য্ং পঞ্চমমাহাত্তে রষ্টব্যম্‌। 


পপি পপি পিপল তলত 


কারণভূতেন মাগাত্মকেন মদীয়েন দেহেন উপম্পৃশামি, | যদ্ধা অস্ত 
ভূলোকন্ যুদ্ধন্‌ মুদ্ধনি উপরি অহং পিতরম আকাশং স্থবে; শমুদ্রে 
জলধো৷ অগ্দু, উদকেযু অন্তঃ মধ্যে মম যোনিঃ কারণভূতঃ অভ্ণাখ্য 
ধষিবর্ততে। যদ্বা সমুত্রে অস্তরীক্ষে অপ্ম, অন্ময়েযু দেবশরীরেষু মম 









কারণভৃতং ত্রদ্ধ চৈতন্তং বর্ততে, ততোহহং কারণাঝ্মিকা সতী সর্বাণি 


ভুবনানি ব্যাপ্রোমি ; অন্তৎ সমানম্‌ ॥ ৭ ॥ অহমেবেতি £ “বিশ্বা” বিশ্বানি 
সর্বাণি 'ভূবনানি” ভূতঙ্গাতানি কাধ্যার্ণিআরভমাণাকারণরূপেণ উৎপাদ- 
্তী 'অহমেব পরেণ অনধিষ্ঠিতা স্বয়মেব প্রবর্তে, “বাত ইবঃ যথা বঢতঃ 
পরেণ অপ্রেরিতঃ সন্‌ স্বেচ্ছয়ৈব প্রবাতি তদ্ৎ্। উক্ত সর্বং নিগ- 
ময়তি--“পরো দিবা” ( পর ইতি সকারাস্তং প্রস্তাদিত্যর্থে বর্ততে, যথা 


[উস 


ত্রিভুবনমধ্যে অনুপ্রবিষ্ট হইয়! রহিয়াছি এবং মায়াকর্িত দ্বেহ দ্বারা 
এই ত্রিভূবন প্রকাশ করিয়া থাকি ॥ ৭| বায়ু যেরূপ কাহারও দ্বারা 
চালিত না হইয়! শ্বয়ংই প্রবাহিত হয়, তদ্রপ আমিও নিখিল বিশ্বের 





গুদ 


দে বীুক্তম্‌ ২৮৫ 


অধ ইতি অধস্তাদর্থে ; তদৃযোগে চ তৃতীয়া সর্বত্র দৃশ্ঠতে) দিব: আকাশ্ত 
পরস্তাৎ ”এন! পৃথিব্যা* (“দিতীয়াটৌঃম্বেন£” ইতি ইদম এনাদেশঃ ) 
অস্যাঃপৃথিব্যাঃ পের» পরম্তাৎ (ছ্যাবাপৃথিব্যোরুপাদানম্‌ উপলক্ষণম্‌ 
এতদুপলক্ষিতাৎ সর্বন্মীৎ বিকারজাতাৎ পরস্তাৎ বর্তমানা অসঙ্গোদাসীন- 
টস্ব্রক্ষচৈতগ্রূপা ) “অহম্‌ মহিন মহিম্না “এতাবতী সম্বভৃব” (এতচ্ছ- 
বেনু উত্তং সর্বং পরামৃশ্ঠতে ; এত পরিমাণমন্তাঃ প্যত্তদেতেত্যঃ পরি- 
মাণে বতুপ» ইতি বতুপ,, “আ৷ সর্বনাম়ঃ” ইতি আত্বম্‌) সর্বজগদাত্মনা 
অহংসন্তৃতাম্মি (মহিনেতি মহচ্ছব্দাৎ “ইমনিচি টে”রিতি টিলোপঃ 
ছান্দসো মলোপঃ )॥৮॥ 





প্র ৮০ পশিতিক িপিস্পশিশাপ তিশা িপাশী পাশপাশি াপপশাশীপাশিগা পিল্পীতিশিপশপীপপপিশপত 


ইতি শ্রীসায়ণাচাধ্যরুতং দেবীস্থক্তভাষ্যং সমাধ্চম্‌। 
স্থটি করিয়া তাহাতে ম্বয়ংই বিরাজিত রহিয়াছি | আমি স্বকীয় মহিম। 
দ্বারা ছাবা-পৃথিবী ও যাবতীয় হষ্টবস্তে পরিব্যাপ্ত হইয়াও কৃটস্থ ব্রশ্- 
চৈতন্তরূপে উদাসীন ( নিলিপ্ত ) রহিয়াছি ॥ ৮ ॥ 


॥ দেবীস্ক্তের অন্নবাদ সমাঞ্চ॥ 


দেবীসুক্তপাঠানন্তর-পাঠ্যম্‌ 


ঙ নমো বিমলবদনায়ৈ। ভূভূবঃ স্বঃ পরমহঃকলায়ৈ কেবল-পরমা- 
মন্দসন্দোহরূপায়ৈ ॥ ১ ॥ লোকক্রয়মীরতীমিবাপসারকপরমজ্যোতীরূপায়ৈ 
অসদ্ভিলাষতিক্ত-রসদূষিতরসনাদোষাপসারণ-পরমাম্বৃতরপায়ৈ ॥' ২ ॥ 
মৃহতিমন্তে কোটিচন্দ্রবদনায়ৈ তে ছু দেবি সর্ববেদোত্তবে নারারণি 
তৈজসশরীরে পরমাত্মন্‌ প্রসীদ তে নমো নমঃ ॥৩ | হুস্কাররূপে প্রণব- 
স্বরূপে হীস্বূপিণি অন্বিকে ভগবত্যন্য তিগুণপ্রস্থন্তে নমো নমঃ ॥ ৪॥ ইতি 
সিদ্ধিকরে সে ক্ষৌ' হো" হী স্বাহারূপিণী। বিমলমুখি চন্দ্রমুর্ধি কোলা: 
হলমুখি খর্বের প্রপীদ ॥ ৫ ॥ জানে দেবীমীদৃশং ভবং মাহেশীং ক্রীড়াস্থানে 
স্বাগতং ভূবনেহন্মিন। শক্রস্তং মিত্ররূপা চ দুর্গা দুর্গম্য তং যোগিনা- 
মন্তরেহপি ॥ ৬ ॥ একানেকা স্ুক্ষ্রূপাহবিকার! ব্রহ্জাগ্ডানাং কোটি কোটি 
প্রস্থষে। কোহহং বিষুঃ কোইপরো! বা শিবাধ্যো দেবাশ্চান্তে স্তোতুমীশ। 
'ভবেমঃ ॥ ৭| ত্বং স্বাহা ত্বং স্বধা তৃধ্চ বৌষট, ত্বধক্কারস্ত্ লঙ্জাদিবীজং। 
বধ স্ত্রী ত্বং পুমান্‌ সর্বরর্পা ত্বাং সংনত্বা বোধয়ে ন: প্রসীদ 1৮ তব 
দেবষিদে'বিতা কালরূপা ত্বং বৈ মাসন্বমৃতুশ্চায়নে দ্বে। কব্যং ভূঙক্তে ত্বং 
যথা বৈ স্বধাখ্যা তদ্ধৎ ন্বাহা হব্যভোক্তা স্বয়ং দেবি | ৯॥ ত্বং বৃ, দেবা: 
শুরুপক্ষে প্রপৃজ্যান্বং পিত্রাগ্াঃ কৃষ্ণপক্ষে প্রপৃজ্যাঃ | ত্বং বৈ সত্য 
ন্প্রিপঞ্চহ্থরূপং ত্বাং সংনত্বা বোধয়ে নঃ প্রসীদ ॥ ১০ ॥ ত্বাং বেলার্কেণায়নে 
ত্বাদ্যকে ত্বাং মুক্তিং যাতি ত্বৎপদধ্যানযোগাৎ। চন্দ্রেণ ত্বা বেলায়নে 
তুদ্বিতীয়ে ত্বাং বৈ মুক্তিং যাত্যুমাং দেবি কুক্জাম্‌॥ ১১ ॥ উচ্চৈর্নীচং 
নীচমুচ্চৈশ্চ কর্তৃৎ চন্দ্রঞ্চার্কং ত্বং বিধাতৃং সমর্থ। তত্রাকালে শক্তি" 
রূপাইভবত্ং ত্বাং সংনত্বা বোধয়ে নঃ প্রসীদ | ১২ | ত্বং বৈ শক্তী রাবণে 
রাঘবে বা রুদ্রাদৌ বা মধ্যপীহাস্তি যা চ। সা ত্বং শুদ্ধং রামমেকং প্রবর্দ 
ত্বাংসংনত্ব বোধয়ে নঃ প্রপীদ ॥ ১৩ 


অথ রহস্যযত্রয়ম 


প্রাধানিকরহস্যম্‌ | 

অন্ত শ্রীসপ্তশতীরহুশ্তত্রয়ন্ত ব্রক্গ-বিষু-রুদ্রা খষয়ঃ| মহাকালী- 
মহাহীষ্ট্রীমহাসরন্থত্যো দেবতাঃ।  অনুষ্টপন্দঃ। নবদুর্গা-মহা- 
লক্মীবীজমূ। শ্রঃ শক্তিঃ।  অভীষ্টফল-সিদ্ধর়ে সগ্তশতীপাঠান্তে 
জপে বিনিয়োগঃ। 

রাজোবাচ । ভগবন্নবতার। মে চগ্ডিকায়াস্্য়োদ্রিতাঃ । এতেষাং 
প্রক্ুতিং ব্র্মন্‌ প্রধানং বক্ত,মর্থনি ॥ ১॥ আরাধ্যং যন্সয়া দেব্যাঃ স্বরূপ 
যেন বৈ দ্বিজ। বিধিন! ব্রহি সকলং যথাবত প্রণতস্ত মে ॥২॥ খষিরুবাচ। 
ইং রহম্তং পরম-মনাখ্যেয়ং প্রচক্ষ্যতে। তক্তোহসীতি ন মে কিঞ্চিৎ 
তথাবাচ্যং নরাধিপ ॥ ৩ ॥ সর্ববন্তাগ্া! মহালক্ষ্ীস্তিগুণা পরমেশ্বরী। লক্ষ্যা- 
লক্ষস্বরূপা সা ব্যাপ্য কত্স্ং ব্যবস্থিতা ॥ ৪ |  মাতুলুঙং গদাং থেটং 


৬৬,৯৮৮ ৯৮০০» পলাশ পপি সত 1 পা তাপসী পা এ গর 





অনুবাঁদ_রাজ বলিলেন,_হে ভগবন্‌ বিপ্র্ষে ! আপনি 
চপ্তিকা দেবীর অবতারসমূহের কথা বলিয়াছেন; এক্ষণে ইহাদের 
প্রধান প্রকৃতির বিষয়ে বলুন ॥ ১ ॥হে দ্বিজোত্বম! আমি যেরূপে 
দেবীর স্বরূপ অবগত হইয়। আরাধনা করিতে পারি, তাহাই যথাযথ 
বলুন। আমি আপনাকে প্রণাম করি ॥ ২ ॥ খষি বলিলেন,_হে নৃপ ! 
তুমি আমার ভক্ত, তোমার নিকট অকথনীয় কিছুই নাই; অতএব 
তোমার জিজ্ঞাস্ত বিষয় পরম গোপনীয় এবং অকথনীয় হইলেও তোমাকে 


কাপীপানাসপীপীগিশী শশা ীশশিাপিশশীশ্পশাশিশাটিতিাতশ শপিিশ সি 


২৮৮ শ্রীশ্রী 


পানপাত্রঞ্চ বিভ্রতী। নাগং লিঙ্ক যোনিঞ্চ বিভ্রতী নৃপ মৃদ্ধনি ॥ ৫ ॥ 
তপ্তকাঞ্চনবর্ণাভা তপ্তকাঞ্চনভূষণা। শৃন্তং তদখিলং স্বেন পুরয়ামাস 
তেজসা ॥ ৬ ॥ শূন্যং তদধিলং লোকং বিলোক্য পরমেশ্বরী। বভার বূপ- 
মপরং তমসা কেবলেন হি ॥ *॥ সা ভিন্নাগ্ুনসন্কাশ। দংষ্াঞ্চিতবরাননা | 
বিশাললোচনা নারী বভৃব তনুমধ্যন! ॥ ৮॥ খড়গাপাত্রশিরঃ খেটেরল- 
স্কৃত-চতুতূজা। কবন্ধহারমুরসা বিভ্রাণা শিরসা অজম্‌ ॥ ৯| * , তাং 
প্রোবাঁচ মহালন্দ্ীস্তামসীং প্রমদোত্তমাম্‌। দদামি তব নামানি যানি 
কশ্ধাণি তানি তে ॥ ১০ ॥ মহামায়। মহাকালী মহামারী ক্ষুধা তৃষা । নিদ্রা 


লিপ পিপপাসপশাশিশীশিীশীস্পতি পাশিশিপাপিনাপ পা পপপাপপাপিীপিপীগাতিশাশি? ৯ কপি পাপা 





স্পা পাশাপাশি সপ পপপপাপপাপাপাপিপপপাপাপিপপাপি পাশ পি শাপীপাসি পপি ৮৮৮০ পপ পতল, টি 


বলিতেছি ॥৩॥ সত্ববরজঃ- তমোগ্তগময়ী, সগুণা ও নিপু? ণা পরমেশ্বরী মহা- 
লম্্মী সকলের আগ্যা-প্রকুতি ; ইনি সমস্ত জগৎ ব্যাপিয়া রহিয়াছেন ॥ ৪ ॥ 
ইনি হস্তদ্ধয়ে মাতুলুঙ্গ ( ছোলক্গলেবু ), গদ1, খেট ( ষষ্ট্িবিশেষ ), পান- 
পাত্র এবং মন্তকে নাগ, লিঙ্গ (পুরুষ) এবং যোনি (প্রকৃতি ) ধারণ 
করিয়াছেন। ইহার বর্ণ তগ্তকাঞ্চননিত, ভূষণও তণ্তকাঞ্চনময়; ইনি 
নিজ তেজ ছারা সমগ্র আকাশ পূর্ণ করিয়াছিলেন ॥৬| সেই দেবী 
সমগ্র লোবশূন্য দেখিয়া! কেবল তমোগুণ দ্বারা ঘনকৃষ্ণবর্ণ।, দশনপাঁড়িতা 
নানা বিশাললোচনা, মধ্যমাবয়বা 'অন্ত এক নারীর রূপ ধারণ করিয়া 
ছিলেন ॥ ৭৮ ॥ সেই নারীর চারি হস্তে খড়গ, পানপাত্র, মুণ্ড ও খেট 
(যষ্টি) এবং বক্ষস্থলে কবন্বহার ও মন্তকে মুণ্ডমালা শোভা পাইতে- 
ছিল ॥৯ মহালক্থ্ী প্রমদ্পরয়ণা তামসী সেই দেবীকে বলিলেন,_ আমি 
তোমার নাম ও কার্ধ্যসমূহ নির্দেশ করিতেছি ॥ ১০ ॥ মহামায়া; মহা- 





* কবদ্বহারং শিরসা বিভাণাহিশিরঃশ্রজম্‌ ॥ ইতি বা পাঠঃ। 


প্রাধানিক-রহম্তম্‌ ২৮৯ 


তৃষ্ণা চৈকবীরা কালরাত্রিছুরত্যপ় ॥ ১১॥ ইমানি তব নামানি প্রতি- 
পাগ্ানি কর্মভিঃ। এভিঃ কর্ধাণি তে জ্ঞাত্বা যোহ্বীতে সোহগতে 
স্থুখম্‌॥.১২॥ তামিত্যন্তী মহালক্ষীঃ শ্বব্ূপমপরং নৃপ। সত্বাখ্নাতি- 
শুদ্ধেন গুণেনেন্ুপ্রভং দধৌ ॥ ১৩॥ অক্ষমালাঙ্কুশধরা বীগাপুস্তকধারিণী। 
সা বভৃব বরা নারী নুমান্তশ্ চ সাঁ দদৌ॥ ১৪ ॥ মহাবিদ্যা মহাবাণী 
ভারতী বাক্‌ সরম্বতী। আধ্যা ব্রাহ্মী কামধেবেধিগর্তা চ ধীশ্বরী*্ ॥ ১৫॥ 
অথোবাঠ মহালম্্রীম হাকালীং সরস্বতীম্‌। যুবাং জনয়তাং দেব্যো মিথুনে 
্বানুরূপতঃ ॥ ১৬ ॥ ইত্যুন্তা তে মহালশ্মীঃ সসঞ্জ মিথুনং স্বয়ম্‌ ॥ হিরণ্য- 
গর্ভৌ রুচিরৌ স্ত্রীপুংসৌ কমলাদনৌ ॥ ১৭॥ ব্রন বিধে বিরিঞ্চেতি 
ধাতরিত্যাহ তং নরম্‌। শ্রীঃ পন্মে কমলে লক্ষ্মীত্যাহ মাতা স্ত্রিয়ঞ্চ 


শ্পাশাটিাট শিশিপীপিপসপি পাশা পপপপাপপ্পীাশ শশী উপল ৩ পাশাশাপীশীাশীশীত ১৮ 


কালী, মহামারী, ধা তৃষা, শিলা, তৃষা  একরাজি, কালরাত্রি ও ও 
দুরত্যয়া,__কর্মান্থদারে প্রসিদ্ধ তোমার ,এই নামসমৃহ জানিয়া যে 
ব্ক্কি পাঠ করে, সেই ব্যক্তি স্থথী হয় ॥ ১১১২ 

হেনুপ! মহালক্ী সেই দেবীকে এইবপ বলিয়া চত্ত্রিকাতৃল্য শুদ্ধ 
সত্বগুণময়ী অক্ষমালা, অঙ্কুশ, বীণ! ও পুন্তকধাররিণী অন্ত এক মৃত্তি ধারণ 
করিয়! তাহাকে মহাবিদ্া, মহাবাণী, "ভারতী, বাক্‌, সরস্বতী, আর্ধ্যা, 
ব্রাঙ্গী, কামধেনু, বেদগর্তা এবং ধীশ্বরী এই নাম প্রদান করিলেন ॥ ১৩--১৫॥ 
অনন্তর মহালক্ষী-_মহাকালী এবং মহাসরম্বতীকে বলিলেন-_ 
তোমর স্বাস্থরূপ একটা পুরুষ ও একটী নারী জন কর। ইহা বলিয়! 
তিনি স্বয়ং ন্বর্ণবর্ণ কমলাসন একটা পুরুষ ও কমলাসনা একটা স্ত্রী ব্য 


* মহাধেনুবিতি _ বেদগর্তা নুরেশ্বরী চ ইতি কচিৎ পাঠঃ। 


১৪৯ 


২৯৯ প্ীপ্রচণ্তী 


তাম্‌॥ ১৮॥ মহাকালী ভারতী চ মিথুনে স্জত ন্ম হ। এতয়োরপি 
রূপাণি নামানি চ বদামি তে॥ ১৯॥ নীলকঠং বক্তবাহুং শ্বেতাঙ্গং চন্দ্- 
শেখরম্‌। জনয়ামাস পুরুষং মহাকালী লীতাং স্তিয়ম্‌ | ২০ ॥ সরুত্রঃ শঙ্করঃ 
স্থাণুঃ কপর্দী চ ত্রিলোচনঃ। ত্রমী বিছা কামধেছুঃ সা জ্ত্রী ভাষা দবরা- 
ক্ষরা ॥ ২১ | সরম্বতী স্তরিযং গৌরীং বাঁষঞ্চ পুরুষং নৃপ | জনয়ামাস নামানি 
তয়োরপি বদামি তে ॥ ২২ ॥ বিষুঃ কৃষেগ হৃধীকেশো বান্থদেবো জনা- 
দিনঃ। উমা গৌরী সতী চণ্ডী সুন্দরী স্থভগা শিবা * ॥ ২৩ ॥ এবং যুবতয়: 
সঃ পুরুষত্বং প্রপেদিরে ৷ চ্ষুম্মন্তো হু পশ্ন্তি নেতরেইতদ্বিদো 
জনাঃ ॥ ২৪ ॥ ব্রহ্ধণে প্রদদৌ পত্বীং মহালক্ষীনপ ত্রয়ীম। রুদ্রায় গো 


ত১মপপপ তাপ 
শপে সপ এপস শপাশীগাশস পাশা শী ১ত৩৬ পাপিশীীীশিপা ৯ স্পা পিপা্ততত০৮পা পালা পদ পাপাপিীপীপিিশন্পিসপপাল ৩ ০০৩ পাপী শত ২৯ পপি পিপিপি পি পিল 
পি সপপপপপাপ পা, 


করিয়া পুরুষকে ্রদ্ষা, বিধি, বিরিঝি ও ধাত| এবং নারীকে রী পা 
কমলা, লক্ষ্মী ও মাতা এই নামে অভিহিত করিলেন ॥ ১৬.--১৮ ॥ মহা" 
কালী এবং মহাসরম্বতী ইহারাও ষে স্ত্রী পুরুষ যুগলের স্যার করিয়াছিলেন 
তাহাদের নামও বলিতেছি ॥ ১৯ ॥ মহাকালী, নীলক, রক্তবান্থ, শ্বেতবর্ণ 
এবং কপালে চন্দ্রবিশিষ্ট পুরুষ ও গৌরবর্ণ। স্ত্রী স্টি করিলেন। থষ্ট 
পুরুষ রুদ্র, শঙ্কর, স্থাণু, কপন্দী, ত্রিলোচন এবং স্থষ্ট| স্ত্রী ত্রয়ী, বিদ্যা, কাম- 
খেস্ট, ভাষা ও স্বরাক্ষরা নামে অভিহিত হইলেন ॥ ২০1৯১ ॥ মহাসরস্বতী 
কষ্ণবর্ণ পুরুষ এবং গৌরবর্ণা স্ত্রী স্থান করিয়াছিলেন ; ইহাদের নামও 
তোমাকে বলিতেছি। পুরুষ-__বিু, কৃষ্, হৃধটুকেশ, বাস্ছদেব ও জনাদিন 
নামে এবং স্ত্রী--উমা, গৌরী, সতী, চণ্ডী, হ্ন্দরী, স্ভগ! ও শিবা নামে 
অভিহিত হইলেন ॥ ২২২৩॥ পরে যুবভীগর্ণ “তৎক্ষণাৎ পুরুষত্ব প্রাপ্ত 


১ পপ পপ পপ পপ 


* শুভা ইতি কচিৎ পাঠঃ। 


প্রাধানিক-রহস্থম্‌ ২৯১ 


বরদাং বাস্দেবায় চ শ্রিয়ম্‌ ॥ ২৫ | ম্বরয়! সহ সম্ভৃয বিরিঞ্চোহগুমজীজনৎ। 

বিভেদ তগবান্‌ রুদ্রশ্ুদূগৌধ্যা সহ বীর্যবান্‌॥ ২৬ | অও্মধ্যে প্রধানাদি- 

কাধ্যজা তমতৃমপ | মহাভূতাত্মকং সর্বং জগৎ স্থাবরনরঙ্গমম্‌ | ২৭॥ 

পুপোষ পালয়ামাস তত্ক্ম্যা সহ কেশবঃ। সংজহার জগ সর্বং সহ গৌর্য্যা 

মহেশ্বরম্‌ ॥২৮ ॥ মহালক্ীর্মহারাজ সর্রসত্বমযীশ্বরী। নিরাঁকারা চ সাকার 

সৈবু নানাভিধানভূৎ। নামান্তরৈর্লি্পোষ। নামা নান্চেন কেনচিৎ॥ ২৯ 
ইতি ইটা, প্রাধানিক-রহস্যম্‌। 


শপপাপাশাশিশপপপশ পা শীত শশী তত শিট তি পাশা 


হইলেন ; জ্ঞানি- নি গণ হার তত্ব পা থাকেন এবং অঞানিগ 
জানিতে পারেন না ॥ ২৪ 

হেনুপ! মহালক্ষী, পত্বীরূপে ব্রঙ্গাকে সরস্বতী, রুদ্রকে গৌরী এবং 
বাস্থদেবকে লক্ষ্মী প্রদান করিলেন ॥ ২৫ ॥ ব্রদ্ষা নরম্বতীর সহিত মিলিত 
হইয়া একটি অণ্ড উত্পাঁদন করিলে শক্তিশালী রুদ্র গৌরীর সহিত মিলিত 
হইয়! সেই অগ্কে বিভক্ত করিলেন ॥ ২৬ | সেই অগ্তমধ্যে স্থাবরজঙ্গমা তক 
সমস্ত জগৎ, মহাভূত ও প্রধানাদদি যাবতীয় কাধ্যসমূহ উৎপন্ন, ইহা পরিদৃষ্ট 
হইল। লক্ষ্মীর সহিত কেশব তৎসমন্ত পালন করিলেন এবং গৌরীর সহিত 
মহেশ্বর প্রলয়ে তত্সমস্ত সংহার কার্রিলেন | ২৭২৮ ॥ হে মহারাজ ! 
সর্বসত্ব ঈশ্বরী নিরাকার সেই মহালক্মী সগ্ুণ। অবস্থায় নানা নামে 
অভিহিতা এবং নিরপণীয়া হইয়া! থাঁকেন। ইহার ন্বকীয় অন্ত নাম নাই 
বা ইনি প্রত্যক্ষাদিদ্বারা নিরূপণীগ্গা নহেন ॥ ২৯ 

॥ ইতি শ্রীমার্কতেয়পুরাণে প্রাধানিক রহশ্যান্বাদ | 


কাম নালোকির ািজজজনিটি 
এ 


অথ বৈকৃতিক-রহস্তম্‌ 


খষিরুবাচ। 


ত্রিগুণা তামসী দেবী সাত্বিকী যা ত্রিধোদিতা *। সা শর্ধা চণ্ডিকা 
 ছুর্গী ভদ্্রা তগবতীধ্যতে ॥ ১॥ যোগশিপ্রা হরেরুক্তা মহাকালী তমোগুণা। 
মধুকৈটশনাশার্থং যাঁং তুষ্টাবানঞ্াসনঃ ॥ ২ ॥ দশবন্ত] দশতুজ! দশপাদাীস- 
প্রভা । বিশালয়৷ রাজমানা ত্রিংশল্লোচনমালয়া | ৩॥ ক্ফুরদ্দশনদংঘ্র! সা, 
ভীমরূপাণি ভূমিপ। রূপসৌভাগাকান্তীনাং স৷ প্রতিষ্ঠ। মহাশ্রিয়া ॥ ৪ ॥ 
খড়গ-বাণ-গদা-শুল-শঙ্ব-চক্র তুশ্তপ্ডিভৃৎ। পরিঘং কাশম্মকং শীর্ধং 
নিশ্যোতদ্রধিরং দধৌ ॥ ৫ | এষা স| বৈষ্ণবী মায়া মহাকালী ছুরত্যয়া। 
আরাধিতা বশীকুর্ধাৎ পৃজাকর্ত,শ্চরাচরম্‌ ॥ ৬ ॥ সর্বদেবশরীরেড্যো 


৬০৮০০ পক পাশপাশি ৯পনপ শী জপ পপ পাপ পপ ৯- 
আপাত পাপাপাপাপশপ 


অনুবাদ ।- ঝষি বলিলেন_যে দেবীর সাত্বিকী, রাজসী এবং 
তামসী এই ত্রিবিধ মূর্তির কথা বল! হইল, তিনি শর্ধা, চণ্ডিকা, 
দুর্গা ও ভগবতী নামে কথিতা হন॥১॥ ক্রক্গা মধু কৈটভ-নাশের 
নিমিত্ত শ্রীহরির যোগনিদ্রারূপ। যে দেবীর স্তব করিয়াছিলেন, তিনি 
তামসী মৃত্তি, তাহার নাম মহাক্ষালী। ইহার দশ মুখ, দশ বাছু, 
দশ পাদ এবং বিশাল ত্রিংশৎ নয়ন। ইনি উজ্জল দস্তপংক্কি দ্বারা 
শক্রগণের ভয়গ্রদা হইলেও ভক্তগণের নিকটে রূপে, সৌভাগ্যে এবং 
কান্তিতে অতুলনীয়া। ইনি হস্তসমূহে খড়া, বাণ, গদা, শূল, শখ্খ, 
চক্র, ভূত্তপ্ডি, পরিঘ, ধন্থ এবং খটাঙ্গ ধারণ করিয়াছেন । এই 





শসা পিসী পোপ পিপিপি 


শিং ২ পি পাপন শপ 





ক ত্বয়োদিত! ইতি কচিৎ পাঠঃ। 


বৈকুতিক-রহস্তম্‌ | ২৯৩ 


যাবিভূতামিতপ্রভা। ত্রিগুণ। সা মহালক্ষ্মীঃ সাক্ষান্মহিষমদ্দিনী ॥ ৭ | 
শ্বেতাননা নীলভূজা হ্ুশ্বেতস্তনমণ্ডলা ৷ বক্তমধ্য! রক্তপাদা নীলজজ্যোর- 
রুমাদ। | ৮ ॥ সুচিত্রজঘন। চিত্রমাল্যান্থরবিভূষণা। চিত্রান্থুলেপন। কান্তিবূপ- 
সৌভাগাশালিনী ॥৯॥ অষ্টাদ্শভুজ! পৃজা। সা সহশ্রভূজা সতী। আষ্মু 
ধান্ততর বক্ষযান্তে দক্ষিপ্বাধকরক্রমাৎ | ১০ ॥ অক্ষম!লা চ কমলং বাণোইসিঃ 
কুলসিশং গধ!। চক্র ত্রিশূলং পরশুঃ শঙ্ো ঘণ্টা চ পাঁশকঃ ॥ ১১॥ শ্ি- 
, দৃতিশ্্দ, চাপং পানপাত্রং কমগুলুঃ। অলঙ্কতভূজামেভিরাযুধৈ: কমলা 
সনাম্‌॥ ১২॥ সর্বদেবমঘ়ীমীশাং মহালক্ীমিমাং বৃপ। পৃজয়েখ সর্বব- 
লোকানাং স দেবানাং প্রতুর্তবেৎ ॥ ১৩ ॥ গৌরীদেহাৎ্ সমদ্ভূতা যা 
সত্বৈকগুণাশ্রয়া। সাক্ষাৎ সরম্বতী প্রোক্তা শুস্তান্থর-নিবহিণী ॥ ১৪ | 


শাীশীপীশশীসাপাশটিশীি শত পাশ শীত ০. পট উ ৮১ পিশি১* আশি তত৮শশশপিিসি পিতা শশী শীল শশী ৭ তত পশতিশপাশীশটিত শা শা পিপিপি ৩ তল শশী তত শটিশ ও তপ্ত ৩৩১ শি 2 তি তি তিতা পপি পাপ 


অনতিক্রমণীয়। বিষ্ণু-মায়া মহাঁকালী আরাধিতা হইলে সাধকের চরাচর 
বশীভূত হয় ॥ ২--৬॥ অমিতপ্রভা যে+দেবী সমস্ত দ্েবগণের শরীর 
হইতে আবিভূতা হইয়া মৃহিষান্থর বিনাশ করিয়াছিলেন, তিনি 
ত্রিগুণময়ী (রজোগুণময়ী ) মহালক্ী। ইনি শ্বেতাননা, ইহার হস্ত ও 
জভ্ব। নীলবর্ণ। ইনি স্ুচিত্রজদ্তনা, চিত্রিত মাল্য ও বস্ত্র দ্বারা 
ধিভৃধিতা, চিত্রগন্ধাহুলিপ্ত।, কান্তি, রূপ ও সৌভাগাযুক্তা। ইনি ক্কচিং 
অষ্টাবশভূজা, কোথাও বা সহশ্রভূজা। ইহার হস্তনমূহে অক্ষমাল।, পদ্ম, 
বাণ, খড়গ, বজ, গদা? চক্র; ত্রিশূল, পরশু, শঙ্খ, ঘণ্ট।, পাশ, শক্তি, দণ্ড, 
চন্দ (ঢাল ), ধনু, পানপাত্র ও কমগ্লু শোভা পাঁইতেছে। ইনি কমল!- 
সনা। সর্বদেবময়ী এই মহালক্ষ্রী দেবীকে পূজা! করিলে পৃজক সর্বলোকের 
প্রভূ হইয়া থাকেন ॥ ৭_-১৩ ॥ সত্গুণমগ়ী ধিনি গৌরী দেহ হইতে 


২৯৪  জীহীচণ্তী 


দে চাষ্টভুজা বাণমুদলে শৃলচক্রতৃৎ। শঙ্খং ঘণ্টাং লাঙ্গলঞ্চ কার্স্,কং 
বন্থুধাধিপ ॥ ১৫॥ এষা সম্পৃজিতা ভক্তা। সর্বঙ্ঞত্বং প্রযচ্ছতি। 
নিশুন্তমথিনী দেবী শুভ্তাস্থরনিবহিণী ॥ ১৬ ॥ ইত্যুক্তানি স্বরূপাি 
মৃত্বীনাং তব পাধিব। উপামনং জগন্নাতুঃ পৃথগাসাং নিশাময় | ১৭ ॥ 
মহালক্ীর্যদা পৃজ্ঞা মহাকালী সরস্বতী। দক্ষিণোত্তরয়োঃ পৃজ্যে 
পৃষ্ঠতে! মিথুনত্রয়ম্‌ | ১৮॥ বিরিঞিঃ স্বরয়। মধ্যে রুদ্রা গৌধ্যা 
চ দক্ষিণে। বামে লক্ষ্য হৃবীকেশঃ পুরতো! দেবতাত্রয়মূ ॥ ১৯ ॥ 
অষ্টাদশতূজ1 মধ্যে বামে চাশ্তা দশাননা। দক্ষিণেহষ্টতুজা লক্ষ্মীমহ- 
তীতি সমর্চয়েখ ॥ ২০ ॥ আষ্টাদশভৃজা চৈষা যদ! পূজা! নরাধিপ। 
দশাননা চাষ্টতৃজা দক্ষিণোত্তরয়োস্তদা | ২১॥ কালমৃত্যু চ সম্পৃ্জো৷ 


পাঁ পিীস্পিসীপাশীপিশাশিশীটাতোশিপীিশিশাাশ পতি শশীািশ শশা শ্পীশাপীপািশটািপিশশীশীশীাস্সিপ্পি পিপাসা পাশিশাাটাটিটী শিশির পোশিপীপিশীপিপাস্পিশীপপীপপিপাশসপিপ পাশা পাপা পাপা পাত পপ পল 


আবিভূতা হইয়া শুভ্তাদ্ি অস্থুর বিনাশ করিয়াছিলেন, তিনি মহা- 
সরস্বতী নামে অভিহিতা । ইনি অষ্ট হস্তে বাণ, মুসল, শূল, চক্র, শঙ্খ, 
ঘণ্টা, লাঙ্গল ও ধনু ধারণ করিয়াছেন। হে রাজন্‌! শুভ-নিশুভুবিনাশিনী 
এই দ্রেবী ভক্তিদ্বার! তুষ্ট হইলে সর্বঙ্ঞত্ব প্রদান করেন। ১৪--১৬। হে 
নৃপ! ভগন্মাতার এই স্বরূপ মুক্তি থলিলাম, এক্ষণে ইহাদের পৃজাবিধি 
শ্রবণ কর।১৭। যখন (চতুভূজা) মহালক্্ী পূজা] করিতে হইবে, 
তখন ইহার দক্ষিণে মহাঁকালী, বামে মহাসরম্বতী এবং পৃষ্ঠভাগে পূর্বোক্ত 
মিথুন (ভ্ত্ী-পুরুষ ) ত্রয়ের পুজা! করিবে। সরম্বতীনহথ ব্রদ্ধা মধ্যে, 
গৌরীসহ রুদ্র দক্ষিণে, লক্ষমীনহ কেশব বামে এবং সম্মুখেও দেবতা- 
্রয়ের পুজা করিবে। তাহাতে মধ্যে অষ্টাদশতৃজ্া মহালক্মী, বামে 
দশাননা মহাকালী এবং দক্ষিণে অষ্টভূজা মহালক্ী, এইরূপ ক্রম 


বৈরুতিক-রহস্ম্‌ ১৯৫ 


সর্ববারিষ্রগ্রশাস্তয়ে | যদ! চাষ্টতুজা পুজ্যা শুভতান্থরনিবহ্হিণী ॥ ২২ । নবাস্থাঃ 
শক্তয়ঃ পৃজ্যান্তথা কুদ্র-বিনায়কৌ। নমো দেব্যে ইতি প্তোত্রৈম হা- 
লক্ষ্মী, সমর্চয়েখ ॥ ২৩ | অবতারত্রয়ার্চায়াং স্োত্রমন্তরাস্তবাশ্রয়াঃ। অষ্টা- 
দশভুজ| চৈষ। পৃজ্যা মহিষমন্দিনী ॥ ২৪ ॥ মহালস্পীমহাকালী সৈব প্রোক্তা 
সরস্বতী । ইশ্বরী পুণ্যপাপানাং সঈর্ববলোকমহেশ্বরী ॥ ২৫॥ মহিযাস্তকরী 
যেন*পুজিত। স জগত্প্রভূঃ ৷ পুজয়েজ্জগতাং ধাত্রীং চণ্তিকাং ভক্তবৎস- 
লাম্‌ 1 ২৬ ॥  অর্থ্যাদিভিরলঙ্কাবৈর্গ্ধ-পুষ্পন্তাক্ষতৈঃ ।  ধূপৈ্দাপৈশ্চ 
নৈবেছ্োনণনাভক্ষাসম্থিতৈঃ ॥ ২৭॥ কুধিরাক্তেন বলিনা মীংসেন স্থরয়া 
বৃূপ। প্রণামাচমনীয়েন চন্দনেন স্থগন্ধিনা ॥ ২৮ ॥ সকর্পুরৈশ্চ তাণ্,লৈ- 
ভরক্তিভাবসমনিতৈঃ ৷ বামভাগেহগ্রতো দেব্যাশ্ছিন্নশীর্ষং মহাস্থ্রম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


সাপ িপশীশািসিপাশিপী পাত শিপেপাশাশ ৮ 








আত পিপল পপ সপ পাপা পাপা সপ পা সপসপা 


হইবে ॥ ১৮২০ | যখন অষ্টাদশতুজী, দশাননা| বা অষ্টভূজার 
পূজ! করিতে হইবে, তখন দক্ষিণদিকে ক্ষাল এবং বামে মৃত্যুর পৃজা 
করিবে। অষ্টভূজার পূজায় শৈলপুত্রী প্রভৃতি নবশক্তির দক্ষিণে রুদ্র ও 
বামে বিনায়কের পুজা করিবে এবং “নমো দেব্যৈ" ইত্যাদি স্যোত্রদ্বারা 
মহালম্্রীর পূজা করিবে ॥ ২১--.২৩॥ অবতারব্রয়ের পূজায় ততৎ চরি- 
তৌক্ত স্তোত্রমন্ত্রের প্রপ্নোগ করিবে। অষ্টাদশভূজা মহিষমদ্দিনী মহা" 
লক্ষ্মীই মহাঁকালী এবং মহাসরন্বতী নামে অভিহিতা, তিনিই পাপপুণ্োর 
কত্রী এবং সর্ধবলোকগ্মহ্শ্বরী ॥ ২৪২৫ ॥ যে ব্যক্তি ভতক্তবৎসলা 
জগন্মাতা মহিষমর্দিনী চণ্ডিকার পুঙ্গা করে, সেই ব্যক্তি জগতের প্রভূ 
হয় ॥ ২৬ | ইহাকে অর্ধ্য, অলঙ্কার, গন্ধ, পুষ্প, অক্ষত, ধৃপ, দীপ, নানাবিধ 
নৈবেদ্ধ, রধিরাক্ত বলি, মাংস, স্থরা, আচমনীয়, সুগন্ধি, চন্দন, সকর্পুর 


২৯৬ শ্রীপ্রীচণ্ডী 


পূজয়েন্মহিষং যেন প্রাপ্তং সাধুজ্যমীশয়া। দক্ষিণে পুরতঃ সিংহং সমগ্রং 
ধর্ধমীশ্বরম্‌ ॥ ৩০ ॥ বাহনং পুজয়েদেব্যা ধৃত যেন চরাচরম.। ততঃ 
কতাগুলিভৃত্বা স্তবীত চরিতৈরিমৈ: ॥ ৩১ ॥ একেন ব| মধ্যমেন,নৈকে- 
নেতরয়োরিহ। চরিতার্ন্ত ন জপেজ্জপংশ্ছিদ্দমবাপু,য়াৎ ॥ ৩২ ॥ স্তোত্র- 
মন্ত্র: স্তবীতেমাং যদি বা জগদথিকাম.। প্রক্ষিণা-নমক্কারান্‌ কতা 
মুদ্দি। কতাগ্ুলিঃ ॥ ৩৩ ॥  ক্ষমাপয়েজ্জগদ্ধাত্রীং মুছুমুণ্ছরতক্জিতঃ । গ্রতি- 
ঙ্লোকঞ্চ জুহুয়াৎ পাক্গসং তিলসর্পিষা॥ ৩৪ ॥ জুহয়াৎ স্তোরমন্ত্রেব? 
চপ্তিকায়ে শুভং হবিং। নমো নমঃ পদৈদেবীং পূজয়েৎ স্থসমাহিতঃ 1৩৫। 
প্রযতঃ প্রাঞ্চলিঃ প্রহবঃ প্রাণানারোপ্য চাত্মনি। স্থচিরং ভাবয়েদ্েবীং 
চগ্ডকাং তন্ময় ভবেৎ ॥ ৩৬ ॥ এবং যঃ পৃজয়েদ্‌ ভক্ত্যা প্রত্যহং পরমে- 


সপ পাপা পাতাশিপিপর পপ পাপিপপ পি পপাপাপপিিশিত শীত পাপা পীতিশীপাশাপশাাশেশতশাশীশীশিত শশটিতি শাাস্পিশীশশিত -াশীপাশপিশাশীাটাত শী পিতাশীপীপিশশ শাটাপিশিশািতন শিপ পিপি পাটা পাতি শাপিপিতশশতীসিপ শশা শপ 


তাল ও প্রণাম দ্বারা ভক্তিভরে পুজা করিবে। ইহার বামভাগে 
অগ্নে ছিন্নমন্তক সাযুজ্যপ্রাপ্ত 'মহিযাম্থরকে এবং দক্ষিণভাগে অগ্রে ধর্শম্বরূপ 
চরাচরধারী ভগবান্‌ সিংহের পৃজ। করিয়া কৃতাঞ্লি সহকারে চরিত- 
সমূহ দ্বারা স্তব করিবে। স্তবকালে কেবল মধ্যম চরিত দ্বারাও 
শব করিবে; কিন্তু কেবলমাত্র প্রথম চরিত ব| উত্তম চরিত দ্বারা স্তব 
করিবে না) পরস্ত অর্ধ-চরিতও পাঠ করিবে না, করিলে উহ! 
দৌঁষযুক্ত হইবে ॥ ২৭--৩২॥ অথবা মন্তকে অগ্তলি ধারণ করিয়া 
প্রদক্ষিণ ও প্রণাম সহকারে স্তোত্র দ্বার] শ্তব "করিবে এবং মুহুমুছ ক্ষমা 
প্রার্থনা করিবে । তিলযুক্ত ঘ্বৃত ও পায়স্ধ।র! প্রতিশ্নোক পাঠ করিয়! 
হোম করিবে, অথবা কেবল ঘ্বৃতদ্বার! চণ্ডিকার উদ্দেশ্তে গ্রতিষ্সেক পাঠ 
করিয়া হোম করিবে এবং প্রষতচিত্ত ও কৃতাগ্ুলি হইয়া আত্মায় গ্রাণ- 


বৈকৃতিক-রহস্ম্‌ ২৯৭ 


শ্বরীম্‌। ভূক্তা তোগান্‌ যথাকামং দেবীসাধুজামাপ্নুয়াৎ ॥ ৩৭ ॥ যো ন 
পূজয়তে নিত্য চগ্ডিকাং ভক্তবসলাম। ভন্মীরৃত্যান্ত পুণ্যানি 
শি্দিহেৎ পরমেশ্বরী ॥ ৩৮ ॥ তন্মাৎ পৃজয় ভূপাল সর্ববলোৌক-মহেশ্বরীম্‌। 
যথোক্তেন বিধানেন চণ্ডিকাং স্বথমাগ্ম্যসি ॥ ৩৯ 

টিনিগাচিরাহী বৈকৃতিকবহস্তম্‌। 


পপ পাপী পপ কতপত তত িশীশীপাশিশীতিশ ৮ শশী 


ও পাশা তশীট তক্পাশীাশশিস্পীগাশীিটিপিতা শীট কাশি তত শশী স্পীশীিশি শশীশ্ীশশীত ট শাশীশীশিপপাপিোশিশাশিপাপীতিলাপাসি 


বাযুর যোগ করিয়া তন্ময়তা সহকারে দেবীর চিন্ত। করিবে ॥ ॥ ৩৩--৩৬ | 
যে ব্যক্তি এইরপে প্রত্যহ পরমেশ্বরীর পূজা করে, সেই ব্যক্তি ইচ্ছানুবূ্প 
স্থখভোগ করিয়া অস্তে দেবীর সাধুজ্য প্রাপ্ত হয়। অন্যথা দেবী তাহার 
পুণ্য নষ্ট করিয়া তাহাকে দগ্ধ করেন । অতএব হে রাজন্‌ ! ষথোক্তবিধানে 
দেবীর পুজা করিও, তাহা হইলে সুখী হইতে পরিবে ॥ ৩৭৩৪৯ 


ইতি শ্রীমার্কত্েপুরাণে বৈরুতিকরহন্তান্থবাদ। 





অথ মুর্তিরহস্তম্‌ 


| খষিকবাচ। 
নন্দা ভগবতী নাম যা ভবিষ্ততি নন্দজা। সা স্ততা পৃজিতা ধ্যাতা 
বশীকুর্ধ্যাজ্জগত্রয়ম্‌ ॥১ ॥ কনকোত্তমকান্তিঃ সা স্থকান্তিকনকান্থরা । 


দেবী কনকবর্ণাভা কনকোত্বমভূষণা ॥ ২ ॥ কমলাঙ্ক,শপাশানৈরলক্কৃত- 
চতুভূর্জা। ইন্দিরা কমল! লক্ষ্মী: সার্রীরুক্সাসুজাসনা ॥ ৩|  যারক্ত- 
দন্তিকা নাম দেবী প্রোক্তা ময়ানঘ। তশ্তাঃ স্বরূপং বক্ষ্যামি শুণু সর্ধব- 
ভগ্মাপহম্‌ ॥ ৪ ॥ রক্তান্বরা রক্তবর্ণা রক্তসর্ব্বাঙ্গভৃষণা | রক্তাযুধা রক্ত- 
নেত্রা র্তকেশাতিভীষণ| ॥ ৫॥ রক্ততীক্ষনখা রক্তবসনা* রক্তদস্তিকা । 
পতিং নারীবান্থুরক্তা দেবী ভক্তং টানি ॥৬॥ বন্থধেব বিশাল। সা 


৬০৬৯০ পিশেশীীস্পিস্পীপাগিলাশিশিপশী পিপিপি তাপ শীপাপিপপাশিশীিপীসীশা পি স্টিশ িশিপদশা পিপিপি শাীাোসিশপাশািিসীপশীপীপীপ্পীসপশ পপি শিপ ৩ স্পা 


অনুবাদ ।- _খষি বলিলেন-_িটি নন “নন্দী” নামে আবিভ তা 
হইবেন, তাহার পুজা ও ধ্যান করিলে ভ্রিজগৎই বশীভূত হইবে। ইনি 
স্বর্ণাধিক কান্তিসম্পন্না; ন্বর্নপ্রভ, বন্্পরিহিতা, স্বর্ণভূষণা এবং স্বয়ং 
্বর্ণবর্ণা। ইহার হস্ত-চতুষ্টয়ে পন্প, অঙ্কুণ, পাশ ও শঙ্খ শোভিত হই- 
তেছে। ইনি ইন্দিরা, কমলা, লক্ষ্মী ও শ্রী নামে অভিহিত হইবেন এবং 
স্বর্ণপিন্ন ইহার আসন হইবে ॥ ১৩ 

হেনিষ্পাপ! ষেরক্তদস্তিক দেবীর ব্থা বলিয়াছি, তাহার 
বর্ণ, বস্ত্র, ভূষণ, আমুধ, নয়ন, কেশ, নখ, জিহবা ও দন্ত সমন্তই 
রাক্তবর্ণ। নারী যেরূপ পতির প্রতি অন্ুরক্তা হয়, তদ্রুপ ইনিও 


পপ পপ পপ পপ পা 


* হতদশন! রক্তদংদ্িকা ইতি বা পাঠঃ। 


যুঙ্িরহস্যম্‌ ২৯৯ 


সথমেরযুগলস্তনী। দীঘোঁ” লম্বাবতীস্থুলৌ তাবতীব মনোহর ।॥ ৭। 
কর্কশাবতীকান্তৌ তৌ সর্ধানন্দপয়োনিধী। ভক্তান্‌ সংপায়য়েদদেবী 
সর্বকানছুঘো স্তনৌ ॥৮॥ খড়াং পাত্রঞ্চ মুসলং লাঙ্গলঞ্চ বিভর্তি সা। 
আখ্যাতা রক্তচামুণ্ডা দেবী যোগেশ্বরীতি চ॥৯॥ অনয় ব্যাপ্তমখিলং 
জগৎ স্থাবরজঙ্গমমূ। ইমাং ষঃ পৃজয়েদ্‌ ভক্ত ন ব্যাপ্পোতি চরাচরম্‌ ॥১০॥ 
অধাঁঠত য ইমং নিত্যং রক্তদস্তা-বপুস্তবম্‌। তং সা পরিচরেদ্দেবী পততিং 
প্রিষ্মমিবান্্না ॥ ১১॥ শাকন্তরী নীলবর্ণা নীলোৎপলবিলোচন]। গম্ভীর- 
ন।ভিজ্ত্রিলী-বিভূষিত-তনৃরী ॥ ১২ ॥  স্থুকর্কশসমৌত্তঙ্গ-বৃত্তপীন- 
ঘন্তণী। মুষ্টিং শিলীমুখাপূর্ণৎ কমলং কষলালয়া! ॥ ১৩॥ পুম্পপঞ্লব- 
মূলাদি-ফলাঢ্যং শাকসঞ্চয়ম্। কাম্যানন্তরসৈধুক্তং ক্ষুত্বখ্য ত্যুজরা 
পহম্‌॥ ১৪ ॥ কার্স্ুকঞ্চ শ্ফুরংকাস্তিং বিভ্রতী পরমেশ্বরী । শাকণুরী 


পি ্পীপ পাশাপাশি পি শা পীশিশীশাীশিটিত ০ শাীগািশািিতিত পাশাপাশি ৩ শা শপাপশীিশীট -শিিদাপীশপীীশি তািশাশীপীশাীশি তি শীট শশী 2 - শাশীীিশি শীিশি পি 


তক্তের প্রতি অন্রাগিণী। ৫ দেহ টগবু হ্যায় বিশাল 
এবং কুচগ্বয় দীর্ঘ অতিস্থুল স্থুউচ্চ কর্কশ অতিমনোহর ও নিসা 
পূরক। ইনি তক্তগণকে স্তন পান করাইয়া থাকেন। ইহার হস্তে খড়গ, 
পানপাত্র, মুসল ও লাঙ্গল বিরাজিত। ইনি রক্তচামুণ্ডা ও যোগেশ্বরী 
নীমে আখ্যাতা। ইনি স্থাবরজঙ্গমাত্মক সমস্ত জগৎ ব্যাপ্ত হইয়া রহিয- 
ছেন। ইহার অর্চনায় সর্বব্যাপিত্ব লাভ হয় এবং এই স্তব পাগে দেবী 
পতিব্রতা স্ত্রীর পতিসেবার স্তায় সাধকের পরিচর্যা করেন ॥ ৪--১১ 
শাকভ্তরী দেবী নীলবর্ণা, ইহার নয়ন নীলপদ্মতুল্য, নাভি গভীর, 
উদ্দর ক্ষীণ ও ত্রিবলীশোভিত, শুনদ্বয় স্থকর্কশ, সমান, উচ্চ, স্থগোল, 
পীন ও নিবিড়সন্িবিষ্ট । ইহার হস্তচতুষ্টয়ে ধন, বাণ, পদ্ম ও পুষ্প- 


সম্পুট-প্রকাশ 
( পুটিত-চণ্ডতীপাঠ প্রণালী ) ৰ 

সপ্তশতী মন্ত্রের প্রত্যেক মন্ত্রের আদিতে এবং অন্তে “৪” পুটিত 
করিয়া পাঠ করিলে মন্ত্রসিদ্ধি হয়। আদিতে “গু ভূভূবিঃ, শ্বঃ” 
এবং অন্তে “ও স্বঃ ভূবভূরে” পুটিত করিয়া শতাবৃত্ত পাঠে 
অতি শীঘ্র মন্ত্রপিদ্ধি হয়। পজাতবেদসে” ইত্যাদি মন্ত্র দারা পুটিত 
পাঁঠে সর্বকামন! পিদ্ধি। "ত্রান্থকং ষজামহে” ইত্যাদি মন্ত্র পাঠের আদিতে 
১০০ এক শত এবং অন্তে ১০০ এক শত জপ করিলে অথবা প্রতিশ্লোকে 
পুটিত করিয়। পাঠ করিলে অপতৃত্যু বারণ হয়। প্রতিশ্নোকে “শুলেন পাহি” 
ইত্যাদি পুটিত পাঠে এবং কেবল এই ক্লোকের লক্ষ, অযুত, সহম্র বা 
শত জপেও অপমৃত্যু বারণ হয়। প্রতি-ক্লাীকে “শরণাগতদীনা্” ইতাদি 
শ্লোক পুটিত পাঠে সর্বকাধ্যসিদ্ধি। প্রতিষ্লোকে “করোতু সা ন+" ইত্যা দি 
অর্ধ শ্লোক পুটিত পাঠেও সর্বকার্ধ্যসিদ্ধি। অভীষ্ট বরলাভ কামনায় 
“এবং দেব্যা বরং ল্”ইত্যাদি পুটিত পাঠ করিবে | সর্ব বিপদ্‌ বিনা- 
শার্থ “দুর্গে স্বতা” ইত্যাদি শ্লোক পুটিত পাঠ করিবে । কেবল এই ক্পোকের 
লক্ষ, অযুত, সহত্র বা শত সংখ্যক জপেও ইহাই ফল। সর্ববাবাধা” 
ইত্যাদি শ্লোকের লক্ষ জপে বা প্রতিষ্লোকে পুটিত পাঠে গ্লোকোক্ত ফল 
লাভ হয়। “ইখং দা যদ! বাধা” ইত্যাদি শ্লোকের জপে মহামারী 
শান্তি। “ততো বব্রে” ইত্যাদি মন্ত্রের জপে হৃতরাজ্যলাভ। “হিনস্তি দৈত্য- 
তেজাংসি" ইত্যাদি মন্ত্র দ্বারা সদীপ বলিদ।নে এবং ঘণ্টীবন্ধনে বালগ্রহ- 


সম্পুট-প্রকাশ ৩৯৩. 


শান্তি।. অন্ুলোমক্রমে প্রথমাবৃত্বি বিলোমক্রমে দ্বিতীয়াবৃত্তি, পুনঃ 
অন্গুলোমক্রমে তৃতীয়াবৃত্তি এইরূপ্‌ পাঠে শীঘ্র কার্ধযসিদ্ধি হয়। প্রথমে 
পদুর্গে-্তা” ইত্যাদি অর্ধ মন্ত্র তৎপর “যদন্তি হচ্চ দূরকে” ইত্যাদি 
খক্‌, তদন্তে "দারিদ্রাদুঃখ” ইত্যাদি অর্দামন্ত্ এইরূপে লক্ষ, অযৃত, সহমত 
ব। শতজপে সর্ধবিপদ্ু নিবারিত* হ্য়। প্রতিশ্নোকে "কাংস্টোহন্যি, 
ইতগ্দি খকৃপুটিত পাঠে লক্ষীপ্রাপ্তি হয়, প্রতিশ্সোকে “অনৃথামন্মিন্‌, 
ইত্যা্জি.ঝকৃপুটিত পাঠে খণ পরিহার হয়। মারণার্থ “এবমুক্।” ইত্যাদি 
গ্গোক প্রতিক্শোকে পুটিত করিয়া! পাঠ করিবে। পজ্ঞানিনামপি চেতাংসি” 
ইত্যাদি ক্পলোক জপমীত্র মোহন হয়, ইহ। অনুভবপিদ্ধ। প্রতিশ্লোকে পুটিত 
পাঠে অবশ্তই মোহন হয়। প্রতিক্সোকে “রোগানশেধান্‌ ইত্যাদিশ্সোক- 
পুটিত পাঠে সমস্ত রোগনাশ হয়। কেবল জপেও রোগ নাশ হয়। 
প্রতিঙ্সৌকেইতুন্তা সা তা দেবী"ইত্যাদি শ্লোকে পুটিত পাঠে বা পৃথকৃ 
জপে বিগ্ভাপ্রাপ্তি এবং বাক্যের জড়তা *নাশ হয়। “ভগবত্য। কৃতং 
সর্ববং ॥ ইত্যাদি ছাদশাধিকশতাক্ষর মন্ত্র সর্ব্বকামপ্রদ এবং সর্বববিপদ্বিনা- 
শন। “দেবি প্রপনার্তিহরে”্ইত্যাদি শ্লোকের লক্ষ, অযুত সহশ্র বা শত জগে 
এবং প্রতিশ্রোক-পুটিত পাঠে সর্ববিপদ বিনাশ ও সকল অভীষ্ট পূরণ হয়। 
এই সমস্ত প্রয়োগে প্রতিষ্পোকে দীপাগ্রে প্রণাম অথবা কেবল প্রণাম 
করিলে অতিশীঘ্্ সিদ্ধি হয়। প্রতিঙ্লোক কামবীজ ( ক্লীং ) পুটিত করিয়া 
একচলিশ দিন পর্য্যন্ত «প্রত্যহ ত্রিরাবৃত্ত পাঠ করিলে সর্ববকামনা সিদ্ধি 
হয়। এইরূপ রীতিতে প্রতাহ দ্বাদশাবুত্তি ব1 ত্রয়োদশাবৃত্তি করিয়া 
একুশ দিন পর্যান্ত পাঠ করিলে বশীকরণ হয়। “হ্রীং ফট্‌ ম্বাহা” এই মন্ত্রে 
প্রতিষ্লোককে পুটিত করিয়৷ সাতদিন পধ্যন্ত প্রত্যহ ত্য়োদশাবৃত্তি পাঠে 


৩০৪ শ্রশ্রীচণ্ডী 


উচ্চাটন হয়। এইরূপে প্রত্যহ একাদশাবৃত্তিতে চারি দিন পাঠে 
মমস্ত উপদ্রবের নাশ হয়। প্রতিঙ্নোকে “শ্রী” বীজ পুটিত করিয়। 
উনপধ্চাশ দিন পর্যন্ত প্রত্যহ পঞ্চদশাবৃত্তি পাঠে লক্ষ্মী প্রাপ্তি হয়। 
প্রতি শ্লোক “এ&ং» বীজ পুটিত করিয়া! শতাবৃত্তি পাঠে বিদ্যাপ্রাপ্তি হয়। 
«ও হৌং নম” এই মন্ত্র প্রতিষ্নোকে 'পুটিত করিয়া আদিতে অন্থুলোম- 
ক্রমে এবং অন্তকে বিলোমক্রমে প্রথম চরিত্র পাঠে, এইরূপে “হীং নম) 
এই মন্ত্র প্রতিশ্লোকে পুটিত করিয়া মধ্যম চরিত্র পাঠে এবং এইরণে 
ও রীং নমঃ” এই মন্ত্র প্রতিগ্নোকে পুটিত করিয়া অগ্তাচরিত্র পাঠে শীঘ্র 
কার্ধ্যপিদ্ধি হয়। বিশেষ এই যে “সৌং” বীজদ্বার। ষড়ঙ্গন্তাম এবং পত্রিগ্ুণা 
তামসী” ইত্যদি রহসন্টোক্ত ধ্যানে পুজা করিতে হয়। 
ইতি সম্পুট-প্রকাশ ॥ 


সম্পুটচণ্তীপাঠসঙ্কল্পঃ 


বিষ্ুরোম্‌ তৎসৎ অগ্য অমূকে মাসি অমুকপক্ষে অমুকতিথো 
অমুকগোত্রঃ শ্রীঅমুকঃ «সর্ববা বাধাবিনির্শ,্তত্ব-ধনধান্তস্থতা স্থিতত্বকা মঃ* * 
“ও সর্বাবাধা-বিনিম্ম,ক্তো ধনধান্তন্থতান্বিতঃ। মন্থুষো মত্প্রপাদেন 
ভবিষ্যতি ন সংশয়” ॥ ইতি মন্ত্রম্পুটিপ্রতিঙ্সোকন্ত শ্রীরফ্দৈপায়না- 
ভিধানমহর্ধিব্দব্যাস-প্রোক্ত-জয়াখ্য-মার্কগ্ে়েপুরাণান্তর্গত-সা'বর্ণিক-মন্বন্তরীয় 
“ও সাবর্ণিঃ ূর্যযতনয়” ইত্যার্দি"ও সাবর্ণির্ভবিত। মমুঃ”ইত্যন্তদেবীমাহাত্মাস্ত 
একাবুত্তিপাঠমহৎ করিষ্যে । পরার্থে করিষ্যামীতি বিশেষ; | | 
* কামনা অন্রূপ হইলে তাহা উল্লেখ্য এবং “ও সর্বাবাধা” ইত্যাদি 
ক্লোকের পরিবর্তে যে শ্লোক পঠিত হইবে তাহাও উল্লেখ্য। 








অথ পুরশ্চরণ-প্রয়োগঃ। 
র্গা-পদীপে_ 


জপেদ্বিম্বং সমাশ্রিত্য মাসমেকং তু যো নরঃ। 
টহত্বা 'বিল্বদলৈর্মাসং মধুরত্রয়যোগতঃ ॥ হুত্বা দশাংশতো 
বাপি কমলৈঃ ক্ষীরসংযুতৈঃ ৷ ধনদেন সমাং লক্ষীং 
প্রাপ্ধ,য়াছুতমাং গ্রবম্‌ | 

অনুবাদ |-_পুরশ্চরণার্থি ব্যক্তি বিন্ববৃক্ষমূলে একমাস কাল 
যাবৎ জপ করিবেন। জপান্তে দধি-মধুদ্বতান্ত বিন্বপত্র দ্বারা অথবা 


দুগ্ধের সহিত পদ্মপুষ্পদ্ধারা জপের দশাঁংশ হোম করিবেন। তাহা হইলে 
কুবের ও লক্ষ্মী তাহার প্রতি নিশ্চয়ই প্রসন্ন হইবেন। 


॥ * ॥ চণ্ডী-পুরশ্চরণশন্বাদ সমাপ্ত ॥ * ॥ 
॥ *% || ও ত€ সৎ ॥ * ॥ 


সমান্তোহয়ং খ্রন্থঃ | 


শ্ীমৎ কৃষ্ণচন্দ্র স্মৃতিতীর্থ সম্পাদিত পুস্তকাবলী 

৬ষ্ঠ সংস্করণ ] শ্রীমভ্ভগবদগীত। [ ৬ষ্ঠ সংস্করণ 

ইহাতে মূল, অন্বয়মুখে ব্যাখ্যা, সরল বঙ্গানুবাদ, শ্ত্রীধর 
স্বামিকৃত টাকা এবং মধুসুদন সরস্বতী ও মধ্যে মধ্যে 
আনন্দগিরির টাকার আভাষ অনুযায়ী বাঙ্গলা স্বরুহৎ 
তাৎপর্য্যার্থ আছে। এই তীৎপর্য্যার্ঘে গীতার অতি গত 
রহস্তরাশি ব্যক্ত হইয়াছে । গীতা সংসার-সন্তপ্ত জীক্রবও 
পক্ষে শাস্তিময়ী সুধা। বঙ্গদেশে যতগুলি গীতার 
সংস্করণ আছে, তাহার মধ্যে এইখানি অতি সুন্দর । সুদৃশ্য 
বাধাই, মূল্য মাত্র ২২, এত বড় বৃহৎ গ্রন্থ এত স্থলতে 
পাইয়া চমকৃত হইবেন। ইহাতে গীতা-মাহাত্ম্য, 
অঙ্গন্যাস, করন্যাস, ধ্যান প্রভৃতি যাবতীয় বিষয় আছে । 

আমাদের প্রকাশিত কতিপয় ধর্ম্মপুস্তক 
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হরিহর লাইব্রেরী 
২৯, কর্ণওয়ালিস্‌ স্ত্রীট, কলিকাতা । 


